
2 0 8 Q U I 

QUICIO , ó Q U I C I A L DE L A 
PUERTA. Axis , is, cardo , nis: 
iersatms ac turb'matus cardo. 

s 

Q U I D A M cierto sngeto indetermi­
nadamente. Q u í d a m , aUmiis. ul lus . 

Q U I D I D A D ZOG. la esencia , ó pre­
dicados esenciales de alguna cosa. 
Qzadditas, tis, & J&J^^ 

QUIEBRA rotura, ó abertura de una 
cosa. Fractio , « ¿ y , ruptura, ¿e. 

QUIEBRA la hendedura, o abertura de 
LO / 

la tierra. Te r rah ia tus . $ 

QUIEBRA perdida, ó menoscabo de 
alguna cosa. J a c i u r a , ¿e, damnum, 

n i > detrimentzim, t i , ¿ j t — ^ 

QUIEBRA , entre los mercaderes y co­
merciantes es la acción de alzarse 
y quebrar. Decaetio , argentaría 

e¿ inopiam dissolutio, ^jAj l^-^^= 

QUIEBRO la pausa breve y armo­
niosa que se hace con la voz en un 
gorgeo , cantando y como que­
brándola. Vocis jiexio , modulatio* 

nis variatio. ^ - i c>j-— 
•* / 

¿JÚJó] 
Q U I E N equivale al QUE relativo , ó 

E L QUE. Qui, qutf, quod, mas, 
Jem. tJ&\ 

QUIEN , lo mismo que QUAL de algu­
nos sugetos, o personas. Usase re­
gularmente preguntando. Quis, 
qua, quod : ecquis , ecquee, ecqua, 
ecquod, vel ecquld : ecquisnam, &>c. 

¿QÜI^N ME PIDE ? ¿QUIÉN ME BUSCA? 

Q U I 

tQuis petit me ? \qtits me vulñ 

¿QUIÉN ES EL QUE HABLA ? ¿Quis , Vil 
•t é ' ' t f o > 

ecquis loquitur ? LÍ J . 5̂  
U l 

¿QUIÉN DE LOS DOS LO HIZO ? ¿Uter 
y ^ r / / ? (̂ 3.—^ j.& 

¿QUIÉN DE NOSOTROS DOS IRA D E ­
LANTE ? ¡Uter nostrum pr^ibit, an~ 
teibit ? J^AMO LXAA_Í| (̂ /a 

Q U I E N Q U I E R A , lo mismo que 
QUALQUIERA. 

Q U I E T A M E N T E pacificamente, 
con quietud y sosiego. Quieté} tran-
quillé j j - ^ b 

Q U I E T A R , lo mismo que AQUIE­
TAR. 

Q U I E T E descanso. Qules , requies, 

Q U I E T O . Quietus , tranquillus , a, 

Q U I E T U D sosiego. Q^/VJ , tis, tran­
sa 

quillitas, tis ^ j j . ^ 
VIVO EN GRAN QUIETUD. Vítam ¿ t g O 

quietam, tranquillam. (JM aLg lii 
o 

Q U I L A T E , en el oro es la /vigésima 
quarta parte de su peso , ó valor. 
Vicésima quarta pars ponderis au* 
r i o ^ j . ^ bij]¿i 

ORO DE VEINTE Y CINCO QUILATES. 
JiUirum obrusum, vel ohryzum ,pu-
rum et putum ̂  yak** 

Q U I L O la substancia blanca en que 
se convierte el alimento en su pri­
mera transmutación en el estoma­
go. C^j /W, i J§t 

Q Ü I -
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QUIMERA contienda, pendencia, ó 
riña. J u r g i u m , ¡ i , contentio, a l ter-

catio , « / 5 , rÁr<í , ce 'i SL 

QUIMERISTA la persona que mue­
ve riñas y pendencias, f u r g w í u s , 

a , um , r i x a t o r , rts % J i— 

Q U I N A , ó Q U I N A Q U I N A la cas­
cara del árbol llamado guarango. 
Cortex febri l is U^^a 

QUINARIO el numero compuesto 
de cinco unidades. Quinar ium , i i . 

QUINCE. Qulndecim , quindenio ¿e, 
i « í w^r, J - • » / - • - - ' - t "Mk ' ' ' - * ' ĉ í r " : 

DE QUINCE EN Quinen. Qmndem,^ , 

QUINCE VECES. Quindecies. £ — w * , - ^ 
tu 

QUINCE ERAN LOS HIJOS DE PEDRO. 
i * / / / / P e t r i erant qulndecim, ^^ÍJÍ 

<> -» 

VIVIÓ PEDRO QUINCE ANOS DESPUES 
QUE MURIÓ SU PADRE. V í x i t Pe-
t r u s postquam mortuus est pater 
ejus , quindecim annis. (j^Ls yJwLfi 

QUINCE DIAS PERMANECÍ EN COMPA­
ÑIA DE PEDRO. A í a n s i apud Pe~ 

t r u m diehus quindecim. o~r*£ c>«-^ 

QUINCE MIL. Quindecim m l l l i a . '¿^&¿** 
/ 

SOLO QUEDARON DEL EXERCITO QUIN­
CE MIL HOMBRES. E x omtti exerci-
t u , solúm quindecim miUlct v i r i re-

manserunt. I — y ^ ^ S i J-^3 ^ 

QUINCE MIL VECES. Qidndeciss m i l -

TOM. III, 
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QUINIENTOS la mitad del millar. 

Quingent i , t rf , t a ¿¿¿L^^^iw 
QUINIENTOS DUCADOS. Quingenti soli-

dfi, ducatus argentei. wL^^w.̂ .̂  

FUERON MUERTOS EN LA GUERRA 
VEINTE MIL Y QUINIENTOS HOM­
BRES. In t e r j ec t i sunt in fr¿elio v i -

^/w// mi l l i a et quingenti. J-— 

QUINIENTOS MIL SOLDADOS. Quingen-

t a mi l l i a mi l i tum. Ĉ G.*»*»̂  

QU I N I E N T A S VECES, (¿umgent ies . 
¿VSJJ L̂ ê AAJV Itf̂  

QUINIENTAS MIL VECES. Quingenties 

miliies ^ ¿j^ %1 A-'t**»̂  
Q U I N Q U A G E N ARIO lo qub cons­

ta , ó incluye el numero de cin­
cuenta. Qiilnquagenarius , a , um, 

QUINQUAGESIMA 'la dominica 
que precede á la primera de qua-
resma. Dominica quinquagesim^. 

QUINQUAGESIMÓ lo que cum­
ple , ó llena el numero de cinquen-

ta. Quinquagesimus, 7̂ ;;/. ^XU^Á. 
O / 

EN EL ANO QUINCUAGESIMO PRIMO SA­
LIÓ PEDRO DE LA CIUDAD DE RO­
MA, y ínno quinquagesimo p r imo 
ex i i t Pe t rus ab urbe Roma, ^ - i 

o 

QUINQUENIO el transcurso , ó es­
pacio de cinco años. Quinquenium, 

DD ' Q U I N -
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QUINQUILLERO , lo mismo que 
BUHONERO. . 

Q U I N T A casería , ó sitio de recreo 
en el campo. Villa, ¿e, rusticum 

'prcedium ^ ^-V* 

QUINTERO el que tiene arrendada 
alguna quinta , labra y cultiva las 
heredades que le pertenecen. Vi l -
licus , c i : alieni pr¿edíi conductor} 

cohnus 'i-^^s¿\ t j j ^ i * * ! " ' ^ 

Q U I N T A L el peso de cien libras , ó 
quatro arrobas. Centimipmdium. 

UN QUINTAL DE MIEL. Mellls pondo 
centum : mellis centipondium , vel 

centumpondia ;J-^c ^LkLJ» 
J)IEZ QUINTALES J>E PIMIENTA. DenO. 

piperis centenaria : decevi piperls 
centumpondia : piperis mille pondo, 

Q U I N T A R . Quintum quemque caps-

Q U I N T E R I A casa de campo, ó cor­
tijo para la labor. Villa suburba-

QUINTERNO el quaderno de cin­

co pliegos. Quinte mío ̂  nis. 

QUINTERO v. QUINTA. 
QUINTERO se llama también el mozo 

ó criado del labrador, que por su 
. jornal , ó salario ara y cultiva la 

tierra. Mercenarius coloni. *̂-?-̂ ! 
JI 

Q U I N T I L el quinto mes del año en 
el primer reglamento del año ro­
mano , que ahora se llama Julio. 
Quintilis mensis , nunc Jultus men-

sis Q ¿§¿i* 

QUINTO una parte del todo que se 

divide enc inco .P^r j^w/ ;^ .^*^ 

Q U I 

QUINTO la quinta parte del caudad del 

testador. Qiúntum bonorum. \j*XáSi 

QUINTO AT>J. lo que llena , ó cumple 
el numero de cinco. Qu'mtus, a, 

Q U I N T O D E C I M O . Qmntusdecl-

mus, decimusquintus, ̂ —/«L sv5̂  
«cf»̂  tot :A J. r^.* i Jir • í- •4* -y '• •• „V 

/ 

QUISICOSA 3 lo mismo que ENIG­
MA. 

QUISTION, lo mismo que QUES-
TION. 

QUISTO querido y estimado. Jun­
tase regularmente con los adver­
bios bien , ó m a l ; como : BIEN 
QUISTO. Obtimé gratus, acceptus. 

MAL QUISTO. OdiosUS , iuVtSUS , ¿2!, WW. 
••" • . o o 

o 

QUITAPESARES consuelo , ó ali­
vio en la pena. Solatium/iL £A,IU¿$ 

^ es» 
Q U I T A R apartar alguna cosa del 

lugar , ó sitio en que estaba. ErU 
pere , tolkre, ^ 3^ J - - ^ - ^ JLÁ 

QUITAR usurpar, robar, ó tomar algo 
contra la voluntad de otro. Quid-
piam altcut auferre, adimere, suh~ 
ripere : suhtrahere quidpiam alte-

QUITAR EL PELLEJO. Petkm detrahs-
re ^XM.* 

QUITAR privar á uno de su empleo, 
oficio , ó cargo. Privare officio, vel 
gradu : deponere ab officio. c 

o o 

/ í 
QUI-
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QUITAR LA CORTEZA. D e c o r t k a r s : 
cor t ic em dstrahere: cor tice nudars. 

QUITAR sacar á uno del escrúpulo, ó 
duda. Toilere scrupulum t ex an i ­
mo scrupulum evellere : l iherars d 
scrupulo i $ ^^JLi ^ j . S 

QUITAR LA PRENDA V. DESEMPEÑAR. 
QUITAR EL SOMBRERO, GORRA , &C. 

apartarle de la cabeza descubrién­
dola en señal de cortesía y respeto. 
Cajjut nudars : ca-put a l icu i aperí-

re ^ honoris causa. $ tÉJhk$ ¿ A & a 

QUITARSE LA BARBA rasurarse* D a ~ 

operam tonsori. £ l^o jfX^. 
C' • ^ I " v i - - ^ ' ' 

QUITARSÉ dexar alguna cosa, ó apar­
tarse totalmente de ella* A h aliqua. 

r e se expedi ré ¡ r e m deponer e^s^'-'^A 

QUITARSE DE RUIDOS Y QUIMERAS. 
J u r g i i s , contentionihus se abduce-
re , se dimovere , se expediré , ^LA'Í 

QUITARSE LA CAPA , LOS ZAPATOS, 
dx.c P a l l i u m deponere , vel pa l l iq 
se. e x p e d i r é : calceamenta sibi detra* 

QUÍTATE DE AHÍ. TV h iñe aufer^ amo-
'hé\ reinove : faces se , excede ex hoc 
loco , dpage te : ah i , discede, 

. o | « -o . j A vi[x-A ĵ<jr 

QUITA ALLÁ,lo mismo que quítateme 
de delante, ó apártate de mí. E x i t 
discede d me , abi é conspectu meo, 

QUITA ALLÁ ESE BANCO. Amove , au~ 
f e r scamnum ex illo loco. £ J — ^ 

QUÍTATE DE ESO. Remove ista qiKeso, 

^QUIÉN TE QUITA QUE VENGAS? iQuiS 

te tenet, au t obstat , quominus ve­

nias ? (Ji] ¿JS\S U ^ A ^ . ^CkX^ ^ 

¿QUIÉN QUITA QUE SE HÁGA I 
prohibet j i e r i , z^/ j í í i í ? ¿¿^/.r 

\. A : - • • " í) fXj; • 5 '/ 

YO L E QUITARÉ LA OCASION DE EM­
BRIAGARSE. JEj'us vinoíenHa mate* 

riem suhtfaham, o^-^l J»¿ C ^ LiJ 

D E LA BOCA SE LO QUITA PARA DAR­
SELO* Cibum sibi deduciti quo i l l u m 

tu J O O-» 
ala t . A~¿a. j ^ i J k ^ s 

NO ME QUITES EL SOL , lo mismo que 
QUITATEME DEL SOL , Ó DE LA LUZ* 

Facesse d meo solé : decede d meo 

lumine C>JIAO\ 
QUITA EL ORIN DÉ LA PLATA , t SAL­

DRA UNA VASIJA MUY LIMPIA. A l t -
J e r de argento rub ig inem, et egre~ 
d i e t u r v a s pur iss imum. 

NI PONE, NI QUITA* Vera p r o r s m 
d i c i t : ñeque a d d i t , ñeque minui t : 

QUITASOL ¿ ó GUARDASOL. 

XJmbella , ^ ^ J ^ ^ ¿JL^ 

Q U I X A D A el hueso de la cabeza 
del animal, en que están encaxa-
das las muelas y aientes. Mandi-
hula , m a x i l l a , a ^ u ^ U ^ ^ ^51;.^, 

D D 2 HI -
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212 QUI 
HIRIOME EN LA QUIXADA. PerCUSStt 

me in maxillam, vel psrcussit ma-

ocillam meam c_5 C_5AC CJ5•A•*• 

APRETA LAS QUIXADAS ÍDEL CABALLO 
CON EL FRENO. Constringe f r o e m 

Q U I X A L , ó QUIXAR la muela , ó 
diente molar. Maxillaris den.u 

^ û V"*5 (>»V̂n ü ^ t ^ 
Q u i x A R , se toma también por ló 

mismo que OUIXADA. 
QUÍXOTE , se llama al hombre r i ­

diculamente serio. Homo ¡ vani ho* 

noris sjpecie delusus. ^ — > ^¿OLáJt 

Q U I Z A > ó QUIZAS ADK lo mis­
mo que ACASO , ÍOR VENTURA» 

Forsdn ¡fors'itdn > fortassis, ^or* 

tas sé ^ ^ LS''^* 

QUO 
Q U O T A , lo mismo que PARTE , o 

PORCIÓN fixa y determinada. 
Q U O T I D I A N A M E N T E ¿>FÍ to­

dos los dias, cada dia. Quot id ié , 
vu J 

diehus singtdis'&j.**j.* ^ ^j?, Jŝ =a 

MANDÓ EL JUEZ , QUE QUOTIDIANA­
MENTE SE L E DIERA UN PAN. ÍV^?-
cepit judex , ut daretur ei torta, 
jpanis quotidié* ^ ^—^=sLsJ\ 

QUOTIDIANO ADJ. lo que es de 
todos los dias, ó cosa de cada dia. 
Quotidianus 9 a,, um ^ ^j^j-?. 

£STE NECESITA DE QUOTIDIANO A L I ­
MENTO PARA VIVIR. HÍC iñdtget ci-* 

J / , 

ho Cuotidiano y ut vhat. \¿¿> 

QXJOTIDÍÉ ^Dr. ir. latinó , que va­
le CADA DÍA , y Se usa eil este mis^ 
mo sentido» 

R 
R j * decima octava letra de ñuestró 

alfabeto , y decima quarta entre 
las consonantes. En el alfabeto ará­
bigo es la decima letra, y se pro­
nuncia n , y no erre como noso­
tros. 

; . , , ' , ¡ R A B 

R A B A D A N el mayoral que gobier­
na un hato de ganado,y manda so­
bre el pastor y eí zagaL Pastorum 

jprrffectziSt ^.j-Ü—X^ j niĴ Jf ^ A - A ^ a 

R A B A D I L L A la punta, ó extremi­
dad del espinazo en el cuerpo del 
animal. Comunmente se llama 

hueso sacro. Os sacrum <*̂X*¿> 
RABADILLA , en las aves se llama 

también así la extremidad que ha-

éé- menear las plumas de la cola. 
! S5̂ ô yglum v̂elotopygmmy iu *L¿==a,*¿ 

R A B A N A L el sitio, ó paragé en 
que se siembran los rabanósV l>r« 
f a raphanis consita. 

R A B A N I L L O . Rapulúm\ ¡i , ra-
pistrum, t r i x^Juc ¿¿JL̂ i 

R A B A N I Z A la simiente del rábano. 
H a p i n a , ¿e ^ J - ^ - á ^ j ^ * 

R A B A N O . Rapkanus, i t rapa, a, 
rapum , i ^ Ĵ só '¿.\.s>¿ 

RÁBANO SILVESTRE. A r m o r a c e a , 

R A B E A R menear el rabo házia una 
par-
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parte y otra. Caudam agitare,jac~ 
IM Urf cu w 

tare. j . g_f> ^ & \¡*%s>% 

RABEL instrumento músico pasto­
r i l . X^yra rustica , harbitos , /, 

RABIA enfermedad que se comuni­
ca las mas veces por lá mordedu­
ra del animal dañadOi Rabies , ei: 
rabidus furor : rabié accensusfu­
ror O}X£==3^^1 

RABIA , por extensión significa ira, 
enojo y enfado grande. IraJerox. 

R A B I A R padecer, ó teriéí el mal de 
rabia. Kdhire: rabie furere , ¿ m -
f4r/ 9 inceñdt : tñ savam rabiem 

a erumpere moré caminii Q . - •• lL̂ =a 

RAB 213 

RABÍAR MET. impacientarse j ó eno­
jarse con muestras de colera y en­
fado* Jrascii f^a* ^ 

R A B I E T A if.sr. impaciencia ^ enfa­
do ^ ó enojo grande, que sé toma, 
especialmente por leve motivo. 
Iracundia ex levi causa*. la-̂ suJf 
^ ^i» Li^l /̂a j /^á | (Jj.̂  JfXipĵ  j \ 

R A B I L ARGO ^DJ^Í qué sé aplica al 
aniinai que tiene el rabo largo. 

Cauda • Iongüs^ m {J\J^^\ 

R ABINO él maestro hebreo, que in­
terpreta la Sagrada Escritura. 
M.abbinus $ ni , magtster judaicus. 

R A B Í O S A M E N t É con ira , enojo, 
colera , ó rabia. Rablosé , rabidé. 

RABIOSO el que padece mal de ra­
bia. Rabidus, rablosus, rabie per-
citus, rábido Jurore hiflammatusy 

RABIOSO , por extensión vale coléri­
co , enojado y ayrado. Iracundus, 

rabidus Q (JLÁ^2¿ ĉ -Caá ĵ t (ĵ Aauo 
RABO, lo misino CJUG COLA^ Cctudét; 

RABON ADJ. que por antítesis sé 
aplica al animal, que teniendo ra­
bo, se le hari cortado; y asi se di­
ce ; muía RABONA. Cauda preeci-* 

PAXARO RABÓN, Avis cauda mutila. 

GALLINA RABONA. Gallina cauda mu^ 
•tila tdaS *J*LS*6 

RABOSEAR j lo mismo que MAN­
CHAR Í ó ENSUCIAR. 

RABUDO lo qué tiene el rabo lar­
go* Cauda obloñga instructus j ' a$ 

R A O 

R A C I M Ó DÉ UBÁS. Rdcemui i t, 

hotrus , t r i i& ^ « 3 1 j^JÜ¿á ^ A . ^ 
QUAííDO VENDIMIES NO RECOJAS LOS 

RACIMOS QUE QUEDAN ^ SINO D E -
XALÓS EN LA VINA PARA LOS PO* 
BRES. Quandó vinedm tuani vinde-
miés i ne colligas remanentes raee~ 
mos i sed relin^ue eos in usus pau-

R A C I O N A R inferir por razón y 
•;j A, t í c? # 

discurso. Ratiocinari, 4¡M 
. •, 1 J. -o- ' »• ' • ' >' •^••/i 

^ (__5*w íj^^ LA Í̂ * XÂŴ  C_S'"* 
R A C I O N la parte, ó porción que. 

se da á alguno. Rata cujusque 

pars : rata cuique portio. k 

ESTA ES MI RACIÓN. Hrfc est portio 

R A C I O N A L lo que toca, ó perte-
ne-
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nece a la razón , y es arreglado á 
ella. Rationalis ^ ¿j&P* cr^ 

RACIONAL el predicado esencial, que 
constituye la diferencia entre el 
hombre y el bruto. Usase como 
substantivo. Rationale J|t 

AKIMAL RACIONAL. Animal rationa­

R A C I O N A L I D A D conformidad y 

conveniencia de las cosas con la 

razón. Rationalitas, tis , rationi 

conformitas. £ * L*J¿)¿] JfLkJS] 

R A C I O N A L M E N T E conformé y 
arreglado á razón, Ratimaliter. 

R A D A V. BAHÍA , Ó ENSENADA. 
R A D I A N T E POJ^. lo que despide 

y arroja de sí rayos de luz. Ra-

f 

R A D I C A L fundamental, ó princi­
pal en su linea. Radicalis , 

EL HÚMIDO RADICAL. Jfftimidum ra­
dicáis f vitaU animantis, £— 

R A D I C A L M E N T E de raíz. Rafa 

R A D I C A R y RADICARSE v. AR­
RAIGAR y ARRAIGARSE. 

RADIOSO V. RADIANTE. 

_ R A E : 

RAEDERA instrumento para raer* 

Radula , ¿e ^ ¿^i^jev» i;_Áá2u/a 
R A E D U R A la parte menuda que se 

rae de alguna cosa. Ramentum, t i . 

RAEDURA ,1o mismo que LIMADURA. 
RAER, udliqtiid radere , abradere, 

deradere P eradere — ^ > î gK 
w w 

RAER CON CUCHILLO. Cultro ali^uid 

R A E 

ahradere. e>-=o o-̂ . 2^ ¿JK*̂  

RAER LO ESCRITO V. BORRAR. 

RAER DE LA MEMORIA M E T . olvidar­
se de la especie que se va á decir. 
E memoria decidere ^ ( ^ ^ í c_5'Û  

RAIDO. Rasus , ahrasus ', derasus, 
oí u : 

RAIDO MET. desvergonzado , y que 
no atiende á su decoro , ni otros 
respetos. Inverecundus , impudens, 
tis, effrons , tis ^ ^LA^.^ J-AXÍ* 

R A F A G A DE V I E N T O el movi­
miento violento del ayre, con que 
hiere repentinamente, y por lo co­
mún tiene poca duración. Repen* 
tinus , et vehemens venfi ñatus: su-

hiti venti jJatus, us. \ j ~ $ 

RÁFAGA qualquier nubecilla que apa­
rece de poco cuerpo , ó densidad, 
quando hay > ó quiere haber mu­
tación de ú^m^o.Nubécula longa. 

R A I C I L L A . Radicular a•> parva 

radix "0- ^AAAS ĵuŷ » 
R A I Z la parte inferior del árbol , ó 

planta , que está introducida en la 

tierra. Radix, m í$. ( J ü j ^ 

LO QUE NO TIENE MAS DE UNA RAIZ. 

Unistirps , J^L^J^ »^»^5^ 

BARBILLAS DE LA RAIZ, Fibra , 
plantee capillamentum , vel Jibra. 

ECHAR RAICES. Radices agere , mit* 
tere: radicibus solum comprehen-

dere ^ ĴÜ^Aj-La 
ARRANCAR DE RAÍZ. Rddicitüs ente­

re , conveliere 3̂  J^sbUw.i Ĵ v?üCw\ 
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¿POR QUÉ SE HA SECADO ESTE ARBOL? 
PORQUE NO TENIA RAÍZ. ¿Quare hcec 
arhor a r u i t ? quia non habebat r a -

Á RAÍZ MOD. ADV. junto alguna cosa, 
ó tan cerca de ella, que no media 
otra entre las dos y como ; Á RAÍZ 
DE LA CARNE. Pellem , et carnem 
pert ingens, t is : caro adh t f f ens ¡ t i s , 

j G 

Á RAÍZ DEL ÁRBOL. A d radicem ár~ 

A RAÍZ DE LA TIERRA. Summa humo: 
summa humi superjicie, ^ ¿¿Xc 

Á RAIZ DEL MONTE EDIFICÓ UNA GA­
SA. A i d radie es montis ¿edificavit 

[ ^ > * ' RAJ . ' \ • 

RAJA la astilla que se corta de al-

gun leño. A s s u l a , <e. ^ j -

RAJA la hendedura , abertura , ó 
quiebra de alguna cosa. F issura , 

seis sur a , <e ^ ¿ZJ 
RAJAR h e n á e t . Ali%uidjindere3def~ 

uu tu 

Jindere ^ ^-^í Jj-^ 
RAJAR LBítA .JLignafindere , scindere. 

ÍACIL DE RAJAR. Fissilis y e. ¿¡.-ü-^ 

RAJADO. Fissus, diffissus , scissus. 
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R A J A N T E el que raja. Frangens^ 
cu 

scindens ^ é ^ * ^ 
S 

R A L 

R A L E A raza , ó casta ; como ; RA­

LEA de paxaros. Passerum gemís . 

R A L L A R desmenuzar alguna cosa 
estregándola en el rallo. R a d u l a 

Mi 

a l i qu id deterere , abradere. i¿£L^ 

R A L L O plancha de hierro con agu­
jeros para desmenuzar el pan, ckc. 
R a d u l a , ¿e , lamina asperis f o r a -

minibus ins t ructa ^ l / ^ t ^ ^ 

R A L L A D U R A . R a m e n t u m , t i , 

R A L O lo que carece de densidad;co-
mo : PAÑO RALO. Pannus rarus> 

r a r o f i lo textus J - ^ ^ - ^ 

R A M 

# R A M A , ciudad antiquísima en la 
Palestina , situada en una hermosa 
y dilatada llanura , distante de la 
ciudad de Yafa quatro horas, y 
siete de Jerusalen. En esta ciudad 
hay unas diez casas de mercaderes 
franceses con un Vizconsul; y su 
principal comercio consiste en la 
compra de algodón de que abunda 
mucho aquel pais. Hay también 
unas veinte familias de christianos -
católicos, y un hospicio de Tierra-
Santa en el que estuve yo Párroco 
en el año 1 7 Ó 0 . El nombre de es­
ta ciudad es arábigo, y se debe de­
cir : R a m l a , y vale la arenosa,por 
ser arenosa toda aquella tierra; pe­
ro los europeos , corrompiendo el 
nombre, la llaman, RAMA. R a m a , 

chi tas Pales t ina 5§t i ó ^ ¿¿Lo^ 
Esta ciudad es distinta de aquella de 

que hace mención el Evangelista 
S. Matheo en el cap. 2. v. 18. quan-
do refiriendo la degollación de los 
Inocentes, dice : Vox in R h a m a 
atidtta est ploratus , et ululatus 
multus. La ciudad de Rama de que 
habla S. Matheo, está situada á 

la 

UNED



ai6 R A M 

la ladera de un monte á la mano 
derecha yendo de Jerusalen á Be­
lén , distante de esta ciudad como 
una legua corta. Los árabes la lla­
man : Beit-chala , pero los euro­
peos , corrompiendo el nombre, 
dicen ; Bat lchela . 

RAMA el vastago , ó vara que brota 
el tallo, ó tronco principal del ar-

b o l , ó planta. Ramus , i . fc-iyi 

R A M A D A N la quaresma que obser­
van los mahometanos. Es de trein­
ta dias desde el priripipio de una 
luna hasta que descubren la nueva; 
en cuyo tiempo ayunan desde que 
sale el sol, hasta que se pone, con 
tanto rigor, que no.pueden comer, 
ni beber. Por la noche pueden co­
mer lo que quieran , ora sea car­
nes , ora pescados , &c ; y la em­
plean toda en regocijos, como i o 
he visto muchas veces. Por la ma­
ñana , como una hora antes que 
salga el sol, van algunos maho­
metanos que están señalados, dan­
do recios golpes por las puertas, 
para que si está alguno durmiendo, 
se despierte y levante á comer an­
tes que amanezca el dia. Mahume-
tamrum jejunium j j L ^ ^ 

R A M A L el ronzal que está asido á 
la cabezada de la bestia. Funisjvel 
funiculus pendens ^ J>.¿>ü-¿ 

/ ,, - ' 

R A M A L A Z O el golpe que se da 
con el ramal. Ic tus funículo imjfac-

tus ¿XAÁAJLS ..^^«7 

# R A M B L A , es voz arábiga cor-

rompida de Mor ame l J - ^^ que 

significa lugar arenoso, ó arenal. 

Arenarius locus. — 
s' 

f 

• 
R A M E R A la muger que hace ga­

nancia de su cuerpo , expuesta al 
publico vicio de la sensualidad por 

R A M 

el interés. Aísrefrix , cis , f rostir 

futa , ¿e , vulgare scortum. 'i-^^i 

R A M E R Í A V. BURDEL. 
RAMERO v. HALCÓN. 
RAMIFICARSE esparcirse y exten­

derse en ramas alguna cosa.//; r¿z-

mos extendí. 'i^m¿m&£ jjc^i ¡j&*\ 

R A M I L L E T E el conjunto de diver­
sas flores , ó yerbas olorosas. Ser-
tum , t i , fiorum fasclculus. —'¿1$ 

R A M I T O ramo pequeño. Kamuscu" 

lus, i 
R A M O DE ARBOL. Ramus, ¿ 

RAMOS DE PALMA. Raimarum rami. 
/ • ' ' ' • . » 

RAMOS DE PALMA SECOS Y SIN HOJAS. 
Ralmarum rami absqzie foíiis, 

DOMINGO DE RAMOS. Dominica paU 
marum ^ ^ÓLsuiJ^ ¿k^ 

R A M O N E A R cortar las ramas de 
los arboles. Ramos pr¿ecidere, de~ 
cerpere. ^¿L^a ^.Lü^ 

CORTAD ESOS RAMOS VERDES. Prtfd-
dite hos ramos virides. 

RAMOSO lo que tiene muchos ra­
mos , ó ramas. Ramosus 3 a , um. 

/ o 

R A M P L O N el zapato tosco y an­
cho. Rudis et amplus calceus, 

RAMPOJO el escobajo que queda 
después de quitados los granos de 

uva del racimo. Scapus, ( J^^c 

R A -
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R A N A insecto anfibio bien conoci-

do. R a n a , ¿e ^ £¿Lh.¿> iLsĵ suC» 
CANTAR LAS RANAS. Coaxare stcut 

R A N 2 1 7 

rana 1$- ¿is js¿^L~=s J j J L a J j - J 
CANTO DE LAS RANAS. CoaXat'lO , lUS, 

R A N A Q U A J O v. RENAQUAJO. 
R A N C H E R Í A el sitio , parage , ó 

casa en el campo , donde se reco­
ge la gente de un rancho. Tugu-

RANCHERÍAS DE A K A B B S . J í r a b u m ÍU~ 

gziria ^ Vi/*^ fft'-í!̂ Sfc 

R A N C H O DE SOLDADOS. Ow-
tubsrnium mt l i tum. L J I?A 

R A N C I O el tocino salado que ha 
mudado el color, olor y sabor, y 
ha adquirido una especie de cor­
rupción. Ranc idus , marcidus, ran­
core v i t i a tus > ma r core corruptas, 

RANCIO añejo , antiguo , ó conserva^ 
do por mucho tiempo. R a n á d u s , 

o l S 

ant iquus , , «w. ^ 

UN POCO RANCIO. Ranc ldu l i t s , a , z/w. 

E L RANCIO DE UNA COSA. Rancor , 
marcar , oris ^ 3 ^ K-Á-iic 

RANCIOSO, lo mismo que RAN­
CIO. 

PONERSE RANCIO. Ranc idum fiéri: 

rancorem concipere ^¿«'i 

RANCOR v. RENCOR. 
R A N D A encaxe labrado con aguja, 

ó texido. Re t ic idum , vel retictdus 
ex f i l i s subtilissimis dabora tus , a, 

R A N I L L A rana pequeña. R a n ú n -
TOM. III. 

cidus , H Q *-j ¡pwa KCJJIAÍ? 
R A N I N A S ANAT. las venas de la 

lengua. V5hA rdkmfe, ——£ 

R A N Q U E A R , lo mismo que R E N ­
QUEAR. 

R A N U L A ALB, tumor que se hace 
debaxo de la lengua de las bestias 
caballares á modo de rana. R a -

nunctdus , i , r á n u l a , ¿e. j j -

RAPACEJO. F i l a t i m j i u x a f i m b r i a . 

RAPACERIA la acción propia de 
los niños, ó rapaces. Pzier i l i tas , 

tis ^ 
R A P A C I D A D la inclinación de las 

aves de rapiña á cazar y perseguir 
otras aves. R a p a d tas , t is . J— /̂» 

R A P A C I L L A la niña pequeña, her­
mosa y agraciada. F u e l l a p u l c h r a , 

decora ^X^-a. j á'̂ /Ju© 
• 

R A P A D U R A la acción de rapar. 
R a s u r a , ¿e Q üJ}lsx5\ 

RAPAGON el mozo joven que aun 
no le ha salido la barba, y parece 
que está como rapado. Imbermls 

adoiescens, veljuvenis ^ 
R A P A N T E el que hurta. Rapiens, 

t i s , r ap tor , r / j ^ cJ^L-w ^ y^»^ 

RAPAR cortar el pelo á navaja. 
Pil los radere , abradere , a d cutem 

tondere , vivurn attondere. Jj-i^. 

RAPAR hurtar,arrebatar, ó quitar con 
violencia lo ageno. Quidpiam a l i -
c u i , ¿ẑ  aliquo f u r a r i , rapere. 

í _ y — ^ i j - k s ^ ^ S ^ S ^ Sr̂ ^^ 

RAPADO. Tonsus , dstonsus, a, um. 

E E R A -
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RAPAZ el que tiene inclinación , ó 
está enviciado en el robo, hurto, 
ó rapiña. R a p a x 3 cis, j ] —iU3\ 

RAPAZ el muchacho pequeño de edad. 
Puer , i v***¿> J 3 J y] ^ A ^ ? 

R A P A Z A la muchacha "pequeña. 

R A P A Z A D A , lo mismo que RAPA­
CERÍA. 

RAPIDAMENTE con ímpetu, ce­
leridad y presteza. Rapidé , z^/fo-

rapditate : mcüato Ímpetu, 

LOS HOMBRES PASAN COMO UN TOR­
RENTE , Ó AVENIDA DE AGUA QUE 
RAPIDAMENIE CORRE ENTRE LOS 
VALLES. Pratereunt homlnes sicui 
torrens} qui rapidé transit in cotí' 

vallihus, Ĵ -w l̂ J ^ ^ ^ > - ^ > \ j>k&\ 

IStE RIO CORRE RAPIDAMENTE, HoC 

flumenrapidé fertur, ^—ü\ 

RAPIDO veloz, pronto, impetuoso, 
y como arrebatado. Kapidus , a, 
um : quod est rapidi cursus : quod 

summa raplditctte fertur ^ ^ , ^ 
DE AQUEL MONTE SALE UN RIO MUY 

RÁPIDO. De illo monte ,jiumen val-
dé rapidum egreditur* Ü¿C—)¿ ^ 

R A P I Ñ A el robo , ó hurto executa-
do , arrebatando con violencia. 
Rapiña, ce, direpüo , compilatio, 

AVE DE RAPIÑA la que se mantiene 
de otras aves que caza y persigue. 
Rapax avis. ^ j ^ - ¿tk & Ou*** 

RAPIÑAR , lo mismo que HURTAR 
como arrebatando la cosa. 

RAP 

VIVIR DE RAPIÑA Rapto vivere : ra-
pinis a l i , degere. ^ - A S O JĴ LÜ 

o 

RAPISTA , lo mismo que BARBERO 
que rapa. 

RAPOSA , ó RAPOSO , lo mismo 

que ZORRA. Vulpes, is. o ^ 

RAPOSERIA astucia , artificio con 
animo de engañar. Assentatio vul­
pina jg^a* ÜJtf jsÁ. 

RAPOSILLA. Vulpécula , o - ^ ^ * 

RAPOSUNO cosa perteneciente á 

raposa. Vulpinus, , ww. ^ — 4 » 

RAPTO robo de alguna personáro­
nlo de doncella , ó de otra muger. 
Raptus püell¿e libldinis causa ad~ 
ductte, vi illata» ^ o-̂ -̂ ! ÍÚAA¿¿ 

RAPTO el robo que se hace de alguna 
muger con el fin de casarse con 
ella. Rapíus foemince ex j i m nu-
hendi : adductio violenta fomtn^ 
de loco in locum causa matrimonn, 

RAPTO , lo mismo que ÉXTASI. Alie-
natío animi d sensibus: raptus ani-
mi extra sensus : d corpore aliena' 
t<s mentís ahreptio, üd^áx^ oU^w 

RAPTOR el que comete el delito 
de rapto , llevando por fuerza al­
guna muger. Raptor , oris. 

R A R 

R A R A M E N T E por maravilla, ra­
ra 
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ra vez. Raro , perrarb , raren-
tsr f rarissimé J<¿1¿>] 

s 

RARAS VECES. Mimmés<épé. '¿¡fc 

RARO extraordinario, poco común, 
ó frecjuente. Karus, a t zm, in-

frequms , Hs ^ ^\J> 
RARO extraño J no oido jamás. Rá~ 

rus , inauditus , a , um. ̂  - í-*—¿ 
• • t i i . »C>li-í.3fíí Í13 J O • * / l J . J í I w í I o w i ^ j í ^ . , 

RARO precioso. JExquisitus , preHo? 
sus j ¿¿ , um. sí¿£=> ^ ^ 

RARO , lo mismó que INSIGNE , ó EX­
CELENTE en alguna linea. 

RARO ES ÉL QUE SE CONOCE A SI MIS­
MO. Perrarus est, qid se ipsum 

O f tu 

RAS CON RAS % 6 RAS E N RAS 
MOD. ADV. que se dice de las cosas 
que están en un mismo equilibrio, 
ó igualdad unas con otras. JrLe res 
equaliter $ vel in eodem equilibrio 

sunL J j i *^ ! SS& { J A '¿Pfe u ^ s 

ÍLENAR DE RAS EN RAS llenar de bo­
te en bote , ó hasta la superficie. 

Implere Usqus ad superjiciem. J¿} 

R A S A , como campaña R A S A . ^ / W -
/ ^ Í líber que campus : aperta et l i ­
bera planlties : patentia campeŝ  
tria, ijj\.s;.*£> p̂ 5a-o 3 ^ ̂ * ^ - ? 
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RASAMENTE clara y abiertamen­
te , sin embozo. Plané omnlno, 

RASPAR , lo mismo que RAER , 6 
TQM. UI. 

IGUALAR las medidas del trigo, ce-
. bada, ¿kc. 

RASCAR refregar ^ ó flotar con fuer­
za la piel. Regularmente se dice, 
quándo esto sé execütá con las 
uñas.' udliquid scabere , imguibus 

scalpere. i¿5^.í ^ 

RASCADURA la acción de rascan 
ó rascarse. U?iguis perstrutio : cu-
tis vellicatio ^ fe^l 

RASCOSE LA PIEL ^ LA CABEZA , &Ci 

Scalpsk cutém : caput scabit, i¿5Cl» 

RASCAR , lo mismo que ARAÑAR. 
RASGUÑAR y RASCUÑO v. RAS­

GUÑAR y RASGÜNO¿ 
RASGAR dividir con fuerza algu­

nas cosas ; como texidos , pieles, 
pápel 5 Scc. jdliquid dtscjndere9 

I scindere, £ : •.•••&> 3̂ .cJ»y---3á¿ 1 IU^A» 

¿ POR QUÉ RASGASTE TUS VESTIDOS? 
¿Quare scidisti vestimentd tuaW&Ji 

NO RASGUES E L PAPEL. Ne 5cinda$ 
chartam ̂  itóf̂ l Y 

RASGOSE MI CAPA EN DOS PARTES 
DESDE ARRIBA Á BAXO. PalUum 
meum scissum est in ditas partes, d 
summó usque ad deorsum. ^ - .¿0$ 

o 

RASGADO. Scissus, dicissus, 

BOCA RASGADA la boca grande. Os 
•pragrande ^ ^-A^S» 

ojos RASGADOS. Pragrandes oculL 

VESTIDO RASGADO. Vestis lacera3 dis-

RAS-E E 3 
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RASGO DE L A P L U M A la linea 

formada con garbo y ayre. B u c -

tus calami §t ̂ bJk 
RASGON el pedazo que se rompe, 

ó se rasga casualmente de alguna 

tzX&.Scissiirct) ¿e, scisslo, nis ^ 

RASGUÑAR arañar , ó rasgar con 
las uñas alguna cosa, especialmen-» 
te el cuero. Unguibus cutem pers-* 
tringere* J^j-^ ^ t ^ t r ^ l y S ^ A . 

RASGUÑO araño. Vngtils perstrk* 
J J U / 

RASGUÑAR p iNT. díbuxar en apunta­
miento , ó tanteo. Rudi adumbra-

ílone maginem deformare» ̂ — 4 ^ 

RASGUÑO P/ÍVT. el dlblixo en apun­
tamiento , ó tanteo. Lineamentum 

inchoatum ^ t j j - * ^ ^ j < 

RASION , lo mismo que RASURA, 
RASO tela de seda lustrosa , de mas 

cuerpo que el tafetán. Sericum ra-
sum spissius i tersura densumque 

sericum ^ ^ y ^ \ 
RASO , se dice también del cielo , ó 

atmósfera, quando está libre y des­
embarazado de nubes. Coelum su-
dum j serenum , nubihus expers, 

RASO plano , desembarazado. Dicese 
regularmente del campo libre de 
montes, barrancos, ó arboles.-¿f/̂ r-
tus liber.jue campus : patentia, pu-

raque campestria $ c!—ib 

BANCO , Ó TABURETE RASO el que nO 
tiene respaldar. Ssdlle píanum, 
f o -» 

QUEDARSE AL RASO quedarse en el 
campo, ó á cielo descubierto. Suh-

o / 

R A S 

diu pernoctare, o c>U-i c^b 

R A S P A la arista de la espiga del 
trigo , la qual tiene unos diente-
cilios , que araña como una lima 

de acero. Arista-, ce, &L A 

RASPA , por extensión se llama en 
los pescados qualquier espina, es­
pecialmente la de en medio. Pis~ 

detisior spina* [¿Z-M, ¡L. 

RASPA , se llama también el escobajo 
de la uva. Hacemi scapus , z^/ Í^O-

RASPA, PARA RASPAR. R.adula > a , 

strigilis , is (J.-—ihü&k ¡feiaojk 

R A S P A R raer ligeramente alguna 
cosa,quitándole parte déla super­
ficie. Corium, aliudve radere , de-

radere , abradere ^ u?/-€?. ü " ^ 

R A S P A D O . Í ^ ¿ Í Í « Í , ¿ Í , umi$. {J>JJ3.SS*A 
R A S P A D U R A la acción de raspar. 

Rasura, ¿e, ramentum} t i ̂  (Jyg^ 

R A S T I L L A R v. RASTRILLAR. 
R A S T R A carreta sin ruedas. Traha% 

TRAER A UNO Á LA RASTRA, -^f//-
pertrahere ̂  o - ^ í O^AAS 

«. * * * * 
^ LAAGS ¿̂ ¡t ^ 

R A S T R A L L A R chasquear con la 
honda, ó el látigo, haciendo que 

suene la punta. Stridere. J—^-i-k 
o o 

R A S T R E A R , lo mismo que ARRAS­
TRAR. 

RASTREAR seguir el rastro , ó buscar 
alguna cosa por él. Vestigia inse-

quiy 
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q u i , odorari . — ^ j M ] 

IJJSLJ 
RASTREÓ EL PERRO LA CAZA. C^?;ií 

jprtfdam sagivi t , odoratus est. 
O O / 

SACÓLE POR EL RASTRO. VestlgHs ÍU 

RASTREAR, j f ^ r . inquirir s indagar y 
averiguar alguna cosa. ¿Aliquid i n ­
q u i r i r é , investigare } indagare. 

R A S T R I L L A R limpiar el l ino, 6 
cáñamo de la arista y estopa* X / -

c a r m i n a r é , pectere. ÍJ-

R A S T R I L L A D O ; como linó, ó cá­
ñamo RASTRILLADO* PectUum H-

RASTRILLADOR el que rastrilla. 
Q u i l inum jpectit, I2—-.A-^.^ ^ j j ^ 

RASTRILLO instrumento con que 
se limpia el lino > ó cáñamo. £ / -

pectén i& (jL-X£==a5\ J L u ^ j \ IzA^ 

RASTRO la señal qué dexa en la 
tierra qualquier cosa que ha pasa­
do por ella. Vestigium , i i : impres--
sum vestigmm : impressi Destigii 

nota , signum , J l g u r a ^ ^ \ J*\ 
RASTRO MET. qualquier indicio , ó se­

ñal de alguna acción , por la qual 
se viene en conocimiento de ella. 
V e s t i g m m , signum , i . 'i——c 

NO HAY EN TÍ RASTRO DE CRIANZA. 
- JSle vestigium quidem honesta edu-

cationis , aut urhanl ta t ts in te ap-

RASTRO lugar publico donde se ma­
tan las reses para el abasto del 

RAS 2 2 1 

pueblo. Mace l lum , i , laniena , ¿e, 

RASTROJO. Demesi a g r i culmus-

relictiLs ^ ^ i ^ l ^ (Jvfcaál 

RASURA la obra dé quitar la bar­
ba j ó afeytarse. Tonstira , r a -

sura ^ '¿J^-s^l] 

RASURAS las heces del vino •, que sir­
ven en cocimiento para blanquear 
la plata y para otros usos. Ramen* 

t a 3|t|̂ fc Ĵb 
RASURAR quitar , ó cortar la bar-
» ba* B a r h a m raddere i& J^Üs^.^ Ĵ JLA 
RASURARSE* D a r é opéfam tonso" 

RASURERO* Tonsor 9 oris ^ <j5u 

R A T 

R A T A la hembra del ratón* M u s 

RATA sé llama también cierta espe­
cié de ratón mucho mayor que el 
coniuri y domestico, Á í u s > r i s , 

RATA POR CANTIDAD MOD. ADV. con 
proporción en la distribución de 
las cosas. P r o r a t a p a r t e : p ro ra-

t a portione. M j L-A^V] ^5^9 

, • • • • ^ 

R A T E A R andar arrastrando con el 
cuerpo pegado á la tierra* R a p é r e , 

R A T E A R hurtar con destreza y sû -

tileza. S u h f u r a r i 4* J * — j - ^ - ^ 
R A T E R I A el hurto de cosas de po­

co valor, ó la acción de hurtarlas 
con maña y cautela. Suhfuratio^ 

nis "& BL£jJ| 
RATERO lo que va arrastrando por 

la tierra. Repti l is , i 4* V J — 

RA-

UNED



2 2 3 R A T 

RATERO el ladrón que hurta cosas de 
poco valor , ó de las faltriqueras. 

RATEROMJST.cosa v i l , ó despreciable. 

Res despícahilis ̂ i l ls , abjecta. 

RATIFICAR aprobar , ó confirmar 
alguna cosa que se ha hecho, ó di­
cho, dándola por verdadera y cier­
ta. Aliquidprobare) approbare, ra-

tum habére. O—A?} ^ j-^^-í c>̂ =»j 

RATIFICARSE fiN SÜ DICHO EL TESTI­
GO. Testimonium confirmare t ratum 

faceré, l j A j ^ A I& J . - ^ = ^ C Í j.-^sa^JJ 

R A T I F I C A C I O N confirmación, ó 
aprobación de lo que se ha dicho, 
ó hecho. Approbatio , comprobatio, 

RATIFICADO. Confirmatus, ratusy 
ratificatus, <í, ^ — â̂ JOa 

R A T O ^ D / . lo mismo que EIRME, 
CUMPLIDO , t ACABADO. 

RATO espacio de tiempo indetermina-

do. Breve temporis spattum. sj.-^ 
o 

RATO HA , ó YA RATO , modos de 
hablar que valen ; mucho tiempo 
l\dL. Multo ab hiñe tempere :jam du-

¡un O 

dum ¿js* 
RATO HA QUE VINO. Dudum venlt, 

YA HA GRAN RATO QUE SE EÜE. Jam 

dudum abhit, discessit. t_ŝ 2» 

Á RATOS ORO , Y Á RATOS ESTUDIO. 
Inter dum orationi, interdum lite-
ris vaco : nunc precihus , mmc l l t -
teris do opsram, \ s ^ X ^ b 'i 

R A T 

DE RATO EN RATO MOT>. ¿LBV. COD al­
gunas intermisiones de tiempo.P^r 

intervalla temporis. üj.^ ^v-^ 

LOS RATOS QUE PUEDO LOS EMPLEO EN 

ESTUDIAR. J^&fc^ témpora studiis 

impendo» o-** <J J*^^ ai-Ĵ  ^ 

RATICO DE TIEMPO. Exigicum tem~ 
pus: pauxillum temporis. * j 

BUEN RATO mucha, ó gran cantidad 
de alguna cosa* Plurimum. 'ijJ*£s* 

R A T O N animal bien conocido. 
Mus ¡mur i s \ J \ s*? J& * 

RATON GRANDE V. RATA. 
RATON CAMPESINO. MllS agfeitlS* 

LO 

3 ^ o b J ¿ b b j 3 ^ i ó ^ i 

R A T O N C I L L O . 'Musculusji. *jL¿ 

R A T O N A R morder, ó roer los ra­
tones alguna cosa; como queso, 

pan , 6cc. J&odere , corrodere, IP Ŝ 

R A T O N A D O roído de los ratones] 
Muribus derosus, corrosus , a, um, 

- ,.- . • .-.Tr w'*^ ...;. .. r ^ . t » , \ . 

R A T O N E R A la trampa en que se 
cogen , ó cazan los ratones. Mus-
cipula j ¿ e ^ <J^A¿$^ üĵ sAa^ 

CAYÓ EN LA RATONERA MET. lo miS-
mo que en el garlito , ó lazo ; y 
vale ser cogido en alguna cosa.C /̂?-
tus , deprehensus est, —> - i j 

R A U 

R A U D A L la copia de agua que cor­
re arrebatadamente. Torrens, pro~ 

Jmem, et rápida aquee copia 3^ 

RAU-
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K A U D O , lo mismo que RÁPIDO. 
R A U T A , voz que solo tiene uso 

en las frases coger , ó tomar la 
RAUTA , que valen , irse, ó tomar 
el camino. Vice arreptio: ire) per-

R A Y 

R A Y A la señal, ó linea que se hace 
con pluma , estilo , ú otro instru-

mentó. L i n e a , e¿e ^ hjb^*. L̂ k. 

RAYA HECHA CON CUCHILLO. Linea 

cul tro f a c t a j y j * * J*±. 
RAYA la que se hace en la margen de 

un libro. L i n e a i n margine l i b r i , 
~ . •*% * 

LIBRO RAYADO EN LA MARGEN. L i -
neatiis i n margine 

R A Y 2 2 3 

RAYA termino , confín , 6 limite de 
una provincia , ó región con otra. 
Limes, tis, terminus, n i , confinium, 

RAYA el termino señalado donde se 

para. Meta , t¿e. £¿>j«¿\ Js *>^| 

PASAR DE RAYA. Metam excederé', 
rationis modum transiré.J>\ •» 

ÍASAR DE RAYA EN LAS PALABRAS. 
Mfferri in moderatione verborum. 

LO CU 

RAYANOloque confina,ó linda con 
otra cosa; como PUEBLOS , RAY-
NOS, P o p u l i f i n i t i m i , confines ¡ J in i -

hus vic ini , l imit ibus p rop inqu i . ^ - tR 

R A Y A R hacer rayas. Lineas duce-

re 2§t JOLM,* Ja** 
RAYAR UN LIBRO hacer rayas alre­

dedor de la margen. L i b r u m i n 

margine lineare ; lineas in margine 
libri ducere* ^ ¿ jü^ j i c 

RAYAR LA LUZ , E L DIA, Ó EL ALBA 
herir la Juz, especialmente quando 
empieza á percibirse por los rayos 
que arroja, llluscescere : primos ra-

dios emitiere ^ 

RAYAR EL SOL empezar á percebirse 
por los rayos que arroja.Or/W, exo~ 
r i r i solem , primos fulgores emitte-

AL RAYAR EL DÍA. Afané 3 ad ortum 

diei, die illuscente ^ ^ X c 

AL RAYAR E L SOL. A d Ortum solis. 
O / 

RAYAR LA LUZ DE LA RAZON MET. 
empezar á ilustrarse el entendi­
miento en el conocimiento de las 
cosas. Dicese de los niños quando 
entran en el uso de la razón. R a t m 
nalitatis specimen daré , rationem 
radicare. (J \ jJ^5L£=» J-oj £ ¿-b 

^A«A^.X5\ (^.AW 
R A Y O la linea de luz que procede 

de algún cuerpo luminoso , y espe­
cialmente se llaman así las que 
produce el sol.Solaris radiusXsL*.¿* 

QUANDO EL SOL RESPLANDECE CON 
SUS RAYOS OBSCURECE LA VISTA. 

Dum sol refulget, radiis suis obc¿e~ 

cat visíim. »—Aij ^JJü 

COMO LA NIEBLA SE DESHACE Y DESA­
PARECE CON LOS RAYOS DEL SOL, 
ASI SE DESHARÁ NUESTRA VIDA. 

Vita nostra dissolvetur , sicut ne-

bula radiis solis dissolvitur. L - í ^ ^ 
tf va 

RAYO meteoro compuesto de mate­
rias sulfúreas , ó exalaciones pin­

gues 
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gues que se forman en las nubes, 
y arrojadas violentamente de ellas 
suelen hacer horrorosos estragos. 

Fidmen , in'ts & t.Msk*é 

ARROJAR KKYOS* Fulminajacere, emlt-

CAER RAYOS. Fu lmina deciden, ¿i&^o 
H, " Q fí:»'Mi *S ^.3j ^ c^^^í 

HERIDO DE KAYO.Fulmmatus, a, um: 
fulmine ictus ^ gerfussus. ^ 

R A Y Z v. RAÍZ. 

R A Z 

R A Z A casta 5 ó calidad de origen. 

Gemís , erís ^ w ^ j ^ ú̂ Ssai» 

RAZA DE CABALLOS. E q m r u m genus* 

CABALLO DE RAZA, EI¡UIIS generosus, 
nobilis ^ JWSAĈ  Ĵ AÍ>. 

HAY MUCHAS RAZAS, Ó CASTAS DE PER­
ROS Y DE CABALLOS. Camim , é'/' 

tq t íor t tm d i s t i m i a sunt f k r a q u e 

genera, j —¡^¡=3 ^ U ^ t a-^>^ 
o 

RAZA iJf^r. la calidad de otras cosas, 
especialmente la que contraen en 
su formación , como la del paño. 

P a n u l gemís ^ ^spJ^ 
R A Z A G O lienzo de estopa muy tos­

co , que por otro nombre suelen 
llamar MALACUENDA. Tela stupea, 

o 

R A Z O N la potencia intelectiva , ó 
facultad del alma con que discur­
rimos , raciocinamos y juzgamos. 
R a t i o , nis r jud i¿ ium, i i , mens a n i -
m i i$- J-A^Í 

DOTADO DE RAZÓN racional. Ratto­
ne prceditus , utens: rationalls} le. 

R A Y 

EL QUE CARECE DE RAZÓN irracional. 
Rationis expers , exors , impos : i r -

rat ional is , /(? ^ —¿c »3 ^ j , ^ ^ 
/"i. • 

DESDE QUE TUVO USO DE RAZON. 

usque p r i m a orientis intelligentice 

/WÍ"̂ . J - ^ j o ^ j 
^ ^A_A^.Af^ 

RAZÓN argumento, ó prueba de al­
guna proposición. A r g u m e n t u m , 

/•/", r^//o , nis i $ J - Í : W | j|t (jL-sfi»^^ 
RAZÓN computo , ó cuenta. Calcula* 

. . . ... ^ . . . . . . . , . 

LIBRO DE CUENTA Y RAZON. Accep~ 
' \ , . o' 
t i et expensi codtx. (-»1*̂ =» j \ ^ „ 3 ^ 

RAZÓN justicia en las operaciones, ó 
derecho á executarlas. R a t lo >jm9 

í cqul tas , / / V ^ 3.A. 
CON RAZON Ó SIN ELLA. J u r e 9 Vsl 

i n j u r i a Jf^. jj^co 
CON RAZON , Ó SIN ELLA ÉL QUIERE 

SALIR CON ELLA, Vincere amat 

j « r ^ , ve l i n ju r i a . li> j | . 

^ s(/J?Lii» jj-^.*^ j s i ^ 

CONTRA TODA RAZÓN. P e r summum 

nefas , per summam in ju r i am. 

YO SOY HOMBRE LLEGADO L LA RA­
ZON. Ego j u s , et ¿equum scio, ^ 
ÍTO/O , aqui ta tem amo , <r«w ratione 

f a c i ó , qu idquid f a c i ó , o.—LS^ 

Ĵ syJLi VI L_A¿. J^c^ j Jj,s?Ĵ  

RAZÓN , ó CAUSA. Causa , , r a t io , 

nis î t C-ÍLAAV̂  t _ > ^ 
¿QUÉ RAZON TIENES , Ó POR QUE CAU­

SA SIGUES ESTE DICTAMEN ? ¿ Q u a 
ratione adductus , hnpulsus seque-
r is hanc sententiam ? ¿ qu¿e r a t io 
te impel l i t, te inducit m eam sen-* 

ten-
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tent iam ? O. -A^J\ J.$ 

LA RAZON ES POR QUE QUIERO. i íW/ 
oh eausam ¡ eam oh rem9eaprop-
ter , propterect q u ó d , ideo quia, i d -
ciro q u ó d , vel quia sic mih't libet. 

4 tu 

YA TE HE DICHO LA RAZON PORQUE 
LO HAGO. Hahes rationem mei con-

POR MUCHAS RAZONES , PERO PRINCI­
PALMENTE POR SABER SI PEDRO L L E ­
GÓ Á su LUGAR. Cum aliis de cau­
sis , t um u t sciam si Pe t rus a d op-
p idum suum pervenlt. ^JuyA J ^ V 

C¿)\ Ó^-cV L^-Aaá. njjjTTnU ^jsA^a 
J 

YO NO HABLO SIN RAZÓN. N o n teme­

r é loquor ^ASÍ ^Xfr--?'̂  La Lî  

YO NO ME ENFADO SIN RAZON. iVúW 
/̂ ô  de nihilo est quod irascor. L— i ] 

• * * 

RAZON TIENE DE QUEXARSE. JSst quod 

expos tu le í , ¿tf succenseat: non teme-

r é conqueritur. L — ^ \ ¿s-J 

PONERSE Á RAZONES CON OTRO alter­
car con alguno. Verhis cum alio 

22 

contendere. 

DAR RAZÓN DE sí dar cuenta de lo 
que á uno se le ha encargado. R a ­

tionem reddere. ( J * 

DA RAZON DE TU MAYORDOMIA , O 

PROCURA. Redde rationem vi l l i ca -

tionis tuce L¿5 -̂A-L^=J CJL̂ UŴ  
LOS OBISPOS SON PASTORES , Y POR LO 

TANTO HAN DE DAR RAZON DE TO­
DAS LAS ALMAS DE SU REBANO. 
JBpiscopi sunt pastores > et idio red-

TOM. 277. 

R A Z 

dent rationem p r o 07nnihus anima-

bus gregis s u i . j l̂—£j> ¿üi_3L^Y\ 

o. c LjjLufcA, ^̂ 2*?. i^jOj ¡y^í 
« . O J O 

R A Z O N A B L E arreglado , justo, 
conforme á razón ; y asi decimos: 
esta es una cosa RAZONABLE, Ó RA­
CIONAL. JILquum , r a t i on i conve-
niens , vel consentaneum est. \¿.—3> 

RAZONABLE mediano , ó con alguna 
perfección en su linea , aunque no 
con toda la que corresponde. J\Ie-

diocris , e 1$ Jj^*-^ 

R A Z O N A B L E M E N T E según ra­
zón y conforme á ella. J u r e , u t 
ra t io postulat , congfuenter eequo. 

R A Z O N A B L E M E N T E medianamente. 
Mediocr i t e r J^XsVV 

R A Z O N A M I E N T O el acto de ra­
zonar. Tomase también por el 
mismo discurso , u oración. Ra t io -

cinatio , oratio , sermo ^ «^ !— 

3§t &A]?L^^ 
R A Z O N A R discurrir. Ra t ioc ina r i , 

IX* LO 

sermocinari 1^=^ ^,X^=ii 

R E A " . !' 

REACIO terco, porfiado. P e r t i n a x , 
perv icax , resti tans, //V —AÁC 

R E A L lo que toca y pertenece al 
Rey. Rega l i s , e , regius , a , um. 

DIADEMA REAL. Reg ium diadema. 

PALACIO REAL. Regia , ^ , ^«/¿z re­
g ia i$- t^-i^^ ^ tó^*!» 

GRANDEZA REAL. Regia magnlficen-

t i a . 'is £ ^ i^ClJ^ ^ íi*iác 

F E CA-
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CAMINO REAL. Vía regia, í^-^ 
J 

KEAL cierto y verídico. Verus , cer-
tus , a i um 3 ^ % i ^ i f - ^ 

REAL ingenuo , sincero en el trato, y 
que no usa cautelas, ni reservas. 
Zngenuus , sincerus ̂  simplex. 

REAL el campo donde está acampa­
do un exercito. Castra , orum. 

SENTAR LOS REALES. Castra metan, 
poneré, locare ^ ^ ó s a ^ o t i , ^ ^ ^ u c 

2^ L/a £¿oj.*t* ^ > 

SENTARON LOS REALES EN LO ULTI­
MO DEL DESIERTO. In extremis 

Jim bus solitudiniscastrametati sunt. 
cu 

LEVANTAR Los REALES. Castra mo~ 

veré. J-^o^. J - ^ - * ^ # 

REAL DE L OCHO. Uncialis argén-
teus ̂  J l^ efeS 

REAL DE Á QUATRO moneda de pla­
ta del valor de la mitad del real 
de á ocho. Siclus argenteus, vel se-

. . •' ' - %J 
miuncia S-Zj '¿^> 

REAL DE PLATA moneda que vale diez 
y siete quartos. En el Asia corre 
también la dicha moneda españo­
la, y vale siete medines y medio, 
que equivalen al valor de los diez 
y siete quartos. Estando yo en el 
Asia valían las pesetas de Felipe V . 
y Fernando V I . á 16 medines, que 
corresponden ¿35 quartos de nues­
tra moneda y quatro maravedís; 
pero las pesetas de Carlos I I I . no 
quieren tomarlas los turcos , ní los 
christianos sino por el precio de 
15 medines, que corresponden, al 
valor de los 34 quartos , porque 
dicen que está adulterada la plata. 

REA 

Drachtna argéntea : nummus ar-

gentezis : regius argenteus. *ak 

REAL DE VELLÓN moneda del valor 
de treinta y quatro maravedís. Se-
midrachma argéntea : regalis ex 
triginta et quatuor marahotinis 

constans ̂  JL>^ g ¡ - ^ 
s 

REALEJO el órgano pequeño y ma­
nual. Organum pneumaficum mi-
ñus , velparvum ^ ^ x ^ » 

REALENGO lo que pertenece y to­
ca al Rey. Quod ad regem pertinet, 

R E A L I D A D la existencia física y 
real de qualquier cosa. Realitas, 
phisica existentia rei ^ ^ j - ^ - ^ 

REALIDAD verdad , é ingenuidad en 

las cosas. Rei veritas. * ' ;t ^;.^^-

R E A L M E N T E efectivamente , cier­
tamente, en realidad de verdad. 

Revera , reapss 3 realiter 1$. L ü _ ^ . 

R E A L Z A R levantar mas , 6 poner 
una cosa mas elevada de lo que 
antes estaba. Augere, extollere ali~ 

quid. ^ tésa] •¿¿¿¿i 

REALZAR MET. engrandecer. Aliquid 
amplififare, magnum et illustrsm 

faceré .JJSÓS: 

R E A L Z A D O . Magnificatus, a, um. 

REALZADO labrado de realce; como 
una tela de plata con realce y bor-
dadura de oro. Argenteum textile 
acu phrygia distinctum, picttim, i l -

luminatum áureo. o.-*23 ^pL^' 
'y " , 

REASUMIR volver á tomar lo que 
antes se tenia, ó se había dexado. 

Reassu-
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cu 

Heasswmre. ( j L ^ = ¿ y f l J - ^ L Í . J ^ 

R E A T A requa de camellos. Omito 
el poner reata de machos, ó mu­
ías , porque los mahometanos no 
usan reatarlos, y solo reatan los ca­
mellos para que vayan en linea 
uno después de otro. Camelorum 

mandra capistris r e l i g a t o r u m . J ^ ^ 

R E A T A R atar una caballería á 
otra para que procedan las unas 
detras de las otras. Camelos, vel mu­
los religare, et a d al ter ius caudam 

unumquemqiie cógete* L - * ^ * 

R E A T O obligación que queda á la 
pena que corresponde al pecado, 
aun después de perdonado. C r i m i -

nis reatus ^ i¿^2^ \ 

REB 
REBALSAR detener el agüa, de 

suerte que se estanque, ^ i ^ w / sfag-

nare) f i rmare j & ¿_̂ ácü> ^ j - ^ 
REBALSARSE LOS HÜMORES detenerse 

en alguna parte del cuerpo. S tag-

n a r i humores ^¿^LkYLáa ^j ib 
AGUA REBALSADA, udqua stagnans, 

reses , zV/V ̂  tj—*^ ^ ^̂ =>Lw L̂o 
R E B A N A R cortar, ó dividir alguna 

cosa ; como : REBANAR Á UNO LA 
CABEZA. Caput alicujzis pr^ecidere, 
amputare ^ o--̂  L ^ V ¿«NS ¿ü* 

^ -> 

REBAÑAR ANT. lo mismo que AR­
REBATAR. 

REBANO el hato de ganado lanar* 
GreoC, egis ^ (̂ L*l23 

REBATE pendencia , reencuentro. 

R i x a , ¿e, contentio repentina. ¿¿'LLk 

REBATIÑA ^ r. lo mismo que AR­
REBATIÑA. 

roitr. n i . 

REB 2 2 7 

ANDAR Á LA REBATIÑA concurrir á 
porfía á coger alguna cosa , arre­
batándosela de las manos unos á 
otros. R a p t i m é manibus arripere^ 

auferre. ^ k s o 

REBATIR rechazar, ó contrarestar 
la fuerza, ó violencia de otro. Hos~ 
tem repeliere , depellere , propelle* 

R E B A T I D A , ó REBATIMIENTO. 

Propulsat io, n i s , t e p u l s ü s , ^Í . J « 

REBATO acometimiento repentino 
qüe se hace al enemigo. I r rup t io^ 

«/V, fepentinus hostis mcurstís,^.ssA\ 

REBATO la convocación popular por 
algún acaecimiento repentino. A d 
mopinafum casum conclamatio, t u -
multus, t u m u l t u á t i o , nis, ^X-s» '^yo 

ó j * * ^ , 1-4.5 o ^ - ^ ^ .̂̂ .Xsro 

TOCAR Á REBATO. Clamare a d impro-
visum hostium incursum* ^ ...-̂  

COGES, DÉ REBATO coger á uno de re­
pente y desprevenido. I n c a u t u m 
aliquem abripere $ repsn té in t e rc i -

psrs* — X s 

REBAXAR minorar la altura de al­
guna cosa , quitando algo de ella. 

jDiminuere Jast igium^ LŜ J-?- C 5 % 

REBAXAR disminuir quitando algo de 
alguna cantidad. D e sz¿mma al i~ 
q u i d demere : summam dlminuere, 

é 

F5 2. 
$ ÍJLJ.5 

RE-
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REBAXA el desfalco ó descuen­

to que se hace de alguna partida. 
De summct decessio , diminutio, 

REBELARSE levantarse , sublevar­
se | faltando á la obediencia debi­
da. R.sbellare : d dehita jide defice* 
re i ah jurisdicüone frinci-pis dis-
cedere -: rebeliionem faceré. ^^Lc 

ÍESTA CIUDAD MUCHO TIEMPÓ HA QUE 
SE REBELÓ CONTRA EL REY. HrfC 

chitas d diebus antlquis rehellavií 

adversus fegem. >̂-Á/« ¿LLij^^ sjg» 

YO LES DIXE I ¿QUÉ ES ESTO QUE HA­
CEIS ? CONTRA VUESTRO REY OS R E ­
BELAIS? -Ego dixi eis': ¿quíe est h¿ec 
res , qudm facitisl contra regem 

vestrum vos rehellatis í ^4 ^ 

REBELADO, ó REBELDE el que 
se febela y levanta, faltando á la 
obediencia debida» Rebellís , lie, 

"VIMOS UNA GENTÉ REBELDE CONTRA 
TODO GENERO DE PERSONAS. Vidí-
mus imam gentem rehellem adver-

\ sus omnem hominünt genus* i—X— ĵ* 

^ . . . ^ U - L ^ Í 
REBELDE indócil / duro y tenaz. Co«-

tumax j inohediens , / / J ^ ^ J L ^ 

R E B E L D Í A . Contumacia , 

REBELDÍA la contumaz falta de obe­
diencia. Inohedientia , ¿e. £ 

REBELION levantamiento, ó cons­
piración de muchos contra su Rey, 
patria , ó gobierno. Rebellio , re-
be Hat ¿o, nis, rebellium, i i 3$£ 

REBENQUE látigo de cuero para 
castigar á los galeotes quando es­
tán en la faena. T á u r e a } e¿€, vet 

2 L V scutica remigum* ¿L—.s î 
^ÍJÜÍ \ ^ Í ^ L^S ^^^¿iJ 

REBENCAZO el golpe dado con 
el rebenque, ^ « / / r ^ j vel taureá 
ictus i& i L í ^ 

REBIEN ADVÍ muy bien ; y se dice 
con alguna mayor energía. Per-

quániópHñié \j-a¿ L - ^ Á . 
REBISABUELO el padre del bisa-

buelo. Ahavus 
REBOSAR redundar 9 6 salirse el 

> agua, ú otro licor por la boca del 
continente^ jExundare, redunda­
re , ejjiuere $ dijiuere* ^*JL¿ ^ L i 

REBOSADURA el acto dé rebosar 
el agua. Undatio , inundatio, nis, 

REBOTAR botar segunda vez la pe­
lota. Iterum repercutere s Tesilire3 

resultare í&u¿] JJLJLS 
REBOTE el bote que hace segunda 
. vez la pelota. P i U repercusión 

REBOTIN la segunda hoja que echa 
. la morera después de quitada la 

primera para el sustento de los gu­
sanos. Follia secundó pullulantia 

m morís. 

REBOZARSE v. EMBOZARSE. 
REBUJAR v. ARREBUJAR. 
REBUJO tapado , ó embozo de las 

mugeres, para no ser conocidas. 

Velamen muliehre i$- ^ 
REBULLIR empezarse a mover lo 

que estaba en quietud, ó sosegado. 
P a u -
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Pauhdum se movsre. 

REG 229 

3 | i ^fj-s^ • 
NI AUN SE REBULLE. tantülum qui-

* 

dem ss movst. \ L« 

ALGO SE ttws\AJ&,Al¡q_uantulum ebul-

REBURUJAR revolver alguna co­
sa , haciéndola un burujón. A¡¡~ 
quid convolvere \ clrcumvolvere. 

REBURÜJON el envoltorio , que 
con desaliño ^ y sin birdeñ se hace 
de papel j trapos j ú otras cbsas. 
Qlobulus fartíis^^&\-k'==¡> JL^^s» 

REBUSCAR recoger residuos de la 
viñá vendimiada; Vindemiatorum, 
vel vindeinî e reliquias iegers 9 re­
siduo, tolliperé : derelictas uvas 

suhlegers, úî lrCa—Í ^2^?. 

REBUSCA ía áccioñ de rebuscar, 
Racematlo , nis , residui colkctio, 

R E B U S C A D O R . Qw/ derelictas 
uvas legit t uvarum legulus* 

REBUZNAR tbrmar el asno el so* 
nido dé sü voz propia. Rudere. 

^U-SD^ j f ^ b ^ e f e ó é 

REBUZNO la voz , ó sonido bron­
co del asno* Ruditus¡us: asinivox. 

RECABAR alcanzar , conseguir de 
alguno con ruegos lo que se pre­
tende, ó desea. Aliquid a quopiam 
impetrare , conseguí, assequi. Ji—i 
o 

RECADO memoria , ó recuerdo de 
la estimación , ó cariño que se tie­

ne á alguna persona. Salus missa. 

DALE DE MI PARTE MUCHOS RECADOS. 

Salutdte N , meo nomine valdé. *X** 

RECADÓ el regalo , ó presente que se 
enviá al que está ausente. D ó n ü v t 

missum & c>*-o ¿¿á | 

RECADÓ DE ESCRIBIR. Res et instru­
menta ad scribendum necessaria, 

• • - . . » 

RECADO la diaria provisión , que sé 
trae dé la plaza 3 ó tiendas para co­
mer. Diarium empítim : cibariá 
anñbñá diaria ^ ií/s/^.J! ¿¿-̂ .̂ 5̂  

Á BUEÍÍ RECADO JWOD. ADV, COn tódO 
cuidado y seguridad. Iñ tutiús 3 Ín 
tuto 3^ ¿¿¿sL/ojt.| j ¿ L ^ j ^ t l 

PONER Á BUEN RECADO. ReíTt iñ tUtÓ 
collocare, g^j-* c '̂̂ ^ ^wái, ^ - ^ j 

RECAER volver á caer. Recidere^ 
relabi 2̂  LÜ^UA^Í IZÍLUJ^^ 

RECAER repetir la enfermedad , ó ac­
cidente de que se estaba cOnvale-
cientéi M morbum recidere, felabii 
superiore morbo repetí , retentan^ 

RECAYÓ EN LÁ ENFERMEDAD. In mor* 
hum recidit > relapsus est • ex mor­
bo itérum recumbit i& ^ £ = ¿ 6 ] 

R E C A I D A.. Morbi repetitio. 

PEOR ES LA RECAIDA, QUE LA CAIDA. 
Periculosior est recidiva, quampri­
ma in morbumprolapsio. ^J^L^SAS^ 

R E C A L C A R apretar mucho una 
cosa sobre otra , ó con otra. Re­
calcare , constipare , inculcare. 

RECALCAR llenar mucho alguna cosa 
con otra, apretándola para que 
quepa mas. Infarcire, 

UNED



2 3 ° REG 

RECALCARSE E L PIE lastimarse hs 
cuerdas de é l , por haberse torcido 
en algún movimiento. Pedem re~ 

\ torqueri. ( J J ^ # •̂e-̂  o-í=¿—^ 

R E C A L C I T R A R retroceder , vol­
ver atrás los pies. Recalcitrare. 

RECALCITRAR iüfST. lo mismo que 
RESISTIR y NO OBEDECER. 

R E C A L C I T R A R O N LOS BUE-

YES. Boves recalcitraverunt, oJ/^» 

REO 
arrimada á los lados de las puertas 
de calle , y también en las esqui­
nas para refuerzo, ó resguardo. 
L a p i s positzis a d angula tum vh* 

cajjut . 

RECAPACITAR recorrer la memo­
ria , volviendo á reflexionar con 
cuidado lo que se sabia , por sí se 
habia olvidado. Aliquid in memo" 
riam revocare , mente revolvere. 

j " 

RECAPITULAR cómpendiar , ó 
resumir. Reducere in brevem sum~ 

^ ÍA5̂  W^WI ; ¿35̂  epilogum redigere. ̂  

R E C A M A R bordar de realce. Emi-
nenti laborare acu pingere : phry-

gionium opusfaceré, pingere.jjJe 

R E C A M A D O . Acu phrygia pie tus, 

^ECAyíKDOB.. Acu phrygiapictor, 

RECAMO la bordadura de real­
ce. Opus phryglum supereminens. 

R E C A M A R A el equipage , ó apa­
rato de camino. Apparatus viato-

RECAMBIAR hacer segundo cam­
bio , trueque , ó permuta. Permu-
tationem repetere\ iterum permuta* 

RECAMBIO el segundo cambio, 
trueque , ó permuta , que se hace 
de alguna cosa. Secunda, vel itera 

ta permutatio. O^LA—a-Jj JJ-AJ^ 

RECAMO V. B.ECAMAR. 
R E C A N T O N la piedra que se pone 

RECARGAR volver á cargar , ó 
cargar de nuevo. Novum onus su* 
peraddere , superimponere, —^JS» 

o 

RECARGAR LA CALENTURA aumentar­
se , ó entrar nueva accesión. Fe~ 
hrim incrementum accipere, re eres-

cere j***] Ls^ 
* ' y 

RECARGO el aumento, ó nueva 
accesión de la calentura. Febris ac~ 
cesio , vel incrementum, 20L >¿ 

RECATARSE. Cavere sibi, circuns* 

picere §t ^ j » ^ 

RECATARSE andar con recato en lo 
que uno hace ; obrar con pruden­
cia y cautela. Cauté age re , se ge-

rere prudenter, L — — ^ J.^*^ J^c 

R E C A T A D O prudente , advertido 

y mirado. Cautus^ a , um ̂ ^ s s ^ 
RECATADO honesto y modesto. C/r-

cunspectus 3 honestus , a , 

RE 
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RECATO cautela, ó reserva. Cau-
tio , nis i$-

RECATO modestia y honestidad. M o ­
destia, circunspectio, nis 1 $ . ' i ^ s ^ ] 

R E C A U D A R cobrar , percebir las 
rentas. Regias pecunias cogeré¡exi-

RECAUDADOR la persona desti­
nada á la cobranza de algunos tri­
butos, ó rentas. Pub l i canus , exac~ 
t o r , coactor vectigalium regiorum, 

•'• l y / "<u _ i 

R E C A V A R volver á cavar la tierra. 
I t e r u m , secundo t e r r a m cava" 

s 

RECELARSE v. REZELARSE. 
R E C E N T A L ABJ. que se aplica al 

cordero de leche, ó que no ha pas­
tado. Hoedus , d i , vel agnus lac~ 

tans Q f ^ J b 'is^Zjb 

RECENTAR poner en la masa la 
porción de levadura, que se dexó 
reservada para fermentar.i^rra^-
t u m in J d r m a m inducere: massam 

Jar inaceam f e r m e n t a r e : fermento 

f a r i n a m imhuere. ^ *s>.-s 

1$. eSA^»5\ 
RECEPCION el acto de recibir. 

o 
Receptio , nis ^ JUAJÍV^ 

RECETAR ordenar por escrito el 
medico la medicina que se le ha 
de dar al enfermo. Medicamenta 
prascribere. ¡^uiíJbSa ¿ y ^ j ? . J t - ^ j 

R E C H A Z A R acometer al enemigo, 
obligándole á ceder. Hostem repeU 

lere , rejicere, propulsare. ^ — 

RECHAZAR ikf^ r . V. CONTRADECIR, Ó 
IMPUGNAR á otro lo que dice , ó 
propone. í 

REG 2 3 1 

RECHINAR hacer, ó causar algu­
na cosa un sonido desapacible, por 

ludir con otra. Stridere. ¿ o 

ESTE RECHINA LOS DIENTES CONTRA 
MÍ. H i c i n me dentibus stridet. 

E L CARRO CARGADO DE HIERRO R E ­
CHINA. P l a u s t r u m onustum f e r r o 

stridet, ^ j . ^ . Í¿JL^S\̂ ] i¿Ji .̂̂ \ 

y 
E L QUICIO DE LA PUERTA SIN ACEYTE 

RECHINA. Janute cardo absque oleo 

str idet . ^ CJLA')] J , J ^ L ^ ĵy» 
tti 

RECHINO el sonido desapacible de 
la colisión y opresión de una cosa 

bu 

con otra. S t r ido r , om ^ ^— 

RECIAMENTE fuertemente, con 
vigor y violencia. F o r t i t e r , v a l i ­

d é , vehementer ^ » j . — ^ " ^ ? 

RECIBIR tomar y pasar á su poder 
lo que otro le da, ó viene de otra 
parte. Quod d a t u r accipere , exci-

pere,recipere ab aliquo ^J-AAÍ J-AÍ 
/ 

RECIBIR A UNO EN su CASA. A l i q u e m 
tecto accipere: i n domum , vel domo 

accipere. J - A J L * J-^-Í cfjU 

SI VINIERE PEDRO Á VUESTRA CASA, 
RECIBIDLE CON ALEGRIA. SÍ Vene-
r i t a d vos P e t r u s , excipite i l l u m 

> 

rwzw oww/ gaudio. ^-^=^1 ^ 
^ j - J ^ L>^=? L T ^ 

EN SU CASA SE RECIBE Á TODO EL 
MUNDO: L TODOS ESTÁ ABIERTA. 
Mjus domus ómnibus apertissima 

est. 
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esf , et perhospitatls. JJ-—*^ ^-n-? 
^ jjwL^ .̂A .̂S?J g j & A A 

RECIBIR salir á encontrarse con algu­
no para cortejarle , quando viene 
de fuera. Venhnti obviam i r é oh se-

quii cansa. JSAA_A^ ^ c_5^- c s ^ 

L E SALIÓ Á RECIBIR Á L A PUERTA 

DE su CASA. Vmien t í ohviam p r o -

cessit adfores. ^J^> 
_> 

SALIOLE Á RECIBIR TODA LA CIUDAD. 
7o/¿2 se civltas in occursum ejus ef-

J t i d i t : magmas civium concursus 
factus est ad l l h i m excipisndttm* 

¿;_A_̂  JsSra 

RECIBIR admitir á alguno en la reli­
gión , ó colegio. I n rel igiomm Del 
€ollegium aliquem admitiere;, ooó^i 

ta re , recipere. ^ J.^a> J.A5 

RECIBIDO. AcceptiiS ) receptzis^ sus-
ceptus, a , um ^ J^-t^ 

BIEN RECIBIDO ESTÁ E L GOBERNADOR 
E N LA CIUDAD. AcceptUS est g U -

hernator et g r a tu s est populo: om-

nihusprohatur , J ^ ^ ^ ¿-^-^^ J^ú-* 

MUY RECIBIDO ESTA ESTO. I n v a l u i t 
h¿€c consuetudo : celebre hoc est, et 

Jreqtiens apt id omnes , u s é con-
suetudine receptum. j ^ i U 

M J O 

RECIBIDOR el que recibe, i^a/-

/̂VWÍ , accipiens ^ J.AÍÍÍ ( j j -^ 
RECIBIMIENTO el acto de recibir, 

ó tomar. Receptio , acceptio , coop-

ta t ío , exceptto , nls ^ JUil ^ j ^ - J 

RECIBIMIENTO cortejo , aplauso , ó 

REC 
festejo , que se hace al que viene 

de fuera. Exceptio l¿eta. ¿ÍJJI ^ f t f f l 

3 ^ .̂¿LAÍÂ ^ ̂ .sv^o ^3 ^^^^ 

RECIBIMIENTO DE UN PRINCIPE EN 
UNA CIUDAD. Pr incipis solemni ap~ 
p a r a t u urbem ineuntis exceptio. 

j Ü-Á-ij.^^ ¿-A_3 J;̂  

RECIBIMIENTO la pieza, ó quartoque 
está inmediata á la entrada de qual-
quier habitación. Procoeton, OW/J. 

RECIBO el escrito , ó resguardo fir­
mado, en que se declara haber re­
cibido alguna cosa. Can t ío , accep" 
¿¡ la t ió , n i s , apocha, ch¿e: accept¿e9 
l a t í s r e í syngraphus i& ¡¿5^—--Wi 

^í. ¿;_A_A«V̂  
HAZME UN RECIBO D E ESTE DINERO. 

Ácceptce pecunltf cautionem m i h l 
p r¿esc r ibe : acceptilatione m i h i cave: 
acceptam m i h i l a tam summam syn-* 

grapho rescribe, ^ ^ £ = A j \ J J ^ ^ 4 

YO L E D I DIEZ DOBLONES , Y E L R E ­
CIBO QUE ME HIZO ESTÁ EN MI PO­
DER. D e d i ei decem nummos á u r e o s 
duplos, et cautionem i l lo rum quam 
mihi pr¿escr ihs i t apud me habeo. Lî  

RECIBÍ DE ÉL E L DINERO , Y L E VOLVÍ 
E L RECIBO. A h eo pecuniam recepí, 
et r e s t i t u í ei syngraphum suum. 

T̂iíí-rt t \ r » e i f -o • c -+11 Í-Í-.̂ -- V f í A Á "t3̂W3r GF 
J tu J 

RECIENTE nuevo. Recens, ^ «0-

NOTICIA R E C I E N T E . ISÍotíúa nova, re-

cens ^ ^oj.^. ^A.-k 
PAN R E C I E N T E , Ó TIERNO. P a n í s 

re-
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recens , tener i& ^ j j o 

K E C I E N PARIDA, JSÍüper enixa. 'ü^A 

RECIÉN NACIDO. Recens natus , au t 
ortus : d p a r t u recens, ¿J^J-* J ^ » 

RECIENTEMENTE nuevamente'. 

Recens, zv/ recenter. "& \j-ícs-^ 

RECIO fuerte y robusto. Rohustus, 
va l idus , a, u m , valens, tis , firmus 
a vir ihus ^ J-IU^ ^ ^ j j . ^ ^jjS 

ESTAR RECIO , Ó ROBUSTO. V i r i h u s 
valere , pollere ^ ^ i L s X r o ^ ¿^ába /a 

R E C I O qualquiera cosa gruesa, gorda, 
ó abultada. Crassus, a , um ^ ^ ¿ ^ ' i 

RECTO DE CONDICIÓN el que tiene el 
genio áspero y duro. N a t u r a acer-

¿rus , durus y asper ^¿AS *J*A> 

R E C I O ADV. M. fuertemente, con vio­
lencia , ó rigor. D u r é , f o r t i t e r , 

vehementer á'j-As ^ ^ ^ i i 
. t • ,̂ • ... • t>j,-. - • . .-J j 

D A L E MAS R E C I O . Vehementiús i l l um 
tu J 

percute > acrius c<ede ^ sj^As ¡Oj.¿>\ 
HABLAR R E C I O , Ó ALTO. Contenta VO~ 

ce dicere : elata voce locjui. £ — 

E N LO RECIO D E L COMBATE. M e d i a tfl 
p u g n a : ipso in ardore p u g n a : dum 
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p u g n a t u r acernme. 2j«- _3 —r4** c_5 

EN LO MAS RECIO D E L DOLOR. I n t e r 
acerbissimos doloris morsus. 

RECIPIENTE CHIM. se aplica al 
vaso de vidrio, que pegado al p i ­
co del alambique , recibe el agua 
que destila. Aquce ¿xcipulus v i -

TOM. III, 

treus , excipula ampulla . 'tJk^XJs^ 

RECIPROCAMENTE mutuamen­
te, con igual correspondencia. I n -

vicem^ mutuo) vicissim ^L^JIS ¿.̂ 2*5 
ESTOS SE AMAN RECIPROCAMENTE. Ü f i 

mutuo amantur . ^—5LSN.A_Í ' ' V ^ 

RECIPROCO. M u t u u s reciprocus, 
i,» • 

a , um ^-¿^.^J 

AMOR RECIPROCO. M u t u u s , vel reci-

procus amor, &—A_5 ^ KAS,^ 

R E C L A M A R . A l i c u i re i reclama­
re , contradicere, r e f r a g a r i . Jj!—5 

R E C L A M A C I O N el acto de recla­
mar. Reclamat io , nis ^ BjLÜ^ 

R E C L A M O el instrumento para lla­
mar las aves | imitando su voz. / / -
lex J i s tu l a : i l l i c i i a v i a r i i fístula. 

RECLINARSE. Rec l inare , inclina-

re se a d iacendum. ^ ¿ - s X * L ̂ =̂̂ i] 

2^ ¿LAW ,só\ / -Xc 
ME RECLINÉ SOBRE UNA COLUNA PA­

RA DESCANSAR UN POCO. S'Uper CQ-
lumnam rec l inav i , u t p a u l u l u m re-
quiescerem, vel a d requiescendum 
paulisper. ¿j- o ^ í = = ^ 

RECLINADO. Recl ivis , <? ^ 
RECLINATORIO qualquiera cosa 

acomodada y dispuesta para reeli-

narse. Rec l ina to r ium, rz7. sLi~=.A-ra 
tu 

RECLUIR encerrar , ó poner en re­
clusión. A l i q u e m occludere. 

RECLUSION el sitio en que aígu-
Go no 
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no está recluso. Carcer , i s , custo-

d i a , a ^ (jj-s,^ e > ^ w ̂  o * * ^ 
RECLUSO recluido, encerrado.C^/-

l a , W carcere clausus. % ^ j . ^ * 

RECLUTAR SOLDADOS. Legío-

nes supplere ^ ^ r a ^ c 
RECOBRAR. Quidpiam reciñere ¡re­

cuperare. JLÁX^ ^ J J L L A , ^ j,Á.bU^\ 

RECOBRAR L A SALUD. Sanitatem amls-
sam recuperare : p r i s t i n a m valetu-
d'inem conseguí : san i ta t i reddi , res-
t t t u t . ^¿LaúCi ^-¿LatS 

RECOBRARSE volver en sí y co­
brar animo. A n i m u m recipere. 

^ L 

LUEGO QUE ME RECOBRÉ. U b i animum 

RECOBRADO. wior^o recreatus, 
o 

RECOBRO. Receptio , recuperatio, 
nis ^ (jL^A^-Y^ 

RECOCER volver i cocer. A l i q u ' i d 
tu co 

recoquere, denub coquere* •̂•a-í ^ 

RECOCIDO. Recoctus, denub coc~ 

RECODARSE. I n cubitum recum* 

lere , mcumhere, i n n i ú . ^ — 
J U/ 

RECODO el ángulo , ó revuelta de 

algún sitio. A n g u l u s , //. ^ -V* 

US 
RECOGER. Dispersa colügere . ^ 

RECOGER LOS FRUTOS DE L A T I E R R A . 

Fruges colligere: terree f r u c t u s co-

gere , colligere , legere. ^ 5 -

REC 

o 

RECOGER acoger , ó refugiar á alguno. 
Domo , vel in domum aliquem reci-

AíJ ĉ  tt* - • v»- U*fc «v- T-».. ''yi¿M~-
pere. J .AJL¿ (jrjL^ <^j\ 

RECOGER E L TRIBUTO. Regias pecu-

n ías cogeré, ^ i ^ ^ ^ c^t-^í cs^-?" 

RECOGER LIMOSNA. St'lpem , Cf/ í?/^-
, ^ tu 

mosynam cogeré, ^ j . ^ ! ^ . i i 5̂ 

RECOGER E L GANADO. PcCUS , 

OZÍ̂  cogeré 3 congregare , i n caulas 

compellere. j ^ 

RECOGERSE retirarse á dormir, ó 
descansar. J íhscedere a d cuhicu-

lum , lectum se recipere. 4^5-

RECOGERSE k BUEN VIVIR^ A d f r t l -
gem honam se recipere. ^ j . 

RECOGERSE retirarse á la casa de pro­
pia habitación. Domum repeterejn 
domum se recipere ^ O ^ - A - Í 

RECOGERSE separarse, quitarse de la 
demasiada comunicación y comer­
cio de las gentes. ̂ í / r ^ / , ahdu-

cere se a s<eculo. &—c ¿J*--*-* ^ ¿ - ^ 

RECOGIDO. Collectus, recollectus, 

RECOGIMIENTO de frutos. F r u ~ 
/ vi, 

collectio. ^ te=J\jsS\ ^ ^5 
o 

RECOLECCION, lo mismo que 
COMPENDIO, RECOPILACION, Ó R E ­
SUMEN. 

RECOMENDABLE lo que es digno 
de recomendación. Commendahilis, 
laudabil is j le, commendandusylaii-

dandus 3|t ^-^«.^ ^S'.AA^Í 

RE-
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RECOMENDACION encargo , en-

comi&nda>Commendatio>nisi&£**0jS 
w 

RECOMENDAR encargar á alguna 
persona , ó negocio, ¿ i l í g m d ¿ui~ 

g i a m commendare. t-s^J 

RECOMENDADO. Commendatus, 

RECOMPENSAR compensar, sa­
tisfacer , ó remunerar algún bene­
ficio , faVor, ó buena obra recibi­
da* A l i q u e m remunerare j vel re~ 
m u n e r a r i : aliquem proemio donare: 
á l i c u i lahoris mércedem , ve I pr¿e~ 
mium d a r é , teddere , t r i b u é r s . 

¿CON QUÉ RECOMPENSARÉ LOS B E N E F I ­
CIOS QUE E L SEÑOR ME T I E N E H E ­
CHOS ? (¡ Q iúhus officiis r e t r ibuam 
Domino ,pro beneficiis qu¿e f e c i t mt~ 

? ^ _ 5 * / < » ^ - Á A á ? <̂ t̂ C l » ^ . ^ ! 

RECOMPENSA. Compensatio, r e -

munera t io , nis i ^ - g^L T N, , , 

HAZ BIEN k TODOS , Y R E C I B I R A S L A 
RECOMPENSA D E L SEÑOR. Bemfac 
ómnibus , et Dominus p r ^ m i u m t i -
h i dabi t f feddet. (Jh ^ ^ - ^ A 

/ / 
tu 

RECOMPENSA , Ó SALARIO. MerceS, 
" '- • - . . t. y 

, operis merces ^ ^ 
ESTO LO H I C E SIN ESPERAR, SIN R E C I ­

BIR RECOMPENSA. G r a t i s , vel g r a -

tu l to i d feci ^ Lilsv-ra ̂ 3.<í> o^Uc 
RECOMPENSACION OCULTA. 

Occulta compensatio:x.cúm quis cldm 
sihi sumit i d quod sibi debetur ^ nec 

a l i t e r recuperare potest. 

RECOMPENSADO. Remuneratus, 
XQMm u n 

REC !3S 

R E C O N C E N T R A R S E . / « / ^ r -

r i , /« centrum deduci. 

/ 

RECONCENTRARSE E L MAL. M o r h l t m 

imá petere , i« vlsceribus p e n i t ü s 

h¿erere ^ «LA^̂  O^ *̂-̂  
R E C O N C E N T R A D O . A b d i t u s , 

abstrusus, ¿i, ; i númis adhíS* 

rescens j¿==ij*M^ 

RECONCILIAR volver á conciliar 
y hacer las amistades, ó atraer y 
acordar los ánimos desunidos. Dis* 
sidentes mutuo reconciliare : a l i~ 
quem i n g r a i i a m cuni altero recon­
ci l iare , restituere "f^-*** 

RECONCILIAR bendecir algún lugar 
sagrado , por haber sido violado, 
Mcclesiasticis r i t ibus sacrum locum 

tú u» 
expiare, ( j l - ^ ¿ o j (jw^^s 

R E C O N C I L I A R oír de penitencia el con­
fesor. Confessiones exciperesaudire. 

RECONCILIARSE E L PENITENTE. C u l ­
pas per confessionem expiare : ma­
culas sacra confessione eluere* ci^Xs^ 

RECONCILIARSE CON ALGvxo.Re conci­
l i a r i : r ed i ré cum aliquo i n g r a t i a m , 

Y A SE HAN RECONCILIADO. J a m re* 

conciliati sunt .̂ŝ L âS j.3 
RECONCILIARSE CON L A I G L E S I A Vol-

ver al gremio de ella el apostatado 
herege que abjuró de su error y he* 
regía. I n Ecclesice gremium r e d i r é , 
vel noviter se adscribere. f^J*. ¿~y 

RECONCILIACION renovación y 
restirucion á la amistad que se que-

G G 2 brój 
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bró > ó reunión de los ánimos qne 
estaban desunidos. Reconciliatio> m 

• y r i s t i n u m arnorsm redit¡0 W- teS&oSk 

RECONCILIACION PARA. COMULGAR. 
Lez' ium novar uní per confissionem 

• expiatio ^¿pfe^ 
RECONCILIADO. Reconciliatus , 

pacificatus , a 3 um ̂  -g. 51-̂ /0 

RECONDITO muy escondido , re­
servado y ocxAto. Reconditiis, ahs~ 
t rusus , mtimus , ¿í, ^á -X^/» 

RECONOCER examinar con cuida­
do alguna cosa. Recognoscers, exa-

minare» 1*>\ (j^-a^í 
• - • v • „ . ^ . , . . 

RECONOCER UN BENEFICIO. G r a t l a m 
agnoscere: accepti benejicn g r a t i a m 

\ • o 
! hahere Q c^»?. ci^c 
RECONOCER su cuLPA,vale confesada. 

Ctdpam agnoscere : errorem agnos-

cere ac f a t e r i , j ^iz^is ci^c 

^ ^ ^ 
a . . , - V - >~- ». 1» V i t >/\-> y» 
RECONOCER E L CAMPO D E LOS ENEMI­

GOS. Hos t i l i a castra explorare. 

RECONOCERSE, lo mismo que 
ARREPENTIRSE. Poenitere :poeniten-

t í a diLci ^ t^zÁ L / » ( _ 5 ^ c ^ J - ^ í 

RECONOCIDO el que reconoce el 
favor , ó beneficio que otro le ha 
hecho. Memor benejicii, c/j.^ 

J .̂î .£ ^*1^^ Û W>'/*̂ r' t . 5^ 'I.AÚ̂  ^ 

NO RECONOCIDO desconocido, ingra-

t o . Benejicii immemor ^ 'i^^] ^ySi 

RECONOCIMIENTO el acto de re­
conocer. A g n i t i o , rscQgnitio , « i ? . 

REG 

RECONOCIMIENTO remuneración. R e * 

muneratio , nis £̂ i^tj^l ^ 
RECONOCIMIENTO agradecimiento , ó 

muestra de correspondencia , por 
algún beneficio recibido. Accept i 
heneñcii memoria : g r a t i an imi sig~ 

nlficatio í& ^.^>,^i\ K-i^x^ 
RECONOCIMIENTO , lo mismo que IN­

QUISICIÓN , Ó AVERIGUACION que 
se hace de alguna cosa, 

RECONOCIMIENTO , lo mlsi l lO qUC SU­
MISION , Ó SUJECION* 

RECONTAR volver á contar. Re* 

censere ̂  ô .&^ eV* ̂  ^ 
RECONTAR , algunas veces se toma 

absolutamente por referir. iVarní-» 
re , te f e r r é ^ 

RECONVALECER volver á con­
valecer , ó recuperar la salud» Ite* 
rúm convakscere* — - A t&m&M^ 

RECOPILAR. I n compendium redi-* 

gere ^ ^^-¿v-^ ^^X- i^ l 

RECOPILACION. B r e v i a r i u m , e p l -

tome i es ^ JL^5Y^ ^ ¡^Lk^yj , 
RECOPILADO. Ahhrevia tus > in 

compendium redactus ^ ^ — ^ a x ^ 

RECOPILADOR. Q u i compendium 

f a c i t ^ t/-¿Xjévyo 
/ 

RECOQUIN el hombre muy peque­
ño y gordo. Homo hrevis , s t a tu ra 

p u s i l l u s , eras sus qiie, -̂¿LáS J-^j» 

RECORDAR excitar y mover á otro 
á que tenga presente alguna cosa de 
que se hizo cargo, ó tomó á su cuî -
dado. JSdemoriam f a c e r é : a l i q u i d 
a l i cu i i n memoriam revocare, redu-' 
cere: alicujus r e i memoriam a l i cu i 

txt w tw 

revocare, ^ ĵ t ̂ ^i-j» ^^=3 

R ¿ 
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RECORDARSE. Alicrt jus n r , vet 
de aliqüA re memlnisse , reminisciy 

recordar'u J ^ s ¿ S p fés i j* ^^=3 

KECORDAR MET. despertar al que está 
. dormido. Bxpergisc.re ^ experg " 
faceré: d somno aliqnem excitare, 

RECORDACION el acto de traer á 
la memoria algana cosa* Tomase 
muchas veces pot ló mismo que 
RECUERDO en que sé hace memo-
da de alguna cosa* Recordado ̂  nis, 

RECORRER repasar leyendo algu-

• ná cosai Perlegeré. o^—-»3 j* 

RECORRER UN TERRITORIO. Aegionem 
gercurrere $ •peragrar¿i ^ 

».ECÓRRER LA MEMORIA hacer refle­
xión pata acordarse de lo pasado. 
JUemorta diifúid percufrere j exa­
minare j ^ i ^ trutlnam revocare, 

RECORTAR cortar , ó cercenar lo 
que sobra de alguna Cosa. Alipúd 

w Cu 

de atigtíó fecidefe ^ ^ — a - i 

RECOSER volver á coser lo que es­
tá descosido , ó roto.Qutdpiaifi re-

RECOSTARSE recogerse á dormir, 
ó descansar. Kecubare > recumbe-

LO U / 

RECOSTARSE LOS ANIMALES. Recum-
here ammalia 

RECOSTADO. Recumbans , tis, in~ 

REG 
2 3 7 

nixus ta t umty L.5-

RECREAR divertir , ó alegrar á al­
guno. Quempiam exhUarare, ohkc-
tare: alicid jucunditatem ajfcrre. 

RECREARSE divertirse. Oblectare 
se : animuni relaxare ^ recreare, 

RECREACION divertimiento , d i ­
versión par a alivio del trabajo^/?/-

ww" relaceatio > oblectatlo ^ ¿I—^of 

RECREADO. Exhilaratus, recrea* 

0 ^ ^AUS" 

CASA DÉ RECREACIÓN , ó DE CAMPO. 
Domas suburbana i prádium amoe* 

QUIERO SALIR AL CAMPO Á RECREÁR.-* 
ME i ó DiVERTlRMÉi Ras cogito, ut 
aninimi relaxsm: ut mentétii a mo-
lestiiS) d negótiis, a curis abducam, 
avoceni $ ut aliqua jucünditaté 

> ' : . •. \ 

RECRECER, lo mismo que CRECER 
y AUMENTAR con exceso alguna 
cosa. 

R E C R E O , í o mismo qué RECREA^ 
CION. 

RECREO el sitio , ó lugar apto , ó dis­
puesto para diversión. Locus amoe-
ñus. j J> Ĵ Q (JLA^J^ ¡£¿>J.A 

^ * <• 

R E C T A M E N T E con rectitud, justa­
mente. Recté Q Jj-^b 

RECTIFICAR reducir alguna cosa 
á la perfección que debe tener. 
Quidpiam rectificare > dirigere) rec* 
/«w efficere ^ ^ . i ^ ^ j . * 

RECTIFICACION. Rectificatiojl-
rec-
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rectto , nls & A j ^ ^ j - ' * - - ^ * 
RECTIFICADO. Rectificatus , a, 

iw 

RECTITUD. Recttim, tí , fustitta% 
<e , a quitas , tis 3^ j 

s 

RECTO derecho. Recttís , »0« infle" 

RECTO justo. JEqims ¡justus j fectus, 
recti tenax ^ J^Lfi 

RECTOR el superior de álgurla co­
munidad , ó colegio. Rector , oris9 

preses , idis 1^ j , 
RECTOR , lo mismo quQ PÁRROCO , ó 

CURA PROPIO. 
RECTOR DE UNA UNIVERSIDAD. GytJP* 

nasiarchus, £ 

REO 
RECULO, L A . ¿LDJ. que se aplica 

al pollo i ó gallina que no tiene 
cola. Gallina, velpullus sine cauda* 

RECUPERAR volver á tomát 3 ó 
cobrar alguna cosa que antes se 
poseyó. Quidpiam recipere, re cu-* 
per are , ¿/É'WWO adquirere. jL_XJCw^ 

R E C U P E R A G I O N . ^ ^ ^ ^ r ^ ^ M / V . 

RECUPERARSE aliviarse y repa­
rarse de algún accidente , ó enfer­
medad , volviendo á su antiguo es­
tado. Sanitati restitui, reddi: pris* 

^•VW^J^ 0*3/ t'mam valetudinem conseguí. L S 

3̂ t j^Xst^ 

RECTORIA.P^ro^ / 
RECUA el conjunto de animales de 

carga. M a n d r a asinorum, aut mu-* 
lorum JJ-A-ÍÍ J J u J 

RECUA DE CAMELLOS. Mandra carne* 
lorum ^ J U ^ Í ^L^* ^ ( j L ^ (^tfe 

R E C U E R D O . Recordatlo, w/V. 

RECUERO el arriero, ó aquel á cu­
yo cargo está la recua, Agasso, 
mnlio \ nis "0- jí¿==a.'* 

RECUESTO eí sitio , ó parage que 
está en pendiente, ó declive. Mon~ 
tis declive, vel proclive. ^ o j ^ 

RECULAR cejar , ó retroceder, i ^ ^ -
trocedere , retrogredi, regredi, re" 

/r¿ incedere, retrorsüm ferr i . 

^ sVj Í ^ T ! C"^^" ^ 
ANDAR k RECULAS , Á HAZIA ATRAS. 

adverso pradu incedere: averso m-
cesszí gradi ^ sĵ j rm*ef, 

RECURRIR acudir á alguno, ó á al­
guna parte para algún fin. A d alh 

quem confugere. .s^dji t^ísodl 

R E C U R R I R Á ALGÜNÓ PIDIENDO SU 
FAVOR Y AMPARO. Alicujus opemr 
auxilium , t^/ presidium implora" 
TC. .xX>wl (ji.-A3iA*w«j> (jl XÂ Ŵ  

RECURSO refugio. Presidium,per* 
fugium 3 r e f u g l u m , « 1 L 

NO TENEMOS MAS RECURSO QUE L A 
$UGA.Pr¿eter unamfugam nihil re~ 
Uqimm est prasidii 3 perfugii, r^-

UJ O 

fugii 1& í ^ j J i ] )t] ^Lsdy* Ü3 IJAVJ 

RECUSAR no querer admitir 3 6 
aceptar alguna cosa. Recusare alí-
quid 4_5^ ^kJAx* ^kJ^i] 

SI YO HE COMETIDO ALGUN DELITO 
POR E L QUAL MEREZCA LA MUER­
T E , NO RECUSO E L MORIR. Sí ego 
al i quid fsci dignum marte, « 0 « re-

cu* 
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cuso mori. 1 — c J U ^ c>^^» 

RECUSAR P O ^ . poner excepción al 
juez , ú otro ministro para que no 
conozca, ó entienda en la causa. 
Jzidicem rejicere , recusare, consi-
lio arcere , vel prohibere. £ 

RED 
RED instrumento de hilos , ó cuer­

das texidos en mallas , y sirve pa­
ra pescar y cazar. Hete , vel r e t í s , 

i s , re t ia , t i u m , sagena, a, ÍL^=AXÍ 

R E D PARA CAZAR F I E R A S . CasslS, IS , 
casses, ium,plaga, ¿e, p laga , a rum. 

R E D D E ARANA la tela que forma la 
araña para cazar moscas, &c. A r a , -

fie¿e tela ^ ^ j ^ = & » $ \ •̂Lvw.í 

R E D la reja del locutorio de monjas. 
Ferreus c la thrus a d monialium 

jprtestegam. {¿m*-* a í ^ ^ . {&L<£J 

CAER EN L A R E D caer en el lazo, tram­
pa , ó engaño. I n cassem, vel i n l a -

queum incidere, ^.-Á^ ^ ^ A f > ^ t i j 

COMPONER LAS REDES. Componere, re-

j l ce re re t ia ^ (¡¿T'LAÍ^ ^ . i ^ ^ 

ECHAR LAS REDES. R e t i a mittere, ten­

dere i$¿ ^ L A A J ^ ^üli ^ ¿ 5 ^ 
ECHAR LA R E D ^ f . fiacer todas las 

diligencias para conseguir algún 
fin. Re t i a mittere , vel tendere, hoc 
est , t i t i d i l igent ia , et cura summa, 
cid aliqziid consequendum, j . — 

RASGAR , Ó ROMPER L A R E D . Rete 

scindere f̂-ssa*̂  
RASGARSE, Ó ROMPEPvSE LA R E D . 

scindi , r umpi . ¿vX> <J>^-^-^ 

L A V A Y COMPON ESTAS R E D E S , PUES 
SE HAN ROTO. L a v a , et refice re-

•o 

t i a hcec , qula scisste sunt. j Ĵ —MA.Í̂  
/ vu O 

PARA QUE NO TRABAJES EN VANO, 
JAMÁS EXTIENDAS L A R E D Á VISTA 
D E LOS PAXAROS. ( ¿u ta labor tutes 
ne f rus taneus sit , nunquam exten-
das rete ante oculos pennatorum. 

R E D A D A lance de red , ó la pesca 
que se coge con un solo tiro de red. 
Pisc ium captus , vel captura uno 
retis j a c t u , —-^¿s (JLXAS?.5\ ^ ^ - ^ 

R E D A Ñ O tela que cubre las tripas. 

Omentum intestinorum ^ üíl—-á_A¿> 

REDAR v. supr. ECHAR L A R E D . 
R E D E C I L L A red pequeña. Re t i cu -

lum, i , reticulus , H , p a r v u m rete. 

R E D E C I L L A D E A L A M B R E . t r a n ~ 
s e n n a , r e t í c u l a ex ¿ e r e t r a n s e n n a : re-* 
t i cu la t i í s ex ¿creoJilo c la thrus . 'ÍXK& 

o 

f 

REDEDOR contorno. A m h i t u s , cIM 
cui tus , US J j - ^ -

A L REDEDOR MOB. ADV. en la circun­
ferencia , ó circuito. C i r cúm , c i r -

o 

A L REDEDOR DE L A CIUDAD. C i r cúm, 
vel circa urbem ^ ü-Á—ÍJ.^ J ^ - ^ -
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LUGARES DEL REDEDOR DE MADRID. 

Circumjecta M a t r i t o loca, vel oppi-

da. 'i -̂?.J«'A J>-^ ( J ^ ¿ L - ^ 

ANDAR AL REDEDOR dar vueltas al 
contorno de alguna cosa. Circum-
ire ^ J^J*?. J \ ¿ 

REDEMIR v. REDIMIR. 
REDENCION la acción de redimir. 

Redemptio , l lhsratio , nis Q '¿L^A] 

REDENTOR el que redime, ó resca­
ta los cautivos christianos. Captivo-
r u m redemptor, Uberator, oris, t^j-^ 

0-

REDENTOR, por excelencia se en­
tiende nuestro Señor Jesu-Christo, 
que con su preciosísima sangre re­
dimió el genero humano , y le sa­
có de la esclavitud del demonio. 
Christus Redemptor et l iberator 
hominum 4 generis humani Salva* 

REDERO el que hace redes. Opifex 

re ta r ius ^ (¿T'LA^ 

REDERO ave V. HALCON. 
REDIL el cercado , ó corral para 

encerrar el ganado. Ovium caula, 

ovile , is. üy. j / - ? . ^ ^ V"^-^ 
r • y 

t ' f J 

REDIMIR rescatar. Redimere , libe-

-U, IA* U/ UJ 

NUESTRO SALVADOR JESUS SE ENTRE­
GÓ Á SÍ MISMO POR NOSOTROS PA­
RA REDIMIRNOS DE LA ESCLAVI­
TUD DEL DEMONIO. JeSUS Ckris tUS 

RED 
. Salvator noster dedit semetipsum 

pro no bis , u t nos redimeret d ser-
vi tu te doemonis. J j ^ 9 j - * * ? . U**!"^* 

REDIMIÓ , Ó SACÓ DE LA ESCLAVITUD 
AL CAUTIVO POR TREINTA DOBLO­
NES. Captivi tm redemit , v ñ libe-
r a v t t t r i g í n t a nummis aurcls d u -

REDIMIDO. Redemptus, Uberafus, 

tu 

REDITO. Redditus 'i—jv^sa/oL^^ 

R E D I T U A R V. RENTAR. 
REDOBLAR aumentar una cosa 

otro tanto , ó al doble de lo que 
antes se habia aumentado. D u p l i ­
care , conduplicare alicjuid. jj—cLó 

REDOBLAR volver la punta del clavo. 
Clav i mucronem retundere : t r ans -
missum clavum ab cúspide obtun~ 

dere , retundere, tj^\j< 

REDOBLADO. D u p l i c a t u s , ^ t ^ f -

na tus , a , ^—Á„A^ ^Lca^ 
REDOBLADO el homSreque no es muy 

alto , pero fornido. Homo s t a tu ra 
pusi l lus , vel quadra ta s t a t u r a , to-

rosus, lacertosus. iULü^ ^A^Ü 

REDOBLE , ó REDOBLADURA 
la acción de redoblar. D u p l i c a -
tio , condüplicatio , geminatio, nis, 

REDOMA vasija de vidrio. A m p u l -

la v i t rea ^ ' ^ Í U J 
REDOMADO "^DJ-. que se aplica al 

hombre astuto y cauteloso. Vafer, 
versutus , 4 , z//?/ , astu pknus , va -

f r é callidus , ve r su té astutus , a. 
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R E D O M I L L A redoma pequeña. 

Parva átnpulíú j ^ — ^ i ^ ¿¿-U-ÁJ» 

R E D O N D A M E N T E en circunfe­
rencia , ó al rededor. K o t u n d L 

REDONDAMENTE absolutamente, re­
sueltamente. Liberi , absoluté. 

REDONDEAR poner redonda al­
guna cosa. Allquid rotundare: ro* 

RED 2 4 1 

tundum faceré, reddere ^y^j j . ^ 
REDONDEADO. Rotundatus , a, 

REDONDEZ.Rotundítas, tisQ '¿^ 

REDONDO lo que tiene figura cir­
cular , ó esférica. Rotundus , orbl" 

. ja» 

culatus , sph¿ericus, at um ^ ^JJ»^ 
REDONDO J í^r . el qué está libre de 

deudas. Undequaque , vel absoluté 

Á LA REDONDA MÓD. At>v. lo mis-
mo que A L R E D E D O R , 

EN REDONDO MOD. ADV. lo mismo 
que EN CIRCUITO , o A L REDEDOR. 

REDOPELO riña, entre muchos con 
palabras , ú obras. Rixa, ¿e , j u r -

gium , t i l concertatio, nis $ fcílXk 

T R A E R A L REDOPELO ajaf á alguno, 
trayendole á mal traer , y con des­
precio y vilipendio. Capillis all-
quem apprehensum trahsre, per-
trahere. ^ ^ j - ^ ^̂ -̂  ^ 

'/ 

REDOR esterilla hecha en figura re­
donda. Storia, tegeticula rotunda. 

REDROJO el racimo pequeño, y de 
pocas uvas , que van dexando 

TOM. III, 

atrás los vendimiadores. Bo t ru s 

exigtius reliquus* c>-> *—£ J^Ü-Ác 

REDROJO JT-JÍT. el muchacho que me­
dra poco. Llamase asi mismo R E -
DROJÜELO. Pzcer marcidus > larí-
guidus. Jj^.—i.-jt/o j ^ ^ ^ 3 ^ ^j^va^ 

REDUCIR volver alguna cosa ai lu­
gar donde antes estaba. Aliquid iii 
suum pristinum locum restitziere* 

REDUCIR volver una cosa á su pri­
mer estado. Quidpiam inpristinum 
statum redigere > teducere, revoca-
re. AJÍ f-^si # ¿¿i. ¿js 

R E D U C I R LOS HÉREGES convertirlos 
al conocimiento de la verdadera 
religión. Heréticos ad orthodoxam 

Jidem reducere , convertéré , addu-

i 

R E D U C I R cambiar, ó trocar una mo* 
neda por otra. Permutare i commu* 

tare $| ^ , / ^ ^ ^ 
R E D U C I R disminuir, ó minorar algu-

na cosa. Mintiere ^ J-^' 
R E D U C I R resumir. In compendium re* 

digere , rem paucis prcestringere, 

REDUCIR atraer á alguno con razones 
á su dictamen. Aliquem rationihus 
in suam sententiam adducere. <--» j - a . 

REDUCIR Á NADA. nihllum redu-
fcTi?, nihilum re digere. a 

^ 11̂ = ^AA^ 
REDUCIRSE Á NADA. nihilum re­

di gi & ĉ -̂  j ^ - ^ 
NO PUEDO REDUCIRME Á ESO.Animum 

HH 
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inducere non possum, u t i d f a c i a m . 

HE QUEDADO REDUCIDO Á UNA E X ­
TREMA voBKEZA.^ádextremam mo-
f i a m sum redactus : m i h i a d men-

dicitatem res venit. 

B.EDÜXELOS Á QUE SE HICIESEN AMI­
GOS, / / /w ¿« pr i s t inam cuncordiam 

a d d u x i . f — ^ X » > i U f Li^ 

FUERON REDUCIDOS Á R E T I R A R S E . 

Coacti sunt recedere, \ j - -̂AJ^ 

Á ESTE PUNTO SE R E D U C E TODO SU 
DISCURSO. E j u s orationis hice sum" 

REDUCCION, i ^ ^ r / w , «/V 
REDUCIDO. Conversus , 

R E D U N D A R rebosar , salir alguna 
cosa de sus limites, ó bordes , por 
demasiadamente llenos. Redunda­
re ^ ŷz***-} (j^Li 

REDUNDAN DE VINO SUS LAGARES. T7/-
no to rcu la r i a sua redundctnt. ¡ J a ^ 

"fifi ]̂ 4.J¡* S^Así.Xs'i 
REDUNDAR resultar , ceder , ó venir á 

parar alguna cosa en perjuicio , ó 
daño de otra. I n allquem redunda-

re , recidere, resliere, o—* 

V 

TEMIA NO REDUNDASE D E ALLÍ A L ­
GUN D ANO. Verebar , ne q u i d inds 
detr imenti redundare t , emanaret, 

R E D U N D A N C I A . Redundat io , r'e-
dundant ia i <e g^ájj ajC^üJ 

R E D 

R E D U N D A N T E . Redundansjis . 

R E D U P L I C A R V. DUPLICAR» 

R E E 

R E E D I F I C A R volver á edificar , ó 
construir de nuevo lo arruinado, 
ó caldo. Recedificare , cedijicium 
ins taurare : dommn restituere col-

lapsam, — -̂̂  ^ (_ŝ ,í'̂ 'WJS'.">« (¿^^^t 
o 

R E E D I F I C A C I O N . ' Re<edificatio, 
o 

ins taurat io , w/í $ fLXjíí̂ Vi 
R E E D I F I C A D O . R e á d i f i c a t u s , / « Í -

tauratus , ¿?, ^ X A , ^ / » 
R E E M B O L S A R cobrar ía cantidad 

que se ha dado , ó prestado. Re~ 

cuperars nummos* j l J . i».L_x^^ 

£ L ^Lke! ^ f l ^ j ^ t3LÁJCAw\ 

R E E N C U E N T R O choque , ó com­
bate de dos cuerpos de tropas. O r -
tamen , m's , pr^íium > t i , conjiic 

tus , US, ( 3 - ^ i/^f^í 
• íiíl,- 0.5 • 11 ' • *'. . . , . o 

REENCUENTRO quimera , riña , pen­
dencia de una persona con otra. 
Rixa , 4?, j u r g i u m , i i , contentio, 

nis. ŝ d* cs^l K^L¿v ^ ¿;_j¡L;¿J\ 

^ ^AX-Í'I ^A_5 
R E E N G E N D R A R , i ^ ^ ^ ^ ^ r ^ r ^ . j j l 

iúiLS* j . b 
SER REENGENDRADO. Regeneran, 

renasci ^ J.5J.AW.5 J»̂ .Â V\ 
R E E N G E N D R A D O . Regeneratus, 

o 

renatus, a, ^ J - Í J ^ - ? J ^ . ^ . ^ 

R E G E N E R A C I O N ! Regenérate 

REF 

R E F A C C I O N , ó R E F E C C I O N 

alimento moderado que se toma 
pa-
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para reparar las fuerzas. Refec-
tio , nis , jentaculum , i , cibus , ¿/, 
esus yus, cihatus , us. j] 1̂ 

REFALSADO falso, engañoso. Fa l~ 

sus , dolosus, a, um Í̂ ^LJ Í̂ vg. 

REFECCION , lo mismo que R E ­
FACCIÓN. 

REFECTORIO v. R E F I T O R I O . 
TOMAR SU REFECCION. V¿SCOr , CTIS, 

vesci : clhum sumere. =̂1 

REF -43 

REFERIR contar , decir , ó relatar. 
Rejer re ^narrare , renunciare a l i -
qu id : de re quapiam rejerre apud 

aliquem. (_5—^ ^ t * ^ ^ r t - ^ 

^ U 
R E F E R I R dirigir, encaminar uno sus 

obras a la mayor gloria de Dios. 
j l d divinam g lpr iam sua omniajac-

/ 

t a dir igere, j.sv<3 cf j^ u f j ^ 

Á LO DICHO ME R E F I E R O . Qliod nU~ 
•per d i x i confirmo , r a t u m habeo: 
quod d i x i maneat : non muta sen-

tentiam. j I^J-—> c s - ^ o-^i L.^ 

REFINAR E L ORO , &c. reducir­
lo á la perfección que debe tener. 
A u r u m , aliudve metallum ad p u -
r u m excoquere, adpusulam purga-

re } e x p u r g a t i ü s reddere. ^ — 

• 
REFINADO. A u r u m a d obrusumy 

vel a d p u r u m excoctum , a u r u m 
obrusum , vei obryzum. o 

REFINADO hombre astuto , ó malicio­
so. Homo callidus , versutus , a r -

tificiosé astutus ^ ^—£=LA J^-^J, 

3^ C>.A_A^ ^ ^ L / . , 

REFINADOR el que refina el oro y 
otros metales. A r t i f e x a u r i ex-
coquendi , e x p u r g a n d i : a u r i excoc~ 

tor , expurgator Q o*^^ ¡ j a z ^ j * 

REFIRMAR asegurar, ó afianzar al-
tu 

guna cosa. Confirmare, o-—— 

REFITOLERO el que tiene cuida­
do del refitorio. A r c h i t r i c l i n u s , 

t r i c l in lo prcefectus üL^=a^ {JMÜJ* 
REFITORIO , ó REFECTORIO 

el lugar destinado en las comuni­
dades para juntarse á comer. T r i ~ 
clinlum , coenaculum, // : vulgo, re-

o 
f e c t o r i u m ) i i . £ 'ij ^Ufl c>-.̂ -> 

REFLEXION, ó REFLEXO la in ­
flexión del rayo de la luz que se 
hace en la superficie tersa de un 
cuerpo opaco retrocediendo. Re* 
per cus sus , us , rejiexus, r ad io rum 

repercussio. QI 'iste* 'MÓ^ 

REFLEXIÓN MET. consideración , ó 
reparo que se hace sobre la mate­
ria que se trata. Consideratio , nis. 

REFLEXIONAR hacer reflexión, 
pensar mas cuidadosamente, ó vol­
ver á discurrir sobre alguna espe­
cie. A t t e n t é considerare, recogita-

re : a c c u r a t é perspicere. J /«LS 

TOilJ. 77/. 

HAZ UN POCO DE R E F L E X I O N SOBRE 
LO QUE HAS DICHO. Considera pau-
lisper qu.-e prolocutus es : a d te dic­
t a tantisper animo reprehende , a t -

que reputa ^ o—^ U»̂  J^LSl 

SI HACEMOS SERTA R E F L E X I O N , V E ­
REMOS QUE ESTO ES ASI. Si d i l l -
genter at tendlmus, h#c i t a esse i n -

H H a t e l -
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telligmius. oL-̂ -X^L? L i ^ ^ a i - ' i ^ 
'y 

jL*s 2(—¿1 ^v>* C_ŝ  

R E F L E X I O N A SOBRE T I MISMO. Aíéti-

tem In te revoca : in te ipsum des-
tu 

cende : animam colltge, J- — ' i \ 

REFLEXO V . R E F L E X I O N . 

REFLORECER volver á florecer 
los campos y echar flores. Reflo-

rere , rejioresesre ^ ^ J & A 
REFLUXO la retrocesión de la cre­

ciente á ú zgudL*Maris recessus, re-
Jiuxus : mare rejluum. j - j . 

REFOCILAR dar vigor. Refocillare, 

re fie ere "fy LÍJ-*-?. LSJ-* 
REFOCILARSE estarse complacien­

do en el gusto que se recibe. Se 
ohlectare: recreari, l¿eta.ri , ve he-

menter. 

REFOCILACION, Refocillatio, re-

creatio , nis ^ ^ i i V ^ i$. &jX.'A\ 

REFOCILADO. Recreatus , a, um. 
j 

REFORMAR volver á dar forma á 
alguna cosa que la habia perdido, 
ó mudado. Aliquid reformare, ad 
priorem Jormam revocare , priori 

fonme reddere , restituere. J J . — 
cu 

REFORMAR arreglar , corregir, emen­
dar lo que se habia deteriorado. 

o 

¿AUquid corrigere 1 emendare. 
o 

REFORMAR privar del exercicio de al­
gún empleo. Quempiam de gradu 
dej'icen , depomre. 

REF 
. . . . . . . o 

REFORMARSE emendarse , arre­
glarse , ó corregirse. Mores corri-
gere ̂  üj-y* ^XJ^ 

R E F O R M A R S E , lo mismo qUC C O N T E ­
N E R S E , M O D E R A R S E . 

REFORMA, ó REFORME correc­
ción , ó reglamento que se pone 
en alguna cosa. Reformatio, cor-

rectio , emendatio , nis i& — ^ \ 

REFORMACION la acción de re­
formar lo que se habia perdido, ó 
mudado. Reformatio , instauratio, 

REFORMADO, Reformatus, reno-

vatus, a , um i& 
REFORMADOR. Reformator, ins-

taurator , ris JJ.̂ »^» 

REFORZAR engrosar, añadir nue­
vas fuerzas, ó fomento á alguna 
cosa. Aliquid reficere, firmare: ali-
cui robtir addere , vires accersere, 

«*< W U/ W 

REFORZARSE fortalecerse. C^rro-
b orar i ¡fortificari, se corroborare. 

REFRACTARIO el sugeto que fal­
ta á la promesa , ó pacto á que se 
obligó. Refractarms, ¿z., 2/;«. ^ j j ^ 

REFRAN el dicho agudo y senten­
cioso, que viene de unos en otros, 
y sirve para moralizar lo que se 
dice, ó escribe. Proverb'mm, ada-

gium , i i , paroemia, ¿e ̂ JUU^ J-AVO 

REFREGAR estregar una cosa con 
otra. Jíliquid refricare, defricare^ 

perfricare. — t t ^ s l á 

RE-
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REFREGARSE los ojos. Oculos le-

niter pef f r icdre ^ •*<-fí 

R E F R E G A R S E , lo UlismO que MAN­
CHARSE. 

REFREGAMIENTO , REFRE­
GON el acto de refregar. R e f r i -

catio , nis i¿S^^] ^ i¿5^_ii3\ 
REFRENAR sujetar y reducir el ca­

ballo con el freno, adonde se quie­
re. R e f r e n a r e , frcenare equum. 

R E F R E N A R MET. contener , reprimir. 
Ref rena re , cohibere , reprimere. 
comprimere, tnhibere , coerceré , ah 
a l iqua re abstrahere, ^ * * * * ^ * ^ ^ 

o 

REFRENÓ SUS APETITOS. Cupldttates 

suas f r ¿ e n a v i t , refnenamt , com-

press i t , domavit , coercult, Í2—*.¿> 

REFRENARSE contenerse, abste­
nerse de alguna cosa. Continere, 
abstinere , cohibere se d re a l iqua. 

REFRENADO. Frcenatus, refrce-
n a t u s , a u m ^ e>£ ^ - ^ ^ 

REFRENAMIENTO. Ref rana t io , 

Y! 

REFRENDAR. JLitteras subscribe' 

r e , subsignare. b ¿ ¿ £-5 

REFRENDADO. S c r i p t u r a , 
c r i p t a , subsignata, manuJ i rmata . 

REFRENDARIO el que con auto­
ridad publica refrenda , ó firma 
después del superior algún despa­
cho. Subscriptor , cancellarius, 

s 

REF •45 
REFRENDATA la firma del que 

por autoridad publica , subscribe 
después del superior. Subscriptio, 

REFRESCAR atemperar, corregir, 
ó moderar el calor de alguna cosa, 
por la introducción , ó comunica­
ción del frió en QWZ, A l i q u i d r e f r i -

gerare ^ ^ 
R E F R E S C A E L TIEMPO. JEs t i va tem­

pestas r e f r i g e r a t i i r : calor remit -
t i t , vel r emi t t i t se , vel r e m i t t i t u r . 

O / 

REFRESCAR beber frió. A l g i d u m po-

tum accipere, p L _ / « ^ > ^ > Vy-^ 

REFRESCAR L A MEMORIA renovar las 
especies de alguna cosa que se te­
nia olvidada. A U q u i d reducere, vel 
revocare i n memoriam: alicujus r e i 
me mor i am refr icare , renovare. 

^ -¿asj.&vw^ " i^. —iÁJ¿w>.̂  ¿̂z—>,á-Arw\ 

s 

REFRESCARSE tomar el fresco, ó des­
cansar de algún cansancio , ó fati­
ga. Ref r ige ra re , vires resumere. 

REFRESCO alimento moderado, ó 
reparo que se toma para fortalecer­
se y continuar en el trabajo, i^?/^-
t i o , nis , p rand icu lum , U. £ c^'¿^\ 

TOMAR UN REFRESCO. P r a n d i c u l u m 

sumere j | t (J^Ü-A-J IÍAXÍ L^L*!? j-Á.^ 
DAR UN REFRESCO AL E N F E R M O . ^ o r i 

s i t im m i t i g a r e , re f r igerare . ^¿^A 

^J^az 2 0 ji/^-XA5 ^j ,b pL/o ^c i^S^ 

DE REFRESCO i l fOD. yIDr. de nUCVO. 
o 

Denuo , recenter ^ j - í ev* 

REFRIEGA el reencuentro , ó con-
tien-
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tienda que tienen unos con otros. 

REFRIEGA choque que tienen unos 
con otros. U í r i n q u e p r o c u r r e n t m m 
armatorum congressus , us : con-
serentium manus vehementior hn-
pressio , pugna , concertatio , nts. 

REFRIGERAR refrescar , ó tem­
plar el calor de alguna cosa. -¿4//-

&̂iW , aliquem refr igerare , ¿ j * 

REFRIGERAR, lo mismo qiie CONFOR­
TAR ,FORTALECER. 

REFRIGERANTE, ó REFRIGE­
R A T I V O lo que tiene virtud de 
refrigerar. Refr igerans , refr igera-
torius , a , um : re f r igerandi po-

tens ^ I^-AJ , ^ j . ^ 

REFRIGERIO , lo mismo que A L I ­
VIO , ó CONSUELO que se tiene en 
qualquier linea. 

REFRIGERIO el corto alimento que se 
toma de comida y bebida. Kefec-

t i o , n i s , c iharium , i i . ^ — — 
' <M 

REFUERZO reparo que se pone pa­
ra fortalecer y afirmar alguna co­
sa , que puede amenazar ruina. 
Fulcimen , nis , fulchnentum , t i . 

/ O ^ ' 

REFUERZO socorro , ó ayuda que se 
da en ocasión , ó necesidad. Suhsi-

REFUGIAR acoger, ó amparar á 
alguno , sirviéndole de resguardo 
y asilo. Al iquem p ro t ege ré : refu-

g i u m a l icui pnebers. ^ L 5 -

REFUGIARSE de alguna persona. 
A . d aliquem confugere , profugere: 

alicujus patrocinio se t t te r i . 

REFUGIARSE EN ALGUN LUGAR aCO-

REF 

gerse á parte segura , ó ponerse en 
salvo , ó custodia. I n asylum con-

j u g é r e : t u t t im in locum perfugere, 

refugere , se recipere. C*^—^ o^á* 

REFUGIO asilo , acogida. Confu* 
g ium , i i ^Lz^y* 

CIUDAD DE REFUGIO. C h i t a s re fug i i . 

REFULGENCIA el resplandor *' ó 
claridad que despide de sí el cuer­
po luminoso. Refulgentia , ¿e, 

REFULGENTE lo que despide , ó 
arroja de sí claridad, ó resplandor. 
Rejulgens , r u t i l i s , e ^ ^ ^ 

^ c>>̂  

REFUNDIR volver á fundir , ó l i ­
quidar los metales. I t e r u m liqziarey 

t u tw 

denuó liquefacere. 'i^is^s t^^-^f t o^ 

REFUNDIRSE J / ^ T . lo mismo que 
COMPREHENDERSE , Ó INCLUIRSE. 

REFUNDICION la acción de refun­
dir. I t e r a t a l iquatio , vel liquefac-
tio 1$- ^J^>\ léS-^)] 

REFUNDIDO. I t e rum liqtiatus, vel 

liquefactus i& UiLS* <¿5JA /̂» 
R E F U N F U Ñ A R gruñir rezongar á 

lo que se manda , executandolo 
con repugnancia , ó de mala gana. 
A p u d se mussare , secum m u r m u -
ra re}ohmurmura re ^ f j ^ j ^ ^ j . ^ ^ 

R E F U N F U Ñ O , ó R E F U N F U Ñ A ­
DURA. Muss i ta t io , r emurmura -

t i o , nis ^ ^ ^ l ] 

R E F U N F U Ñ A D O R rezongador. 
Remurmura to r , oris : qu i a d jus-
ssa secumJrequenter m u r m u r i l l a t , 

mussltat Qjk-ls* 
REFUTAR contradecir. Refutare , 

con^ 
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confutare $t ^ á l J ü k 

R E F U T A C I O N . Confutatio ; refu* 

ta t io ) nis J§S ^ i U ^ I ^ ¿U¿LJLJ^3| 

R E G 

R E G A D E R A vaso de hoja de lata, 
ó cobre, con un cañón lleno de 
agujeros en su extremidad que sir­
ve para regar las flores , &:c. Hy-
d r i a i r r l g u a : vas i r r i g a t i o n i suh-

sefviens ^ ^-A_ÍÍ^^ 
R E G A D E R A J lo mismo qüe R E G U E R A . 

R E G A D Í O , lo mismo que R I E G O , Ó 

R E G A D U R A » 

R E G A D I Z O lo que se riega* I r r i -
guus , a i üm (^A^O.^ 

H U E R T O R E G A D I Z O » Hof t l lS t r r lgl lUS. 

R E G A D O * Xfr iga tus f a ¡ um. 

R E G A D O rociado» Aspefsus , a , um. 

R E G A D U R A el riego qué se hace 
por una vez* I r r i g a t i o , r i g a i i o , 
nis , aquíé immissió ^ pLÍUU51 

R E G A J O el charco de agua deteni­
da* L a c u n a , # * s t agnum, n i . 

R E G A L A D A la caballeriza donde 
están los caballos de regalo* Delec-

torum equorum stahulum* á$**A 
\ \ : H • f . -, ; ^ . n - y • 

/ 

R E G A L A D A M E N T E con regalo y 
delicadamente. L a u t é , d e l k a t é , 

>, ' \ • '• • M - Mí 
opiparé ^ Wív>^ 

R E G A L A R agasajar, recibir á algu­
no y tratarle con agasajo y regalo. 
Quempiam laí i t iss imé accip sr espíen-
didisshm epulo excipere $ t rac ta re . 

. . . • 

R E G A L A R dar á alguno algún regalo. 
Donare , ¿ a r g i r i , muñere ajjieefe. 

R E G 2 4 7 

— ' • •> * 

E L REY L E REGALÓ UNA ROSA DE 
DIAMANTES» Monil ipret ioso ex ada-
manfibus a rege donatus est. aLL^ 

R E G A L A R S E tratarse bien y coñ 
regalo en el comer y beber. JLau-

'. ~ .1..,. . .&,s...• 
t é 

Í L SÉ REGALA MUY BIEN. L a u t é v i ~ 
v i t : á i ta tem suam bené hahei* j ™ * 

-.AÚ._A£ (J^*^*^ 

R E G A L A R S E derretirse j ó liquidarse» 
Liquescere $ liquejieri^ l iquer i . o U 

R E G z \ L A D O derretidoé L i q u a t u s ) 

a i unt 1& oji-za 
REGALADO delicado j SüáVé. Deííca* 

tus j suavissimus ^ a ^ um 
HOMBRE REGALADO el que es amigo 

de buenos bocados» Suavissimorum 
ciboruní cupidus; Ciipediarum $ vel 

cupedioruM appeténs. o — ^ á 

REGALADO CONVITE» Regificum cm* 
v i v i u m $ l au t i s s imé , op iparé appa^ 
r a t u m "0- i ^ ^ s . ^ ¿3UA¿ 

VIDA REGALADA» V i t a delicata. 

R E G A L A D O R el que eS amigo de 

regalar» Donorum mtinificus* f-fy 

R E G A L I C I A , R E G A L I Z , ó R E ­

L I Z A v» OROZUZ:. 
R E G A L O dadiva que se hace, ó en­

vía á alguno. Donum , fñ , muniis, 

e r is , xenhun, n i . ^ ^ ^ y ^ s 

REGALO la comida y bebida delicada 
y exquisita. Cihus delicatus } ex~ 
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qu i s i t t í s , Idufus , opiparus. J-^»1-^ 
•s 

REGALO gusto, ó complacencia, que 
se recibe en qualquier linea. De~ 

lectatio, nis, voluptas , tis, üj.——5 
«JO 

R E G A L O N delicado,ó no acostum­
brado al trabajo , ó fatiga. M o l l t s , 

J Ul 

REGALÓN el hijo regalado de sus pa­
dres. Deliciosé, molliter, vd indul-
genter educatus. Q ^o** o ĵ 

R E G A M Í E N T O la acción de regar. 

Irrigatio , nts ^LA^»^ 
R E G A Ñ A R formar el perro cierto 

sonido en demostración de saña, 
sin ladrar , y mostrando los dien­
tes. Ringere, dentibus frendere9vsl 
minare : canes exertis dentibus se 

mutuo petere '& ^ 

REGALAR dar muestras de enfado,con 
gestos y acciones. Ringers, ringi: 
acerbiorem vultum ac sermonem ad* 
hihere : oris ac sermonis acerbita-
tem príefsrre : indignationem ore 
ac ver bis pne se ferré. ^ \¿==?\ 

•i •• ^ 
REGAÑAR reñir familiarmente en las 

casas. Rixar i , ringere. —¿Lk 

A REGANA DtENTES MOD. A-DV, COH 
repugnancia, mostrando disgusto, 
ó á mas no poder. / E g r é , i nv i t é : 

frendens ac ringens. , / . i ^.Ic 

R E G A Ñ O el gesto , ó descomposi­
ción del rostro, con cjue se mues-

REG 
tra enfado, ó disgusto. Irllnce, vuí-

tus asperitas j j^acáj $ ^X^=^\ 

R E G A Ñ O N ^ D J . que se aplica á la 
persona que tiene costumbre de 
regañar por todo. Ore, ac verbis 
mdignabundus : ab ira , valtu , ac 
sermone tetricus et kcerhüsi&¿*k£a 

REGAÑÓN el viento septentrional, por 
lo molesto y desabrido que es. B<h 
reas, éa , Uauñó 

REGAR esparcir el agua en las salas, 
calles , ó páseos para barrerlos , ó 
refrescarlos , y apagar el polvo. 

Aquam aspergeré ^ J^-í (Jj^ 
REGAR UNA HUERTA, Ó JARDÍN, ü/or-

rigare , irrigare , adaptare: 
horto aquam inducen, immittere. 

^í. (J^LA^A^ ŷÂ W».̂  ^jiUw^ 
REGAR , se dice de las nubes quando^ 

llueve. Pluere Q J0-** J2-̂  
R E G A T A la reguera pequeña , ó 

surco por donde se conduce el agua 
á las eras en las huertas, ó jardines. 
Rivulus, vel rivus aqud, J-

R E G A T E A R altercar , porfiar so­
bre el precio de alguna cosa puesta 
en venta. De pretio licitar i : licita-
tionem faceré t disceptare de pretio. 

REGATEAR rehusar la execucíon de 
alguna cosa. Remiere aliquid age-
r¿ 3 tergiversari ^ ^á-^»^ ^ Á - A ^ 

o *V , 
^ (J»**^ l^C ^j>*AW> y, játA^| 

/ 

¿PARA QUÉ ANDAS REGATEANDO EN 
DARLO? ¿Quid renuis , vel tergi-

ver saris ut id prestes ? ^Jsu^ UUS 

R E G A T O N el que' regatea mucho. 
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Disceptator de pret io 1 $ - ^ ^ j . * * 

REGATÓN , ó REGATERO revendedor. 

P r o p o l a , ¿e ^ cj^b^L^ 
R E G A T O N E R Í A ó REGATE­

R Í A la tienda del regatón. P r o -

p o l a , au t p ropa l a taberna. (¿L^SJ 

REGATONERÍA el acto de regatonear. 

Propo la versutia, ^ b ^ J Ü I 

R E G A Z A R , lo mismo que ARRE­
GAZAR ,ARREMANGAR. 

REGAZO. Sinus , u s , grem'mm, // . 

RECLINÓ LA CABEZA EN MI REGAZO. 
7w JÍ«Z¿ ;w<?o recl inavi t caput. £.~¿>j 

C5 
REGENCIA el acto de regir , ó go-

bernar. Rectio ^ . ^ x ^ 

REGENCIA el gobierno de un reyno, 
ó estado en tiempo de la menor 
edad , ó ausencia de su legitimo 
Principe. Regni administratio^pro-

curat io , nis. ^ ^.S^Js Í¿JL— 

REGENERACION nueva, ó segun­
da generación. Usase solo en el 
sentido moral. Regeneratio , nis: 
nova,vel I tera ta generatio ^ ^ ^ j f e l 

REGENERAR v. REENGENDRAR. 
REGENTAR gobernar. Gubernare, 

tu 10 

regere , rectorem agere. ^j-í 

REGENTE el que rige , ó gobierna. 

Regens , dirigens & 
REGENTE el que gobierna un reyno. 

j l d m Í 7 t i s t r a t o r , vel moderator reg-* 

R E G I A M E N T E con autoridad y 
: grandeza real, ó suntuosamente. 

TOM. III, 

R e g l é , magnijicé i& \-—&-~̂ JÍZJÍJ$ 
REGIDOR el que rige, ó gobierna. 

Rector , moderator, r i s fá&é 
REGIMEN gobierno. R é g i m e n , n i í . 

REGIMEN, Ó REGIMIENTO el modo de 
regirse , ó gobernarse en la comi­
da , ó bebida con moderación y 
templanza. Vescendi r a t i o : c ib i , ac 
potus certa r a t i o , certa q u í d a m 

o 

f o r m u l a . % J.- ^ - ¿ j d ] 

REGIMIENTO cierto numero de 
compañías de soldados, que for­
man un cuerpo , de que es cabeza 
un coronel. Legio , n i s , pha l anx , 

g lS ^ ^Xs1.^ ijíĵ .̂ »,̂  ¿L5̂ -£J> 
REGIMIENTO el cuerpo de regidores 

en su concejo , ó ayuntamiento de 
cada ciudad, villa , ó lugar. Decu-
rionum consessus : congregatio se~ 

niorumpopuli ̂  o.*^^ ^s-t^ : ^ 0 ^ ñ 

REGIMIENTO el acto, ó acción de re­
gir. Rectio , nis , régimen , nis» 

• o 

S 

REGIO lo que toca, ó pertenece al 
Rey , y es propio de la m a gestad. 
Regius ^ ^-IfrJb 

REGIO MET. suntuoso, grande, mag­
nifico, R e g i u s , magni f ícus , ¿3!, um. 

HIZO UN CONVITE REGIO. Fecit convi-
v ium regium , vel quasi convivium 

regis. iw-A^ jj-x^^a ¿Ĉ Â Ü Ü^A^ Á̂AÍ> 

REGION pais. i ^ / o , wzV, p l a g a , 

t r a c t u s , us. j .b ̂  .̂̂ _^=> * jj-£=> 

REGIÓN el espacio que ocupa qual-
quier elemento. Elementorum re­

gio S£ Â̂ LÁXĴ  /i. 

I l RE-
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REGIÓN DEL AYRE. Aeris regio, oeria 
plaga, aerius tractus K ârt ^ 

REGION DEL EUEGO. r ^ W . 

REGIR dirigir , gobernar, ó man-
ui 

dar. Regere , guhernare. ^ 5j 

cere a l i q u i d .a t tenté . ^ 

REGIR , lo mismo que GUIAR , ó CON­
DUCIR. 

REGIR M E X . traer bien gobernado el 
vientre. Ventrem na tu ra l i t e r exo-

REGISTRAR mirar con cuidado y 
diligencia alguna cosa. Oculis lus­
t r a r e a l i Q u i d , inspicere , recognos-

/ 

(/ 

REGISTRAR examinar alguna cosa. 

S c m t a r i , recogmscere. ¡ j z — 
/ / > 

REGISTRAR notar á la letra en los l i ­
bros del registro algún despacho, 
cédula , &c. Q i ú d p i a m h i l i b r i s p u -

hlicis adnotare , perscrihere. 

REGISTRAR EL PASAGERO LAS MERCA­
DERIAS ponerlas de manifiesto pa­
ra su registro. Merces por t i tor ibus 

¿es t imandas patefacere, ^ - t - ? . O^-? 

REGISTRAR LAS MERCADERIAS EL POR­
TAZGUERO. Sar c iñas evolvere,scru-

t a r i . ^ 5 . .3 ¿í3̂ .̂ >̂ 3{..frr-t Ĵ̂ ÚA_/._̂  ^JJÚAÍ 

REGISTRAR poner alguna señal, ó re­
gistro entre las hojas de un libro. 
Fasciolis , v d alus notis signare //-

REGISTRARSE v. MATRICULARSE. 
REGISTRO el acto de registrar. 

Scru ta t io , nts Ô.SSSSL̂  

REG 
REGISTRO manifestación que se hace 

de los géneros,© mercaderías.^/¿r-
manifestatio j | t ^ . ^ L ^ ^ (Ĵ A-AÜ 

REGISTRO el lugar y oficina en donde 
se registra. JLOÍTIWÍ ub i merces recogni-

t ioni exponuntur ̂ ^ ú ^ = ̂ ^ ^ = » 
REGISTRO el lugar de donde se puede 

registrar, ó ver algo. Specula , a , 

REGISTRO el libro no impreso, en que 
se nota lo que se registra. Codex, 

CIS {J*}J<\J¿¡=S ( j w ^ ^ a 

REGISTROS EN LOS LIBROS las cintas, Ú 
otra señal que se suele poner entre 
las hojas de un libro para regirse, 
ó gobernarse. L i b r a r i a discermcu-

sertcáí t&niohe , au t iucuncul¿6 

signandi causa i i h r i apposittf, ¿LÍ^ÍÍ 

R E G L A el listón recto de madera, ó 
de otra materia, que sirve para t i ­
rar las lineas derechas. Regula , ñor-

m a , ce JhV^^ ^.Lu*,^ 
REGLA DE UNA RELIGIÓN la ley uni­

versal , que comprehende lo subs­
tancial que debe observar un cuer­
po religioso. Religiosa v i t a f o r m u ­
l a : religiosi ordtnis leges, consthu-
tiones, sanctiones , i n s t i t u í a , uj—^Ji 

• 
REGLA ley , ordenanza. L e x , g is , de-

cretum, p r a s c r i p t i o , n is , pr¿escrip~ 

t u m , t i ^ ^ 

TU NO GUARDAS , NO OBSERVAS LA 
REGLA. ^4 regula abe r ras : d pr¿es-
criptione discedis , dejiectis , leges 

non observas, i^Vs>^\ lüsxS L/J 

REGLA , lo mismo que PAUTA, 
REGLA la sangre menstrual de las mu-

geres. Mens t ruum. £ j j ^ ^ '¿¿2^ 

RE-
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R E G L A D A M E N T E medianamen­
te , con regla. J l d ñor mam , regu-

lariter, sohrié & Ĵ p̂CcVb p. 

R E G L A D O templado , ó parco en 
el comer , ó beber. Sobrius ,ffiigcí* 
l i s , p a r cus j | l * 

R E G L A R AT>J. que se aplica al que 
vive debaxo de regla , y en comu-

REG 2 5 1 

nidad. H e g u l a r i s , e. ^ 

PUERTA REGLAR , tXí los conventos 
de religiosas se llama la puerta por 
donde se entra á la clausura. Clau-
sur ce janua Q cX*s>\J>\ 

REGLAR tirar , ó echar lineas en el 
papel por la regla con plomo, ó 
lápiz para que salgan seguidos los 
renglones. Chartam vel codicem 
ex araré ex regula : lineare ad re-
gulam : lineas in charía ad rsgu-

lam ducere, ex arare, kw>^ Ja*» 

REGLARSE medirse, templarse, re­
ducirse j ó reformarse. Moderar i , 
temperari ^ J^LAAO J^LAS 

R E G O C I J A D A M E N T E alegre­
mente , con regocijo. Hilariíer^ 

late ,jucmdé Q ^ L ^ V b ^ 

REGOCIJAR alegrar , festejar, cau­
sar placer. Exhilar are, Utificare, 

v KAJ W 

ajferre gaudium alicui ?J* 

REGOCIJARSE recrearse, recibir 
gusto , ó jubilo interior. Exultare 
¿¿etitia t gaudio perfundi , exhila-
r a r i , UtarL ^X-s^ '^jki ^ 

REGOCIJARSE alegrarse con otro.Gr^-
tulari , congratulan. £ y* 

REGOCIJADO. Lcetitia gestiens, 

exultans : gaudio repletus i$-

TOM. III, 

REGOCIJO gozo , contento y pla. 
cer. Exultatio , nis , gaudium, dii, 

Icetitia y a i$- & g / i 

REGODEARSE deleytarse , ó com­
placerse en lo que gusta , ó gozaj 
deteniéndose en ello. Delectar^ 

ohlectar'í, voluptatem hahere. j j i S 

REGODEARSE hablar , ó estar de cha­
cota. Jocart, nugari ver bis. ^ 

3̂  ^ÍAIÍ V_>1̂ 5 ^ 

REGODEO delectación en lo que se 
gusta , ó posee. Delectatio , oblec* 

/̂ /•/o , nis *S> 
REGODEO chanza, ó huelga. Festhus 

lepos , joeatio ^ ^ ^ 

REGOJO el pedazo , ó porción de 
pan, que queda de sobra de la me­
sa después de haber comido. Frus* 

íum reli^uum pañis. .̂̂ û saJJ 

REGOjo el muchacho de pequeño 
cuerpo. Corpore brevis puer. 

R E G O L D A N A v. GASTABA REGOL­
DANA. 

REGOLDAR expeler por la bocá el 
ayre que está en el cuerpo. Eruc-> 

/ t u / Ul 

tare, ructareQi^&jte, ¿^wjJ 
R E G Ü E L D O ayré corrompido en 

el cuerpo, que se despide por la 
boca. Kuctus, ÜÉ , etüctatio, nis i 

REGOLFAR volver á retroceder el 
agua contra su corriente. u4quam 
exundantem retrocederé, rejiuere. 

REGOLFO la vuelta , ó retroceso 
del agua contra su corriente. Aquce 
exundantis retrocessus , reñixüs, 

I I 2 R E -
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REGOLFO DEL MAR* Gurges mans. 

REGORDETE ADJ. que se aplica á 
la persona pequeña y gorda. Cor-

gore hrevis) crassusque. ^ « 

REGORDIDO ADJ. que se aplica al 
animal que está muy gordo y pe-

sado. Crassus , obesus. ¿¿-XÂ Ŵ ^3 

REGRESO. Re gres sus , , re gres-

sto , w/í 1$ 
R E G Ü E L D O v. REGOLDAR. 
REGUERA la canal que se hace en 

la tierra para conducir el agua pa­
ra el riego de las plantas y semi­
llas. Aquá ductus , vel fossa, J . ^ 

R E G U L A R medir y ajustar, ó com­
putar una cosa con otra. Conferre, 

computare. £—* L^w ^ i L a ^ (j^fjLi 

R E G U L A D O , lo mismo que REGU­
LAR , Ó CONFORME Á REGLA. 

REGULAR ajustar i reglar, ó poner en 
orden alguna cosa ; como : REGU­
LAR los gastos. Sumptlhus mode~ 
rari , modum poneré : sumptuum 
7710dum temperare, ad mediocrita-
tem revocare» (¿^iüíJb 

REGULAR ^ D / . lo que está ajustado y 
conforme á las reglas del arte. Re-
gtdaris , .* ad normam exactus, 
vel ex artls legibus factus} a, um. 

REGULAR común , ordinario, ó na­
tural. Frequens, communis "QijjX-^ 

REGULAR el religioso , por vivir ba-
xo de regla , ó precepto. Regula-' 
ris: religiosa vit¿e le ge adstrictus. 

REG 

REGULAR LOS VOTOS. Cálculos , seu 
sujfragia dinumeraré. 

R E G U L A R M E N T E religiosamen­
te, ií.tf legibus religiosa discipliné', 
congruenter religiosa vit¿e legibus. 

REGULARMENTE comunmente, ordi­
nariamente. Plerumque tferé i f e r -

mé. •& o» i ii-Vb ^ ^A^aVb 

REGULO el señor de algún peque­
ño estado. Regulus , l i ̂  ^ — 

REGULO, lo mismo que basilisco, i ^ ^ -

gulus ^ ti* o*4 ^ . j - ^ OLA^I I¿££1L« 

REGURGITAR ^ D . redundar , ó 
salir algún licor del vaso por la 
mucha repleción , ó abundancia, 
Rejluere , redundare* ^ — á 

REH 

REHACER volver á hacer lo que 
se habia deshecho. Aliquid instau-

tu 

rare, rejicere, restituere* ^ 

REHACER aumentar , ó añadir el peso, 
ó cantidad á alguna cosa ; como: 
REHACER la carga. Augere, super-
addere. — i — £ j . ^ ^ j^j 

REHACER LAS TROPAS. Copias exerci-
tus dissipati colligere : dispersas 
copias cogeré , ac congregare* 

REHACERSE reforzarse, fortalecer­
se, ó tomar nuevas fuerzas después 
de una larga enfermedad. Ex mor-
bo se rejicere : ab mormo , ac macie 
vires rejicere , colligere. ^ ¿*x \̂ 

3^ ĴÁAA^UJ) 
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¿2 * á > b CP^S * c ^ ^ - í menguado. A l ^ u i d i terat 'ó imple-

REHACERSE M i L i c . volver á unirse y 
reforzarse los soldados, que por 
algún accidente se habían desuni­
do j ó desbaratado^ I n s t r u í i t e rum 
i n aciem > Í» /̂ or d i ñ a r i , 

w w 

R E H A C I M I E N T O . i e ^ r / / ^ i n s t a n 

ra t íQ , nis ^ j j.so:5^ ^ jij>^áSiot 
REHECHO el que es de estatura me­

diana , grueso j fuerte y robusto. 
Homo corpüknt iof , et h a h i ñ o r : ha -
hitissimus $ cofporeque solido et suc~ 

el pleno ^ j t̂ A-ó-w Jws.yi 
R E H E N , usase regularmente en plu­

ral. Se toma por la persona de ca­
rácter que queda en poder del ene­
migo , como prenda y seguridad, 
pendiente algún ajuste , ó tratado. 
Ohses 3 i d i Si si es muger , obses foe-

mina ^ eS—^J-^J^ "Ó- O-**j* 
TOMÓ E L REY EN REHENES Á LOS H I ­

JOS DE LOS PRINCIPES DE ÁQÜEL 
PAIS i Y LOS PUSO ASEGURADOS EN 
E L CASTILLO DE LA CIUDAD. Acce~ 
j?i t r ex filias p r lnc ipum fegionis 
i l l ius i et posuit i n a f e é urhis i n 
custodianié "L^jy j* (¿^-U^ 

liÁ. 0 

VOLVIÓ Á LA CIUDAD LOS HIJOS DE 
LOS QUE QUEDABAN EN REHENES. 
Filios ohsidüm redux i t i n e iv i ta -

Uf 

ESTE ES EL PRINCIPE QUE ESTUVO EN 
REHENES EN EL CASTILLO DÉ RO­
MA. H i c est princeps , q u i f u i t ob­
ses i n arce Romee. ^- t -^ÍS 

REHENCHIR volver á henchir al­
guna cosa de lo que se había des-

re , replere ^ ¿_5^\ ^ . ¿ . s o 
REHINCHÓ LA ALBARDA. Tomento 

clitellis f u r s u í ñ in fa rs i t . A 

R E H E N G H I D O / k ^ / ^ , a , um, 

REHENDIJA V. RÉNDIJÁ. 
REHILAR hilar demasiado , ó tor­

cer mucho lo qué se hila. Retor-

quere, ¡ y — j w - ' Á - á 3̂  ^ Á ^ | 

R E H I L A D O . Retor tus 

R E H E Ñ C H I M I É Ñ T Ó la acción , ó 
efecto de rehenchir^ Replet io, nis, 

REHUNDIR hundir ? ó sumergir 
una cosa á lo mas hondo y pro­
fundo de otra¿ I n f u n d m n sühmef~ 

gere ^ ,3^*^ ^ 1 ü»,/» .̂ ü » ^ 
REHUSAR excusarse á no querer 

hacer lo que nos pídem Qindpiani 
d nobis postulatum al icui denegare, 
d e t r a c t a r é > abnuefe , recusare i 

tu 

REHUSAR ño aceptar lo qué nos ofre­
cen. Quidpiam d mbis oblatum re ­
cusare i nollé a d m t t t e r é > nolle áccU 

REHUSÓ DECIR su PÁRECER. Senten-
t i am né dicetet ¿ recusavlt* ^ L» 

NADA TE REHUSARÉ DÉ QUANTO ME 

PIDAS. N i h i l t ibí d me p o s t u l a n t í 

recusaba. I — 2 O : A Í I ? L/<» a \ 

SI HE HECHO ALGUNA COSA POR LA 
QÜAL MEREZCA LA MUERTE , NO LA 

R E -
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REHUSO. Si dígnum morte aliquid 
feci , non recuso morí, o — ^ 

o 

REHUSA OBEDECER. Retractat j recu-
sat imperium. [^IX^ %ÁÚ> O-^?, L>» 

s 
bU 

R E I 

REINCIDIR volver á cometer las 
culpas pasadas. In eandem culpam 
rsciders , rdahi, tf^s* s 

REINCIDENCIA. Rriteratio scele-
rls 3 velJiagitn: iterata in crimen 

M J 

prolapsio ^ ü/vL^$\ J ^j-^J^ 
REINTEGRAR restituir, ó satisfa­

cer integramente alguna cosa.Q^m-
fitdm restituere , in integrum , vel 
ex integro restituere. J - í 

REIR manifestar con determinados 
movimientos de boca y de otras 
partes del rostro la alegría que in­
teriormente se tiene. Rider? , ri-* 
stim edere , risu affici, vel movert* 

f o 
3 ^ \¿£ss.¿a>t \¿£s>¿o 

QUANDO TE VEO NO PUEDO DEXAR 
DE REÍRME. Cum te video , ridere 
cogor: nonp&ssum auin rideami ñe­
que risu, vel d risu temperare, abs-
tinere , risum continere nequeo, L - ^ 

R E I 

dicé rideo. L — ^ \J>\ ? ^^.xcS U U J 

REÍR hacer burla, ó zumba, v. REÍR­
SE DE ALGUNO, 

REÍR EL ALBA , lo mismo que RAYAR 
E L ALBA. 

REÍR Á CARCAXADAS. Vehementíus, 
immoderatiús cachinnari: cachin-

o ^ 
nos tollere: in risum effundi. — 

HACER REÍR Á UNO. AHcui risum mo-* 
veré , concitare 3 excitare : allcu-* 

jus animumin hilaritatem, risum-
converters, i ¿ C — i ¿ C s « ^ 3 

r o QUE HACE REÍR. Ridiculus, a, 

REÍRSE DE ALGUNO hacer burla de 
él. Quempiam irridere, deridere^ 
eludere, cuipiam illudere : aliquem 
ludificari, vel ludijicare. ¿¿%+>A 

o 

4¿5̂ —S?w¿2i (¿J^S?.̂  3̂  J.^.Li ^ lgAMIk3J 

ÉL SE RIE DE TUS AMENAZAS. Tuas 
minas ridet, eludit 3 negligit, risu 

o 

hahet, ludihrio accipit. ^-Xsx^ 
o 

RIÉRONSE DE LO QUE DIXO. Risu ex­
cepta est ejus oratio. ^ L . ^ ^ ̂ O"^ 

o 

/ 

NO DES QUE REIR Á OTROS , NO TE 
HAGAS RIDICULO. M$ te alus r i -

¿TU RÍES AHORA ? PUES YO TE DIGO, dendum propines. L - A M C 5 ~ ^ ^ 
QUE DESPUES LLORARAS. ¿Tu rides 
mine ? dico tihi, quód jiehispos-
tea, ¿j—Í| Lili ? u^t \éS¿sü£ 

¿POR QUÉ TE RIES ? YO NO ME RIO, 
Ni ME SONRIO. iQuare rides ? ego 
nee rideo , ñeque subrideo , aut mo-

3̂  ^LAXC \J.£=Í.SSJ&* \J>̂ *S\ 
REITERAR. Aliquid iterare, reite-

rare, repetere Q j¡/£=^, j v^3 
REITERACION. Iterath» reitera-

tio , nis •& ̂ V-^3^^ ^ ^¿4*«*^ 
REITERADO. Repetítus, rsitera-

tus. 
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új J úú J 

tus , a, um ̂  j¿ ú^-rtá jy—-** 
- REJ 

REJA D E L A R A D O instrumento 
de hierro para romper la tierra. 

Vomis , velvomer , eris. £—^=.-AW 

AGUZA ESA REJA. Excicue vomerem. 
tu U/ 

REL 255 

CON LA REJA DEL ARADO L E MATO. 

Percussit eum vomere, ífexuo ¿s.I,x_5 

REJA cerramiento de barras de hier­
ro , que se ponen en las ventanas 
para seguridad y defensa. Transen-
na t ce t clathi, vel clathra férrea, 

tu 

REJALGAR arsénico. Arsenkum^ 
•O ' 

Í"/, auripigmenfum , / i ^ g - — j o ^ 

REJAZO el golpe dado con la reja. 
Vomeris ictus , vel percussio. &>s¿> 

REJUVENECER v. REMOZARSE. 

R E L 
R E L A C I O N la narración , ó infor­

me que se hace de alguna cosa que 
sucedió. Kelatio , narratio , enar-
ratio , n¡s 

LO SÉ POR RELACION DE LOS QUE ES­
TUVIERON PRESENTES. Didict re-
nuntiantlbus iis , qui ipsi aderant: 
ex eorum accept ore, qui interfue-

MU J O < 

• / 

NO PUEDO DAR RELACION DE LO 
QUE NO v i . Qu¿e nonvidi, quemad-
modum gesta sint 3 narrare, expo-

o 

nere non audeo. ^ 
J 

HACER RELACION ANTE EL JUEZ. Dd 
lite ad judlcem referre : causam 
referre , exponere. j — — t - ^ ' í i / t ^ 

RELACION LOG. es una de las sie­
te categorías que pertenece al ac­
cidente , ó á la substancia , consis­
tiendo toda su esencia en aquel 
respecto y orden que tiene una 
cosa con otra ; como todo el ser 
del padre en quanto padre está en 
el orden y respecto que tiene á su 
termino, que es el hijo. Relat io. 

RELACIONAR hacer relación del 
hecho de alguna cosa. De re qua-
piam referre apud aliquem. 

RELAMERSE lamerse los labioseen 
la lengua. Ligurire, re gustare, la-
hia lingere, ^ Q<2̂ XAÍ QS^ÍS 

RELAMERSE MET. afeytarse , ó com­
ponerse demasiadamente el ros­
tro. Nhnis cutem , velfaciem po-

tu tu 

lire t-^jS] jj.-áso ̂ .kL. 
R E L A M I D A . Fue ata mulier , fuco 

illita : nitents cut? mulier, 

R E L A M P A G U E A R hacer relám­
pagos , ó causarse una luz muy 
pronta, que se manifiesta al rom­
pimiento de la nube. Coruscare, 

fulgurare Q ü -̂j.-?. «*-V? 
* 

KELAMVAGVEA.Coelum fulgurat f u l -
gurity fulgetris mtcat, fulgetra 
vihrat: é coelo emicantfulgura, vi-
hrant fulgetra Q ü»^-^ 

RELAMPAGO especie de meteoro 
igneo , que se enciende con la co­
lisión de las nubes. Fulgur, tirts, 

fulgetrum, t r i , fulgetra , ¿e. ü>4/--5 

RELANCE suceso casual y dudoso. 
Rventus , casus , us ^ O j j . ^ 

^ CjL*3j 
DE RELANCE MOD- ADV. casualmente, 

quan-
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quando no se esperaba , ni discur­

ría. For tu i to , f o r t e , casu ^ l i ^ * o 

RELAPSO el que reincide , ó incur­
re en el mismo delito. Relapsus, a, 

RELAPSO , en el tribunal de la fe se 
llama así al que abjurando una vez, 
vuelve á cometer el mismo delito. 
7n hoereslm relapsus , i t e rum de~ 
volutus : qu i a d hteresim rever t i t , 
vet rever sus est. J j J\ j i¿í/> c?j3Í 

R E L A T A R , lo mismo que CONTAR, 
ó REFERIR algún suceso, ó histo­
ria. 

R E L A T I V O lo que hace relación á 
otra cosa. R e í a t i v u s , a , um. 

RELATIVO GR^ÍW. aquel nombre, ó 
pronombre que hace representa­
ción de su antecedente, ó de aque­
llas cosas que están antes de él. Me-
l a t i v u n i , i ^ ci^j^ej^s ^ J - ^ j ^ 

R E L A V A R volver á lavar. I t e r u m 
lavare , J-A^ J * * * ^ 

R E L A X A R á ñ o x a r . A l i g u i d laxare , 

re laxare , remitiere, c_5——•— 

RELAXAR anular, ó relevar de algún 
voto, juramento, ú obligación. A 
vinculo v o t i , vel j u r a m e n t i sohe-

R E L A X A R MBT. lo misil lO qUC ESPA­
CIARSE , Ó D I V E R T I R EL ANIMO. 

RELAXARSE EL ESTOMAGO 
estragarse , ó descomponerse, oto-

machum l a x a r i , lahorare. 

RELAXARSE MET. viciarse, estragarse 
en las costumbres. V i t i a r i : solu-

REL 

ti-iis , vel Ucentlus apere , v e l vive-

re. <JL>1*5\ LS^J* J^Á-Í^ 

.Ai4»jftM«AMÍ i rwi ¿ ,1; A .T'~»JTT / ?o-

R E L A X A C I O N la relevación de al­
gún voto , ó juramento. R e l a x a -
tio , solutio vot i , vel j u r a m e n t i . 

RELAXACION DE V I D A . M o r u m d'lS-
, •* A- *í A 4* 1»'-' «• -O!.* RA./-.,* 

solutio Í¿AA3¿̂  kjL^, 

R E L A X A D O disoluto. V i t a dissolu-
t u s : corruptis moribus infecius, v i -
t í a tus ^ ^ ¿ . ^ X ^ y . ^ 

RELAXAM1ENTO 9 lo mismo que 
RELAXACION. 

R E L E V A R exonerar de algún peso, 
ó gravamen. Exonerare , a l levia-

R E L E V A R remediar , ó socorrer. 

Suhvenire , sublevare, o- ^ — 

RELEVAR MET, exaltar, ó engrande­
cer alguna cosa. Elevare , magnl-

_ fie are. ^ f̂cs ^ ^ t i ^ 
RELEVAR absolver del juramento he­

cho. Quempiam jurejurand ' i le^e 
absolvere , solvere: sacramenti obii-

gatione exime r e , ex solvere. V 

RELEVAR levantar lo caido. Rem de-
j ec t am tollere , relevare , erigere. 

* f Lati^ e)L̂ => (^jj]' ^/Ji^ *Ld 
R E L E V A N T E excelente, grande, ó 

sobresaliente. P r ¿ e s t a n s , excellens, 
t is , eximius , a , um i& J. /ól » 

RELICARIO aquel adorno de pla­
ta, ó de otra materia que se hace 
á manera de caxa para poner las 
reliquias de los Santos. Sacra re-

l i gu i a rum theca. ¿¿—f>L— L̂j ¿.Jic 

RE-
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RELIEVES DE L A MESA el re­
siduo que queda en la mesa de lo 
que se come. Cihorum r e l iqu ia . 

RELIGAR volver á atar. Religare, 
^ UiLS* las^ 

RELIGION virtud moral con que 
adoramos y reverenciamos á Dios, 
como á primer principio de todas 
las cosas , dándole el debido culto 
con sumisión interior y exterior 
muestra , confesando su infinita 

. excelencia. Religio, nis, sacrarum 
rerum cultus Q ^JLAC J ¿di Ô .S\AAA.5\ 

RELIGIÓN fe, la profesión de la ley 
- divina. Re ligio, fides ̂  jJl 

RELIGIÓN , impropiamente , y por 
abuso se llama también el culto y 
veneración que tributan algunas 
naciones á sus falsos dioses. Vana 
religió , superstiíiosa re/igio. 

RELIGIÓN la profesión , estado , ó 
modo de vida mas estrecho y sepa-

l rado , con votos , reglas , consti­
tuciones y ordenadas ceremonias 
aprobadas por la Iglesia. Re ligio-
sus ordo : religiosa sodalitas , so," 
era famillci ^ c^-^j> ¿LX̂ áC' 
_ j í ,̂  >, ' . ,.'., vx /, CíT T\i/rTT T •T ?r 

SI NO REERENAS LA LENGUA , Ta 
RELIGIONES VANA.^S/ linguam tuam 
non refrenas , religió tua vana, est, 

RELIGIOSAMENTE devotamen­
te , con religión , ó puntual ob­
servancia. Pié , devoté y re ligio sé: 
egregio pietatis stvjio , eximia flé­
tate ^ ibLot \ ^ 9 

RELIGIOSIDAD. •Devotío , religior 
nis , pietas , tis ^ ^^JiJci] 3̂  í^ü*^ 

RELIGIOSO p ió , devoto, ajustado 
y arreglado. Pius , religiosas , a, 
um : multa religione vir : eximia 
pietate homo : religtonis cultor exi~ 
mius Q j - — ^ ^ ^ ü . ^ 

: TOiJf. 777. 

REL 2 5 7 
ERA PEDRO VARON RELIGIOSO , Y T E ­

MEROSO DE DIOS. Petrus erat vir 
reliĝ iosus , ac timens Deum. — 

,,'¡5., o , # . , *., :¡ , • 

RELIGIOSO el que profesa , ó trae el 
habito de alguna religión. Re ligio-
sus: religiosi instituti sectator: vir 
é religioso coetu ^ *4ri%f_ S ^ f ^ / 

RELIGIOSA. Sacra virgo: Christo 
consecrata , dicata virgo, £ — ^ 

.1$. CJL^AJX 
ENTRAR RELIGIOSO , Ó EN RELIGION. 

Religiosam vtfam amplecti: re ligio* 
SÍC cuipiam familits nomen daré: Dea 
dicare se in religiosa familia. o £ ¿ > 

RELIGIOSO lo que pertenece á la reli­
gión, ó á los que la profesan, i ^ -

ligioSZÍS1& K-X-A^^LS Q '̂-C /̂O |(¡fcj¡g -

R E L I N C H A R formar el caballo el 
! sonido de su voz propia , que es el 

relincho. Hinnire : hinmtum edere. 
r J , 

E L QUE RELINCHA* Hinniens J^UÍ» 

R E L I N C H O la voz del cabaílo. 

Hinnitus , í¿í ^ J ^ ^ t J-^AÍ» 
DE AQUI SE HA OÍDO EL RELINCHO 

DE MI CABALLO. Ab hoc loCO OudU 

tm est hinnitus équi mei. O J s 
*• A t « v * t T i í > \ < V > » c \ \ A v-'»S f W <r til «rc» i r # 1- mtf . . > . , . / •* J 

R E L I Q U I A el residuo que queda de 
! algún todo. Relitfúice, árum, resi-

^ « ¿ í , orum o i t H ^ — L i z i 
-"it Í"^^c5Í}; ^ O l ^ * T5T OÍ/A?/, ATA fil 

RELIQUIA, por antonomasia se llama 
el pedacito de hueso dealgun San­
to , ú otra qualquiera cosa , que 
por su contacto es digna de vene­
ración. Sacr¿e, veneranda Bsato-
rum reliquia. - Í L 
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R E L L E N A R embutir, ó llenar al­

guna ave, tripa , ú otra cosa de 
carne picada , huevos , ú otros in-
gredientes.^^m, &c.farcire>far~ 
to instruere : el farcimen indere, 
inducere, immlttere. ^ A ^ x i 

R E L L E N A D O , ó R E L L E N O . 

Fartus, a , «/« 4̂  ^^sx^ 
GALLINA RELLENA. Gallina farta, 

• '*•» . * • • « - » • • , x f,' y . 

RELLENO el guiso de carne picada 
y otros ingredientes que se echa 
en una gallina , ó calabaza , 6cc. 
Farcimen Q j . ^ ^ ] 

RELOX maquina que apunta y se­
ñala las horas. Morologium , ho-* 
rarium , /V ̂  c>ULv ücLw 

RELOX DE ARENA. Cle^sammidium. 

RELOX BE SOL , ó SOLAR. Horologium 
solare : solarium jii^sciathericum^ 

RELOXERO el que hace, a com­
pone reloxes. Horologiorum arti-
fex , opifex , structor i^—jilsi** 

DAR EL RELOX Indicar en la campana 
la hora que es. Horas sonhu indi-
care J » j . > ü í ^ 

PARARSE EL RELOX. Horologium hó* 
i • • , • \ Je A $1 * 
r^r^, consistere '¿SLM¿] O«ÁJ>J 

IR ADELANTADO EL RELOX. Solis cur-
sum pr¿verteré, o — a - A ^ j 

IR ATRASADO EL RELOX. Solem tar-
dius suhsequi : solis cur sum non 

Alia*}!* ' / i (x J /í, 
aguare ^ ücL^Jl O^ÁLS 

«!ii<r> i.'i'i"»'̂  C.*l%f í f Vi i W I i í ' Íí*f1f% 11 rv't 

ANDAR DE ESPACIO EL RELOX. Letlté 
nimis progredi. ^ ? ^ ^ ^^-tZ 

ANDAR DE PRIESA EL RELOX. Celsri 

REL 
f w o / « ferr i , vohi, circumagi. 'isL^\ 

LEVANTAR LAS PESAS DEL RELOX. 

rologii pondera elevare , íis altum 
tollere 'i¿L*¿\ JLii-Sl ^/.Ü^ 

SOLTAR EL RELOX. Horoloon motum 
agitare , cur sum solvere , laxare, 

COMPONER, 6 CONCERTAR EL RELOX. 

-̂ ¿Z cur sum apare , compone-
re > dirigere. L$J—w 3^ J j . ^ J J J : 

cu 
RELUCIR despedir, ó arrojar luz 

alguna cosa resplandeciente. Lu~ 
cerey elucere, relucere , micare) emU 
care, splendere , fulgere. £ 

XA ESPADA BRUÑIDA RELUCE Á LO 
"LEios.Acuratiús detersus ensis Ion" 
gé nitet, micat, splendet, enitet, 

RELUCIENTE lo que reluce , ó 
: resplandece. Relucens, splendens, 

niieans }Julgens , refulgens 

RELUMBRAR dar luz, ó alumbrar 
con exceso alguna cosa luminosa. 

Renitere , resplendecere. ^ 

R E L U M B R A N T E lo que relumbra, 
ó á&hxz.Resplendens, micans, ^¿¡ \ 

R E M 

R E M A C H A R machacar la punta 
del clavo ya clavado hasta que se 
iguale con la superficie de la ma­
dera. Clavi mucronem retundere: 
transmissum clavum ab cúspide oh-

tundsre , retundere, —# 
3 ^ 

CLA-
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CLAVO REMACHADO. Clavus retusus. 

REMADOR , lo mismo que REME­
RO. 

REMANECER ocurrir impensada­
mente la persona que no se espe­
raba, udbsentem longo tempore re-* 

penté apparere , videri. ^-^z 

R E M A N E N T E el residuo , ó parte 
que queda de qualquier cosa. Quod 
residuum , vel reli^uum est ^ {Jk* 

R E M A N G A R , lo mismo que AR­
REMANGAR. 

REMANSO D E L A G U A . Stag-

nans aqna : aqua reses 1& jJ>\> pL<i 

R E M A R trabajar con el remo , ó al 
remo para conducir la embarca­
ción por el agua. Kemigare: re-
mum agiere , ducsre, trahere : re-

migio fungí i j j -a^ 
REMABAN PARA VOLVERÁ LA ORILLA, 

Y NO PODIAN , PORQUE EL MAR SE 
LEVANTABA CONTRA ELLOS. Remi-
gahant ut ad aridam reverteren-
tur , ct non valehant , quia, mare 
intumescebat contra eos. —iL^a 

tu tu 

REMABAN CONTRA LA CORRIENTE.-^fí/-
verso ilumine remigabant. 5>-iL^=3 

R E M A T A D A M E N T E totalmente. 

Penitús , omninb ^ iuX^aJo 
R E M A T A R acabar , concluir, ó fi­

nalizar alguna cosa. Absolvere 

REMATAR fenecer , ó terminar. D ^ / -

REMATAR hacer remate en la venta, 
dándola al" mayor postor. J&a» 

2 5 9 REM 

flus licitanti addicere, mancipare. 

r O /" * O 

R E M A T A R S E , lo mismo que DES­
TRUIRSE, ó PERDERSE alguna cosa. 

R E M A T E el fin , ó conclusión. Fi­
nís , ts, exitus y us ^LfrX^ 

REMATE la extremidad de alguna co­
sa. Extremum, i , extremitas , tis. 

REMATE DEL YELMO. Galeí€ conus. 

REMECER mover alguna cosa de 
un lado á otro con continuación. 

Removeré hiñe inde j j -—g -a ^ 

REMEDAR Imitar, ó contrahacer 
una cosa para hacerla semejante á 

otra. Effingere} referre. J.-.—.S'L-^ 

REMEDAR hacer las mismas acciones, 
visages y ademanes que otro hace. 
Tienese por especie de burla. Mí-
mum agere: gestus alicujus ridicu-

le exprhnere , gestkulari. ^ 
/ 

REMEDAR seguir las huellas y vesti­
gios de otro, ó llevar el mismo 
método, orden , ó disciplina. A l i -
quem imitari, sequi. £—^LXi oLS 

Js,^3li L/a J,A/<Í Ĵ o-* .̂ J-^c ^ ¿S.5L^ 

REMEDADOR. Gestkulator, mi-
mus , i : qui aliquem imitando ef-

jingit. & — i - * * J-A/Q J-*Í!-í> tjrj.^ 
j 

REMEDO imitación, ó semejanza 
de una cosa á otra. Imitatio) effic~ 

tio, nis ffl.i»^ 

KK 2 R E -
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REMEDO imitación burlesca de lo 

que otro hace , ó dice. Mimi log ia^ 
ce : representatio gestuum al ter ius . 

REMEDIAR socorrer , ó subvenir á 
alguno en su necesidad , ó urgen­
cia. A l i c u i succurrere , subvenire, 

szippetias ajferre, u.£L f̂> jxLw 
i . *» * <• i>-» 

REMEDIAR evitar , ó estorbar que se 
execute alguna cosa de que se sigue 
daño. V i t a r e , impediré a l i q i á d u t 
damnum non sequatur, ^.^> .̂Á^ 

& • f̂;̂ ^ CÍv>̂  CS '̂ J^^í 

R E M E D I O el medicamento que sir­
ve para recobrar, ó conservar la 
salud. M e d i c i n a , ce , medicamen, 
inis , medicamentum , t i : morbi re-

méd ium, levamentum "Q- ^ j ^ 
ESTA ENFERMEDAD NO TIENE REME­

DIO. jMorbus hic immedicabilis, in~ 
sanabilis est : hic morbus m i l l u m 

faciendce medicin¿e locum reUquit, 

E L VENENO DEL ASPID NO TIENE R E ' 
MEDIO. Venenum aspidum insanabi-

J tu 

¿QUÉ ESTAS GRITANDO? TU DOLOR NO 
TIENE REMEDIO. ¿Quid clcttJias? i n -
sanabilis est dolor tuus. 1 ̂ ^dS jL^J 

NO TENGO YA REMEDIO. Desperata 
mea salus est: n id ia mih i re l inqu i -
t u r spes sa lut is , md lum meis malis 

remédium ^ îjo ú La ^ ¿ ¿ j * 
APLICAR UN REMEDIO. M o r b o medid-

nam f a c e r é : remedium, ve lmed id -
nam morbo , au t vu lne r i adhibere, 

s 

f a c e r é ^ g-^a^ ^JL^ (j'j^?. c / jU 

TU ME HAS HECHO LA LLAGA, Y AHO­
RA ¿QUIÉN ME APLICARA EL R E ­
MEDIO ? T u vtilnerastt me, ¿et nunc 

R E M 

quis medebitur mihil {^ jLñ^L , o.i\ 

REMEDIO recurso , ó refugio. Heme* 
¿/ií/w , conjugium , ii 0 pL.íp,X^ 

REMEDIO el medio que se toma para 
remediar algún daño , ó inconve­
niente. R.emedium , i / $ ¿L^^^ 

REMEDIO enmienda , ó corrección. 
o 

Mmendatio, correctio , «/Í ^ -.11^ 

KO TENER REMEDIO haber precisión, 
ó necesidad de hacer alguna cosa. 
Jíliter f er i non posse , necessitats 
compelli J-^JO (JÍ £^cjLi ^ 

NO TENER UN REMEDIO carecer ente­
ramente de alguna cosa. Omnmo 

egsre , ómnibus carere, U.¿ sj^c L* 

R E M E D O V. REMEDAR. 
REMENDAR reforzar lo que está 

viejo , ó roto , poniendo algún re­
miendo. Veteres , detritasque ves­
tes resarciré. ^ ^ 

CSV-

REMENDAR reparar la casa. D o m u m 

reparare , rejicere. — 

REMENDAR , lo mismo qUC CORRE­
GIR , Ó EMENDAR. 

R E M E N D A D O . Vestis refecta , 
concinnata "fy 

R E M E N D O N el que por oficio com­
pone, ó adereza el vestido viejo,ó 
roto. Veteramentarius , r i i , í^/or 

scrutatius, interpolator, ris, I z V ^ 

REMENDÓN el zapatero que remienda 
zapatos. Veterame?itarius sutor̂  
cerdo ^ ^.v./a t J L ^ = 3 . ^ \ 

RE-
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REMERO el que rema , ó trabaja al 
tu 

remo. Remes , igis ^ b^i\>í e i ^ i " 
REMESA , se dice del dinero cpe se 

envia de parte á parte. Pecunia 

summct alio t ransmit iendo. ^ \ j S A 

REMESAR arrancar los cabellos con 
las manos. Capillos evellere , revel-

¡ere ^ ^A-Á.^ ĵ-̂ -S 

REMETER meter házia dentro. I n -

t romit tere. J — i - U J ^ j . ^ J-á^^ 
^ / 

REMIENDO el pedazo de paño,'*que 
se cose a lo que está viejo , ó roto. 

Sarcimen , i^w ^ o L * ^ ¿^«^ 

REMILGARSE repulirse y hacer 
ademanes y gestos con el rostro. 
Dicese comunmente de las muge-
res. V u l t u m f u c a r e : p i i l c h r i t u d i -

tu 

nemjactare^ vele a. superhire. 

REMILGO la acción y ademan de 
remilgarse. PuIchr i tud in is j ac t an -

t i a , vel superbia. ^ — * jl.s\¿.-J>Y\ 

REMINISCENCIA el acto de repre­
sentarse , ú ofrecerse á la imagina­
tiva la especie de alguna cosa que 
pasó. Heminiscentia , ¿e , recordó,-

tu ~> tu ~> 

t i o , nis ^^aj-Xj^ 
REMIRAR mirar con reflexión , ó 

cuidado alguna cosa. A l i q u i d at~ 
ten t iús circunspicere , a c c u r a t i ú s 

R E M 

tnspicere. ^ 

REMIRADO el que considera y re-
• flexiona sobre sus acciones. C i r -

eiunspectus homo. J » — J - ^ ^ ^ 

tU l » l » / gj 

REMISAMENTE floxamente, con 
remisión. Remisse, negligenter, leu-

REMISIBLE. Venia , vel condonatio-
J w 

d i gnus , ^ , ^/«^(j^Áií^ j j , ^ ^ » . ^ 
REMISION perdón, ó absolución 

de culpa , ó delito. Criminis , cu l -
p¿e , au t poen¿e condonatio, r e n ú s -

REMISIÓN floxedad y poca solicitud 
en los negocios. Cunctatio , remis-
sio , nis , segnities , ei ^ j . LA5\ 

REMISO floxo , dexado , ó detenido 
en la resolución , ó determinación 
de alguna cosa. Remissus } segnis, 

cunctahundus ^ - i ^ ^ ^})X^ 

3^ ^LLAX/C ^í^uíai 

REMITIR enviar una cosa de una 

parte, á otra. Remit iere . J . — ^ 

REMITIR perdonar. Dehi tam reo poe~ 

nam condmare, remitiere. 

REMO instrumento de madera , que 
sirve para llevar la embarcación, 
haciendo fuerza en el agua. Re-

mUS , i . JfC j j ^ L i ^ Ó^J-A/a 

REMOJAR poner en remojo alguna 
cosa , para que se empape, JÍ̂UCL 
a l i q u i d macerare , madefacere. 

REMOJARSE estar en remojo. A q u a 

a l iqu id mollsscsrs, madejieri, ^.ü-í 

RE-

UNED



262 R E M 

REMOJADO. A a p a madefactus, 

REMOJO la acción de remojar , ó 
empapar en agua alguna cosa. M a ~ 
ceratio , madefactio 9 nis 9 m aqua 
mollltio £¿~$\ 

R E M O L A C H A raíz muy roxa de 
cierta especie de acelga que tiene 
también las hojas algo roxas. R a -

d i x het¿e ^ ^ j - i ^ 
REMOLCAR NAUT. traer á remol­

co la nave ¡ atándola á otra para 
conducirla al puerto , ó sacarla 
afuera. N a v i m r emule a r e ̂  re mítico 

t r ahe re , remulcando ducere. o ^ « w 

^ 5̂ A¿ ^/0 (^.AÜJ^ ( ^ Í E U A O 

REMOLINARSE dar vueltas en re­
dondo. I n orbem, vel in gy rum mo-
v e r i , c ircumagi j ^ o - l J \ ¿ 

REMOLINARSE MET. amontonarse la 
gente una con otra, causado de al­
guna conturbación. G i r c ú m v o h L 

f s 

REMOLINO DE V I E N T O . Turbo, 

inis , vortex , icis ^ — A j j 

^ í-b^ C-V 
REMOLINO BE AGUA. VüragO , míS, 

REMOLON floxo , pesado , y que 
huye del trabajo. Homo segnis, tar~ 

REMONTARSE subir, ó volar muy 
altas las aves. Aves i n sublime f e r ~ 

REMONTARSE MET, lo mismo que EN­
CUMBRARSE , ELEVARSE , Ó SUBLI­
MARSE. 

REMONTADO. E l e v a t u s , exal ta -

tus , s i ihl imatus, a , u m ^ 

REMONTE la acción de encumbrar-

R E M 

se , ó elevarse. Elevat lo , exaltatio, 

sublevatio $t ^Li¡._S ,̂y^ • 

REMOQUETE el moquete, ó pu­
ñada que se dan unos á otros. I c -
tus pu^n i f$. c¿l a ^ — ^ i iLt.£~==x) 

REMORA pez pequeño , cubierto 
de espinas y conchas. Remora , ¿e, 

echeneis , idts LSJ&J, 
REMORDER volver á morder. R e ­

morderé , i terum morderé aliquem, 

v e l a l i q iúd , o-—X^=aL^=s i> 

2^ KA-ÍU f j s ^ ^-jtí» ^J.^ 
REMORDER inquietar , punzar la con-» 

ciencia. R e m o r d e r é , pungere c r u -

clare ^ ^^^JL^s ^SÁÁ_Í 
NO ME REMUERDE LA CONCIENCIA. 

N u l l ' m s re i conscientia me angity 
p u n g t t , c r u c i a t , s t i m u l a t , vexat . 

REMUERDELE LA CONCIENCIA. CútlS-
J J UJ J 

cient ' tafact i t u r b a t u r . s ¿ o ^ j 

REMORDIMIENTO DE CON­
CIENCIA la inquietud y guerra in­
terior, que queda después de execu-
tada la acción torpe, ó mal hecha. 
Conscientia angor , sthnulus , acu-

leus , anxletas , remorsus, us, ¿¿¿> 

REMOSTAR echar mosto en el v i ­
no añejo. Cum vino ve tere mustum 

mise ere ^^^AstJb 

REMOTISIMO. V a l d é r e m o t u s , 

REMOTO distante,© apartado. R e -
motus , longinquus , a , um j^jop 

REMOVER pasar, ó mudar una co­
sa de un lugar á otro. A l i q u i d mo~ 

o 
veré , loco mutare, e>—* LS>*$ JL^, 

o •> 
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REMOVERSE conmoverse , ó alte­
rarse los humores. Humores immu-

WJ w 

tari ^ ^ULkV^ ^ s x X i . 
REMOVIMIENTO alteración , ó 

conmoción interior de los humo-
res. Commotio, alteratio > nis> ^ ¿ S ^ S 

REMOZARSE. Repuerascere Juve-
nsscere :juventam itsratb induere: 
adjuvmtutis amos rediré. £— 

REEMPLAZAR volver una cosa á 
su lugar. Quidpiam priore loco colla-' 
care , priorem in locum constituere, 

REEMPLAZAR EL DINERO SACADO DEL 
ERARIO. Expromptas pecunias ad 
terarmm referre, in ¿trarium res-

tituere, ^ ^ f^V^Í u ^ ^ ^ ^ 

REMPUJAR dar un empellón, con 
que movemos á otro de su lugar, 
¿áliquem repeliere , propellere , de~ 
•pellere , arcere ah aliquo loco. {J¿¿¿ 

REMPUJON el empellón que se,da 
á otro para moverle del lugar en 
que estaba. Depulsio¡propulsión re* 

R E M U D A R volver á mudar. Sí//-
^^/^ iterum mutare, immutare, re-
mutare tifa i^s ^ 

R E M U N E R A R galardonar, recom­
pensar, ó premiar. Aliquem remu" 
nerare , W remunerari: aliquem 
proemio afficere, donare, i j j i ^ 

R E M U N E R A C I O N recompensa, 
justo premio, ó reconocimiento. 
Remuneratio , recompensatio , nis. 

REMUNERADO. Remuneratus, 

A / 4 

REM ^ 3 

REMUNERADOR el que remune-
- ra. Remunerator, oris. (j^l-^o ^ 

R E N 

REN , lo mismo que RIÑON. 
RENACER volver á nacer, ó nacer 

de nuevo. Renasci : iterató nasci, 

E L QUE NO FUERE RENACIDO POR EL 
. BAUTISMO, NO PUEDE ENTRAR EN 

E L CIELO. Ivisi quis renatus fue-
ri t ex aqua , et Spiritu Sanctô  non 
pótest introire in regnum Dei* 

Y A LE EMPIEZA Á RENACER LA BARBA 
DESPUÉS DE LA RASURA. Jam re-
nasci incipit harha ejuŝ post tonsu-' 

RENACIDO. Renatus > a) um. ¿>Ĵ J¿* 

RENACIMIENTO. Secundus ortusi 
alter ortus, MÍ 

RENACUAJO animalejo que se 
cria en el agua estancada, con una 
cola muy pequeña , con la cabeza 
grande. Rdnunculus , //. j 

KENACUAIO el hombre pequeño, mal 
tallado y enfadoso. Ranunculus 

homo ?̂  j ióoLü3i J^j< 

R E N C I L L A questíon , ó riña. Par-

vum dessidium, jurgium ^ K I J C ^ 

RENCILLOSO inclinado á rencillas, 
ó questiones. Contentiosus, rixosus, 
a t um |*-«»Ls¿u« 

RENCOR , ó RANCOR enemistad 
an-
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antigua , ira envejecida. OJlum m-
test'inum , tac i tum , compressum: 

rancor, malevolentia intestina. o-'¿.̂  

RENCOROSO el que tiene , ó guar­
da rencor. Rancorem animo fovens. 

R E N D I D A M E N T E con sumisión y 
rendimiento. Submissé ^ ¿ . ¿ ó l * 

RENDIDISIMO muy fatigado. F^/-
d é f a t t g a t u s , defatigatus , a , um, 

RENDIDO fatigado. F a t i g a t u s , de-

f a t i g a t u s , #, w/w. w'-n2 ^ ^'-f*^ 
••̂ - ,. • • ' '•»..< w\ j ' ^ 

HENDIDO EN LA GUERRA. DedititiUS, 
i vine tus i n p r a l i o , ^JXM 

RENDIDO Á SUS PASIONES. FíV/Ví 

gitiisque ded i tú s > addictus, ^—Lv 

RENDIMIENTO dimisión, ó entre­
ga que se hace de una cosa en ma^ 
nos de otro. D e d i t i o , t r a d i t i o , nis, 

RENDIMIENTO fatiga , cansancio, des­
caecimiento de las fuerzas. . / ^ / ^ ^ -
t io , nis t l ass i tudó , nis o — ^ 

RENDIMIENTO sumisión, subordina­
ción ,6 sujeción. Sühmissioi subjuc-
tio ^ suhordinatio í nis ^ ^ , — ^ 2 ^ 

RENDIMIENTO , lo tnismO que; RENTA| 
y-así se dice: el RENDIMIENTO anual 

» de tal cosa. Red i tus , proventus, us, 

RENDIR sujetar, ó vencer. Aliqtiefít 
sibi subdere , submittere, subjicere: 
redigere i n ditionení , sen p o U s í a -

REN 

RENDIR GRACIAS agradecer, i&'^fcfv. 

agere gra t ias ^ 
RENDIR BIEN POR MAL. Reddere bo' 

num p r o malo. Jj.^ (¿jL*^ j ^ , 

RENDIR OBSEQUIOS V. OBSEQUIAR. 
RENDIR RESPETOS Y VENERACIONES, 

lo mismo que RESPETAR y VENE­
RAR. 

RENDIRSE sujetarse, ó someterse á 
la voluntad , ó dominio de otro. 
A l t e r i u s a rb i t r io se submittere > de* 

h tem Q 

dere, subdere ^ ^ • ^ ¿ ^ j & j ^ } 

RENEGAR negar con instancia al­
guna cosa. Denegare , pernegare, 

RENEGAR blasfemar , prorumpir en 
injurias, ó desesperaciones en fuer­
za de algún dolor, ó sentimiento. 
Blas femare : impiis vérbis D e u m 

ejurare ^ O j - ^ í ó j . - ^ 
RENEGAR pasarse de una religión , ó 

culto á otro. Regularmente se to­
ma por el que apostatando de la fe 
de Jesu-Christo , abraza la secta 
mahometana. A b orthodoxa r e l i -
gione defeere: d Dea etjide descis~ 

' v e r é , dicedere. isj 131 ¡¿¿ty-* 

RENEGAR detestar, abominar una co­
sa. A b o m i n a r i , detestar i , exsecra-

* . ' ' /0-

RENEGADO el que renuncia la ley 
3 de Jesü-Christo. Desertor D e i , n?-

ligionis , ac fides: religione deji-

, apostata aJide ^ U - aÜ > 

RENEGADO el hombre desesperado de 
condición y maldiciente ; v. así se 
dice .* fulano es un RENEGADO. I m -

pius , dejerator , cris ^ LÍJ»— 

REN-
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RENGLERA ANT. lo mismo cjue 
HILERA. 

R E N G L O N la serie de letras , ó es­
critura en linea recta, ó en regla. 
Verhorum linea 4* J ^ k ^ k -k 

PALABRA ENTRE RENGLONES. Verhum 
interscnptum , vel interpositum. 

-» o o 

RENGO lisiado , ó desgobernado de 
las renes , ó caderas. Delumlpisi 

elumhís i& ^ . ^ ü ^ 

RENIEGO , lo mismo que APOSTA-
SÍ A. ¿i¿> Deo , ac fide defectlo, dis-

KENIEGO especie de execración , des­
esperación, ó blasfemia. Blasfe-

o -
mía , ce , exsecratio , nis ̂  ^ j . ^ . x J ^ 

RENITENCIA , lo mismo que R E ­
PUGNANCIA. 

RENOMBRE el apellido , ó sobre­
nombre propio. Agnomen , cogno-
men , nis iL-*.J*£=) 

RENOMBRE el epíteto de gloria, ó fa­
ma, que se adquiere , ó da á alguno 
por sus acciones heroycas. Nomen, 

• '. i J '•• ' • v.;HijJ,HV.v A.v.l' . 
cognomen , nis o '-^j^ ^J- ĵ 

R E N O V A R hacer como de nuevo 
alguna cosa , ó volverla á restituir 
á aquel estado que se tenia. Rem 
veterem innovare, renovare , ah i n^ 
tegro rejicere, de integro restituere. 

RENOVAR pulir , mejorar , ó dar lus­
tre á alguna cosa que se había en­
vejecido. Concinnare, mangoniza-

re. (__5 |̂ (̂ SK̂  cs^-r" ^ yJas 
.. ^ 

RENOVAR LA MEMORIA hacer recuer-
do de las especies ya pasadas. I n 
mentoriam revocare: memoria a l i -

q u i d percurrere . y> ^=i¿-Xw\ 

TOM. III, 

REN 26 
RENOVO CON ELLOS LA A MISTAD. ^ 7 « -

MI 

ci t iam cuín eis renovavit. —, 
O J 

RENOVÓSE MI DOLOR. Dolor meus re-

novatas est ^ 
R E N O V A C I O N la acción de reno­

var. Renovatio 3 ins taura t io , «¿y. 
^ 

s 

RENOVADO. Renomtus , ¿ , um. 

RENOVADOR el que renueva, i ^ . -
novator , i n s t au ra to r , oris. —5\ 

RENOVERO usurero, ó el que pres­
ta ácambio con intereses excesivos. 
Foenerator, bris, emptor usurar ius , 

J M 

^{¿Jhi ¿Olea* (^L*^ t̂ J.—5̂  

RENQUEAR. Claudicare, loripidem 

i r é ^ ^ 

R E N T A utilidad, ó beneficio que 
rinde anualmente alguna cosa , ó 

do que de ella se cobra. Proventus, 
tu 

us , reditus annuus ^ IL vU^X^ '̂-^ 
j , ^ • . • . ^ 

SU PATRIMONIO LE RENTA MIL DOBLO­
NES. E x p a t r i a h¿eredi tate áu reos 
mille quotannis co l l ig i t , p e r c i p i t . j - » 

f 

DABA EL REY DE SUS RENTAS QUANTO 
SE NECESITABA PARA LA FABRICA 
DE LA CIUDAD. P r t f s t aba t rex de 
reditibus suis omnes sumptus a d 

s t ruc tu ram urhis . — ^ = 1̂ *4̂ 5 

RENTERO el que arrienda alguna 
hacienda. Conductor ^ ^AÁm. 

L L 
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RENUENCIA , lo mismo que R E ­
PUGNANCIA. 

RENUEVO el vastago que echa el 
árbol después de podado , ó corta­
do. Regerminans coliculus : surcu-
lus , l i , p a l m a , ¿e , vel palmes , t is . 

RENUNCIAR hacer dexacion vo­
luntaria , ó dimisión de alguna co­
sa que se tiene, uál icui r e i renun-

ciare i& (¿5^3 
RENUNCIÓ EL MUNDO , LA HERENCIA, 

&c. M u n d o , vel haredi ta t t renun-

R E N U N C I A \ ó R E N U N C I A ­
CION dexacion voluntaria, ó di­
misión de una cosa que se posee. 
R e m m c i a ú o , demisslo voluntaria. 

alicujus re í i& ^J^S 
REÑIR contender con alguno. Cum 

quopiam de al iqua re r i x a r i con­
t enderé ¿ j u r g a r e Jf—iLsrj> jf-iLá», 

REÑIR luchar. L u c t a r i : cum a l iqüo 
• certare lucta , p a l ¿ e s t r a m exercere, 

p a U s t r a se exercere ^ g / ^ í 

^ — ¿ $ 

REÑIR CON ESPADAS. GhldÜS depUg-

REÑIR Á UNO reprehenderle , ó corre­
girle con algún rigor, ó amenazas. 

j á l iquem ohjurgare, increpare, ¿¿¡y 

RIÑERON DE PALABRA. I n t r a convL 
t i a r i x a constitit ̂  ^iLÍLso 

R E Ñ O N v. RIÑON. 

REO 

REO el que ha cometido algún deli­
to , porque se hizo digno de casti­
go. R.eus, re i , nocens, ú s , sons, 
sontis : reus criminis , cu¡p¿e, 

O f 

REO ES DE MUERTE. Heus est mortis. 

o 

det corpore. es-

REP 

REPANTIGARSE arrellanarse en 
el asiento , y extenderse para ma­
yor comodidad. Repando ac nt~ 
mtúm re supino corpore sedere: i n se-

de jacere , recuhare. j . * ^ j ^ x ^ 

REPANTIGADO. Qut resupino se-

REPAPIL ARSE llenarse de comida, 
saboreándose y relamiéndose con 

ella. Se cibis ingurg i t a re . ^ - A x ^ 

REPAPILADO. C/̂ o onustus, r^/<?-

/WJ ; distentus epidis. & 
/ 

REPARAR componer las quiebras 
que ha padecido la casa , &c. Do-

mum rejicere , instaurare. ^ — ^ 

REPARAR LOS MENOSCABOS , Ó PERDI­
DAS. D a m n a r e s a r c i r é , compensa* 

Ui tu 

REPARAR tomar aliento, ó vigor. P7-

m rejicere , assumere. ^sj.~ 

REPARAR , en lo moral vale emen­
dar , corregir , ó remediar. Emen­
dare , corrigere ^ ^Lay .̂U?^ 

REPARAR oponer alguna defensa con­
tra el golpe, para defenderse de él. 
Defensionemparare, defensioni con-

sulere j$l ^ o . ^ t ^ 
REPARAR LOS CAMINOS. 

V 
Vias muñ i ré . 

sternere J f ^ ^ J - ^ ^ 
REPARAR restituir la honra quitada. 

Violatam al ter ius existimationsm 
sarcire : minutam alterius f a m a m 
restituere : l¿ésum honorem resarci­

r é . 
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REPARAR atender , considerar , ó ce-
ñcxiona.v. Animadverteri?, atiende-

• ' o V o 

, observare ^ ^—5Cae^ L j^ l /^ Í 

|POR QUE NO HE DE REPARAR EN ES-
XAS COSAS? iQuid ni his commóveart 

o 
quidni h¿ec requiram ? I—>» J J j f e a 

rus^fj3 *¿* c j j^ J L í ^ 
NO REPARA EN EL GASTO. ISÍón g r d * 

vatum sumptum faceré : noñ sump-
/z¿ deterretur. e>—^ ^ l c L>» 

NO REPARA EN LO QUE DICE. InCQU-

snlté loquitur: temeré verba, fun* 
dlt & 

SIN REPARAR LO HICE. Imprudens f e -
c i , ^¿?r imprudentiaiu. o . Li| 

o 

REPARAS EN LA PAJITA QUE ESTA EN 
E L OJO DEL OTRO , Y NO REPARAS 
EN LA VIGA QUE ATRAVIESA EL TU­
YO. Vides festucam in oculo alieno, 
et trahem in octilo tuo non vides, 

KEPARO qualquiera coáa que sirve 
para defensa , ó resguardo; como: 
REPARO DE UN RIO. Agger , S&JÚUm 

funúnis» (JM—^LX/* ^ ^ L ^ * 

REPARO consideración , ó reflexión, 
que se pone en lo que se dice , ó 
hace. Animadversio , consideratio, 

REPAROS DE ÜNA CASA la obra que se 
hace en la casa que tiene necesidad 
de componerse , ó renovarse. 
JEdium sartatecta>orum\domus re-

TOM. i i t . 

pardtiby ¡nstaufatio. j V i U ^ 

MUCHO ME HAN COSTADO LOS REPA­
ROS DE ESTA CASA. Multum sané 
peczmitf dependí in sartistectis ha-
rww ¿ediumprocurandis. C>ÁJ>̂ = Li\ 

0>A-A^ 
REPARTIR distribuir una cosa en­

tre muchos.-Ré'w in multos partiri, 

dispar t ir i 9 distribneré, ü^-a?. ü ^ * 

REPARTIR dar , ó franquear gracias, ó 
favores. Dilárgiri, impertiré, dis* 

O f 

trihuere dona , é*c. ^x* 

REPARTIR cargar alguna contribución, 
. ó gravamen por partes. Vectigal 
c distrihuere. jj^Ui^ L A ^ ^ 

REPARTIDO. Distributus , , 
. á . •* 

REPARTIDOR el que reparte , ó 
distribuye. Distributor, partitof, 

REPARTIMIENTO. Distributw, 
partitio , WÍJ ̂  j f - i ^ -^ í 

REPASAR volver á estudiar, ó leer 
s 

la lección. Léctionem recútere. g^i í 
^ U i L S ' ü - ^ ^ (V^^>> 

REPASAR INTERIORMENTE. Recogita-
re\ aliauid secum cogitare, recolere. 

o / • o > 

REPASTAR volver á pastar , ó á 
dar pasto al ganado. Iterum pasee* 
re: pecoribus pabula iterum pr<ebe* 
re % LA_ÍL3 p&b 

REPECHO la cuesta de un terreno, 
ó monte. Clivñs , i . ¿J*** $ 

REPELAR sacar , ó arrancar el pe­
lo. Pilos alicui avelkrs , evellere, 

L L 2 re-
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revellers , vdlicare • 

REPELER arrojar, lanzar, ó echar 
de sí una cosa, con algún impulso, 

ó violencia. Repeliere J¿*j* 

R E P E L I D O . Repulsus , a , 7im. 

REPELO parte pequeña que se le­
vanta contra el natural j como: 
REPELO, ó padrastro de la una.i^-
mma, mthcus, ^ ^ - ^ ^ 

REPELON. Captllorüm evulsio, avul-
sio, revulsio, «/V. ̂  v ^ ^ ^ -a» 

REPENSAR volver á pensar, ó re­
flexionar. Perpendere, recogitare, 

REPENTE movimiento , ó suceso 
súbito , ó no previsto. Suhitus mo~ 
tus. ¿—A«*fl> O J J » ^ 0 i U ^ i ^ 

DE REPENTE MOT>, ADV. prontamente 
sin preparación, Ó sin discurrir, ó 
pensar. Repenti, de repenté , suhi* 

tb, protinús , extempore Q 'i—Xab 

. - * '* 

MURIÓ DE REPENTE. Suh'itb per'iit: 
subitánea , et improvisa mor te cor" 
reptus , oppressus est. ^—Jlc c,L/« 

VINO DE REPENTE. Inexpectatus, /Wí-
peratus venit: ex insperato , ^ r ^ -
/ ^ r opinionem adfuit. — X - c 

R E P E N T I N A M E N T E , lo mismo 
que DE REPENTE. 

REPENTINO pronto, impensado, 
no prevenido. Repentinus , impro" 
visus , subitus , a, um. j - - ^ 

R E P 

AMÉDRANTÓSE CON LA VENIDA R E ­
PENTINA DE LOS ENEMIGOS. Cotí" 

territus est repentino adventu int-
micorum. ^j—cVl c s ^ ^ y 

ACAECER DE REPENTE. De repenté, 
•sjibito accidere. -Q. <¿>Ji*~s o*> 

C 5 " 

ENTRAR DE REPENTE EN ALGUNA PAR­
TE Á HACER ALGUN DAÑO. Tngrem 
di domum repenté ad mactandum, 

REPERCUSION v. REVERBERA­
CIÓN* 

REPESAR volver á pesar alguna co* 
sa, para seguridad y fidelidad del 
primer peso. Aliquid iterum pon-

derare , appendere, f> c^jj 

REPETENCIA, lo mismo* que " R E ­
PETICIÓN , que es como regular­
mente se dice. 

REPETIR volver á hacer, ó reite­
rar una cosa que antecedentemen­
te se habia hecho, ó volver á re­
ferir lo que estaba ya dicho. M í e 
ta , vel dicta repetere , iterare, 

REPETIR volver á pedir uno lo que se 
le debe, ó es suyo , ó pedido mu­
chas veces, ó con instancia. Re-

petere. ^ t i ] j j f A j J ^ c J ^ 
O 

^ yjXZ ^¿t^ 

REPETICION. Repetitio,^ iteratio, 
reiteratio , nis ^ j ^ á q p S ^ J^¿kaS 

REPICAR picar mucho una cosa, 
reducirla á partes muy menudas. 
Iterum minutatim concidere, ó'^ 
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REPICAR LAS CAMPANAS tañerlas en 
Sonido alegre y de fiesta. Festivo, 
crekroque sonitu tintlnahula 

tu 

cymhala pu l sa ré* 

REP 2 6 9 

ve l 

.3 L_0 

REPIQUE el sonido armónico que 
se hace con las campanas en señal 
de fiesta. Crebra cymbalorum per-
cus sio : ¿eris campani crehér, mo" 
dulatusque súñttusQ^^jj&s *J>jJÍ 

REPIQUETEARSE reñir dos, ó 
mas , diciéndose sentimientos, ó 
palabras sensibles, ó de enojo. Mu­
tua contenúone rixa.ri, j \j.—5L^¿.'i 

REPISAR volver á pisar alguna co­
sa. Aliquid vehementiús , iíeraíd-
que calcare péssundare* {ĵ ô-?. ¿•/ 

REPIZCAR , lo mismo que PELLIZ­
CAR , que es como regularmente 
se dice* 

REPLETO ^ZÍ / . muy lleno. Aplíca­
se regularmente á la persona muy 
llena de comida. Carne et adipe 
referñor : carnis plenior : cibo re-
pie tus •& ^=LJ1 o-* ^̂ 2? 

REPLICAR responder como repug­
nando lo que se dice , ó manda. 
Alicui contrarium referre i aliena, 
dicta contrario responso excipere. 

RÉPLICA respuesta para escusarse. 
Iterata defensio , respondo, repetí-

/¿í exceptío ^ v l ^ ^ 
SIN REPLICA. PreeclusA oninl excep-

HAZ LO QUE TE MANDO, Y SIN RÉ­
PLICA. Opprime os , et jussa per-

jice : fac quod jussus es , nihllque 
contri Tejer» ¡éS-***0} L« c>^ 

REPOLLO cierta especie de berza 
recogida y apretada. Brassica ca~ 
pitata , apiana : caulis capitatus. 

R E P O N E R volver á poner , ó co­
locar una cosa en aquel lugar que 
tenia. Aliquid in suo loco reponere, 

R E P O R T A R S E refrenarse j repri­
mirse, contenerse en la ira, &c. 
Continsre se > temperare sibi: iram 
comprimere & ^iUs J¿*'ÁJ>] 

ti . . . . 'í: ' • i' TCJ y*** 

DEPÓRTATE* Te ipsum contine : animo 
impera, Jj.—1? (¿¿iUA» [¿C**A 

RÉPORTACION eí actó de comi-
nerse y reportarse* Moderatio, tem-
per a ñ o , ^AJ) ^ y¿>UiL.iyÍ 

R E P O R T A D O el" hombre templa­
do y modesto en sus acciones* Jio-
des tus v l r i& ^ A - X s O Í Jwa» ^ 

R E P O R T O R I O , lo mismo que C A ­
LENDARIO. 

R E P O S A D A M E N T E coii reposo, 

quietud y SósíegO. Quieté 3̂  j j . ^ b 
R E P O S A R descansar , dar intermi­

sión á la fatiga, ó trabajo. Qumcé-
re i requiescere d labore» ̂ Í^-^C^I 

ó 

REPOSAR descansar , durmiendo un 

breve sueño. Somnum capere¿ 

R E P O S A R S E sentarse al fondo las 
partes gruesas de un cuerpo liqui­
do , que está turbado. Sedere. ^ x i 

R E P O S A D O . Q«/VWÍ , t r a n q u i l l a . 

R E -
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REPOSO descanso , quietud. Qttier* 
rules , el •& x — w ^ etis regí 

REPOSO la tranquilidad , ó sosiego 
de animo. Mtiinti tranqulllitas, 

REPOSTERIA lugar de la despen­
sa. Celia p e n a r í a , vel p é n u a r i a , 

REPREGUNTAR volver á pregun­
tar, instar sobre la misma pregun­
ta. Qutdpiam ah aliquo iterüm in-

terrajare 0 JLMAÍ JLW 
REPREHENDER corregir , reñir, 

condenar el dicho , ó hecho torpe, 
ó no arreglado á razón, ¿áliquem 
reprehenderé , ohjurgare , increpa" 
re, asperíoribus verhis castigare, 

*JJ tu w w 

SU CORAZON L E REPREHENDE. Cor 

f « / / w reprehendit eutn. & ^AJ> 
^ kU ^ tu 

REPREHENDIDO. Áepre/iensus, 

correptus , , ^ 

REPREHENSIBLE lo que es digno 
ó merece reprehensión. Reprehen-
sibi l i s , /é" ; reprehensione dignus', 
reprehensionem commeritus: repre-

hendendus 9 a, um. <̂  

REPREHENSION amonestación, ó 
corrección que se hace condenan­
do , ó vituperando lo mal hecho, 
ó dicho , ó no conforme á razón. 
Increpatio s objurgat io, reprehen-

i s h , ríis ^ c>—A^S-Í--̂ ^ ^ 

HAZ LAS COSAS SIN MURMURAR , Y 
ASÍ DELANTE DE TODOS QUEDA­
RAS SIN REPREHENSION. FúiC OIU-
nia sins m u r m u r a t i o m , et sic co~ 

REP 
r a m ómnibus sine reprehensione eris, 

REPREHENSOR el que reprehen­
de. Objurgator , reprehensor , c r i s . 

REPRESA la detención , ó estanco 
que se hace del agua. JÍqu^e com-

pressio , stagnatio. ^ *M) 

REPRESA DE LO QUE NOS HABIAN QUI­
TADO. Al icu jus re i recuperatio. 

REPRESAR detener , ó estancar el 
agua corriente. A q u a m stagnare, 

comprimere & ^ j - s x * Q&J-** 
AGUA REPRESADA. A q u a stagnans, 

remorata , coercita ^ j . ^ ^ ^ 

REPRESENTAR Á A L G U N O 
hacer sus veces. Vicem alicujus ge* 

rere ^ (jUi ^ ^ L i ̂  u^Á^ <_->L¿ 
REPRESENTAR informar , ó proponer 

algo al superior. D e re al iqua a d 
p r a p o s i t ú m , aut jud lcem rejerre , 

QUIERO REPRESENTARLE MIS TRABA­
JOS. M e a m i l l i voló calamltatem 
indicare , ostendere, exponere, ¿f/-

í^r/í? significare, —La^ 

REPRESENTAR asemejarse.^'/«//m a H ' 
cui esse 3 ejus shnilitudinem gere~ 

re í{£ (>-̂ l-̂  *AAAJ> ¿.AAS 

REPRESENTARSE ofrecerse, ú 
ocurrir alguna cosa. I n mentem su­
bi ré sí* as3b î J» Jah*. 

REPRESÉNTACION figura, ó ima­
gen que substituye las veces de la 

rea-
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realidad. EJf ig ies}e i , imaao, nis. 

REPRESENTACIÓN autoridad, carácter, 
ó recomendación de la persona. 
JDignitas, auctor i tas , t is & tj-—2 

O J 

HOMBRE DE REPRESENTACION. Homo 

magn¿e existimationis : v i r aucto-

r í t a t e polleris. -̂>._Ase> ^^.LAJ» J-S*JS 

REPRIMENDA, lo mismo que R E ­
PREHENSIÓN , que es como mas 
comunmente se dice. 

REPIMIR contener , refrenar. Coer-

cere , cohihere , re f renare . 

REPRIMIÓ su ENOJO. Furorem suum 
r e f r í e n a v i t , compr¿€ssit. 

REPRIMIRSE. Continere se d re ali~ 

REPROBAR condenar, excluir, ó 
no aprobar. JÍ l iquid damnare, im-

probare , reprobare Q ¿S^—* ¿ ¿ j ^ 
• s 

REPROBACION. Reprobatio , re-
jec t io , nis ^ '¿>\¿j* 

REPROBO. Reprobus , damnatus, 

a , 21 m ^ J j t í ^ 

REPROCHE , lo mismo que IMPRO­
PERIO, BALDON. 

REPTIL ADJ. que se aplica á los 
animales que andan arrastrando. 

R e p t í l i s , ¡ e , ¡id. ¿ — ^ 

REPUBLICA. ' RespubTtca , rí?i/?z¿-
COMO LO PIDE LA UTILIDAD DE LA 

REPÚBLICA. U t reipublictf poscit 
titilitas» & .n^-.Á-Á^ v^-sxi L̂ =̂» 

ESTO ES BIEN DE LA REPUBLICA. HoC 
é repúbl ica est7 a d salutem omnmm 

REP 2 7 1 

pert inst , iC£Lt.-s>.X5 'i,*.h.JsA j 

REPUBLICA LITERARIA la Colección 
de los hombres sabios y eruditos. 
J L i t t e r a r í a respublica, & 

REPUBLICANO lo que es propio 
de la república. A d rempublicam 

pertinens ^ ü - c L - ^ ^ í b ̂ " ¿ ¿ ^ 

RE PUBLICO el hombre afecto, ce­
loso y amigo del bien publico, ó 
que trata del bien común. Retpu-
blide studiosus , amicus. —-4 

REPUDIAR recusar, ó repeler la 
muger propia. Uxorem repudiare: 
u x o r i repud'mm nunciare , renun^ 
ciare , nunclum remittere : cuni 

tixore d h o r t i u m f a c e r é , Jf-XL^ jji.]? 
•'' ••• *, •<. J «»•".•• • 

REPUDIAR abandonar , ó despreciar. 

Rejicere , respuere , repeliere, 

REPUDIADO abandonado , dese­
chado. Repulsus , repudiatus , ¿z, 

MUGER REPUDIADA. M u l i e r repU-

d iu ta ^ ü ^ i s v ^ ' O ¿ ; J i i Í 2 > j 

REPUDIO recusación , ó dimisión 
de la muger propia. Repudium, i i . 

REPUESTO prevención que se tie­
ne para quando sea necesario. 
positum in J u t u r u m . &——\j-—*-5\ 

o 

REPUGNARÍ-JXOÍ-. implicar, ó no 
poderse verificar estar dos cosas en 
un mismo sugeto; como : REPUG­
NAN GRACIA Y PECADO EN UN MIS­
MO SUGETO. G r a t i a m et peccatum 
non cohcerent) consisterenonpossunt^ 
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inter se repugnant , mutuo se ex-

p e l l u n t , se excludunt. f—̂  k_*fr*5] 

REPUGNAR contradecir. A i i c u i r e i re-

pugna re , resistero , ohsistere, CJOLÍ» 

REPUGNAR hacer de mala gana algu­
na cosa. A l i q u i d ¿egri , vel g r a v a -

te f a c e r é , L—A^¿ ^AJI J^fJ J-*-2 

REPUGNANCIA. Repugnantia, <e. 

TENER REPUGNANCIA Á QUALQUIER 
COSA. A l i q u i d horrere , refiigere, 
cohorrere. ^J^aaSJE*^ ^ ó ^ ? . 

•. • '• : i/ • O-; • . i 

CON REPUGNANCIA por fuerza , con-
íra la voluntad de uno. I m i t é , 

repugnanter, ^ — ^ ^ L^aá 
o 

BIEN VEIAMOS QUE LO DECIAS CON 

REPUGNANCIA. JZa te inv' i tu dice-

re vldehamus. \¿£—^ X - ^ J ^ v ^ - s ó 

REPUGNANTE. Repugnans , .^V. 

REPULGAR retorcer la. orilla del 
lienzo, seda, paño. L i n t e i , vel pan-

n i oram replicatione insuere, J}-r£=> 

0*$. '̂Á]\ ¿¿AÁüLas» ^ ^ = 3 > 

REPULGO la tercedura que se ha­
ce al lienzo, paño, &c. S u t u r a a d 

o r ^ ; ; / AVî / actu ducta. & — > L - a 

REPULIR. Quidpiam refolire , 

r̂ ẑ o polire ^ /¿^T J-Ü^fí 
REPULSAR desechar, repeler, ó 

despreciar una cosa. Rejicere , re-

pellere ^ \ J c i ^ Jai^ 

REP 

REPULSA. Rejectio, nis, repulsa, ¿e. 

REPUNTARSE empezar á volver­
se el vino, tener punta de vinagre. 

Acescere, suhacescere, Jh ^—¿o 

REPURGAR dar segunda purga al 
enfermo. Potionem medicam itera-* 

re ^ KASLS' K-^^» j j i á y ^ ^ / J u ^ 

REPUTACION estimación , fama, 
crédito , honor en que está alguno 
por su dignidad , prendas, ó ac­
ciones loables. Ex i s t ima t io , nis, 

f a m a , a , nomen , nis , opinio , nis, 

TIENE GRAN REPUTACIÓN. Fama va~ 
let j existimatione c l a r e t , claro est 

Cu j 

nomine (JWLÁ3| ^AÍ* 
UN HOMBRE SIN NINGUNA REPUTA­

CION. Homo sine existimatione, sin? 

honore, sine nomine. } L . 3 J.— 

OFENDER Á UNO EN SU REPUTACION 
denigrar, obscurecer su fama. Ohs-
curare f a m a m , violare existima-

tionem J^H O^V2 L̂ "W>'" Ĵ ^V 

PERDER LA REPUTACIÓN. Famam, 
existimationem amit tere , p e r d e r é , 

¿̂ L/w» ¿OĈ AÍ t̂AÍk!j> L̂A¿«\ 

REPUTAR estimar, juzgar, ó ha­
cer concepto del estado , ó cali­
dad de alguna cosa. JEst imare, 
exis t imare, p u t a r e , habere, z) 

REPUTAR, lo mismo que apreciar; 
y así se dice : esto está REPUTADO 
en tanto. /Es t imare , appretiare, 

pr<etium constituere. ^ —A. _A/WÂ  

REPUTADO apreciado en tanto. 
J E s t i m a t u s , a , imi : pretio hah l -

tus. 
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UJ J 

tus jo- ? —|—? e>— 

REQ 

REQUEBRAR galantear, cortejar, 
decir requiebros á una mxxgQi.Blan-
di t i is , ^c/ lenociniis amorem exci­
ta re , accendere, emollire mulieris 

REQUIEBRO el dicho, ó palabra 
amorosa , atractiva, con que se 
expresa la terneza del amor. Al lec-
tio amatoria, amatoria verba , ille~ 
ce b ros a blandimenta , verborum 
blanditue ^ 

REQUEMAR volver á quemar , ó 
tostar con exceso alguna cosa.Zbr-

REQ [73 

rere , torrefacere a l iqu id . b j J L 

1 |4.ÍS?,A.̂  {Ĵ J-MJ 
REQUEMADO. Tos ía s , a", um. 

REQUEMARSE sentir interiormen^ 

o 
te y sin explicarse. A d u r i . J í^ 

REQUERIR intimar, avisar , ó ha­
cer saber alguna cosa con autori­
dad publica. Jur id icé aliquem mo~ 

mre , denuntiare. f&A 

REQUERIR pedir con instancia. Q^/V-
^/ÍÍW ¿1̂  aliquo inlxé -petere, inten~ 
tiús rogare, vehementlus ejjiagtta-

REQUERIRSE ser necesario.i^^z//-

r i : necessarhim esse ^ 

EL TIEMPO LO REQUIERE. TempUS td 

ex'igtt ^ \ ^ o - ^ í u ^ ^ ^ 

REQUERIMIENTO acto judicial, 
amonestando que se haga, ó se de-
xe de executar alguna cosa. J u r í ­
dica monitio y vel denuntiatio. 

TOM. III, 

REQUESON el segundo cuajo, que 
se hace cociendo el suero de la le­
che después de hecho el queso. M e ­
t a pressi lactis : Lie squistan : ca-

seus secundarius, recoctus ^ J 
/ 

REQUESTA demanda, ó petición. 
Pet i t io , postulatio , requisitio, nis. 

REQUESTAR , lo mismo que D E ­
MANDAR , P E D I R . 

REQUESTAR M E T . acariciar, atraer con 

halagos. Verbis allicere. J.- J o t 

REQUIEBRO v. REQUEBRAR. 
REQUISITO la circunstancia, ó con­

dición que se requiere para com­
plemento , ó perfección de alguna 
cosa. Requisi tum , t i : res necessa-
r i a a d aliquidJaciendum, L.̂ -.¿Yt 

Ĵs .¿..jÉcâ  ^^aii Â̂ a» 

RES 

RES la cabeza de ganado. Pecus, 

udis , vel 'pecus , oris iQ (jw^ 
RESABIARSE disgustarse , desazo­

narse. E x a c e r b a n , st amachar i , 

RESABIADO. Bxacerbatus, a , um, 

^ SU*» 
RESABIDO muy bachiller. Sciolus, 

RESABIO el sabor extraordinario, 
ó mal sabor que dexa alguna cosa 
en la boca. Ing ra tus alicujus re i 
sapor y in gus ta tu persistens. .̂-«i? 

ESTE MANJAR TIENE RESABIO DE ME­
LON. Cibus hic peponem sapit, ¿U-*!? 

MM ] \ P 
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• f y ¿^Lá= J^=U^ 
RESABIO vicio, ó mala costumbre, 

que se toma, o se adquiere. F/V/ww, 
w f 

NO PUEDE OCULTAR LOS MALOS R E ­
SABIOS DEL NATURAL. Erumpunt 
quandoque in eo natura vitia : ad~ 
huc in eo vigent pravce indolis SM-

tu J / 

na, £—¿ó/j] ¿.AÍ^2¿k f̂ kskz j-js-i?. ^ 

RESACA el movimiento que hace 
la honda del agua quando se reti­
ra volviendo de la orilla, ó playa. 
Refluentis maris moius. u^-^-.sx'i 
^ , — ^ . S X A . ^ Ü̂ ŝ Ŝto ^ 

s 
O 

^^¿SXA^ l^í», _̂55\ IzAĴ  ̂ Âa 

RESALTAR dar segundo bote la 
pelota. Resultare pilam , repercus~ 

resilire 1$- 'i^JHS, Í2X_S C>J^ 

RESALTO DE L A PELOTA, i ^ ^ -

silítio , saltus secundus piLe. 

RESALUDAR corresponder á la 
salutación , ó cortesía de otro que 
se la hace, desahitare, salutatio-

nem reddere Q ^ ^ > \ &J J ^ 
RESARCIR recompensar, satisfacer 

los daños. Damna resarciré, com-

pensare j y ^ \ ^ - í ^ 
RESBALAR escurrir , ó deslizarse, 

irse los pies. lubrico pedibus non 
consistere , pedibus jiuere , gradu 
delabi , vestigio f a l l i isfr J^J¿$ J j ^ 

RESBALADERO el lugar á propo­
sito, ó expuesto á deslizarse, ó caer. 
JLuhricus ¡ocus: vite lo 'cus vestipii 

va fallentis , fnarentis ^ üJiĴ . 
RESBALADIZO lo que es á pro­

posito y expuesto á resbalar y caer. 

Xtubricus , a , um ^ £-1} 

RES 
EL SUELO ESTÁ TAN RESBALADIZO, 

QUE NO PUEDO SENTAR EL PIE. 
T'am lubricum est solum, ut ne-
queam pedibus insistere : soli lubri­
cum mea fiagit vestigia, sic ut sta~ 
hili esse gradu non possim. ^NJ^V^ 

o 

^ CJS^LS^Z 
RESBALÓN el acto de resbalar , ó 

el principio de la caida. Lapsus, 

us ijugax in lubrico gadusi& 
r 

DAR RESBALONES. Lubrico ctc fallen-
t i vestigioferri ̂  Jf^^ J j ^ 

CAER RESBALANDO , Ó DE ALGUN RES­
BALON. Fállente vestigio cadere: 

Jiuente pede prolabi, g — * j j J ¿ > 

RESCALDAR, lo mismo que ESCAL­
DAR. 

RESCATAR LOS CAUTIVOS. 
Pretio captivos redimere: numera-
to pretio captivos liberare. CJJ«-^ 

RESCATE. Redemptioms pretium: 
redimendi capttvi summa , vel pre~ 

RESCATADO. Redemptiis, a, um, 
o 

RESCOLDO la ceniza caliente que 
conserva en sí alguna brasa muy 
menuda. Prunarum residuum: ci­
ñeres prunarum reliquiis mist¿e, 

RESCRIBIR volver á escribir la res­
puesta de alguna carta. Rescribe-

RESCRIPTO orden ¡ ó mandato 
del Principe, en respuesta á la sú­
plica , ó requerimiento que se le 
hace por escrito. Principis res-

crip-
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RESELLAR volver á sellarla mohe­
da, ú otra cosa. Iterum aliquid sig-

J w 

RESEMBRAR voíver á sembrar. 

tsrum seminare, J1 Ls»4^ ¿yv?. * / 

RESENTIRSE dar muestras de sen­
timiento , ó pesar de alguna cosa. 

o 
Subi rasc i , exacerhari, »\ X— 

AÜN ESTÁ RESENTIDO DE AQUELLA 

AFRENTA. Lifixum i l l íus animo hce-

ret p rob rum. JjLjCx^ ¡̂ Vl 

^ & J f i (^jil 1̂*5̂  

RESENTIRSE DE ALGUN MAL. Dolor is 
a j j i c i , t angi , 

RESENTIDO. Exacerbatus, sub i rá -

tus , á , W« 3̂  iíLxá^ 
RESERVAR guardar para adelan­

te , ó para quando sea necesario 
alguna cosa. Reservare> condóre, 

recondere a l l q u i d a — a - s o JSÁA. 

RESERVAR encubrir, ocultar , ó cau­
telar alguna cosa. Reservare, abs* 
condere , celare , occultare a l iqu id . 

r ^ — ^ - A - ^ S ( ^ ¿ ^ tJiik 

RESERVAR dilatar á otro tiempo lo 
que se habia de executar, ó comu-

nicar al presente. Reservare. \¿fjS 

o 

RESERVAR restringir , limitar, ó ce­
ñir la facultad al confesor para ab­
solver de algún caso. R e s t r i n g i r é 

f a c u l t a t e m confessori absolvendi d 
TOM, III. 

RES 2T5 

tatí . castl. 'LAÍ^\ J.^. laks^y. í¿¿^. 

RESERVARSE cautelarse , ó pre­
caverse de alguno.G^^r^ aliquem. 

RESERVA guarda, ó custodia que 
se hace de alguna cosa , ó preven­
ción de ella para que sirva á su 
tiempo. iRc'.ycTZ'tf//o, rspositio , 

repositus , f/̂ , L^lái-so iLi^ .^ 

TIENE DE RESERVA TRIGO , Ú OTRAS 
COSAS PARA QUANDO ÉL LAS NE­
CESITE. T r i t i c u m , vel alias res ha-
bet conditas, sepositas a d a l l u d 

RESERVA V. CAUTELA^ 
RESER V A D O . Repositus > recondU 

RESERVADO V. CAUTELOSO. 
CASO RESERVADO. Casus s u p e r k r i 

reservatus, d quo ¡pse, et non al ius 

sine f a c ú l t a t e absolvere potest. ¿¿AL^ 

RESFRIAR poner ñía alguna cosa 
con el ayre , la nieve, &c. Q t ü d -

_f ¿¿Í/7Í f r ige facere , refr igerare, 

RESFRIARSE ponerse frió. 
gescere , r e f r i g e r a r á , a lgé re ; 

/omw poneré , exuere ^ J^-S 
RESFRIARSE destemplarse el cuerpo 

del animal por cerrarse los poros, 
impidiendo la sensible transpira-

cion. F r lgore affici ^ fc^tyoj 
RESFRIARSE iTf^r. entibiarse el sugeto 

en la prosecución , .©.solicitud de 
algún negocio. Frigescere: segniüs, 

au t remissiüs agere m negotio. 

RESFRIOSE EN LA VIRTUD. In Virtu-

t u m studio conceptum p r i ü s ardo-

rem abjeclt , deposuit, remisit. ¿¿J 
M M 2 c H 1 - ^ 1 ? 

UNED



27^ R E S 

RESGUARDAKbE cautelarse, pre­
caverse , ó prevenirse contra algún 
daño. Cavere sibi de aliquo damno, 

RESGUARDO la guarda y seguri­
dad que se pone en alguna cosa, 

Cautio , 'prcemunitio, nis ^ ^ j - 2 ^ 

RESGUARDO la seguridad , que por 
escrito se hace en las deudas , ó 

contratos. Cant ío , nis 4* ^M^Í 
RESGUARDO , lo mismo que DEFENSA; 

como: estaban tres de RESGUARDO, 
por si hubiese peligro. 2res p a r a t i 
erant si f o r t e res in discrimen ad~ 

duceretur, \ J & ¿ * ! ^U$^ 

RESIDENCIA morada , domicilio, 
ó asistencia continua en algún lu­
gar. Kesidentia , ¿e , commoratio, 
assiduitas , assidua p r e s e n t í a i n 

aliquo loco, )LJ*J!===SMJ$\ J ^^.5^ 

* 

RESIDENCIA la cuenta que se toma, ó 
pide á alguno de la administración 
de su oficio, ó cargo. Muneris, vel 

jprociirationls , r¿í//<?. — — A . 

RESIDENCIAR tomar cuenta á al­
guno de la administración del em­
pleo , que se puso á su cargo. Por 
extensión se dice de la cuenta que 
se pide, ó cargo que se hace en 
otras materias. Hationem sui muñe-
r i s a P r e t o r e ex igen ¡ p e t e r e , re^ 

cu 

UJI ^¿Xb poseeré. 

RESIDENTE el que reside, ó mora 
en algún lugar. Restdens, coturno-' 
rans , t is , meóla , a ^ e > — £ = U w 

RES 
RESIDENTE el ministro que reside en 

alguna corte extrangera con los ne­
gocios de su Soberano , sin el ca­
rácter de embaxador. N u n c i u s ^ e l 

regias p rocura to f assiduus, jw-^U 

RESIDUO parte j o porción que que­
da de algún todo. Residumn , d u i , 

reliquum i& Ü-A-A-Í 
ÍEL RESIDUO DE LA ORUGA SE LO CO­

MIÓ LA LANGOSTA. Kesiduum eru~ 

Ctf cmiíddit locusta* ^-^.151 ¿LvJLs 

RESIGNAR renunciar , ó hacer di­
misión de algún cargo. Resignare: 

abdicare se muñere» — ^ {¿^S 

RESIGNARSE rendirse, entregarse 
á la voluntad de otro , ponerse en 
sus manos* Vo lun t a t i al ter ius se 

t r a d e r e , committere. ^ — ^ l w 
O J t' 

i $ j - ^ l LÍ̂ I-?.! ¿ola 
RESIGNOSE EN LA VOLUNTAD DE DIOS. 

Divin<e volunta t i se totum permisi t , 
ve l commisit : a d D e l n u t u m , a r h l -
t r iumqus se totum acommodavit. 

RESIGNACION dimisión, ó renun­
cia , que se hace de un cargo. M u -

neris re signa t í o , abdica tío, S 

RESIGNACION EN LA VOLUNTAD DE 
DIOS. Voluntat ls humana cum d i -

uct 
^ / « ^ consenslo, j \ ^Jlh SVJ 

RESIGNADO. Resignatus 

RESIGNADO EN LA VOLUNTAD DE DIOS. 
Z)^i nu tum , a rb l t r izmque ac-

bu 

commodatus , ¿2, « w , i w j ^ 

RESINA materia aceytosa, ó humor 
cra-
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craso y pegajoso , que sudan, ó 
destilan los arboles. Resina , ¿e. 

RESINOSO ABJ, que se aplica á lo 
que tiene i ó destila resina. R.esino~ 

sus ) a um, t ^ t % & f * ^ 

RESISTENCIA la acción de resistir. 
Resistentia > ¿e ) r t n i x u s i us. 

SIN KESÍSTEÜCÍÁ. I^eminé f¿pugnan te , 
ohsistente $ refragante $ sé opponen* 
te j b 

RESISTERO , ó RESISTIDERO 
aquel calor que se recibe en algu­
na parte , causado de la reverbera­
ción del sol» R a d i o r u m solis ^ re-

percusio ^ u^#^ | 
RESISTIR repugnar , contradecir. 

¿ i l i c u i resiste fe , obsisterg , repttg-
n a r e , .s^ opponere ^ ^ ü ¿ — ^ 1 — * 

> 

NO RESISTAS A t HOMBRE PERVERSO, 
SINO HUYE DE ÉL. H o m i n i inicuo ne 
resistas, sed f u g e ab eo. ^LÜ—'S Y 

NO HAY QUIEN RESISTA Á TU VOZ» 
o 

i V o » est q u i voci tu¿e resistat. ( j * ^ 

DIOS RESISTE A LOS SOBERBIOS , Y i , 
LOS HUMILDES DA SU GRACIA. DetlS 
superbis res is t i t , humilibus autem 

MI 

d a t g r a t i a m . ÓCL-~ ^a-^ ^ \ 

|6 HOMBRE1. ¿QUIEN ERES TU , PARA 
RESISTIR Á LA VOLUNTAD DE DIOSí7 
¡ O homo! ¿ t ú quis es y u t volunta-

/ / D e l resistere possis ? o — s i u ^ i 

? ál!¡ £A^>J f*^^ líítíHW te) 
RESMA el mazo de" veinte manos 

de papel. C k a r t a r u m se api viceni: 
c h a r t * strues v i g i n t i scaporum. 

RES | M 

RESOL la reverberación del sol de 
un obsistente en otro. Kadiorum 
solis repercussi ís $ repercusslo , re-

<J * * . 

verberatto, nis & u * * ^ ] £cfcj, 
RESOLx\NO el sitio donde se toma 

el sol, resguardado del viento. So~ 
l a r m m , tu &JIM ^ ^ . á B t í %9̂ ¿ 

RESOLLAR echar el aliento con al-
' ' •• VÍ itLO¿ .•/sor' > /, 

gun ruido* H a l i t u v i edere> 
/ f 

RÍESUELLO aliento , o respiración. 
fíalitus ^ anhditus > m i$- ^ Á - Á . ^ 

RESOLUCION ánimo i valor, ó ar­
resto» A n i m o si tas > /ií , f o r t i t u d o , 
nis i audacia $ a j aniaii conjisio, 

RESOLUCIÓN desembarazo, libertad, ó 
despejo en decir, ó hacer alguna 
cosa. Expedi t io 3 n i s , agil i tas , t is . 

RESOLUCIÓN DE NERVIOS* I s í e r m r u m 

solutio i laxatio* 'ij ^ j 

RESOLUTAMENTE , lo mismo 
que RESUELTAMENTE. 

RESOLUTO j lo mismo que RESUEL­
TO» 

RESOLVER decidir, determinar so­
bre alguna materia. Resolvere, de-

eidere > decernere ^ ¿J^AJ) 

RESOLVER EL ARGUMENTO, -¿irgUlftefl' 

resolvere. ^ . ^ J-^i 
o 

RESOLVER explicar > desatar alguna 
dificultad. Qudestionem difficilem ex­
plicare s enucleare , explanare, sol-

í'^r^ , dissolvere. f j J * i $ - ^^-á^ ^^ui 

K A * ^ ¿Í5LM^5^ ^^^5 

RESOLVERSE arrestarse á decir , ó 
tucer alguna Qos&.^ipud se statue-

re* 
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re, deliberare. Ĵ -s fj-*?. f j ^ 

^ y 
RESOLVERSE CÍR. T. MED. disiparse 

una cosa. Dissolvi , detumescere. 

UN TUMOR QUE SE RESUELVE. Tumor 
ger poros detumescens : tumor qzd 
solvitur, dissipatur, digeruur fdif' 

j latur ig, {Jr-z-l Mf¿3) * 
RESONAR hacer sonido por reper­

cusión , ó sonar mucho. Resonare, 
tu U/ 

personare , sonum edere ̂  ^k» ^ 
w i 1« 

RESONACION,© RESONANCIA 
el sonido causado por repercusión» 

Somis repercutlens & ¡bjl 

RESONANTE lo que resuena. Re-

sonans ̂  ̂ jw^L^bsa ^ÁLA^ 
RESOPLAR resollar con fuerza. Re* 

j iars , crehrb respirare ̂  

RESOPLIDO el resuello fuerte con 
continuación. Rejiatus , respira* 

RESPALDAR respaldo de una silla, 
ó banco. Scamm , aut sel lee mora 

dossuaria, crecido dossuaria. 'i¿X¿¿>^ 

RESPALDARSE inclinarse dé, es­
paldas , ó arrimarse á la silla , ó 

banco. Assidere. j^ - ' ^^o J.Á_XAV\ 

RESPALDO la vuelta del papel, ó 
escrito en que se nota alguna cosa, 

C h a r t í e t e r g i m . $s % ^¿ffi sLi-* 

RESPALDO , lo mismo que RESPAL­
DAR. 

RESPECTIVAMENTE proporcio-
nadanjente , con consideración al 

RES 

valor de una cosa respecto de otra« 

Respectroé , compárate 0$. ÜA^U^LS 

RESPECTIVO lo que conviene par­
ticularmente á alguno. Respecti~ 

vus , a , mn ̂  

RESPECTO la razón, relación , ó 
proporción de una cosa á otra. 

Respectas % zis, relatio^nls ̂  E¿ÍSM.Á5\ 

RESPECTO , se usa muchas veces como 
adverbio , y significa lo mismo que 
EN COMPARACION DE TAL COSA, EN 
RAZÓN , &:c. Respectu, prée ut* 

o 

RESPECTO DEL CIELO , LA TIERRA NO 
ES MAS QUE UN PUNTO. Habita ra* 
tione coeli, térra est instar puncth 
térra coelo collata^punctum est exi* 
guum. ( _ 5 — ^ U - w J i 

YO NO ME JUZGO EN NADA , RESPECTO 

DE TÍ. Prtf te quidem nihll me esse 
sentio. ^MJZJÍ <̂ .MS¿¡*\ CJ>\ \J¿¿ \¿\ 

POCO L E ALABAN, RESPECTO DE LO 

QUE MERECE. Maligné laudatur, 
pr<s ut dignus est, & j . — ^ j ^ ^ 

tu 

RESPETABLE lo que es digno de 
veneración y respeto. Venerabilis, 

MU 

reverentia dignus. ¿ — 

RESPETAR honrar , venerar, ó te­
ner respeto á una persona. Aliquem 

reverentiam adhihere ^ ^ - J ^ f » 

RESPETA AL ANCIANO , Y NO TE SIEN­
TES EN su PRESENCIA. Honora per-
sonam senis , et coram eo ne sedeas, 

: r wf-4«« ~ 1) ^ l^/ ' í ' ' i t • ^ "' 

POR 
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POR SU SANTIDAD ES REVERENCIADO 
POR TODO EL MUNDO. Propter suam 
sanctitatem honoratur per univer-

sum mundum. ii^t/¿±s& ¡JJJS] 

r 
R E S P E T O honra, veneración , aca­

tamiento que se hace á alguno, i^o-
nor , oris , observantia , ¿e , revé-

r e n t i a , a , veneratio, nis ^ 'iA^^s 

E L RESPETO ES DEBIDO Á LOS ANCIA­
NOS. Honos hahendus est senioribus: 
debetur reverentia ¿etate orandior i -
bus , eí adversus eos adhibenda est. 

R E S •79 

SIEMPRE HABLAS EL PRIMERO , SIN 
RESPETO DE LOS MAS DIGNOS. SlU 
mis t i b i dicend¿e sententice pr imas 
p a r t e s , nu l l a honoratiorum reve-

rent ia , au t venerat tóne, e>i\ 

tu 

YO JAMAS TE HE PERDIDO EL RESPETO. 
Jtáea t i b i observantia nunquam de-

f l l i t l i ^ / ^ f * " ) ^ L^ 

SALVO E L RESPETO DE LOS PRESENTES. 
Salva audientium reverentia : cum 
lona adstantium venia. * ) \ — 

R E S P E T O S A M E N T E con respeto 
•y veneración. Reverenter, venera* 

h u n d é , cum venerañone ^ J&jfik* 

R E S P E T O S O lo que causa, ó mueve 
á veneración y respeto. Venera-

bundus, reverendus $ A^^=>)i\ 

RESPETOSO el que observa veneración, 
cortesía y respeto. A l i o r u m , vel 
adversus altos reverens, ^ — ^ . U * 

R E S P E T U O S A M E N T E , lo mismo 
que RESPETOSAMENTE. 

R E S P E T U O S O , lo mismo que RES­
PETOSO. 

R E S P I G A R ir á recoger las espigas 
que dexan los segadores. Messis re­
liquias legere: spicilegium f a c e r é : 
spicas d messoribus relictas recolli-

gere ^ JOUL 5̂1 L¿jb k ¿ 

FUE AL CAMPO Y RESPIGABA TRAS LOS 
SEGADORES. A b i i t i n a g r u m , et col-
Hgebat spicas post terga metentlum, 

QUANDO SEGARES TUS MIESES,NO R E ­
COJAS LAS ESPIGAS QUE QUEDAN EN 
EL CAMPO, SINO DEXALAS PARA QUE 
LAS RESPIGUEN LOS POBRES. Cum 
segetes tuas messueris , ne colligas 
remanentes spicas in a g r o , sedpau-

peribus car pendas dimitte. CJO -̂** U\ 

m 

R E S P I G A D E R A la muger que va 

á respigar. Spicilega , <e. — 

R E S P I G A D O R el que respiga. Spici-

legus ^ J.2U^5^ Lüb 3̂,5̂  

R E S P I G O N el padastro, ó punta 
que sale en las uñas, que duele y 

estorva. K e d u v i a r ¿e 

R E S P I R A R despedir el aliento. Spi-
r a r e , respirare , ha l i tum ducere: 

s p i r i t u m , vel animam ducere, \j*ju& 
Mu 

RESPIRARÉ UN POCO Y HABLARÉ, i ^ j -
pirabo pa idu lum , et loqu&r, L 

3^ p l A - n S l j j ! j ^ J i Usiii ^ 

DI-
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DIFICULTAD DE RESPIRAR. Anhtlce W-
terclusio , et angustue s p r i t u s : spí-

r a n d i dlffícultcts ^ ^¿.-Á-A5^ L ^ V * 

RESPIRAR MET. descansar , aliviarse 
del trabajo. Respirare , requiesce-
re : animzim laxare . ^^XwO J\ j¿ .^\ 

. « r' / - • _ / 
RESPIRAR MET, SQ aplica á las cosas 

inanimadas; y significa esparcir su 
olor , ó fragrancia. Sp i ra re , odo~ 

rem edere ̂  /̂.L5̂  ¿¿¿soĵ  -̂Li 
RESPIRAR hablar. Usase frequente-

mente con negación ; y así se dice: 
fulano no RESPIRÓ. Omnind, vel al-

t é tacere.. La «Li ¿̂J¡> e>^=-^ ulA* 

NO TENER POR DONDE RESPIRAR MET, 
no tener que responder al cargo 
que á uno se le hace. Responderé 
ne^uire: redargutionem non hahere, 

SIN RESPIRAR ikfOD. ^ D F . con que se 
da á entender que una cosa se ha 
hecho sin descanso ni intermisión 
de tiempo. Continuo labore, vel non 

intermisso. ^ ^ J i u ^ ^ A ^ 

RESPLANDECER despedir rayos 
de luz , ó lucir mucho una cosa. 
Kespkndere , mica re , coruscare. 

RESPLANDECER .^¿Ti se dice de las 
cosas, que brillan mucho por la 
reflexión de la luz , como el oro, 
&c. R u t i l a r e , mjcare , n i tere. £<¿ 

RESPLANDECER LAS ESTRELLAS. 
/ Í Í Í r u t i l a r e , micare. ^ > X> ^-V 

RESPLANDECIENTE lo que res­
plandece. Fu!gens , respleiidens, 

RES 

splendens , relucens, tis , coruscans, 
tis , ni t idus , splendidus , coruscus, 

RESPLANDECIENTE COMO EL SOL. RU~ 
tUís \ vel resplendens sicut sol, 

o / 

RESPLANDOR luz muy clara que 
arroja , ó despide el sol, ú otro 
qualquier cuerpo luminoso. Solis 

resplendor, spkndor. ^ . ^ ) ] 

RESPLANDOR MET. el brillo de algu­
nas cosas. N i t o r , f u l g o r , oris. 

RESPONDER dar satisfacción a la 
pregunta , duda , ó dificultad que 
se propone. A l i c u i responderé: res-
ponsiim d a r é , reddere, c j j L _ _ . ^ 

TU RESPONDE POR MÍ. Responde pro 

une ^ O"--4»̂  
YO DEBO RESPONDER DE LAS OBRAS Y 

PALABRAS DE ESTE HOMBRE. H l l -

j u s hominis Jac ta et dicta mihipraes-

tanda sunt, e>c ̂ j ^ ^ 

¿NO RESPONDES Á LO QUE TE SE PREGUN­
TA? ¿ N i h i l respondes a d interroga-
ñonem^vel a d ea qu¿e qu¿esita s u n ñ 

5! J ^ ^ ^ C>AJSUS L/« I 

¿ASÍ ME RESPONDES ? ¿ Sic respondes 

m i h i ? (^XAA^'Í |j.^=3.ií> 

L E DIERON UN LIBRO Á PEDRO, Y L E 
DIXERON : L E E , Y RESPONDIÓ .* NO 
CONOZCO LAS LETRAS. Dederunt //-
h m m Retro , et d ixe r imt e i : lege; 
a t Ule respondit : nescio í i t tera.s . 

/ 

DIME : ¿SI FUERE PREGUNTADO, LB 
RESPONDERÉ ? -D/V ?7;/Ái ? ¿íi in ter -

ro-
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rogatus fue ro , respóndelo el. J<-i 

R E S P O N D I E N T E el que" responde. 
Respondens , t is ^to^L^/o éí.o./.s^^ 

R E S P O N D O N ABJ. que se aplica al 
que responde mucho, quando se 
le manda alguna cosa. Responsans, 
tis : q u i crebrb et indlgnanter res-

pondendo contradicit . ¿j- í> 
o 

R E S P O N S A B L E el que está obliga­
do á responder, ó satisfacer por al­
gún cargo. Sponsor, responsor^orisi 

q u i tenetur ad. f> ^ ^ ¿ b 

^ L. va 
RENPONSO el responsorio que se­

parado del rezo, se dice por los 
difuntos. Preces p r o defunctis a d 
Denrn j u s ¿ e , qu¿e responsoria vo-

cantar "Q- j-obJ] ^¿.¿Y c ^ f » 
RESPUESTA la satisfacción á la 

pregunta, duda , ó diiicultad. Res-

ponsio , nis , responsum , st. <J\j.-¿*. 

RESPUESTA AGUDA. Responsio acuta> 

subtilis ^ ^ o j - ^ 

LA RESPUESTA BLANDA QUEBRANTA LA 
IRA. Responsio mol'is f r a n g í t i r a m , 

O w 

INDIGNOSE CONTRA PEDRO , POR NO 
HABER DADO UNA RESPUESTA RA­
ZONABLE. A d v e r s ú m R e t r u m i n -
dignatus est, eo qndd non dedisset 
responsionem rationahilem. 

¿QUÉ RESPUESTA DARE L MI PADRE 
QUE ME HA ENVIADO ? ¿Qu id res-

pondebopatr i meoy qu i me mis'ítl 

Jj cj?-^ ^ H r ^ 
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ME QUEDÉ ADMIRADO DE SU PRUDEN­
CIA Y RESPUESTAS. Stzipui super 
prudent ta ¡e t responsis ejus. o^-*^ 

o 

RESPUESTA iw^r. la voz repetida de 
los montes , ú otros cóncavos. 
E c h o , us'. soni) au t vocis repercus-

s h : reciproca vocis imago. CJJ-—^ 

VOLVER EL CRIADO CON LA RESPUES­
TA. Responsionem referre. pl ^ 

R E S Q U E B R A J A R S E hendirse.V/V 
d i , hiare : rimas agere : r lmis ape-

R E S Q U E B R A J A D O . Rimosus > a, 

R E S Q U E B R A J A D U R A . Fissztra, 
tu 

r i m a , ce ^ y¿> j?¿\ i j i j ^ t , jj-ü 
RESQUEBRARSE , lo mismo que 

RESQUEBRAJARSE. 
RESQUICIO la abertura que hay 

entre el quicio y la puerta , y por 
extensión se dice de qualquier otra 
hendedura. R i m a , vel r i m u l a , ¿e. 

R E S T A el residuo que queda del to­
do de una cantidad , quitando al­
guna parte. Re l iquum, / , residuumy 
i i : quod superest , restat. 

R E S T A B L E C E R volver á estable­
cer una cosa ; ó ponerla en el esta* 
do que antes tenia. Rem quampiam 
ins taura re , res taurare , restituere: 

tu 

pr iorem in statum redigere. 

L . (^^^ i j ^ L ^ IÍJLC 3 ^ j j s . s o 

R E S T A B L E C E R S E recuperarse, re­
pararse de alguna dolencia \ 6 en­
fermedad. Sanitatem amissam re­
cuperare : p r i s t inam valeditudinem 

consequi. <-_>! i? ^iLsCAs ^LsCi 

TOM. III, NN 

UNED



2S2 RES RES 

RESTABLECIDO. Ins taura t t i s , re-

novatus , a , £t 
RESTABLECIDO reparado de alguna en­

fermedad. San i ta t i restitutus : q u i 
sanitatem anüssam recuperavit. 

o 

RESTABLECIMIENTO. I n s t a u r a -

tw m pr i s t inum sta tum ^ oj.sv-x5\ 
o 

RESTALLAR dar chasquido alguna 
cosa ; como la honda 9 látigo , ú 
otras que revientan con estruendo. 
Crepitare > s t r idere, u t i j u n d a , ó*e. 

XJS^^Ü^ C)X^>\ Jfjt̂ fejV J^LAI? 
RESTANTE v. RESTAR, 
RESTAÑAR rcsteñir , ó detener. 

Dicese particularmente de la san­
gre. Vuiner is c rúo rem sistere, sup-
•primere : cruoris j i u x u m supprime-

Mi * 

re ^ ^̂ \J¡SZ5> (jsH-so (̂>Ĥs» 
RESTAÑAR V. ESTANCAR E L AGUA. 
RESTAR sacar eh residuo que queda 

de alguna cosa , baxando alguna 
parte del todo. Restare, superare: 
superesse: rel iquum esse residuum 

esse "¿y- (^á-o 
RESTANTE lo que resta , falta , ó 

queda. Quod superest , quod restat. 

RESTO el residuo , ó parte que'que-
da de algún todo. K e l i q u u m , / , re-

siduum , i / ^ 
RESTAURAR , lo mismo que R E -

CUPERAR , Ó RECOBRAR. 
RESTAURAR , lo mismo que R E ­

NOVAR. 
RESTITUIR volver una cosa á su 

dueño. Al ienam rem reddere , res-
w tu ' 

t i tuere ^ 2S.A^L 3̂ ^AJ^ ^> ^ j . 

RESTITUYELE TODO LO QUE ES SUYO. 
ILestitue ei omnia quce sua sunt. 

ME RESTITUYERON TODOS MIS BIENES. 
Omnes facul ta tes meas resti tuerunt 

SI NO TIENES DE DONDE RESTITUIR, 
¿Á QUÉ VIENE TOMAR LO QUE NO 
ES TUYO ? Si non ¡tabes unde r e s ñ -
tuas , ¿ q u i d caus¿e est u t tollas 

o 
quod tuum non est ? (jL^=s 

Jl — ^ j-^Lü yLJ^ ^ Lo [¿yS 
? é ^ ^ í 

RESTITUIR V. RESTABLECER. 
RESTITUIRSE volver al lugar de 

donde se habia salido. R e d i r é , re­
verter ein locumunde exwit,^.—-a^, 

RESTITUCION la acción y efecto 

de restituir. Rest i tut io , nis 1$. 0J] 

RESTITUIDO. Res t i t u tus , a , um, 

RESTO V. RESTAR. 
RESTRIÑIR apretar. A H q u i d ads~ 

WJ bU 

t r l n^e re , restrlngere ^ J>.AÍ j J i 
RESTRIÑIDO. A d s t r i c t u s 

o / 

RESUCITAR volver a vivir después 
de muerto. Revwiscere : a d v i t a m 
é mortuis susci tar i , exsuscitari , 
exsurgere, resurgere. ^j- '¿.—3 ^ L i 

RESUCITAR dar nueva vida á un muer­
to. M.o r tuum mtce reddere , resti-
tuere , ad v i tam suscitare, revoca­
re , reducere : aliquem d morte a d 
vi tam revocare, i n lucem reducere, 

RESUCITADO. Redlvivus , , um: 

^ v i t am rsvocatus, —«5 ^Lü5^ 

RESURRECCION reunión del al­
ma con el cuerpo de que estaba se­
parada , logrando nueva vida. R e -
ditus a d vivos , reditio a d v i t a m : cb 

mor-
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morte a d v i tam , vel é mortuis ad 
vivos redltus , us : resurrect'w, nls. 

RESUDAR transpirar el sudor , hu­
medeciéndose el cuerpo. E x u d a r e : 

a l i qua i t t u lúm sudare, t̂ Sy* 

RESUELLO v. RESOLLAR» 
RESUELTAMENTE con determi­

nación y audacia. Audac te r , in~ 
t r e p i d é , Jidenter : fidentt animo* 

RESUELTO decretado , determina­
do. S t a tu tu s , decretus , delibera-
tus t J i x u s et s tatutus , a , mu. 

RESUELTO , se aplica al demasiada­
mente audaz, atrevido. Animosust~ 

audax , cis ^j"»*"-* ^ 

RESUELTO, se toma póf el qué despa­
cha con resolución y dbspejo. jEá?-

peditus , ÍÍ , ^ J.^AÍ5 l a ^ ü 

RESULTA lo que últimamente se 
resuelve , ó sale de alguna disputa, 
ó conferencia. Deliberationis , auP 
disputationls consectarium , consec-

taria summa. ̂  *—taLs?^ Ky¿^> 

RESULTAR nacer, originarse , ó 
venir una cosa de otra , por inci­
dencia , ó casualidad» O r i r i , provs^ 

Vé ' ÍAÍ > "" 7 

RESULTAR colegirse, inferirse. Col l l -

g i 9 concludi t i n f e r r l . g.—x_X̂  ústi 

DE TODAS ESTAS RAZOKES , RESULTA 
QUE & c . E x his ratlomhus sequU 
t u r , Del i d unum modo col l ig i tu r i 

U J O • 

I ^ 

srojw. /7/. 
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RESUMIR recopilar , ó hacer resu-
- men de una cosa. A d pauca , vel 

m compendium redigere. ^ 

RESUMEN compendio, ó recopila­
ción de algún escrito, ó narración. 
Epilogusy i , compendium , suma-

t i u m , i i p . ^ l ^ ) ^ L ^ A ^ I 

RESUMIDAMENTE en resumen. 
Compendiosé t succ inc té , summarié* 

/ o 

RESUMIDO» Compendiattis, a , umi 

t i RESUMIDAS cüEÑTÁs,niodo de ha­
blar familiar, que vale en conclu­
sión , ó con brevedad» B r e v i t e r , 

.. t ándem ^ ^ ¿ÍSUCC04 J 
RESURRECCION y[ "RESUCITAR, 
RESURRECCIÓN , en sentido moral 

significa la restitución á la gracia 
que se habia perdido. Kesurrectioi 

r ed í t u s a d g t a t i a m . ^ ^ ^ ^ ^ J \ 

RETACO escopeta algo mas peque* 
ña y ligera que lo regular. Scloppe-

hrevius i& " 

RMTÁCO el hombre rechoncho y griie-

so. Homo hrevisy rotundusque* J<-?yt 

R E T A G U A R D A ¡ ó R E T A ­
G U A R D I A el postrer cuerpo de 
gente armada arreglada , que cu­
bre la marcha de un exercito. E x ­
t rema , Del postrema acies : u l t i -

mum agmen. ^ — - i z^^V! î̂ sO^ 

B.ETAJAR, se toma regularmente 

por circuncidar. Circuncidere. v̂-x̂ k. 

R E -
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KETAJAR volver á cortar, ó sobrecor-

tar los puntos de la pluma. Cala-
mum secundo temperare, c^-o 

R E T A L el pedazo, ó desperdicio de 
la tela que queda de alguna pieza. 
Pr¿esegmeii , mis , p r ¿e segmma , um9 

panni segmentum ^ oi-̂ oL î» iucLai 
R E T A L L A R volver aechar nuevos 

tallos las plantas. Germina t terum 

producere, repullulare* ^ y ^ . 

R E T A L L O , lo mismo que RENUE­
VO , ó PIMPOLLO. 

R E T A M A arbusto que produce unas 
varillas largas sin hojas , macizas 
y difíciles de romper. Hace unas 
vaynillas, dentro de las quales se 
cria una simiente al modo de len­
teja. Su flor es amarilla y como la 

del alhelí. Genista , ¿e ^ ^ ^ j * 

R E T A M A L el lugar , ó sitio en que 
se cria la retama, uáge r genistis 

plsnus. L-A*.^ J-ü^ j \ ^ ^ 

RETAR acusar de alevoso un noble 
á otro delante del Rey. D e p r o d i -
tione apud Kegem , aliquem incu-

^ijr^. \^-^\ AS* C5̂ £ ^^=aX¿^ 

RETAR provocar , o llamar al desa-
ñ ó . . A d duellum provocare , ve l a d 

pugnam i$- JLAA^ ^ f k k f r jj^a» 

R E T A R D A R Á U N O . 
morar i , r emora r i , t a r d a r e , retar* 
d a r é , distinere , detinere : a l i c u i 
moram afferre: esse a l ic iá i n mora. 

RETARDAR diferir , dilatar de un día 

para otro. Procrast 'mare. 

RET 
RETARDARSE tardar, detenerse. 

M o r a r i , r e m o r a r i , cunctar i : mor* 

r^;;i faceré. J — ^ c s ^ í ô 2? 

R E T A R D A C I O N tardanza , deten­
ción de lo que se esperaba, pre­
tendía, ó debia.i^i re tardat io^di-
lat io ¡ p r o l a t i o , nis , mora , ¡s 

RETARDADO. R e t a r d a t u s , deten-

RETAZO pedazo , retal, ó desper­
dicio de la tela que queda de algu­
na pieza. Pr¿esegmen , inis , p r ( S ~ 
segmina , um , p a n n i segmentum» 

RETEJAR recorrer los tejados, po* 
niendo las tejas que les faltan. Tec-

t a reparare , reficere, 

RETEJADO. Tectum tegults repara,* 

RETEJO el reparo , ó composición 
que se hace en el tejado que está 
maltratado. T e c ú tegulanei refec~ 

t i o , reparatio* -f- h*^] *^^JS 

R E T E N el repuesto, ó prevención 
que se tiene de alguna cosa. Q u i d 

prepara tum, i^iws^ ^ csft-Ŝ  cs-*̂  

TENER ALGO DE RETEN. A l i q u i d i n 
subsidium p r e p a r a t u m hahere. ¡ J J 

RETENER conservar, ó guardar. 
Conservare , as servare , r e t iñe re . 

RETENER LA HACIENDA AGENA dete­
ner uno en su poder lo que se de­
be entregar á su dueño. A l i enam 
rem detlnere , penes se hahere , nec 

red-
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RETENER LO QUE SE APRENDE DE 
MEMORIA. uá.iiq7¿id memoria tenere, 
retiñere : alicujus rei memoriam 
custodire, conservare, «.-^Wi ̂ jJ^ 

RETENER EN EL ESTOMAGO mantener 
en él la comida , ó medicina , sin 
vomitarla , ó volverla. Cibum in 
stomaeho retiñere, c*£==3*2 c>̂ =a/4 

RETENCION la acción de retener. 

Retentio > nis ^ SJJJ: ^^.51 i?LÁ_X^ 
RETENCIÓN DE ORINA la obstrucción 

de las vias que impiden correr la 
orina. Urin¿e suppressio , vel diffi-
cultas : stranguria 9 #> substillum, 

RETENEDOR el que retiene. Te-
nax , cis , retentar, ris, ¿—¿A 

RETENIDO. Retentus , a , um. ^ 

RETENIMIENTO ^.vr. lo mismo 
que RETENCION. 

R E T E N T A R volver á amenazar la 
enfermedad, dolor , ó accidente 
que se padeció ya. Iterum morbo 
corripi t js^ j ^ ? . j^i-'i 

R E T E N T I V A DE L A MEMO­
RIA. Memoria reteñíione pr¿edita, 
retentionis pollens: vis memoria te-

nax ^ i/^=3^ CJŜ  
RETENTIVA , se aplica también á la 

consideración y prudencia en el 
decir, ú obrar. Prudentia , ¿e, 

TENER BUENA RETENTIVA. Retentio-

pollere 5^ L ^ ^ . C-S^ 

RET 

RETEÑIR volver á dar tinta á al­
guna cosa que antes estaba teñida. 
Pannum denuo hificere, iterum tin-
gere , altera tintura imbuere, 

* S 
^ LiLS* ^LéJi^ y] ¿^-^ 

RETEÑIR, se toma por lo mismo que 
RETIÑIR. 

RETEÑIDO. Pannus altera tinctu-
ra imbutus, bis tinctus , iterum 
tinctus ^ &->iü¡ 'ij.* ^^a/o 

RETESAR 5 lo mismo que ENDU­
RECER. 

RETINTE el segundo tinte que se 
da á la cosa. Tinctura iterata, 

RETINTE , lo mismo que RETINTÍN. 
R E T I N T I N el sonido que dexa la 

campana , ú otro qualquier vaso 
concavo y vacio, en los oidos. 
Tinnitus , us , tinnimentum , //. 

RETIÑIR sonar el metal, ó resonar, 
herido , ó tocado de algún modo. 

Tinnirs , retinnire, ^ ^ u / 

RETIÑIR LAS OREJAS , Ú OIDOS. Tin-

w/Vé1 aures, o — e S - ^ 

RETIRAR apartar alguna cosa de 
algún sitio. Removeré. j » J ^ JL_ ,̂ 

RETIRAR apartar de la vista alguna 
cosa , reservándola, ú ocultando-
la. Subducere, abstrahere, ahdere, 
abscondere, o«£ (^^í c s ^ í 

RETIRAR apartar á alguno del peli­
gro. Aliquem d penculo retraherel 
suhducere, c>—c ^j»^ j - - * ^ 

RETIRARSE apartarse , alejarse del 
peligro. Recedere, abscedere : ¿ / / j -
crimini sese subducers : eripere se 

¿e-
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periculo & J-2^?. 
RETIRARSE recogerse solo apartán­

dose del bullicio del mundo , de la 
comunicación y amistad de las gen­
tes. Avocare se a consortlo homi-

APARTARSE Á UN LADO deXat lu-
gar para que otro , ú otros pasen. 

Locum d a r é 3§t o-^-^^í ÍW*.̂ -̂ ^ 
RETIRARSE ADENTRO. In t rÓ Sé r e d -

Mi 

$ere, ahdere, $ 0 5 - ^ 

R E T I R A D A la acción de retirarse. 
Recersus , us & jxLvál 

RETIRADO solitario , el que es 
amigo del retiro , ó soledad , ó es­
tá apartado del bullicio, ó comer­
cio regular. Solitarias , a , um, 
solitudinis amans , vel amicus^ fre~ 
q u e n ú a m fugiens. ^^=&L^ ^ s L w 

LUGAR RETIRADO el que está apar­
tado del bullicio , ó comercio. Xo-
cus secretus: loóus ah a rb i t r i s re" 

RETIRO separación de la amistad, 
ó familiaridad que antes se tenia. 

- 4 f a m l l i a r i t a t e secsssus, a^-á-íV^ 

RETIRO V. SUpr. LUGAR RETIRADO. 
RETO la provocación al duelo , ó 

desafio. A d pugnam , ve¡ due/Ium 

provocatio ^ JL'X_â  ¿ ^ ¿ ¿ 0 $ 
RETO amenaza 5 y así se dice: echar 

RETOS. Minee , a rum. j » - — Í J - - ^ 

RETOCAR recorrer y darla ultima 
mano á qualquier cosa. A l i q n i d 
a d perfectum perducere: summam 

manum imponsre. —*frt*$ J s ^ á » 

R E T O Ñ A R volver á echar nuevo 

RET 
vastago la planta que se ha corta­
do. Repullulascere , regenninare. 

> / ' 

RETOÑO el vastago que echa de 
nuevo la planta. N o v u m germen^ 
germinans colkulus ^ ^« i5 .^ ^.LiiS 

RETORCER torcer mucho alguna 
cosa , dándola vueltas al rededor. 
Contorqziíre , r i t ó r q ü e r é : p lu r ibus 

> 

l i c i i s M u m intorquere Q J-^s Ĵ X-á 

RETORCEDURA, lo mismo que 
RETORCIMIENTO. 

RETORCÍDO. Tor t l l i s , le , *Vór-

RETORCIMIENTO la vuelta que 
. se da á lo que se retuerce. Cantor-

íio, retorslo) nls Q ̂ .-K-'Ŝ S f0^ ! 
RETORICA el arte de bien hablar. 

Rheto r i ca , , rhetorice, es : a r s 

oratoria ^ K-^.L^2¿i^ ^ (jizO^ 

RETORICAS la abundancia de pala­
bras y sofisterías de que alguno 
usa para engañar , ó excusarse de 
hacer alguna cosa ; y así se dice: 
no me andes con RETORICAS. J^//-

t i loquium y i i ^ .̂AX ¿==¡!$\ 'ÍJJ&B* 
RETORICO cosa perteneciente á la 

retorica. Rhetoricus , ^ , 7/?«. 

|̂ 1.̂ 5 ĵ¿2'-CsV/4 

RETORICO eloquente, ó el que habla 
con eloquencia. Rhetoricus , rhe~ 

t o r , oris ¿^¿Á ^ A L ; ^ 

CON RETORICA. R h e t o r i c é ^ ^ L ^ t Á 5 b 

RETORNAR volver al lugar, sitio, 
ó parage de donde se salió. R e ­
d i ré , reme are ^ regredi ^ ^L*^ jjLñ 

RETORNAR volver satistaciendo , ó 
re-
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recompensando. Hemunerare , re-

compensare , retribuere. ^ 

RETORNO la vuelta al lugar de 
donde se salió. Reditio , »¿J , re-

gressus , i$- •{$. 
RETORNO remuneración , ó recom­

pensa del beneficio recibido. Re-
muneratio, nis ^ íLiLá^w» ^ ^Ls>./o 

RETORNO , lo mismo que CAMBIO , ó 
TRUEQUE de unas mercaderías por 
otras. 

RETORTERO la vuelta al rededor. 
In gyrum convolutio , versatio, nis, 

ANDAR AL RETORTERO. In gyrum SS 

versare , convohi ^ ^ J J ^ . , / U 
TRAER AL RETORTERO traer á uno á 

vueltas, ó de un lado á otro, ^ f / i -
quem circumagere , versare in om-
nempartem, huc , ^ ///^Í" trahere. 
// CU 

o 

RETORTIJAR retorcer mucho una 
cosa. Retorquere , contorqnere* 

^ ^ A ^ a l2/v¿;31 J-̂ -Á?. 
RETORTIJADO. Intortus , ^ , ^ w . 

RET 287 

RETORTIJON el demasiado tor­
cimiento de la cosa. Retorsio, con-

torsio , nis ̂  ^ } J>\ J-X-A^ 
RETORTIJON DE TRIPAS el dolor bre-

ve y vehemente que se tiene en 
ellas , causado de la ventosidad. 
Ventris tormén i& ^yaá^ 

RETOZAR moverse descompuesta­
mente. Lascivire, petulanter ali-
quem attrectare , invicem inter se 
colludere ̂  ¡J^J g—í J^J—* 

RETOZAR LOS ANIMALES. LasCWtre, 
/ 

se volutare, uti canes, &c, jZ.^l&S 

/ 

RETOZAR LOS CABRITILLOS Saltar COn 
alegria y contento. Exultare, in­
vicem inter se colludere , uti ca-
preo/i ^ (^L>j.sOL^a 

RETOZO el juego descompuesto, 
con acciones menos modestas. Pe -
tulantia, ¿e, petulans collusio , vel 
attrectatio colindentlum ^ ^ ^ ^ | 

RETOZO el salto , ó brinco que da 
el cabritillo quando está alegre 

y contento. Exultatio, nis. 

RETRAER traer házia s í , ó de una 
parte á otra alguna cosa. Retrahe-
re ^ c_jj.s>.i c_) j . ^ . 

RETRAER apartar , ó disuadir de al­
gún intento.. Retrajere, dissua-

dere. ̂ — £ s j j - ^ i &̂̂ A ü̂í;̂?. 4*-*t 

O" 
RETRAER , lo mismo que ESCARNE­

CER. 
R E T R A E R S E refugiarse, acogerse, 

ó guarecerse , ponerse en custodia 
y asegurado. A d tempus confu-
gere : in tutum se recipere, 

RETRAERSE ponerse en huida. Fu-
gere: fugam arripere , cap es seré: 
fugee se mandare ^ V i / ^ 

RETRAERSE retirarse á algún lugar 
solitario. Se in locum abditum de-

trudere ^ (>(/MArJ¿ ^^¿--^ 

R E T R A C T A C I O N v. RETRATAR­
SE. 

RETRAIDO el que está refugiado 
en algún lugar sagrado , ó inmu-

ne. Receptus in tutum. ¡^¿¿^ ̂ 3,^ 

R E -
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RETRAIMIENTO el sitio de la 
acogida, refugio y guarida para se­
guridad. Confiigiunhperftiomm, ti, 

recessus , us, urj-—^ ^ j - < ^ \ 

RETRANCA correa ancha que se 
pone á las bestias en lugar de gru­
pera , ó ataharre. Postinela , ¿e. 

R E T R A T A R formar la imagen de 
algún sugeto , ó en la pintura, ó 
escultura, ó grabándola, AUcujus 
imaginem ver i s , ac nat ivis colorí-
bus figuran, effngere, exprimere. 

KETRATAR , lo mismo CjUC IMITAR. 
ALGUNA COSA. 

RETRATARSE , ó RETRAC­
TARSE desdecirse de lo que se 
habia dicho. A se dicta revocare: 

canere p a ü n o d i a m , hS ŝo ^ ^ f » 

RETRACTACION la acción de 
retratarse de lo que antes se habia 
dicho , ó prometido. Re t rac ta t io , 
nis , dictorum ejuratlo , palinodia, 

R E T R A T A D O . P U t u s , depktus, a9 

RETRATADOR el que retrata. 

P i c t o r , <?m ^ uj/i-c2/4 JJ.MÎ  
RETRATO la pintura , imagen , ó 

efigie que representa á alguna per­
sona ,. ó cosa. Imago , nis , zV<?̂ , 
«ií : expressa color ib us figura. 

RETRETE quarto pequeño en la ca­
sa . ó habitación , destinado para 
retirarse. Cubiculum secretum, con­
clave secretius , conclazúum inte-

RETRIBUIR recompensar , ó cor-

RET 
responder con alguna cosa a otra 
que se ha recibido. Retr ihuere, 
remunerare , rependere , compensa" 

re , recompensare ^ (¿jL-s^s ^ L i * 

RETRIBUCION la recompensa. 
R e í r i b u t i o , remuneratio , recom-, 

pensatio, «/V ^ j iUL^s^ ^ s j L ^ ^ 
RETROCEDER volver házia atrás 

en lo que se ha andado , ó ade­
lantado. Re t rocederé , regredi, re~ 

t rogredi : viam relegere. £ — • — = » . j * 

RETROCESION la acción de retro­
ceder. Retrocessio, nis, retrocessus, 

•* . . •„ 

US ^ 'Íúj.*$\ ^ C^*. J \ 

RETRUECANO el modo de jugar 
el vocablo en diversos sentidos, ó 
alusiones.Fér^orawí irwersio. o î-aS 

/ • / • o / 
^ Á /̂a ^} i i=3,^ ^ i j j j i j l 

RETUERTO, lo mismo que RETOR­
CIDO. 

R E T U L A R v. ROTULAR. 
RETULO v. ROTULO. 
RETUMBAR resonar mucho, ó ha­

cer grande ruido , ó estruendo al-
, guna cosa. Personare , resonare, 

\ y u< w w 

reboare ^ ^ ^ ^ 
LAS CAVERNAS RETUMBAN CON EL SO­

NIDO DE LOS CLARINES. SpelunCtf 

tubarum clangore personant, m o -

, rehoant. ^ ÍUL .̂̂  ^ L ' i 

RETUMBANTE lo que causa mu^ 
cho ruido , ó hace grande eco.jRi-
sonans , reboans, resonus , a , um. 

/ / 

RETUMBO eco, ó percusión del 
sonido. Resonatio , n is , soni reper-

eusus 
R E -
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RETUMBO el eco del trueno. T o n i t r u i 

resonatio j cJ)\ CJJ- o 

REU 

R E U M A fluxión, ó corrimiento, 
Rheuma , tis , reumatismus , 
epiphorct, ¿e , j iuens p i t u i t a , J iuxio 

p i t u i t a , fluxus humoris ^ 'i^^) 

R E U M A T I C O el que está con reu­
ma , ó la padece. Rheumaticus , a, 
um : affectus epiphora : laborans 

rheumatismo & joL_^=j 

REUNIR volver á unir lo que estu­
vo antes unido, y por alguna cau­
sa se desunió. I t e r u m u n i r é , ve l 

copulare, * ^-^^ jj-^-b j j . ^ 

REUNIR juntar las cosas separadas. 
Sparsa in unum colligere , recoU 
ligere, cogeré , congregare, £ — * ^ 

REUNIDO. I t e r u m unitus , copula-

REUNION la acción de reunir. / /^-

R E V 

R E V A L I D A R ratificar, confirmar, 
ó dar nuevo valor y firmeza á al­
guna acción. Reval idare, confirma­
re , denuó r a t u m f a c e r é , i tenhn 

f i r m a r e , stahilire ^ o^?. O.AS\ 

R E V A L I D A C I O N la acción de re­
validar. Reval idat io , confirmatio, 

REVALIDADO.Co«^rw¿2/«í, , «w. 

REVEER v. REVER . 

REV 289 

R E V E L A R descubrir ; ó manifestar 
algún secreto. A r c a n u m prodere, 

retegere, aperire a l icu i i$- ¡rffá* ^ ] 
/ 

ku tu O s * 

REVELÓ , Ó PUBLICÓ EL SECRETO. Se-

cretum evu lgav i t , enuntiavit . a^ l i 

E L QUE ANDA CON ENGAÑO REVELA 
LOS SECRETOS / PERO EL QUE ES 
F I E L OCULTA EL ENCARGO DE SU 
AMIGO. Q u i ambulat f raudulenter , 
revelat secreta ; qu i autem ñdelis 
est , celat amici commissum. t^j.-Ji 

REVELAR manifestar Dios á sus sier­
vos lo futuro, ú oculto. M i s t e r i a , 
vel arcana a l i cu i revelare, i n d i -

care , patefacere $ Cjr-^-:> 
DIOS HA REVELADO Á LOS PROFETAS 

LA VENIDA DE SU HIJO. DlUS a d -

"ventum F i l i i sui Prophetis o r á c u ­

lo e d i d i t , p r o d i d i t , nun t iav i t . 
•> > 

L E FUE REVELADO POR DIOS, QUE NO 
MORIRIA , SINO DESPUES DE TRES 
DÍAS. Revelatum est ei d D e o , quod 
non v isurum se mortem , nisi post 

t r i d u u m . t/^-?. V xJ>\ £ &!&\ ^ - ^ j ^ 

R E V E L A C I O N manifestación de 
alguna cosa secreta , ú oculta. 

Secreti patefactio^evulgatio.^J^fás 

REVELACIÓN , por excelencia se toma 
por la manifestación divina. Coe-
l i tús editum oraculum , vel missum 
monitum : arcanum d iv imtús a l i ­
cu i patefactum ^ c s ^ j - ^ 

Oo RE-
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REVELADO descubierto , mani­
festado. Detectus , manifestatus, 

a , um fe J.J. 4** & L Z j ^ y * 

REVENDER volver á vender por 
menudo aquellos géneros que se 
compraron por junto. A l i q u i d ite~ 
r u m venderé , dwendere. 

REVENDEDOR. Propola, ¿e, man­
go propola : minut íe mercis sordi-
dus mercator : qu i exiguis vena-

lit'iis merca tu ramfac t i t a t . u^jb^L/o 
o 

REVENIRSE, en las conservas y 
licores se toma por lo mismo que 
acedarse , ó avinagrarse. Acescere, 

coacescere J-^^í J - i ^ ' i 
REVENIRSE LA MASA. Acéscere mas-

R E V E N T A segunda venta de algu­
na cosa. J tera ta venditio, ^.o 

o 

REVENTADERO la aspereza de al­
gún sitio dificultosa de superar. 

Clivus arduus. o — J - f ^ ! 

REVENTADERO el trabajo grande que 
se tiene en quaiquier linea ; y así 
se dice del que muele el cacao y 
del herrero , que estos exercicios 
son un REVENTADERO. Molest ia , 
¿e , magnus labor : res g r a m t e r 
aliquem afficiens 3 magnam an imi 
molestiam al icui afferens , creans. 

uy .O / 

R E V E N T A R abrir una cosa que 
tiene dentro alguna materia que 
empuja y hace fuerza para salir. 

Rumpere, disrumpere ^ ^ J b 

REV 

REVENTARSE abrirse. R u m p l , dt-
O f 

r u m p i , crepere ^-SVJI-ÁJJ ^.SUI-^ 

LLEVARONLE Á LA CUMBRE DEL MON­
TE , ARROJARONLE ABAXO Y R E ­
VENTÓ. D u x e r u n t i l l u m a d super-
cil ium montis , prcecipitaverunt 
eum , st c repu l í . ^ ^La. 

DESPUES QUE JUDAS SE AHORCÓ, R E ­
VENTO POR MEDIO. Postquam J u ­
das suspendió v i t am f ln iv i t , cre-
p u l t medius. Jf-Á-.á L_/J JJO 

'•• •'O " • i í** * •* "'"V-h* *• 

REVENTAR trabajar con mucho ahin-

GO y tesón. E n l x é ¡ a l o r a r e . J .áx^\ 
o 

/, • - ; - . • .. ^ i, 
REVENTAR brotar, nacer. Erumpere . 

OAA^ O ' A i 

REVENTAR molestar enfadar ; y así 
se dice fulano me REVENTÓ con 
sus simplezas. Moles ta re , f a s t i d i o 

esse a l icui . ^—is^jp ^ t ^ s ^ ^ ^¿.¿^ 
-» "< tu 

REVENTON el trabajo , ó fatiga 
que se da , ó se toma en algún ca­
so urgente y preciso. N i x u s i n ¡a-

hore. .j j . - f l ) ^ ^L^A^\ 

REVER volver á ver, ó registrar y 
examinar una cosa con cuidado. 
Qmdpiam denuo recognoscere , i te -

r u m videre, ¡ j a - sú i* ¿ya^i 

REVERVERACION reflexión de 
la luz de un cuerpo iluminado en 
otro bruñido. Repercussus radio-

r u m $C ^^.AJ^ i^Li^ T^t í5i]dU 
RE-
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s resture , feptct: 
t 

O / 

R E V E R B E R A R L A L U Z . L u t m 
vel solares radio 
r¿percussu evlbrare ^ 

R E V E R D E C E R cobrar nuevo ver­
dor los campos, ó plantas que es­
taban mustios , ó secos. Révtfss* 
cere : mrorem rscipíre i ad viro-
rgm re di fe ¿¿¿CÍ*».* ^ ^ x ^ \ 

Uf tu 

R E V E R E N C I A respeto y venera­
ción que tiene una persona á otra. 
Reverentia , ¿e . veneratio . nis. 

REVERENCIA inclinación de cabeza 
que se hace á un sugeto en señal 
de respeto. Demissi capitis in sig-

num honoris ^ o^J^ C5̂ >-̂  
REVERENCIA cortesía } ó demostra-

cion corporal con que se manifies­
ta la atención y el buen modo que 
sé deben unos á otros. Urbanita-

//V, humanitatis signifícatio 
CON REVERENCIA MOD. JLDV-. con res­

peto. Reverenter, adhibita reve-
rentia, cum veneratlone J\[/£=*í\¿ 

' > /• 

SIN REVERENCIA sin respeto. Irreve-
renter fpríeter omnem reüerentiam, 

HACER LA REVERENCIA inclinar la 
cabeza , la rodilla , ó parte del 
cuerpo en señal del respeto que 
á alguno se tiene, ó se le debe./Vo-
no genu, summisso , vel demisso cor-
pare , alicui honorem hahere , vene-
rationem adhihere, ^--A ^-¿v^ ^ i * . 

R E V E R E N C I A D O respetado, vene-

rado. Honoratus^ veneratus ̂  jv^'* 

R E V E E . E N C I A D O R el que reve-
TOX, i n . 

rencia , ó respeta. Honorafor, C7il-
tor , oris, aliorum rever em. t^j-J^ 

R E V E R E N C I A R respetar, ó ve­
nerar. Qiiempiam caleré , venerar^ 
revereri; ¿rgíi , ^é"/ adversús ali-
quem reverentiam adhihere : hltbm 
honorem hahere , vel adhihere. 

R E V E R E N D I S I M O » M A . usase fe 
quentemente como substantivo, y 
en la terminación femenina , por 
ti tulo de honor que se da á los pre­
lados eclesiásticos* Rever endis si-* 

ua J 
mus 1& ^ í á s V t ^j-iásal 

R E V E R E N D O tratamiento qué se 
da á los prelados y graduados de 
las reHgiones.iRr^vrcv^.f ^ ,̂̂ =3/« 

AL MUY REVERENDO. MllltuM Vé* 
netanda , reverendo admodum. 

/ 

R E V É R E N D Á S , lo mismo que DI­
MISORIAS. 

R E V E R E N T E M E N T E con reve­
rencia y respeto. Reverenter j cum. 
venerattone , adhibíta reverentiá, 

R E V E R S I O N la vuelta á lo que se 
habia dexado, ú omitido, ó al es­
tado que antes tenia. Reversio^ nis, 

' ," ^ 
R E V E R S O , lo mismo que revés. 

Usase frequentemente hablando de 
medal las ,ó monedas. Afo ;^ /^ aver-
safacies S§t ^Lx^ j , ^ ¿Jj-ü-iV^ PLÁ3. 

REVES la espalda , ó parte opuesta 
de una cosa. Aversa facies > vel 

pars c.s^ P'-^ 
REVÉS DEL PAÑO. Panni aversa frons^ 

Oo 2 vel 
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ve! facres: textifacies Interior, vel 

intima $ 
K E V E S , se llama también el golpe 

que se da a otro con la mano vuel­
ta. JÍversa manu percussio , cola-' 

DAR Á UNO UN REYES. ¿íversce manus 
alapam alicui impingere : woersct 
manu aliqueni percutere 0- M̂ŜÍ 

T̂ í L̂Á-AS L¿^=i í ) * ^ j \ ¿í,A_¿̂ ? 
REVÉS MST. infortunio , üesgracia , ó 

contratiempo* Adversitas, tis, in-
fbrtunium , i i ^ o.—^LM2^ Ü̂ — /̂O 

AL REVES , Ó DEL REVES MOD. ADV. 
al contrario , ó pervertido el or­
den regular. £ contra, pr^posteréy 

tu 
graposterum in modum »jLa51 j . ^ 

SUCEDIÓ AL REVES DE LO QUE TODOS 
PENSABAN. Contra accidit atque 
omnes opinahantur, \yk j»^ 

ESTO ESTA AL REVÉS. Jnversum hoc 
est, preposteré collocatum est. 

EL QUE TODO LO HACE AL REVES. 
Homo in agenda praposterus : ̂ « i 
« ^ i / agit, ^/JÍ ratione prepostera. 
Del nisi perver sis simo ordine. 

R E V E S A D O lo que es difícil,intrin­
cado , obscuro, ó que con dificul­
tad se puede entender. Intrinca* 
tus, a, um : res difficilis intellectu: 

res captu per difficilis. j O.«A¿> 

REVESADO , hablando del genio , ó 
natural , vale travieso , revoltoso, 
ó indócil. Irrequietus, a , um -.par* 
va Índoles, J . — ^ i ^ * . ^ ¿.AJ? 

R E V 

PARTO REVESADO el que es difícil, ó 
fuera del modo regular. Partus 
perdifficilis,velinversus i&'î s.** 'iSíj 

R E V E S A R vomitar , ó volver la co­
mida por la boca. Evomere : indi" 
gestum cibum regerere , ore redde-

O ' O 

re, I i La—S íft ^JixJ^s ^u^J\ 
3^ b l J L x ^ > 

REVESTIRSE, dícese regularmente 
del Sacerdote , quando sale á decir 
misa , por ponerse sobre el vestido 
los o r n a m e n t o s - ^ r é - r ^ ^ / w adrem 
divlnam sacris vestibus , vel sacro 
instructu convestlrl, exornari: sa­
cras vestes induere. (j-^ Á> 

REVESTIRSE MET. engreírse , ó enva­
necerse con el empleo , dignidad, 
6cc. Ejferrt , superbire , extolli. 

o > 
3^ -̂SUXÚĴ I jUásiAAui .̂1¿AÂV\ 

REVISOR el que revé , ó examina 
con cuidado alguna cosa. Recogni-

tor, examlnator 9 ris, ¿^á-s^í 

R E V I S T A la segunda vista , ó exa­
men , hecho con cuidado y di l i -

gencla. Recognitio , ms* ¡yi s\.¿5| 

R E V I V I R volver á tomar ser, ó v i ­
da una cosa que lo habia perdido. 
Reviviscere: vitam recipere: ad vi-

/ÍÍW rediré, revocar i . ?vf> 

AQUEL TRAGO DE VINO LE HIZO RE­
VIVIR I LE VOLVIÓ EL ALMA AL 
CUERPO. Illa vinipotio vitam ei res-
t i tui t , ad vitam illum revocavit: 
ea potione sumpta revixit. 

L ^ j ^ , j s^j sLL^ i / " * * * ^ 

R E V O C A R anular una ley. Legem 
ab-
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'O 

ahrogare , rescindefe. J JsLol 

REVOCAR EL TESTAMENTO» Testctmen-
tum rumpere , mutare: tabulas tes-
tamenti rescindere irritas faceré, 

REVOCAR enlucir las paredes por la 
parte exterior* Varietés calce , vel 
gypso polire* ^ ^ i ^ . 

R E V O L C A R S E echarse sobre algu­
na cosa, estregandose y refregan-

cu 
dose en ella. Volutari. 

R E V O L C A D E R O el sitio , ó lugar 
en donde se revuelca» Volutahrum, 

R E V O L C A D U R A , ó R E V U E L -

CO. VolutatíO} nis ¿ — — ^ « . - A - J j 

R E V O L E A R volar con aceleración, 
haciendo tornos en poco espacio. 

Pennas agitaré volatti. t J ^ ¿j» 
o 

R E V O L E T E O movimiento acelera­
do j que con las alas hace el ave en 
corta distancia* Pennarum agita-

tio c i j / í ^ l 
R E V O L O T E A R , lo mismo que RE­

VOLEAR* 
R E V O L T I L L O * Variarum rerum 

imolucrum* L ^ l j » i / 

R E V O L T O N ^DJ . qué se aplica á 
un gusanillo que se cria y envuel­
ve en las hojas de los pámpanos y 
los daña. Volmx , involvulus , vo~ 
lucra , #, hruchus , r^;. á'^j^ 

R E V 2p5 

R E V O L T O S O travieso, enredador, 
ó inquieto. Dicese regularmente de 
los muchachos. Puer inqmetusycui 
nuñaüain licet quieta menté consis-
tere & izjb 

R E V O L T O S O alborotador^ sedicio­
so. Seditiosus, turhulentus , ̂  , Z47?i. 

R E V O L U C I O N alboroto, sedición. 

Tumultus, us ̂  seditio > nis^ 
/ 

w*. f.37 ; î v ~tv\WÍV~i • 

RFVOLUCIOH inquietud y alboroto de 
o 

muchachos* Confusio > nis Ls£á 

REVOLUCIÓN conmoción y alteración 
de los humores entre sí. Humorum 

commotiO) turhatio ^ l y ^ i ^ y t t é s*^ 
R E V O L V E D O R el que revuelve, ó 

inquieta. Turbator} ork. (¿S——^ 

R E V O L V E R aíbórótaf , mover se­
diciones. Turbare i tumultuar i : tu* 
muí tum concitare , moveré: turbas 
ciere, ¿ 7 ^ ^ 

' O / > 
REVOLVER menear una cosa de un la­

do á otro , ó de arriba abaxo. AIL 
quid 1 volvere 9 revolvere s versare* 

O ,4 
REVOLVER inquietar , enredar como 

hacen los muchachos. Turbare, 
perturbare: domum totam evertere. 

ESTO ME REVUELVE EL ESTOMAGO. 
Stomachum hoc mihi movst, ñau-
seam excitat* 1 j . ^ eV^ o>^ü U>\ 

R E V O L V E R S E hacer mudanza el 

tiempo. Mutari , perturbari. i/1 ASO 

REVOLVERSE moverse de un lado á 
otro. 
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2 9 4 REY 
otro. Usase regularmente con la 
partícula negativa. Commoverl \ con-

verteré, ver tere se sj* i f c ^ í 
NO PUEDE REVOLVERSE. Verteré se ne~ 

quit, moveré , convertere se non 

/ 

R E V U E L O la vuelta y revuelta del 
vuelo que dan las aves. Revolatio, 

DE REVUELO, JÍOD. ADV. pronta y l i ­

geramente. Qekrlter i$- L 

5^ ¿LsxaJLi 

R E V U E L T O . Commofus, a , //w. 

R E Y 

R E Y título que se da al Soberano, 
que rige y gobierna solo, i ^ r j re-
gis. Regio jure ac dommatu imps-
rans ^Sj^ 

REY DE LOS REYES , Y SEÑOR DE LOS 
SEÑORES , titulo que se da á Cliris-
to Señor nuestro. Rex regum , et 
Dom'mus dominantium. \¿£, a JU 

REY DE LOS MARES , titulo que SC da 
al Emperador Turco , y se acuña 
en sus monedas. Rex martum. 

REY DE LAS ABEJAS la abeja maestra 
de cada enxambre, á cuya obedien­
cia están todas las demás j y según 
la común opinión no tiene aguijón. 

REY DE LOS ANIMALES , Se dice del 
león , por ser él mas generoso en 
las especies de los animales terres­
tres. Rex anlmalium , id est, leo, 

O J f f 
R E Y E R T A contienda, ó altercación. 

Rixa , ¿e , altercatio, nis ^ «áliXi». 
s 

FIESTA DE LOS REYES , es una de las 

R E Y 

principales festividades que celebra 
nuestra Santa Madre la iolesiá en 
el dia seis de Enero , quando los 
Santos Reyes Magos adoraron en 
Belén al N iño Jesús. Christunt sa~ 
lutantiuniRe^umfestus dies^Chris" 
tum adorantibusRegibus sacer dies, 

R E Y E Z U E L O . Regulus, l i •& ¿ ¿ J U 
R E Y N A la esposa del R e y , ó la que 

posee con derecho de propiedad 
un re y no. Regina, n¿e ^ iL.¿=2.L* 

o ̂  

R E Y N A D O el espacio de tiempo en 
que gobierna un Rey. Regius do-
minatus , us , regium hwperinm, 

MURIÓ EN ÉL REYNADO DE EELIPE. 
Philippi principatu oblit, Philippo 
regnante , impetante , vel Philippo 

e decessit. (Ĵ AXJ js^é LS*J* 

R E Y N A R poseer un rey no , gober­
narle y administrarle con el carác­
ter de propiedad. Regnare : regio 

jure , ac potestate imperare : re~ 
gium principalum ohttners : regsm 

SE C E R T I S I M A M E N T E QÜÉ HAS DÉ R f i y -

NAR. Scio , quód certissimé regna-
turus sis. [¿£ i] L u i b j i 

C A R L O S I I T , H I J O DE F E L I P E V. R E Y -

NABA EN ESPAÑA E L AÑO 1 / 82 . 
Carolus tertius , filius Philippi 
quinti, regnahat in Híspanla in 
anno mi lie simo septingentésimo octo­
gésimo secundo. 

T P . E I N T A AÑOS T E N I A PEDPvO QUANDO 
EMPEZÓ Á R E Y N A R . Y R E Y N O Q U A -
R E N T A AÑOS E N E S P A Ñ A , 6 E N F R A N ­

C I A , 
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CÍA , & c . Fillus triginta annorum 
erai Petrus cum regnare coepisset, 
et quadraginta ármis regnavit m 
Hispania , vel Qallia, &>€. u^^=» 

ANTES DE MORIR EL REY DIXO : JUAN 
MI HIJO SEGUNDO REYNARA DES­
PUES DE MÍ. Antequam ILex ces~ 
sit é vita dixit: Joannes filius meus 
secundus regnavit post me, I—*1«3 

cu u> 

R E Y N O una , ó muchas provincias 

sujetas á un Rey. Regnum, u '¿Sl<^ 

REYNO el conjunto de vasallos sujetos 

á un Rey. Regnum ÜAĈ  
REYNO la posesión de los bienaven­

turados , que es el cielo empíreo. 
Coehste, vel coelorum regnum. o p i o 

R E Y R v. REÍR. 
R E Z 

R E Z A D O , lo mismo que REZO ea 
el sentido del oficio divino. 

R E Z A G A , lo mismo que RETA­
GUARDIA. 

R E Z A G A R dexar atrás alguna co­
sa. Retro Imquere, ^ X-̂  c¿í̂ > 

R E Z A G O atraso, ó residuo que que­
da de alguna cosa, Reliquum , /7, 

R E Z A R orar y pedir vocalmente i 
Dios alguna cosa de las que es jus­
to le'pidamos, con las oraciones 
dispuestas por Christo y la Iglesia. 
Rrecari, recitare: preces ad Deum 

fundere. £y ^ c s ^ ^ y r ^ 

R E Z 295 
REZAR leer , ó decir con atención el 

oficio divino , ó las horas canoni-
" cas. Orarium precum ex formula 

recitandarum obire munus , defun-
gi officio , pensum per solvere, ^-^o 

R E Z A D O R , l^recator , or/í ; ^z/; 
sacris precihus fundendis assiduus 

R E Z O el acto de rezar. Recitatio, 
nis , preces ^5 o ^ - o ^-N? Í̂ A© 

REZO el oficio eclesiástico, que se re­
za diariamente. Officium divinum 
certis ex ritu precibus constans, 

R E Z E L A R temer , ó sospechar. Ve-
W tu 

rerit timere, suspicari ^ 

R E Z E L O temor, sospecha ? ó cuida-
CU 

áo.Formido9nis3 suspido, nis ^ ii¿5^ 
o 

R E Z E L O S O el que téme , ó sospe­
cha. Suspiciosus , timidus ac diffi* 
dens ^ ^.LÁ, ^ á̂̂ -Â » 

R E Z N O garrapata gruesa y muy 
grande. Ricinus, ni. ;;<fy »3^* 

R E Z O v. REZAR. 
R E Z O N G A R gruñir , refunfuñar á 

lo que se manda , executandolo 
con repugnancia, ó de mala gana. 
JVlurmurillare, obmurmurare ,re-
murmurare: apud se mussare. ̂ y -o 

R E Z O N G A D O R el que rezonga. 
O bmurmurator ¡remurmurator: qui 
adjussa secumfrequenter murmuri-

,0* 

Hat ÍM«iá3 ^ — j (/ÍI/-VJC-Í Î JH 
R E Z O N G O N , lo mismo que RE­

ZÓN-
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zoNGADOR. Comunmente se dice 
REZONGLON. 

R E Z U M A R S E transpirarse un l iqui ­
do por los poros de algún vaso. 
Vasa licuores guttatim transmitie­

re 
R I A 

R I A la parte del rio á la entrada en 
el mar. Ostium Jluminis in mare. 

R I A C H U E L O rio pequeño. Fluzúus 

exiguus 0km ¡¿Q oí 
R I A T I L L O , lo mismo que RIA­

CHUELO. 
RIB 

R I B A Z O cuesta. Clivus, I ^ 3 ^ ¡ P 

RIBER A la margen y orilla del mar, 
ó rio j y por extensión se llama 
así aquella tierra cercana á los rios, 
aunque no esté á su margen. Ripa, 
a 3 maris, vsl Jluminis littus ,Jhi~ 

vil ora, y^fi] Í^J^J-^ ^J^Lá ^ 

ME SENTÉ Á LA RIBERA DEL MAR , Y 
VÍ Á LOS PESCADORES QUE SACABAN 
ARRASTRANDO SUS REDES LLENAS 
DE PECES. Sedi secus littus maris, 
et vidi piscatores trahentes retia 
sua piscihus plena, ô z o--^^-^ 

.̂ a ¿L-̂XA<,/« .̂̂ ŜSLAÁÚ .̂î S1»^ 
o 

R I B E T E la guarnición que se echa á 
la extremidad de la ropa , ó vesti­
do. JLimbus , i , Jimbría, , insti-

/O 
^ ^ j / i assulta. ¿¿ üÁi/a í|t ÜÍ'LÁJ 

R I B E T E A R echar ribetes. Limhis, 

^¿•ZJimhriis ornare, muñiré. 

RIB 

R I B E T E A D O . Fimhrtatus, a , ww. 
CS -» O-' 

R I C 

R I C A M E N T E opulentamente , es­
pléndidamente , con abundancia. 

Splendidé , apparaté L ^ ^ ^ a 
R I C A Z O . Valdé dives. ^ JI_XJJL> 

R I C O noble , ó de alto Hnage. A^o-

/-///V potens , W locuples. J.—— 
o o 

RICO adinerado , hacendado y acau-
• dalado. Dives , itis , locuples , ^//V, 

opulentus , a , um. Hic } et hcec dis, 
hoc díte, in plur. neutro, ¿//>i^. 

JAMAS CONTIENDAS CON HOMBRE RI­
CO. Nunquam, contendas cum viro 
locuplete i$- 1.AÁ¿ j ^LAS Y 

HACERLE Á UNO RICO. Aliquem locu-
pletare, divltiis augere , et locuple-
tarefortunis. i& ^ - . á » ^ ^k i ] 

NO DIGAS : YO HICE RICO A PEDRO, 
PORQUE DIOS ES EL QUE LEVANTA 
DEL POLVO AL POBRE Y LO HACE 
RICO. 2Ve dicas: ego ditavi Petrum, 
quia Deus est, qui de pulvere sus-
citat pauperem , et eum ditat. Y 

^ C>^_¿^ L i o 
o 

HACERSE RICO. Ditescers , locupleta-
r i , ¿#/^r/ divitem j l e r i : faculta-
tes acqmrere ^ ^X-á jc^ i ^-á-Á^^ 

YO TE ACONSEJO , QUE COMPRES ESTA 
ALHAJA, PARA QUE TE HAGAS RI­
CO. Tihi suadeo , ut emas hanc su-

peí-

UNED



R I C 

pellectilem ut locuples fias. jj-iA Li\ 

LAJLC 
MUY RICO SE HA PUESTO PEDRO. PE-

trus valdé locugletatus est. ^j^Jast 

ESTENO ESTÁ MUY RICO. HlCparVlS 
opibus et facultatibus praditus est, 

RICO gustoso, sabroso , agradable. 
Bellus , sapidus , a , um. 

cu 

RICO muy bueno en su linea. Opti-

mus, egregius, a , um. £ 

R I D 

R I D I C U L A M E N T E . Ridiculé. 

R I D I C U L E Z el dicho , ó hecho ex­
travagante. Res ridicula , inepta^ 
dissentanea. — 

R I D I C U L O lo que mueve , ó puede 
mover á risa. Ridiculus , a , um, 

RIDICULO despreciable , ó de poco 
aprecio y estimación. Riduulus, 

despicahilis , e ̂  s^?* Q C5^ Ls"1 
R I D I C U L O S O , lo mismo que RIDI> 

CULO. 
R I E 

R I E G O el acto de regar. Irrígatw. 

rigatio , nis Q sLâ x5\ 
R I E L la barra pequeña de oro , ó 

plata en bruto. A u r i , vel argenti 
o 

infecti vlrga , pala, ^ «.v».» 
/ 

cu 
R I E N D A la correa , ó correas que 

asen las camas del freno del caba-
TOM. I I I . 

R I E 2 97 
l i o , y con que el ginete le sujeta y 

maneja. Habena, <$ ̂  ^LsJ 
SOLTAR LA RIENDA L UN CABALLO. 

Eqiio habenas admitiere , remitte-

re , laxare. —s\.5 c-s^^ S 

SOLTAR LA RIENDA MET. entregarse 
con libertad a los vicios , ó apeti­
tos. Libidini cupiditatique serviré: 
libidmibus obsequi : cupidltatibus 
sese mancipare. *\ sfX'\ 

JO u. 
f 

TIRAR LA RIENDA AL CABALLO. Ha~ 
benas adducere, attrahere ifroenos 
adhibere , inhibere , sustinere , sis-

** • ** • 

TIRAR LA RIENDA M E T , refrenar las 
pasiones y apetitos desordenados. 
Cupiditates continere, cohibere, coer-
t(?r^ , comprimere, ^ j ^ - ^ ^^.S 

VOLVER LAS RIENDAS , Vale ttOCar el 
camino , ó volverse atrás ; y por 
traslación vale desistir del intento, 
ó empeño comenzado. Habenas 

Jlsctere, vela verteré, o * — ^ 
o 

RIESGO contingencia , ó proximi­
dad de algún daño. Discrimen, inis, 
periculum ^ ^ a^Lswo 

ME HAS PUESTO EN GRAN RIESGO. In 
summum discrimen me adduxisti. 
conjiecisti. 

0$. ĴAI¿£ 
R I F 

R I F A contienda, r iña , ó pendencia, 

Rixa , (€ , jurgium , i i 'i—ftJUL 

PP R I -
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R I F A R reñir, ó contender con alga-
no. Cnm quopiam de aliqua re ri~ 
xari : ínter se jurgare , jurgio con-

tendere. ̂  ^ 
/ 

/ 

RIFAR LOS PERROS. Rlngere , ringi: 
canes exertis dentibus se mutuo pe-

O / 
tere <_>li^=i-L^= ij&i¿£*> u^Js2 

RIFAR sortear alguna alhaja entre mu­
chos. Pretiosum aliquid collatis 
symbolis sorñri. ¡ i ] P c s ^ . 

* ' " 

R I F I R A F E contienda de paso y l i ­
gera en algún asunto , ó materia. 

Híxa levis , jurgium leve, K-ÍLÁ^ 

R I G 

R I G I D E Z aspereza, ó dureza. Suele 
usarse en sentido metafórico. K l -
gor , oris , severitas, tis 3jL >̂i> 

R I G I D O , D A . riguroso, á spe ro , du­
ro. Rigidus, ansterus, severuŝ  du-
rus, a, ?/7w { ŝJ¿i ^ J«>J4» 

R I G O R la aspereza del frió. Rigor, 
o m , m frigoris ^ i>^1 ^j-á» 

1, ^ 
RIGOR DEL INVIERNO. Hyemis vis, 

acerhitas , asperitas , inclementia, 
tu 

EN EL MAYOR RIGOR DEL INVIERNO. 
Per summam hyemis acerhitatem. 

R I G 

RIGUROSO , SA. áspero y acre. 
Acerbus , durus , severus , asper. 

RIGOR DEL VERANO. JEstatis , Z¿/ 
¿estivi temporis vis 1$- JhX»á51 JJ.^ 

RIGOR aspereza , dureza , ó acrimo­
nia en el genio. Rigor , severitas, 
asperitas , atis ^ ísjLwJJ 

R I G U R O S A M E N T E con rigor y 
aspereza. Acerbé s dure, asperé, 
ineíementsr, severé ^ ^1 ^ ü 5 b 

¿? , ^;;/, immitis , Z1̂  ^ C5-
R I J A hendedura que se hace en el 

ángulo del ojo , por donde corre 
el humor pituitoso. Seis sur a , ¿e, 
¿egylops , pis : ocularms ¿egylops. 

RIJOSO, lo mismo que RIXOSO. 

R I M 

R I M A composición de versos , en 
cuyos fines se van correspondien­
do unos á otros en consonante» 

Rhythmus & í/*¿¿] x\jj> 
RIMA V. RIMERO. 
R I M A R inquirir , buscar , escudii-

ñar . Rimar i ^ j s u b ^yjsxj 
R I M B O M B A R , lo mismo que RESO-
. NAR,Ó RETUMBAR. 
R I M E R O el conjunto de algunas co­

sas puestas unas sobre otras en or­
den y compostura. AcervusJ, cu-

f -» o'.» 
mulus , i , congeries , ei ^ ^ 

o r 
RIMERO DE LEÑA. Lignorum strues, 

O / 
cumulus "fy ^^.^=3 

R I N 
R I N C O N el ángulo que se forma de 

la junta de dos paredes. Angulus, 
l i , angulatum loci spatium. ¡L-s^j 

R I N C O N A D A el rincón que se for­
ma de dos casas, ó calles. Angulus 
callium^ vsl domorum. ¿¿-^i 

R I N C O N C I L L O , ó R I N C O N C I -
T O . Angellus , l i , parvus angu-
¡us í v Jue ¿í-i^ü 

R I N G L E ' , " ó R I N G L E R A la fila, ó 
linea de cosas puestas en orden 
unas tras otras. Series , ei, ordo, 

inis c-^-Á^ t^** 
R I N -
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R I N G L E R O la pauta por donde se 
siguen los muchachos para escribir. 
Linea chartie plumho signata. 

ĴPL̂W./C O^^"^"* '¿^¿MIA 

R I N G O R A N G O qualquíer adorno 
superfluo y sobresaliente. Suptr-
flniis orna tus ^ ^ JS\ J^u^JíS^ 

R I N O C E R O N T E animal quadrupe-
do indomable , muy corpulento. 
Tiene un cuerno solo en la nariz, 
muy fuerte, macizo y pesado.i^/-

noceros, íis ^ • 

R I O 299 

s— 
V " 

LA FUER2A DE ESTE HOMBRE ES COMO 
LA DEL RINOCERONTE. Fortltlldo 
hiíjus hominis est sicut fortltiido 

<M J ' VJU 

rhlnocerontis* 'ij.^.^ ¿fakjh \&é 

R I Ñ 

R I Ñ A pendencia , ó quimera. Rtxat 
a , jurgium , i i , contentío , nis» 

R I Ñ O N cuerpo glanduloso y de subs­
tancia muy solida , de que hay 
dos en la parte interior del hom­
bre y del bruto. Ren , ems. *jX£=a 

R I Ñ O N A D A la tela de sebo , que 
cubre los ríñones. Kenum adeps. 

RIÑONADA el lugar en qué están los 
ríñones en el cuerpo. Kenum locus, 

' O / 
r 

R I O 

R I O la corriente caudalosa de mu­
chas aguas ¡untas, que van á des­
embocar en el mar. A.mnts \ is, 

fiutám , inis ¡fiwüius , i i . ¿ $ 

EL RIO QUE SALIA DEL PARAISO SE DI­
VIDIA EN QUATRO. FluVlUS qut 

TOM. I I I . 

egrediehatur de loco voluftatis , in 
quatuor capita dlvidtbatur. ^~'^\ 

\ ^ ' o 

f 
EL UNO SE LLAMABA , FISON. Nometl 

uní Phison. ¿ ^ A ^ i 

EL SEGUNDO , GTHON , Ó GEHON. iVo-
WÍ";? Jiuvii se cundí, Gehon. ^—^\ 

EL TERCERO , TYGRis. JSÍomen Jlumi-
g/V /¿T/ i / , Tygris* {¿ \̂&\ ^ \ 

EL QUARTO , EUFRATES. ÍStomenJlu* 
quarti , Euphrates. 

BRAZO DÉ RIO la parte del rio que 
corre dividida hasta su desembo­
cadura , ó reunión. Fluminis bra~ 
chlum , ve/ ramus : alter aheus 
ex amne* JLjyw ^ ¿LAJÍLW 

V o 

CORRIENTE DEL %io>Amnis jiuentum. 

MADRE DEL RIO el espacio de üna 
á otra margeñ , por donde tie­
nen sü curso natural las aguas» 

Fluvii aheus ¡Jluminis limes. ^jj-^> 

SALIR ÉL RIO DE MADRE febosaf el 
rio. Exundare , redundare flu-
men , erumpere ex álveo , extra 
tipas ejjiuere , éxcurrere , exlre. 

Río ARRIBA. Adverso jlum'me: contra 
torrentem , vel contra ictUm jiuvii, 

PP 2 RIO 
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Río ABAXO. Secundo jiunúne , amnh 

decursu j-Q-^ LS* 
COSA D E RIO , Ó Q U E TOCA AL RIO. 

Fluviaüs , res ex jiuvio procedens, 
o' > ' . ' f 
vsl in jiumine degens. s|X 

' "o 
SECÓSE EL Rio. Siccatus est fíuvlus. 

R I P I A tabla delgada , cortada sin 
sierra, y sin arte , n i regla. Tahula 
exilis J* ¿Lij 

R I P I A R meter ripio , llenar 9 6 hen­
chir de ripio en las fabricas. Rudus 
inducere , introducere : riiderare, 
vel rudere infarcire. ^ - .Aso 

RIPIO , tomase por los fragmentos, 
que quedan de los materiales dese­
chados , ó quebrados. Rudus, eris: 
veteris^aut colapst ¿edificii retrimen-

NO PERDER RIPIO MET. no perder 
ocasión, lance, ó coyuntura. Oc~ 
casionis pílum arripere, ÂSS Y 

R I P O N C E , lo mismo que RUIPON-
CE. 

R I Q 

R I Q U E Z A abundancia de bienes y 
cosas preciosas. Copité , d'witi¿e, 
arum : ingentes fortunce, ampia 

Jacultates < J \ } L J ) ^ l—*~¿. 

LAS RIQUEZAS NO TE APROVECHARAN 
EN EL DIA DE LA VENGANZA, SI-

• NO LAS BUENAS OBRAS. iVbtf | / i ¿ 

proderunt divitia in die vindicta, 
sed solum opera hona. ^-/« Ui5^ 

^ I A J ¿ « U i JLóVI 

R I Q 

¿QUÉ LE APROVECHA AL NECIO TE­
NER RIQUEZAS , SI NO PUEDE COM­
PRAR LA SABIDURÍA? ¿Quid prodest 
stulto habere divitias , cum sapien-
tiam emere ñon possit ? ¿"_ai_A^ ^ \ 

R I Q U I S I M O . Ditissimus , opulentis-
simus, a , um. ̂  

RIS 

RISA indicio exterior en la boca y 
otras partes del rostro de la ale­
gría interior, causada de algún ob­
jeto que mueve la potencia risible. 

o 
Risus , us, risio f nis i& ¿—£===¡¿ĉ ? 

.. . • o 
• , • ^ 

YO VEO QUE TU RISA SI CONVERTI­
RA EN LLANTO. Ego video , qubd 
risus tuus convertetur in luctum. 

l i» , •'• VÁS-HÍCV* ';\/ t'-ti**. i -» ... 

: o-,..- • -, ,f. .;' •' . -'. • * 

COSA DIGNA DE RISA. Res riszi dig­
na $ ^ .̂Xa!)] 

TUS OBRAS SON VANAS Y DIGNAS DE 
RISA. Opera tu a vana sunt, et r i -

JL tb J-M digna, j 

3^ ^Cl£&^f ¿Jl̂ Lx 

R I S A D A risa desmesurada y descom­
puesta. Cachinnus , »i , cachinna-
//o, «/J , risus solutior i& *AQSÍ\ 

RISCO peñasco levantado y escar­
pado , difícil y arriesgado para 

andar por él. Rupes, is. ¡j^JéÁ 
J 

RISIBLE ¿4.DJ. que se aplica al hom­
bre, por la capacidad de reírse, i ^ / -
Síbilis, SOLO EL HOMBRE ENTRE TO­
DOS LOS ANIMALES ES RISIBLE. R ¡ -

de-
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RIS 

dere , solins est inter animantes ho~ 
minis : risas in unum dumtaxat ho-

- mlnem cadit, convenit , quadrat. 

R I S T R A trenza hecha de los tallos 
de los ajos y cebollas , con algún 
numero de ellas. Alliorum restis, 

RISTRA , por semejanza se toma por 
la colocación de las cosas que van 
puestas unas tras otras. Series, 

^ ti*? 
R I S U E Ñ O , Ñ A . ADJ. que se aplica 

al que muestra risa en el semblan­
te , ó con facilidad se rie. did r i -

sumfrontis ffacilis & ^M^A^ 
V ' t ' _ ' , - * V" ••-V'--

CON SEMBLANTE RISUEÑO. Arridens, 
placido vultu , atque hilar i : iceta, 
Jronte ^ \¿Sj.—ŝ ¿3 

^ ' • " j ' R I T ¿ 20 • 

R I T O ceremonia y regla establecida 
por la Iglesia en orden al oficio 

'i eclesiástico. Ritus , us : mas com-
XQÍ ^rvirv'-" rae * ' • • kan •̂  '•^ ' 
grohatus in relus sacris. — 

K i l o costumbre. Mos, oris, usus, uŝ  
consudtudo , nis ̂  j - ^ c ^Lc 

R I T U A L , se dice del libro que en­
seña el orden de las sagradas cere­
monias y administración de los 
Sacramentos. Ritualis liher, vt l 
liber sacrorum rituum : commen* 
tarius sacrarum c¿eremomarum. 

R I V A L , lo mismo que COMPETIDOR, 

R I X 

R I X A pendencia, inquietud, ó albo-

roto. Rixa, ¿9jürgium, ti vfr íSLj*, 

R I X A D O R , lo mismo que RIXOSO. 
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R I X O conato , ó propensión á lo 

sensual. Pruritus Ubidinis. X ^ j j 

RIXOSO pronto , dispuesto para re­
ñir , ó contender con otro. Kixo~ 

RIXOSO propenso á la lascivia. IH ve~ 
nerem propensus ̂  Lij*>] ^ 

R I Z ^ - , 

R I Z A destrozo , ó estrago. Stragss, 

HACER RIZA. Stragem edere, ̂  faceré, 

R I Z A R adornar el pelo , ensortiján­
dole. Capillum crispare i capillo* 
mm cincinnos intorquere , invohi-
re, convolvere : capillos calamis~ 
frare Q ^ A ] ] JJISO j . j t ^ , 

R I Z A D O . Crispatus 3 £alamisfratus) 

R I Z O , Z A . A n j . lo mismo que 
ENSORTIJADO , ó hecho rizos na­
turalmente. 

RIZO el ensortijamiento , ó dobleces 
que- se hacen en el pelo. Capillo* 

rum crispatio Q t/ju¿5| ^.¡oiso 

ROB 
R O B A R quitar, ó tomar para sí con 

violencia , ó con fuerza lo ageno. 

Rápete JL^ j . k s o ¿kj* 
ROBAR tomar para s í , ó hurtar de 

qualquier modo que sea. Quid-
piam alicui , vel ah aliquo furari , 
subripere, subtrahere, clam atifer-

re) furto eripere, subdacere.\3j—^ 

R O B A D O . Suhreptus , furtivus , a, 
um : furto ablatus , sublatus , vel 
suhtractus , a , um 0 L^-^MÍ 

R O -
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goa ROB 

R O B A D O R el que roba. Raptor, 

fradator , latro , nis. 
/ 

R O B I N , lo mismo que or in , ó her­
rumbre en los metales. Ferri et 
¿erh rubigo , mis Ĵ̂ AÍJ 

R O B L E especie de encina, de ma­
dera muy fuerte y maciza. Dicese 
también ROBRE. Robur , vsl rohor, 

orts & ^UJXMI 
R O B L I Z O , Z A . ̂ z ) / . fuerte , recio 

y duro. Kobeus , rohustus , a, 

ROBO la misma cosa robada. Fur-

R O B O R A R dar fuerza y firmeza á 
alguna cosa. Fortificare, robora* 

M VU W W 

R O B O R A N T E lo que da fuerza y 
firmeza. Aplicase especialmente á 
los medicamentos que tienen vir ­
tud de confortar. Rohorans. c? 

R O B O R A T I V O lo que da fuerza y 
vigor. Roborativus , a, um. 

R O B R A R redoblar las puntas de los 
clavos, remachándolas en la ma­
dera. Dicese también ROBLAR. 
Transmissum clavum ah cúspide oh-

tundere, retunden ^^-0 f & i 
ROBRE v. ROBLE. 
R O B U S T A M E N T E con fuerza, ó 

robustez. Robus té , validé ¡príeva* 

Udé , multo cum robore 1— 

ROBUSTEZ fuerza , vigor y resis­
tencia. Comunmente se dice de 
las fuerzas y salud corporal. Va-
letudo firma , robur, oris & ¿UiLc 

R O B U S T I C Í D A D , ó ROBUSTO-
C 1 D A D , lo mismo que ROBUS­
TEZ. 

ROB 
ROBUSTISIMO.FÍZ/^ rolustus, va» 

lidus , a , um j - r l j - ^ ^ ^ ^ s ¿ \ 
ROBUSTO fuerte , vigoroso. Robus-

tus , validus , a , um ^ 
HOMBRE ROBUSTO. Homo robustus, 

validus i valens,firmis viribus,^}^ j , 

ROG 
R O C A la piedra , ó vena de ella, 

muy dura y solida. Rupesy is, cau-
LUGAR DE MUCHAS ROCAS. LoCUS pe-

trosus , cautibus firequens, rupibus 

UN MAR LLENO DE ROCAS , Ó ESCO­
LLOS. Alare scopulosum , scopulis 
infame 1 ̂ 3.^*0 Í̂X /̂Q 

R O C A L L A el conjunto de piedre-
cillas menudas que el tiempo, ó el 
agua ha desprendido de los peñas-

eos, ó rocas. Qlarea, e<e ^ ^ L s u o * . 
ROCALLA una especie de abalorio de 

vidrio fuerte , labrado en figura de 
quentas , ó piedrecillas para hacer 
rosarios y algunos adornos. G/o-

h i l i i vel calculi vitre'u <~>j*¿* 

ROCIAR caer sobre la tierra el ro­
ció,© la lluvia delicada. Rorare. 

^ y ^ Ja* ¿jX) 
ROCIAR esparcir delicadamente el 

agua. Aliquid aspergeré : aqua as-
- pergere : alicui rei aquam asper-

tu tu 
gere , irrigare JZ^ 

ROCIAR esparcir el agua con la boca 
delicadamente. Alicui rei aquam 
aspergeré ore ^AJ> ^> 

R O C I A D A el roció congelado que 
se halla en el campo. Ros , roris. 

ROCIADA la acción de rociar. Asper-
siOf 
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sio , irroratio , nis Q ÁJjft -& u^y^ 
R O C I A D O R instrumento con que 

se rocía. ¿íspersoriim , / / ^ tL&s* 
R O C I N el caballo de trabajo, á dis­

tinción del que llaman de regalo. 
Canthertus, ¿i, caballus , l l i , eqtius 
agrarms Q ^ Í J . ^ 

ROCÍN, por alusión llaman al hombre 
necio y pesado. Stolldus , stultus. 

R O C I N A N T E rocin de mala traza 
y muy flaco. Caballus macer, ma-
cíe exsuccus J^a /» u^íJ^^3 

R O C Í O vapor sut i l , que con la 
frialdad de la noche se condensa 
en muy menudas gotas, las qua-
les descienden á la tierra , y hume­
decen las yerbas. Ros, roris ^ í j - i 

CON EL ROCÍO CRECEN LAS NUBES. A^í-
o -» 

¿̂•Í rore concrsscunt. ¿\¿^J.Á5L5 

TIENE LA CABEZA LLENA DE ROCÍO. 
Catjput suum plemim est rore. ^ - ^ j 

LA GLORIA DE ESTE MUNDO ES COMO 
EL ROCIO DE LA MAÑANA , QUE 
LUEGO PASA. Gloria hujus mundi, 
sicut ros matutmus pr¿eteriens, 

J s 

LOS CIELOS DAN su Rocío. Coeli dant 
(A) 

rorsm suum, ^ LS-JO C&J HHÍ»̂  
3^ L ĵ j i 

R O D 
R O D A D A la impresión y señal que 

dexa la rueda en la tierra por don-

de pasa. R,ot¿e vestigium, J$\ 

R O D A D O . Rotatus , devolutus , a. 

R O D 303 
R O D A D U R A la acción de rodar, 

ó el movimiento que se hace ro-

dando. Rotatio , nis ̂  ü ^ ^ j . ^ 

R O D A R hacer rodar, ó dar mov i ­
miento , ó impulso , ó ser causa de 
que alguna cosa ruede. Rotare, 

volvere, devolvere Q r ^ - ^ . r v ^ 3 

RODAR por extensión vale caer desde 
alguna altura, ó por algún decli­
ve ; como de cuesta , escalera, ¿kc. 
l?r¿ecipitemjisri yingrceceps devol-
'DI. ¿Í)J.SÍ Ü̂—̂  ^}-̂ » 

RODAR MUNDO , ó roa EL MUNDO ca­
minar muchas tierras, sin hacer 
mansión en alguna. Peragrare. 

R O D E A R andar al, xededor,Ambire, 
circumirs ^ u>f> 

RODEAR cercar. Circumdare. 1?1—^ 

R O D E L A escudo redondo , que em­
brazado en el brazo izquierdo, cu­
bre el pecho al que pelea con es­
pada. Clypeus rotundus, parma, a, 
scutum, tu ¿LÁ-s^ (jw^-S^ ^jw^'i 

R O D E L E R O el soldado que pelea 
con rodela. Miles clypeo rotundo 
munitus , armatus ^ ^ ' A J-^L^ 

R O D E O la acción de rodear. Ambl-
tus, us , circuitus , us , circuitio, 

nis J-JÚ̂ Í ^ 

R O D E Z N O D E M O L I N O . Troclea 
moletr'ma Q iJ& J* 

R O D I L L A la parte de la pierna que 
la une con el muslo , y en que 
consiste el juego de ella. Genu. 

CHUECA DE LA RODILLA el hllCSO 
que 
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que juega en la rodilla redondo 
como media bola. Os rotundum 

in geníbus ^ ¿Lk-^cj, 
CORVA DE LA RODILLA la parte de 

la pierna opuesta á la rodilla por 
donde se dobla y encorva. Poples, 
ít'tS ^ ÍU£=sJ)\ iui> 

PONERSE DE RODILLAS. Qenuct flecte-
rey suhmtttere : genihus, vel in ge* 
nua procumh¿re, procidere , subsi-

ENOJÓSE MUCHO PORQUE NO LE DO­
BLABAN LA RODILLA. Iratus est 
valdé , qula genu non jlectebctnt l i l i . 

YO DOBLARÉ MIS RODILLAS DELAN­
TE DE DIOS, Y LE ADORARE. Coram 
Deo curvabo genua mea, et adora-

LSI 

PUESTO DE RODILLAS PEDIA UNA LI­
MOSNA. Genu Jiexo, sleemosinam pe-
tebat, (jL-^a ^jOU^=3j, ^bL^a. 

y 
ME PLAQUEAN LAS RODILLAS. Dése-

runt me genua ^ <J^£=*p o < a ^ 
RODILLA el paño v i l para limpiar 

platos y otras cosas. Peniculum, 
penicillus abstersorius : linteolum 

coquinarium. c>\—Ŝ M*.** 

DE RODILLAS MOD. ADT. COTI qUQ SC 
significa la postura del cuerpo en 
que se doblan las piernas, ponien­
do las rodillas en tierra por adora­
ción, ó sumisión. Advolutis geníbtis. 

R O D I L L A D A la inclinación, genu­
flexión , ó postura de la rodilla en 

la tierra. Gemiflexio , nis ^ KA =̂>̂  

R O D I L L A Z O , ó R O D I L L A D A 

R O D 

el golpe dado con la rodilla. Gemí 
percussio ^ ¿¿A^a^b ¿b^-ó 

R O D I L L O cilindro de piedra muy 
pesado para allanar la tierra. Cy~ 

lindrus , i ^ k]j*sxs<i 
R O D O M E L el zumo de las rosas 

mezclado con m i e l , el qual se ad­
ministra por medicina. Rbodomel. 

R O D R I G A R poner rodrigones á las 
vides. Vineam palare , pedare , im~ 
pedare : vites statuminare , admi-

niculariyjulcire adminiculis. ^ ^ j ^ 
U f , 

R O D R I G O N el palo, ó estaca que 
se pone en las vides para susten­
tarlas y apoyarlas. Badica , cte, pe-
damen , inis, pedamentum, t i , sta-

turnen, /«/V , Ĵ ÍÍ/Z/Í , lu (¿Ti—/^..w 

R O E 

R O E R cortar menuda y superficial­
mente con los dientes parte de al­
gún todo. Aliquid rodere, arrode~ 
re, corrodere , derodere , erodere. 

O' 

ROER ir poco á poco descarnando los 
huesos de la carne, que se les que­
dó pegada. Carnem ossibus de ira-
here: ossa renudare, aso 

ROER LOS ZANCAJOS i r ET. murmurar, 
ó decir mal de alguno , censuran­
do sus mas leves faltas en ausen­
cia suya. Clanculum aliquem car-
per e , ejus famam rodere, obtrecta-
tionibus dlffamare. ^ 

R O E D O R el que roe. Rosor , orisy 

qui rodit ^ J^^s*?- 3̂  ^s** <Jó^ 

R O E -
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ROE 

ROEDURA la acción de roer. Roslo, 
JO J O ' 

corrosio , nís ^ ía Ŝ JLS iLi» J 

ROETE el zumo de las granadas he­
cho vino , para que sirva de me­
dicina. Vinum malogranatis muí-

sum O-* s*'^ 

305 

ROG 
ROGACION la acción de rogar, i^o-

oatio, nis ^ J^J* 
ROGACIONES , se llaman comun­

mente las letanías en procesiones 
publicas , que se hacen en deter­
minados tiempos del ¿ño. Rogado-

ties , preces public£. ^ — c X A b l ] 

ROGAR pedir por gracia alguna co­
sa. Quempiam rogare , Jlagitare 
aliquid: allquid ab aliquo depre-
cari ,petere , ac rogare, y . k&k 

o i 

ROGAR , ó PEDIR Á DIOS. Deum ora­
re , precari : ZX^ preces fuñiere. 

YO RUEGO Á DIOS POR TÍ PARA QUE 
NO CAYGAS ENFERMO. RogO pVO te 

JDeum , ut ne in injlrmitatem incl-

das. V t / ^ y - ^ ^ p - j ^ ^ 

RUEGA AL SEÑOR , QUE ME QUITE ES­
TE DOLOR. Roga Dominum, ut ati~ 
ferat d me dolorem istum. o-i— 

^ ^Jh 

ROGABAN AL SEÑOR CON LAGRIMAS 
POSTRADOS EN TIERRA , PARA NO 
CAER EN TALES MISERIAS. PrüS-
trati in terramDominum rogabant 
cuín lachrymis, ne amplius talíbus 
malis inciderent. y ^ ^ a 

TOM. 111. 

ROG 
tu 

s j.—á& 
ROGADO. Rogafus , exoratus , a, 

O / 
ROGADOR. Precator. aeprecator, 

ROGATIVA , lo mismo que RUE­
GO , ó SÚPLICA. 

ROÍDO PART. PAS. de roer. Rosus, 
corro sus , a, um aft ¿j^ü/a 

ROL 
ROL lista , nomina, ó catalogo. Syl-

labus , b i , catalogas, gt. 'i—^a-i 

ROLDANA NAUT. la rodaja, ó gar­
rucha por donde corren las cuer­
das para izar , amaynar > y otros 

usos. Trocleay eá, rotula , ¿e. 'ij-^=^ 
f o 

ROLDE la rueda hecha de personas 

puestas en orden. Circulus, 

R O L L I Z O el hombre robusto y 
fuerte de miembros. Homo teres, 
torosas , robustus , teretibus mem~ 

bris ^ j . — — o r j . — 3 J»-^.^, 

ROLLO la porción de estera nueva, 
recogida , ó arrollada. Storea cir-

cumvoíuta. j gj. .̂j-e* '^y—*r--*&-z* 

HACER ROLLO DE LAS ESTERAS , Ó DE 
OTRA COSA. StoreasyVel aliud quid-
j^ /^w 'volumen cogeré. Ĵ̂ Jb 

ROLLONA ADJ. que se aplica á la 
muger rolliza y fuerte; y solo tie­
ne uso diciendo el hijo de la RO­
LLONA. AíuHer teres , torosa. 

bu 

QQ RO-
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R O M A ciudad. Roma , ce. ^ - - ^ 

R O M A N O el que es natural de Ro­
ma. Romanus, na , um ^ ^ L -

R O M A D I Z A D O el que padece ro­
madizo. Gravedine capitis laho-

R O M A D I Z A R S E , lo mismo que 
ARROMADIZARSE. 

R O M A D I Z O destemplanza de la 
cebeza, que ocasiona fluxión de la 
reuma , especialmente por las na­
rices. Coryza, £ , capitis gravedo, 

ESTAR ROMADIZADO , Ó CON ROMADI­
ZO. Gravedim ajjici: laborar? ca­

pitis pituita ^ f»--

R O M A N A especie de peso de bra­
zos desiguales. State ra , t ruti­
na , ce ̂  (j^oLJI )̂LA5 

R O M A N E A R pesar con la roma-

na. Statera ponderare. —^—5 

R O M A N E R O el que pesa con la 

romana. Ponderatort oris ^ ^ íL-J 
R O M A N O v. ROMA. 
R O M A Z A yerba especie de lampa­

zo. Rumex, icis ̂  D ^ ^ L ^ 
R O M E R A L el sitio , ó campo plan­

tado de romero. Ager, vel locus 
rosmarino ahundans , vel plenus, 

R O M E R I A el viage , ó peregrina­
ción que se hace por devoción á 
algún s¿ntíia.no. Peregrinatio sa-
r;'^ , ^é"/ ad loca sacra, » j 

HACER ROMERÍAS. Percgrlnari> pers-
grinationem agére, pereorinationes 
obire ad loca sancta. r^j- \ J \ j 

R O M 

HACER ROMERÍA LOS MAHOMETANOS, 
es ir á visitar el sepulcro de Maho-
ma á Medina , y á la Meca donde 
ndLQió.Mechamperegrinationis cau-

sa iré i& g -^ í 

R O M E R O , R A . ADJ. que se aplica 
al peregrino que va en romería á 
algún santuario. A d loca sacra 
peregrinator, velpéregrinus. ^ \ j 

ROMERO el mahometano que va en 
romería á la Meca. Peregrinus 
makometanus ^ ^ ^ . L ^ . 

ROMERO planta olorosa bien conoci­
da. Rosmarinum, vel rosmarinus, 
ni : hcec Ubanótis ^ (JLA5LA¿2̂  

R O M O ; M A . ADJ, obtuso y sin 
punta. Obtusus , a , e).-A¿=¡.̂ .3^ 

ROMO se aplica también al que tiene 
las narices chatas , ó pequeñas y 
aplanadas. Silus , vel si mus, a,um: 
simo, vel silo , onis: qui curvo et re­
pando , vel qui plano et recurvo est 
naso ^ _̂Ĵ .12_Í ^Lu l̂si 

ROMO llaman al macho, ó muía h i ­
jo de caballo y burra. Hinnus , ni, 
ex equo et asina natus. $\ & lis 

* •> • . , / 

R O M P E R quebrar, ó hacer pedazos 
alguna cosa. Rumpere, fr ana ere. 

ROMPIÓ LA oiA.h..OUam fregit. ^ - ^ ^ 

ROMPER gastar y destrozar mucho y 
con brevedad los vestidos. Vestem 
usu deterere ) consumere > conficere. 

CON SALUD LE TkO^AVFB-AS.FAM. COn 
que se da la enhorabuena al que 
ha estrenado vestido. Utinam vesti 

su-
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supersfes sis , et vafeas: vestsm sal-
vus diteras, 'i A—¿L*5b s^^S 

ROMPER rasgar el vestido de rabia , ó 
de pesar. Vcstem scindere ) dlscin-

ROMPER desbaratar , deshacer , ó der­
rotar un cuerpo de gente unida, 
como un exercito. Aciem hostium 
pcrriimpere, profligare y delere: cw 
neos host'um perrumpere , penetra-

re c>-̂ —¿-̂  o — ^ ^ J—^-í ^ j>? 

ROMPER UNA CUERDA. Funem rum~ 
gere , abrumpere , disrumpere, dis-
c'indere ̂  J^A^Líía» ^.kio ^.Li 

ROMPER abrir una pared , ó muralla. 
Parietem vel murum ferfodere, 
jperrumpere, k-iL^sJ^ ^Ji -Á^ 

ROMPIERON EL MURO LOS SOLDADOS, 
Y ENTRARON EN EL CASTILLO. M i ­
lites perfoderunt murum^ et ingres-
si sunt in arcem. ¿j- - í ^ ] ^A-S 

ROMPER LA TIERRA CON EL ARADO. 
Kostrare terram. 

R O M 3 ° / 

O 

ROMPER empezar ; como; ROM­
PER el alba, ó alborear la m a ñ a ­

na. Diluculare. 

YA ROMPIÓ ÉL ALBA. lam dilucula-
v i t : jam ascendit aurora, o- * 

AL ROMPER EL ALBA. Illuscente auro­
ra , alb esc ente d'ie *{* ^ — C 5 i s 

ROMPER interrumpir al que es­
ta hablando,© cortar la conversa­
ción. Interrumpere sermonem : lo-

TOM. I I I . 

quentls sermonem interpellare , in-
terrumpere 

LE ROMPIÓ LA PLATICA. Loquentis 
sermonem interpellavit, interrum-
pit ¿.A3Ĵ , ^ 

ROMPER MET, lo ItlismO que BROTAR 
LOS ARBOLES. 

ROMPER lo mismo que QUEBRAN­
TAR LA LEY , Ó PRECEPTO* 

ROMPER EL AYUNO. Jejuntum fran~ 
gere ^ ^ U ^ ^ ^^^sis 

ROMPER LA CABEZA, Ó LOS CASCOS 
descalabrar á alguno , ó herirle en 
la cabeza. Caput pertundere , rum-

pere ^ g~^¿f>, ^ ¿JvA?. ¿ j»^ 

ROMPIÓSE LA CABEZA DE UNA CAÍDA* 
¿áb prolapsione caputfrégit^ caput 
í /¿ / commlnuit, ^ — ^ u ^ r a ^ j ^ i j 

ROMPER LA CABEZA , Ó LOS CASCOS 
MET. molestar á alguno. Fastidi-
re f molestum s veljastidiosum es se 

• ai tu 

alicui ^ JM^í ^ ^s?,^» 
TU ME ROMPES LA CABEZA CON TUS 

HABLADURIAS Y REPETICIONES IM­
PORTUNAS. Ex iteratis perpetuo 
eisdem verbis, et ab re alienissimis 
caput miht obtundis , caput obte-
risy es importunus ,Jis molestus, mo~ 
lestiam creas, j î 5^1X^=» ^ ^ ^ n X » 

^ *J¡>jŜ ¿£> -̂J-S î̂  (¿^IAÍ^SO 

ROMPER UN CAMINO abrirle y dispo­
nerle en parage donde antes no le 

.: ÍÜ̂ÍXÍO1 o . or>iÍQ£, oqi-«/3 nu^i-: 
habia. Viam aperire. L— 

ROMPER UN PUENTE derribarlo , der­
rocarlo , arruinarlo. Pontem re-

QQ 2 
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W W 
cidere, j - g-?. ^ V ^ r ^ 

R O M P E R S E . Frangí, perfringi. 

9. s** 
ROMPERSE LA CABEZA , O LOS CAS­

COS M E T . vale trabajar mocho en 
el estudio , 6cc. Impensé mente la­
borare , vel rei intendere* e 

fe l 

R O M P E D O R el que rompe. Effrac-

tor, ruptor 9 oris.^—¿*f-~i* 

ROMPEDOR , dícese del muchacho in­
quieto que rompe, ó gasta mucho 
los vestidos. Puer irrequl/tus ves-
tium confector , et consumptor. 

R O M P I D O . Ruptus , disruptus, a, 
o ' • • t - ... 

R O M P I M I E N T O la acción de r o m ­
per. EJfractura , ¿e , effractio, dis~ 

o 

ruptio , «/V 3£t ^A^^aX^ ^ k/Agt.̂ =a3̂  

ROMPIMIENTO DE CABEZA mido de 
muchachos. Obturbans animum 
strepitus: obtundens aures obstre-

' ' ' ' y . - - - •"" " 
penthun importunitas 'i—iúj,.—¿ 

' / ", " O / 
ROMPIMIENTO MET. desavenencia , ó 
J riña entre algunas personas. Dis~ 

sotiatio , nis, dlssidium t /7, abalie-o 

ROMPIMIENTO el espacio abierto en 
algún cuerpo solido , ó quiebra 
que se reconoce en él. Diruptio, 

nis, scissura, ^ ^ 

R O N 

R O N C A amenaza , ó bravata para 
amedrentar á otro. Jtáind, arum: 

ferocius díctum in aliquem, 
& 

ECHAR RONCAS amenazar con ellas. 

Minas jactare ^ JJ. 

ECHAR RONCAS ¡j vale estar ronco. 

Haucescerê  raucltate laborare, ^ 

R O N C A R hacer ruido tosco , ó 
bronco con el resuello, quando se 
duerme. Stertere t ronchas steften-' 
do edere : dormiendo ranchos mitte-
re ronchissare» ^ ^ -áesSi, ¿JBL« 

R O N C A D O R el que ronca. Qui ster-
tit '.jugiter ronchissans: ronchorum 
assiduus hucclnator 

R O N C E A R entretener , dilatai", ó 
retardar la execucion de alguna co-

sa. Retardare, differre i^ j J**^^^ 

RONCEAR , lo mismo que REFUNFU­
ÑAR, 

RONCEAR Á UNO , por extensión vale 
halagarle con acciones y palabras, 
para lograr algún fin. Blanditiis 
aliquem delinire , peí lie ere : blandí-
mentís demulcefe , appetere* ^ - Í L * 

' ' • t ' '' 

':' -

1 
R O N C E R Í A tardanza, ó lentitud 

en hacer lo que se manda. Tardi­
tas , atís , lentítudo , nis J._Í2A5\ 

RONCERÍA , por extensión significa ex­
presión de halago , ó cariño , con 
palabras , ó acciones, para conse­
guir algún fin. Blandí tice , fikce-

br>fi9 
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R O N 
vu J 

R O N C E R O tardo y perezoso en lo 
que se le manda executar. Lentus, 
tardus a > um ̂  ( ^ j Q ̂ y ^ ^ ^ 

o 

HONCERO se aplica también al que usa 
de acciones , ó expresiones hala­
güeñas y cariñosas, para conseguir 
su Intento* BlandilQ^ims , blandus, 
aduLtfnr ^ ^ l t r a J ^ i ^ ^ <J)X̂  

R O N C H A el bultillo que se eleva en 
figura de haba en el cuerpo del 

ánlnial. Vihex$ vel vlhix, iciu ¿o^> 

309 

R O N C H A R j lo mismo que RON 
ZAR. 

R O N C H O N roncha grande* Yihsx 

R O N C O ^ lo mismo que RONQUIDO, 
RONCO ADJ, el que tiene ^ ó padece 

ronquera* Raucus , , um : ravi 
o > 

affectus ^ 
PONERSE RONCO. Irraucescere i ravhn 

contrahere : razicitate affici : rau* 
cum Jle 

GRITÉ MUCHO j Y SE ME HAN PUESTO 
RONCAS LAS í AÜCES« Clamavi muí' 
tum i et rctuae fac tá sunt fauces 

mete $ c_5^^ j 
R O N D A la que hace de noche la jus­

ticia , ó los soldados* Circuttio vi-
gilum : lustratio nocturna urhts. 

RONDA los que la hacen ^ ó el con­
junto de sugetos i ó ministros que 
andan rondando. Circhores , aV-

cuitores urhis* u ^ j -
1& '¡L-X-i j.*.)] 

R O N D A D O R el qué ronda. ÚrMs 
cir cultor ^ ^ . ^ ^ 1$. (j^Lx 

R O N D A R andar de noche , visitan­
do la ciudad , ó plaza , para estor­
bar los desordenes, el que tiene es­
te ministerio á su cargo. Urhsm 

R O N 

circuiré , lustrare : custodias cir 
cumire: eXcuhlas ágere^- u^*?. u*^ 

R O N D O N , voz que solo tiene uso 
en el modo adverbial DÉ RONDÓN, 
que vale intrépidamente j y sin re-

paro. Intr¿pid¿' i inconsideraté.^x* 

R O N F E A espada larga* Rkomjjktea, 
e¿e Jo^.Ií ^A »̂ 

R O N Q U E A R estar ronco, rnanifes^ 
tandolo en el sonido de la voz. 
Haucescére $ raucitáté laborare* 

R O N Q U E R A enfetmedad que con­
siste en una mutación extraña del 
sonido natural de la voz ^ ocasio­
nada de algún daño recibido en 
los órganos de ella. Raucitas $ tis) 

ravis , ts í^j-s^s i& 
R O N Q U E Z j lo mismo que RON-

OÜERA* 
R O N Q U I D O el ruido, ó sonido que 

se hace roncando* R.onchus\ dor-
muntis stridens é naso sonus: ster* 
tentís stridor é narihus & j 

R O N Z A L la cuerda que ponen á las 
bestias al cuello j ó á la cabeza pa­
ra atarlas al pesebre, ú otra parte* 

Funes capistri. S^^é J - ^ 

R O N Z A R mascar las cosas duras, 
quebrantándolas con algún ruido. 
JM¿ntibus aliquid atenre. (¿5^—Jlc 

R O Ñ 

R O Ñ A especie de sarna que da al ga­
nado ovejuno. Pecoris scables. 

ROÑA , por translación se toma por 
por-
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porquería , ó suciedad, pegada fuer­
temente. Spurcitia, #, sor des, ium. 

ROÍÍA , ó ROKERÍA astucia. Callidi-
tas , t h , ¿ÍJÍÍ/Í , tis ^ j^f-** 

R O Ñ E R Í A mezquindad, ó miseria 
en lo que se da. HUberalitas , tis, 

sor diditas , tis. y. ' .MI.W^ ^ ^.A^ 

R O Ñ O S O lo que tiene, ó padece la 

roña. Scabiosus, , ^ ^ L o ^ 

ROÑOSO asqueroso , puerco, ó sucio. 

Sordidus, a , ^ ^ ^.^./« 
ROÑOSO astuto sagaz. Caílidus, ¿ÍÍ/«-

ROÑOSO miserable , mezquino, ruin. 
Sordidus , tenax , illiberalis homo, 

* t / / 

ROP 

R O P A todo genero de tela de seda, 
lana, ó l ino , que sirve para el uso, 
ó adorno de las casas, en que se 
incluyen tapices, colgaduras, 6cc. 

Omne telarum genus ^ 
ROPA , se toma particularmente por 

el vestido. Vestís, is, vestimentum, 
t i <->Ló* <~>jS 

ROPA LARGA vestidura larga á modo 
de sotana de que usan en el Asia 
christianos y turcos. Túnica tala~ 
ris ioLw? 

ROPA vestidura corta hasta media 
pierna de que usan en el Asia chris­
tianos y turcos. Túnica brsvior, lee* 

na , ¿e Q jrtrr*?. 
ROPA BLANCA todo genero de ropa 

hecha de tela de lino , l ienzo, o 
algodón. Vestís línea ¡ex linteo con-

fecta : vestís lintearia , velgossipl-
na, c^Á-í! (jb^sa _̂pL«,3 j,^> <_>bj> 

ROP 

R O P E R Í A la tienda donde se ven­
den los vestidos hechos. Taberna 
vestiaria j ^ . , IÍ^J^) ^^=>^ 

ROPERO el que vende los vestidos 

hechos. Vestiarius, rii&.i¿j*j¿pé±&¿ 
ROPON. Ampliór et promissa vestís, 

abolla j d ^ cks&>j$% 
R O Q 

NI REY NI ROQUE, modo de hablar Con 
que se excluye á qualquier genero 
de personas, en la materia que se 

o 
trata. Mullus omníno, o- u**^ 

R O Q U E R O lo que está formado de 
rocas , ó fabricado sobre ellas; cô  
mo castillo ROQUERO. A r x supra 
petram structa, K-A-J.-.^» KAÍS 

ROQUES V. HALCON. 
R O Q U E T E vestidura, especie de so­

brepelliz cerrada, con mangas ajus­
tadas , ó anchas. Supparum , r/ , 
supparus, r i : lineum, vel línteolum 
supparum ¿ i jb^^a í!¡j¿&s» 

R O R O el n iño pequeño. JPupus , í9 
fusío, nís ^ JLáM J-Á-k 

ROS 

ROSA flor muy hermosa y de suaví­
simo olor, que nace de una planta 
espinosa. Kosa , s¿e, rosa Jlos) vel 
rosee Jlos ¿ 'i¿ J<J 

ROSA DAMASQUINA. Rosa damascena, 

ROSA se llama por semejanza la man­
cha redonda encarnada, ó de color 
de rosa, que suele salir en el cuer-

po. Macula rosea , neevus, u 'i^4^ 

ROSA DE MANOS la rosa artificial que 
se hace de seda, ó papel. Kosa ar-
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tifictalis ^ 
ROSA DE JERICÓ planta que arroja en 

la cima un globo á manera de p i -
ña , compuesto de muchos ramitos 
parecidos á los de la biznaga , aun­
que mas gruesos, los quales al se­
carse se cierran , y puestos en agua 
se abren , y se vuelven á cerrar 
quando los apartan de ella. L o he 
probado muchas veces, pues he 
tenido bastantes rosas de estas. lío-

sa hiericontea, vel amomis. t>^ 

BOTON DE LA ROSA. Rostf CaljX } t'O-
s¿e alaháster ^ J J J> 

R O S A D O , D A . ADj. que se aplica 
al color de rosa. Roseus , a , um. 

ROSADO lo que está compuesto con 
rosas , ó hecho de rosas ; como: 
aceyte ROSADO. Oleum rosacezm: 
rhodinum , n i "Ó- ¿ t ¿ y $ ¿ 

AGUA ROSADA. Aqua rosacea. I — 

R O S A L planta espinosa bien cono­
cida, especie de zarza, que produ­
ce las rosas. Rosarium, i i , ros$-

O f 
tum , ú 2i> 

R O S A R I O sarta de numero determi­
nado de cuentas > ó granos, engar­
zados , ó enhilados por orden de 
diez en diez, interpuesta otra cuen­
ta mas gruesa en cada decena. Su 
uso es para contar las Ave Marías, 
que por el mismo orden se rezan 
en honra y alabanza de María San-
tisima. Rosarium B. Múrice Vir-
ginis : corolla precatoriis nexa glo-
hidis , piacularihus plexo, sph¿eru-

lis j j ^ i 
REZAR EL ROSAP.IO. Precariam coro-

nam recitare : piaculares sacrce co-
rolleé glóbulos rité , pié que precau-

ROS m 

do decurrere , volvere. ^ í é i ^̂ JUa 

ROSARIO el espinazo. Dorsi spina. 
-ir-.,.. . ' t '«(•»»*»•*«• 

/ 

ROSCA el bollo de masa de harina 
formado en circulo. Pañis in spi-

' £ l n 3 O OlOff1) (XI\r\ finrtrJlt\.̂ r\ •*Áti** ' 
ram actus) orhiculatus ^ Ü£=IA^= 

ROSCA DEL HUSILLO. Cochletf spira. 

ROSCON rosca grande de pan. Pa­
ñis orbicztlatus major: Uhum spira-
/t' majus ^ ŝ /w-A^u K¿:— 

ROSEO, SEA. ADJ. lo que tiene co­
lor de rosa. Roseus , a , um. u^-J 

R O S E T A pequeña rosa. Parva ro-

R O S E T O N rosa grande. Usase fre-
quentemente en los adoraos de ar­
quitectura y retablos. Magna ar-
tificialis rosa ^ ÂÂ S ̂ l-^a^ 

ROSICLER el color encendido y lu ­
ciente , parecido al de la rosa en-

carnada. Roseus color ^ e2>̂  

ROSO , lo mismo que ROXO. 
R O S O L I licor compuesto de aguar­

diente rectificada, mezclada con 
azúcar , canela , anis, ú otros i n ­
gredientes olorosos. Ros solis, ro~ 
relia 3 j ^ 

O/ 
3 

R O S Q U I L L A . Tenue libum orbicula-
tum : ex ¡lis spira pañis. '¿.~=Í*.£=> 

^ ŜA-SLO 
R O S Q U I L L E R O el que hace, ó ven­

de roscas y rosquillas. Qui panem 
orbiculatum subioit , vel vendit. 

R O S T R I L L O especie de aljófar , no 
muy menudo. Parvee margarit¿e. 

ROS-
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R O S T R I T U E R T O , T A . ADJ. el 
que con el semblante , ó con el 
rostro manifiesta enojo . ó enfado. 

Torvus ore afronte aversus ̂  ^j-^k^ 

ESTAR ROSTRITUERTO CON ALGUNO 
mirar á alguno con enojo , ó enfa­
do. Torvo vultu aliquem aspicere, 

ROSTRO el pico del ave , y por ex­
tensión se dice de otras cosas en 
punta parecidas á é\.Rostrum,tri. 

ROSTRO , comunmente se toma por, 
la cara de los racionales. Os orzs, 
fuetes , ú , vultus , us, Jrons-, tis. 

ROSTRO Á ROSTRO i?fOD. ADV. 1© mis-
mo que CARA Á CARA. 

TODO ME DA EN ROSTRO. StomacJlOT. 
omnia: omnía respuo: quid vis mihi 
displicet, mihi t¿edmm generat, me of-

VOLVER EL ROSTRO apartar la vista 
de alguno. Ab aíiquo oculos averie-

re ^ e)^ i3̂ =a.:>. (J-^3 

R O T 

R O T A rompimiento del exercito, ó 
tropa contraria, desbaratándola en 
batalla y deshaciéndola. Exercitus 
profligatio , dissipatio ^ ^—¿/-g-S 

ĴJÚÂ .$\ 
R O T A C I O N el movimiento circu­

lar , ó la acción de rodar. Rotatio, 

R O T A M E N T E con desenvoltura. 

Petulanter , procacíter ^ ^ i S j ^ b 

R O T O , T A . FAÍSC. PAS. de romper. 

Ruptus, a, um ^ J>J.JM.̂ S=Í̂  

R O T 

ROTO rasgado. Laceratus, disrnpfus, 
oí J 

discissus , ¿35 , ?/w • 

ROTO , se aplica al sugeto licencioso, 
libre y desbaratado en las costum­
bres y modo de vida. Effrons y pe~ 
tulans , liherior ^ ¿Ŝ__A_ÍÎV ^ ^A3J 

ROTO , se dice del exercito que ha que­
dado desbaratado y vencido en 
la batalla. Exercitus projiigatus, 

R O T U L A ANAT. el hueso redondo 
que forma la rodilla del animal. 

Rotula , <s. i.—-A^=j, ^Ji &~Á*Oj, 

R O T U L A R poner rótulos á los l i ­
bros , papeles, y otras cosas. A l ­
gunos dicen RETÜLAR. Titulo al i -

^ n o t a r e , inserthere. 

R O T U L O la inscripción que se pone 
en los libros, papeles y otras cosas 
semejantes , para dar á conocer el 
autor, y el asunto , ó materia de 
que tratan. Inscriptio , nis, titulus. 

R O T U N D I D A D , lo mismo que RE­
DONDEZ. 

R O T U N D O , lo mismo que RE­
DONDO. 

R O T U R A , lo mismo que ROMPI­
MIENTO. 

R O X 

R O X O , X A . ADJ. que se aplica al 
que tiene el cabello roxo , ó rubio. 

Rufus , a , um. ^ — Ü á l ^ ^ S ^ i u i ^ 
-> "•> » / / 

ROXO se dice del color encarnado. 
Ruhrum , hr i , rubens , vel ruber 

yo 

ROXO , se toma también por rubio. 
color Q 

)xo , se 

Rtíheiis color Í^^A^ ^.5 
R O 
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ROZ 
ROZA k acción de rozar. Runca-

tio , sarculatio ,nis ^ ^p.^=iAJ\ 
ROZAGANTE ADJ. que se aplica 

á la vestidura vistosa. Splendlda 
Desús talaris i& '¿^^-i V » 

R O Z A G A N T E M£TT VlStOSO , ufano, 

Splendidus Q Ĵ-Q** j c&V^ 
ROZAR LOS SEMBRADOS. Se-

getes sa frite, r une are , sarculdre, 
sarcuh noxiis herbis liberare, ( j&di 

ROZAR cortar los animales con los 
dientes la yerba para comerla. Den-

• 
tihus cargare* j.5L=a ^.ksó ^ L * 

ROZAR tocar, ó tropezar ligeramente 
una cosa con otra. Lsviter tange-

re ^ ^i j j> ^íj* 
ROZARSE'. af«f«d ^ , ////-

ROZARSE Jf^í*. embarazarse eíl las 
palabras , pronunciándolas m a l , ó 
con dificultad. Balbutire , tituba-
re, ¡ingua luesitare. J^sd^o J^sxLa, 

ROZARSE teftéí üñá cosa semejanza 
con otra. Assimilari 

ROZNAR rebuznar el asno. Rude-

f 
ROZNIDO rebuzno del asno, i ^ ^ / -

, ¿̂ í : rudentis asini asper et in* 

ROZNO borrico pequeño. Asellus, 

R U A 3*3 

ROZO la leña menuda que se hace 
en la corta de ella. Lie ñor um seis-

sorum reliquia ^ ySusL^J ^J^ii^» 

RUA 
RU , ó RÜS, lo mismo que ZUMA­

QUE. 
10 M, I I I . 

R U A calle poblada de casas á un cos­
tado y otro. Via , <# , callis , 1$, 

RÚA el camino abierto y ancho por 
donde cómodamente pueden via­
jar carros, coches, &c . Via ampia, 

R U A N especie de lienzo fino. Tela 
linea seleeta , selectissimi generis, 
prim¿€ nota, £ ^Lx£=3 ^Uj» 

R U A R pasear las callcSi X îas ambti,* 
lare ^ cJ^'^b ^ ü ^ / L i ^ -^ J» 

R U A N T E el que sé pasea p'ór las cá-
/ ¿y 

lies. Vías ambulansi ¿ ^ A * ^ ^ j j ^ 

ÍIXJB 
R U B E T A especie de raña vénénósa, 

que se cria y habita comunmente 
entre las zarzas. Rubeta , J ^ M ? 

R U B Í piedra preciosa de color encen­
dido , ó de fuego. Carhinculus> lh 

R U B I C A N ¿47)j-, que se aplica al ca­
ballo que tiene el pelo mezclado 
de blanco y roxo. Equus ex albo 

RUBICUNDO. Rubicundust a, um. 

R U B I N , lo mismo que ROBÍN. 
R U B I O , B I A . lo que tiene el color 

roxo claro , ó de ¿olor de oto. Fla­
vas , ¿2, um. E rufo eand'idus , ex 
rutilo albus: in candidum rtifus, in 

rütllum alhüs ^^-^ ^ 
ÍONERSE RUBIO. FUveseere* j L 

RUBO, lo mismo que ZARZA. 
RUBOR el color que saca la vergueñ-

RR. za 
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za al rostro, y que lo pone encen^ 

dido. Rubor , oris. ^ — * ^ V l (ĵ XÍ̂  

RUBOR el mismo empacho y verguen: 
za. Rtibor, pudor, oris y erubescsn-

R U B R I C A D E U N A F I R M A . Chi~ 
rographo adscripta nota, chirogra-
phar'mm symholum ̂ c ^ í ^ s ü é j ] á î? 

R U B R I C A R firmar un escrito. <S/̂ -

chyrographo apponere. J^sv-w 

R U B R I C A , en el estilo eclesiástico, 
es la ordenanza y regla que enseña 
la execucion y practica de las cere­
monias y ritos de la Iglesia , en los 
oficios divinos y funciones sagra-

r 
das. Huirica 9 c¿e. &~^t>y* uj.i>í£ 

R U B R O v . RUBIO. 

R U C 

R U C I A R ANT. lo mismo que RO« 
CIAR. 

R U C I O lo que tiene , ó es de color 
pardo claro, blanquecino , ó ca-

. noso. Leticopheus , a, um. ^ - f M 

CABALLO RUCIO , Ó TORDO. EqilUS 
Imcopheus } cinereus , cineracsus, 

/ O ' J 

RUCIO,se llama el hombre cano. Ccv-

nis aspirsus ̂  ^ a j -^ 
J» > 

• i o ^ l i R U D 

R U D A planta conocida, i ^ t a , t#. 

R U D A M E N T E con rudeza, bron­
camente. Ruditer , stolidé , stupi-
dé •& J ^ i j b 

R U D E Z A la repugnancia, ó tardan-

R U D 

za que tienen las potencias del al­
ma , para comprehender , enten­
der , ó penetrar lo que se desea y 
solicita saber. Stuplditas, tis , stu~ 
por msntis , hehetis animi tarditas, 

R U D O el que tiene dificultad grande 
en sus potencias, para percibir , ó 
aprender lo que estudia. O^/WJ^ men-
tis, vel hehetis ingenii homoihomo sin? 
acumine, tardua, stupidus9 a, um, 

R U E 

R U E G A instrumento» que usan las 
mugeres para hilar el l ino , l a n á , ú 
otra cosa. Colus ̂ us ¡ in ahlat, sing, 

coló g vel colu, ¿¿¿h "fy cX^p 'i£=>j, 

UNA RUECA CON SU COPO DE LINO , Ó 
W LANA, Colus instructa suo manipu~ 

lo, sua panícula , suo penicuh : oh-* 
sita colus lineo , vel laneo manipulo. 

PONERSE LA RUECA PARA HILAR» Ctf-
lum lateri 9 vel m latus inducen?, 
inserere. ^-.5 ¿i^s^l ¿'1/.^^! 

(jb^sail c 3 > ^ J^-i-X^ L̂A—X̂S. 
ACABAR EL COPO DE LA RUECA» Tra-

\ hendis Jilis colum exhaurire ; nen~ 
do peniculum colus exhaurire ab-
sumere.'i~&~¿J¡) ŷgs* «J^Jfí 

/ 

R U E D A maquina orbicular y rotun­
da, que fácilmente gira. Rota, or-

EL AMBITO, Ó REDONDEZ DE LA RUE-
DA, Canthus , i , orhile, is. £ ibJLé 

EXE 
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EXE DE LA RUEDA. Roírt UXIS , is. 

CALZAR LAS RUEDAS DEL CARRO , Ó 
COCHE ponerles una piedra arrima­
da para que se detengan quando 
están en cuesta. Rotas sujjlamina,-
re, sufflamine retiñere: rotee currtis 
in declim manentis lapidem ajjplica-
re , supponere ut consistat. o-—^ 

o 

R U E D A circulo , ó corro ; como 
RUEDA de gente. Hominum circu-

R U E D E C I L L A rueda pequeña. Ra* 

R U E D O la orla que tienen los vesti­
dos á la extremidad y al rededor 
de ellos. Vestís , aut tog¿e limbus, 

Jimhria , instita , trf. cJL^^u 

RUEDO la estera pequeña y redonda. 
También se llaman RUEDOS las es­
terillas afelpadas y las de pleyta 
lisa, aunque sean largas y quadra-
das. Store a in spiras ducta, texta, 

R U E G O oración. Precatio , compre-
catio y nis ^ c^^^o '¿"^^ Lo 

RUEGO petición , suplica y cortes i n ­
tercesión , hecha á otro , con el fin 
de alcanzar lo que pide. Rogatio, 
supplicatio, nis y supplex petitio:ro-
gantis petitio ̂  'i^> i¿X^j 

Á RUEGO MIO , Ó POR MI RUEGO. Ro~ 
gatu meo , oratu meo , rogatione 

mea ^ Í_S^^ ^ A j ^ 
R U F 

R U F A L A N D A R I O , R I A . lo mis­
mo que ESTRAFALARIO. 

R U F A L A N D A Y N A , lo mismo que 
TOM. IIJ, 

BULLA , CHACOTA , y ZAMBRA. 
RUFIAN el que trata y vive des­

honestamente con mugeres , soli­
citándolas , ó consintiéndolas el 
trato con otros hombres. Leño, 
onis , lenocinium faciens , lenonem 
agens , lupanariam exereens. L ^ c 

RUFIAN AR ser rufián , ó alcahue­
tear. JLenocinari , lefiocmmm face-
re , factitare , exercere. £ 

cu 

RUFIANERÍA alcahuetería. Leno­
cinium , i i ĵaŝ *:*.]] 

RUFO v. RUBIO. 
RUFO se dice también el que tiene el 

pelo ensortijado , ó encrespado. 

Crispus & 

RUG 
RUGA , lo mismo que ARRUGA. 
RUGA en el sentido místico significa 

culpa , ó defecto leve. Ruga , ¿e, 
dejectum, / / , noxa, vel levis culpa, 

RUGAR, lo mismo que ARRUGAR. 
RUGIR bramar el león. Rugiré ,fre-

mere , infremere : fremitu s¿eviret 
ferocire j ^ ^ ] ^ . ^ i j ^ ) ge 

RUGIR , lo mismo que CRUGIR, Ó RE­
CHINAR. / 

RUGIR LAS TRIPAS. Crepitare intesti-
na (3.̂ 1^2 ,̂51^=» JSJA* JSJ> 

RUGIDO el bramido del león. Ru~ 
gittis, us, fremitus , us ^ ^—>J 

RUGIENTE el que ruge. Rugiens, 

LEON RUGIENTE Y OSO HAMBRIENTO, 
ES EL PRINCIPE CRUEL CON EL PUE­
BLO NECESITADO. Leo rugiens , et 
ursus esuriens , princeps impius su-
per populum pauperem. j 

RR 2 ^ 3 
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RUGOSO lo que tiene arrugas, ó 
está arrugado. Rugosus , , um. 

^f. ^p.S/..¿1-r;l/q ^ J.AS./J 

R U I 

R U I B A R B O planta cuya raíz es 
gruesa y pesada, obscura por afue­
ra y amarilla por dentro, de gusto 
y sabor amargo y áspero , y es 
muy medicinal. Radix barbara, 
rhabarbartim, vel rhubarbarum, /. 

R U I D O sonido. Sonus , ni , sonitus, 

EL SONIDO DE UNA HOJA QUE SE LA 
LLEVA EL A Y RE , LE ESPANTA. So~ 
nitus fohi volantis , terret etim. 

LA RISA DEL NECIO ES COMO EL RUI­
DO DE LAS ESPINAS QUE ARDEN BA-
xo LA OLLA. Sicut sonitus spi?ia~ 
rum ardentium sub olla , sic risus 
Stultl. Cj^2^= 4_5t̂ ^ [¿Ŝ ^̂ o 

RUIDO l i t ig io , pendencia, pleyto, al­
boroto. Tumultus , us , dissensib, 
nis Q 'i^oL^ t j ^ ^ ] ^AI^. ^ ¿üi^.¿ 

SIN RUIDO , SIN ALBOROTO. Sine stre-
giéu, sine tumultu 2^ 'i. 

O / 

RUIDO mormullo que hace el agua 
que corre , ó se despeña , ó quan­
do pasa por algún caño estrecho. 

Aquie murmur > ris, ^ ^ j ^ -

RUIDO sonido de cosa que rechina y 

R U I 

desazona el oido ; como el que ha­
ce el carro , la puerta , y quando 
se rechinan los dientes. Stridor 
portee , carrucce , denthun , &c. 

RUIDO el estruendo que hace la mue­
la del molino quando muele. Mo-

lee stridor. ¿ . ^ , ^ 3 

RUIDO QUE HACE LA GARRUCHA. 
Trochles stridor ^ 'iji. 

RUIDO DE ARMAS. Crefltus , US, 

RUIDO DEL AYRE, Sonitus , SUSUmiS 
ven t i <ĴÁ¿> i& d»] J*} 

RUIDO el estruendo que hacen las olas 
del mar. Fremitus, muoitus mur-
mur antis maris. ̂  ^-^.c ^ 

RUIDO DE LAS TRIPAS. Crepitus in~ 
testinorzm ^ ( j ^ L a J ^ V V - * 

RUIDO el estruendo que se hace con 
los pies , ó el que hacen las bestias 
dando patadas en el suelo. Strepi-

tUS , US '¿-SJ.3J 
RUIDO el rumor que hacen los per­

ros quando riñen. Rumor, stridor 
canum ^ kJ^.¿=¿\ (J^L^S 3^ (j^^^S 

HACER GRANDE RUIDO. Tumultuari: 
fragorem ingentem edere, ¡Jjj. ¿ 

MU 

HACER RUIDO LA LIMA , Ó SIERRA. 
Stridere , stridorem edere , uti l i -
ma , vel serra. j ^ . 

ESTA PUERTA HACE RUIDO QUANDO 
SE ABRE. Stridet , vel crepat hoc 
ostium , cum aperitur, ol—¿\ ^ j , . ^ 
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YO TE GUIARÉ ALLÁ SIN RUIDO. Per 
siletitium eb te deducam, i ¿ í > ^ ! ^ \ 

R U I D O S A M E N T E con publicidad 
y ostentación. Afag7za cum pompa. 

R U I D O S A COSA. CV/^r/V, ^ , f a -

mostis , ^ , um ^ ^—& 

R U I N la cosa v i l y despreciable. Res 
•vilis , contempta , despicahilis, nuU 
lilis pretil ÍJ>¿ j - f ; ^ 

RUIN hombre mezquino , miserable, 
escaso y avariento. Homo par cus, 
sordidus, turpiter tenax, J. 

"o 

RUIN hombre v i l , de malas costum­
bres y procedimientos. Homo vilis, 
nequam, diaholaris , improbzis, pra~ 

•f •> r 
vis morihus ^ . - ^ L i 1$- (jjjy J.^.^ 

/ 

R U I N A el destrozo , ó caida de al­
guna fabrica, ó edificio. Ruina,^e, 

destructio, nis, o^--^ *¡\ ^ j - ^ 

RUINA perdida , destruicion. i ^ / -
dium , /7 , ex'itium , //7, /^¿w ¿zc 
ruina, labes atquepernities^^)^ 

ELLOS CONSPIRABAN L MI RUINA. M l -
hi pestem ac perniciem moliehan~ 
tur , machinahantur , conjiabant. 

es- 1 

EL QUE SE ALEGRA EN LA RUINA DE 
OTRO , NO QUEDARÁ SIN CASTIGO. 
Qui in ruina alterius Letatur, non 

¿r/V impunitus. ^^-g-? o.*^?. 

EL VINO BEBIDO CON DEMASIA OCA­
SIONA MUCHAS RUINAS. Vinum mzíl-
tum potatum , ruinas multas fa-
cit. L - ^ • ¿ • • ^ Vu"^ 

RUINOSO , SA. lo que se empieza 
á arruinar , ó amenaza ruina. Rui­
nosas , a, um : in ruinam pronus. 

R U I N D A D acción v i l , infame , in­
decorosa. Probrum , i , mquitia,^, 
pravitas , tis, dedecus , oris. Js-^-c 

A-.¿ ^ J&Y .A¿ ^ ;?L 

^ Jj.Ab V ̂  (y .^ l j 

RUINDAD pequenez y humildad de al­
guna cosa. VHit as, / ¿y , abjectio, 
nis zJL'Á ,̂ JN/j 

RUINDAD miseria, escasez y cortedad. 
Sórdida tenacitas , sórdida parci-

' monta , illiberalis parcimoni¿e sor-
tu , / f 

des ^.£3] ^ iuwLwoa3\ 
R U I N M E N T E con v i l modo y de 

mala manera. JSfequiter , perversé, 
improbé ^ LAA-AÍ̂  

R U I S E Ñ O R ave pequeña y muy ca­
nora , de dulce y concertada voz. 
Es de color pardo fusco, y el cue­
l l o que tira á verde. Luscinia , a, 

philomela , ce ^ J^}b J,AÍ> 

R U M 

R U L O la bola gruesa. Globus Ug~ 

R U M B O camino y senda que se pro­
pone llevar, seguir, ó emprender 
en lo que se intenta, ó procura, 

Cursus , w'̂ í , ^ ^ y ^ J ^ . i ? 
ECHÓ POR OTRO RUMBO. Aliam viam 

tenutt Q <~> JÓ ^AÍ 
RUMBO pompa, ostentación. Pompa, 

ostentatio, nis ^ (/-¿ui ^ L̂S(,A_¿\ 

R U M -
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R U M B O S A M E N T E con pompa y 
ostentación. Pompóse , magntficé. 

RUMBOSO pomposo y magnifico. 
Jkíagntficus, pomjjosus, a, um ^ Á L i 

/ 

R U M I A R masticar segunda vez la 
comida, como hacen los bueyes y 
otros animales.uminare : mansa, 
remandere : refjocafum é stomacho 

cibum denub conjlcere ^ .̂-A-A^ 

RUMIAR MET. considerar despacio, y 
pensar con reflexión y madurez al­
guna cosa. jRuminare intellectu, 

tu 
considerare , perpendere. é=a¿-S 

W bU (A> (Ai 

/ . . . . ' * " " ; . . '•' 

R U M I A D O R . Ruminans , //V. <^j.~^ 

R U M O R ruido. Susnrrus, murmur^ 

RUMOR voz poco extendida en lo 
publico , y secretamente esparcida 
entre algunos. Rumor, oris ,fama, 

ESTE RUMOR CORRE POR TODO EL 
PUEBLO. Tota urbe, dispersus, dts-
semlnatus hic sermo est: hujus reí 
fama omnia urhis loca peragravit, 
vel pervasit. 

RUMORCILLO , Ó RUNRUN. RumilSCU-
¿US. ANDA UN RUNRUN , QUE ESTA 
CASADO EN SECRETO. Eum clam 
duxisse uxorem rumusculus est^fa-

R U M 

ma emanamt, rumor spargitur, 
fertur , jacfattir. jJ£J¡>\ 

R U P 

R U P I C A P R A cabra silvestre , ó 
montes, de suma ligereza para sal­
tar házia adelante y házia atrás, de 

un risco á otro. Rupicapra, ¿e. J!j.L 

R U P T U R A MED. CZR. lo mismo 

que ROTURA. 
RUS 

RUSCO , lo mismo que BRUSCO. 
R U S T I C A M E N T E con tosquedad 

y sin cultura. Rustlcé , rusticano 
tu 

more , murhané , incwiliter. ¿LJLib 

R U S T I C I D A D . Inurbana morum 
ratio, inurbanus mos £__iL_;_£ 

di tu 

R U S T I C O hombre del campo. Rus-

ticus ^ ^ l l i J.^.^ 
RUSTICO hombre agreste y sin polí t i ­

ca. Rusticanus, inurbanus, a, um: 
agrestis ingénita ac morís homo: ur-
hanitatis expers ^ j . — 

R U T 

R U T I L A N T E lo que resplandece y 
echa de sí rayos de luz. Rutilans, 
tis Ü̂ A/O /̂«V 

R U T I L O , L A . ADJ. que se aplica 
ai color rubio, Ruber , rutilus 

SA-
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s 
S gw deGÍmanona letra en el orden de 

nuestro alfabeto , y duodécima en 
Q\ alfabeto arábigo. 

. SAB 

S A B A D O el séptimo y ultimo día de 
la semana ; día dedicado á la V i r ­
gen nuestra Señora. Entre los he­
breos era el dia de fiesta, en el 
qual cesaban de toda obra servil, 
aunque fuese necesaria para su sus­
tento. Sabbutum , t i , mes sctbha.̂  
tum , vel dies sahhaú : septifnus 

dies hehdomadée* ^ O.A^ 

S A B A N A pieza de l ienzo, de tama-
k ñ o suficiente para cubrir la cama. 

Sindon , onis : lee t i linteum , ei* 

SABANA DE ALGODON, de CSta CSpC-
cie de sabanas texidas á listas , ó 
tiras blancas y de color de añil, 
usan en el Asia para cubrir las ca­
mas. Sindon fasciolis discolorihus 
variegata obiX^ 'i^* 

SABANA SANTA la en que envolvieron 
á Christo para ponerle en el sepul­
cro , que quedó santa por su so­
berano contacto.<S¿írr¿2! Christi sin-* 
don : sepulchrale Christi linteum, 
vel sudarium. (jL.X^= ^ ü - iU^f 

S A B A N D I J A animalillo imperfecto 
de los que se crian de la putrefac­
ción y humedad de la tierra. Ani­
mal imperfectum , turpia insecta, 

turpes vermiculi^foedi vermes. 

S A B A N I L L A sabana pequeña. P í i r -

f sindon* JJ»y-á 7^ jj/í̂ *** üJ2.-sJL^ 

SABANILLA, tomase también por pie­
za de lienzo pequeña ; como pa­
ñuelo , toballa , 5cc. Linteum ter-
gendis manihus ¿ - ú l ^ ¡LALÁJJÍ 

- f 

SABANILLA la cubierta exterior de 
lienzo con que se cubre el altar, 

• sobre la qual se ponen los corpo^ 
rales. Algunos la llaman SABANA. 

jáltaris linteum tePmen. M.. 

S A B A Ñ O N porción de sangre re­
quemada y estancada , que se con­
gela por lo común en las extremi­
dades del cuerpo. Pernio, onis, vel 
perniuncukis , l i ^ g - ^ U J i -̂AXA-'Í 

SABER , lo mismo que sabiduría , ó 
comprehension de las ciencias , ó 
de otras cosas. Scientia , sapientia, 
ce ^ ¿ i ^ Í # i * ^ a ^ H ^ 

SABER conocer, ó tener notica de al­
guna cosa. Aliquid sctre\ nosse, 
notum habere. ci^——c ̂  ^ 

SABER ser sabio , docto , ó noticioso. 
- Scientem, eruditum , literatum esse: 

sapere , scire ^ ^ — 1 $ . ¡Xs: j & 

HACER SABER dar noticia á alguno de 
alguna cosa. De aliqua, re quem-
piam certiorem faceré ^ ^ lx 

í̂ t L/a c^-^ \(>^1 t^^cSÍ 

DIME : ¿DE DONDE , Ó POR DONDE PO­
DRE YO SABER , QUE HE DE PO­
SEER ESTA CASA , Ó ESTE CAMPO? 

Dlc 
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320 SAB 
Dic mihl: \unde scire possum, quod 
possessurus sum hanc domum, vel 

agrum ? c_$-̂  ^ ^ L J 

TU LO SABES TAN BIEN COMO YO.JuX-
ta mecum rsm tenes. <*JjA \¿\ L^^n 

TÜ SABES MEJOR QUE NO YO TODAS 
ESTAS COSAS. Ha , multo quam nos, 
hahes notiora. *¿- & ^ - « - 3 o^V 

/ o 

.SABE QUANTO PASA. est tam ah-
ditum , et occultum, ///<? non 
resciscat : qtddgtdd geritur scit9 
notum hahet. 1——* Js£ 

'* • 

YO SE QUE tODO LO SABES , Y QUE NO 
TIENES NECESIDAD DE PREGUNTAR 
A ALGUNO. Ego seto, quod seis om-
nia, et non opus est tibi aliquem in~ 
terrogare. ^— 5̂Lc Li^ 

f/ tu J 

SABEtE QUE ESO ES FALSO* ScítO , íd 
esse falsum : sic habeto, velim sic 
hahéas, falsum id ess?. i j i ^ — i - c \ 

YO SÍ ADONDE ÍÍA IDO , PERO VOSO­
TROS NO. Quose contulerit scio,non 
ignoro, non núhi, vel me latet, no­
tum est mihi ; sed vos nescitis, L i ) 

YO SÉ LO QUE AHORA HAGO , PERO NO 
SÉ LO QUE HARÉ MAÑANA. Qllld 
mine fació, seio ; sed quid in eras-
tino die faciam , ignoro. ^—¿* { j \ 

SAB 
NI SABEN LO QUE DICEN , NI LO QUE 

HACEN. Ñeque quid dlcunt, ñeque 
quidfaeiunt , sciunt. L/« (jj^j.f> L« 

ESTOS SABEN LO QUÉ YO HE DICHO. Ht 
sciunt qu(€ dixi, L—^ t^-^-*?. cf̂ >5:> 

NINGUNO SABE DE DONDE ES ESTERE­
RO YO SÉ DE DÓNDE ES, DE DÓNDE 
VIENE , Y Á DÓNDE VA. JSfemO SClt 

unde hie sit, sed ego seio unde sit, 
unde venit, et quo vadit. fX*.* u^^S 

o o G 
KJJA Li^ ^^=15 j (j./* gs^í 

^ ^ ^ ¿Ñ« J >^ O"̂  

TODO EL MUNDO LO SABE. Pervaga-
ta , vel pervulgatissima res est: ¡d 
ómnibus liquet, ^ ^ / é ' / ' , eomper̂  

est* LÍĴ A 3̂ ̂ 5 LS** ^ 

MAS VALE SASER , QUE HABER. Sapere 
prcestat i qudm multa possidere: sor~ 
dentprce sapientia divitiá. iCa.^asO^ 

YO LO TENGO , SIN QUE MIS PADRES 
LO SEPAN. Illud habeo elam paren-
tibus , vel elam par entum. aj.— 

o o 

¿QUÉ HARÁS QUANDÓ TU PADRE LO 
SEPA? ¿Quid ages, cum id rescierit, 
audierit parens ? L—.̂ .5 3̂1-'* 

ROMPE LAS CARTAS, NO SEA QUE ESTO 
SE SEPA. Mpistolas concerpito , ne-
quando qziid emanet. ^^¿==2.^] 

VINO PEDRO SIN SABERLO YO. Venit 
Pe-
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Petrus me insciente, me ignaro, o-* 

YO SÉ ESTA HISTORIA, i^l^í" Jlistoricim 
scio , itotam habeo, non ignoro, i — i * 

YO SÉ TODO LO QUE PASA ; PUES NO 
HAY COSA OCULTA QUE NO SE HA­
YA DE SABER. Quidquid geritur 
scio , notum haheo : nihil est qitod 
mibi lateat ; quia nihil est occul-
tum, quod non sciatur. ó ^ - ^ 

SAB 321 

RESPONDIÓ, QUE DE ESO NO SABIA CO­
SA CIERTA. Respondit, ea de re se 
nescire certum, vel quidquam certi. 

1/ NO SÉ QUE HACERME. Quid hagam, 
non habeo : quam in partem me 
vertam , nes'cio : quid consilii ca-
jpiam, ignoro : suspensas et incertus 
pendeo. i j \ o / ^ ^ j ^ 

NO SUPO QUE RESPONDERLE. Quid 
i l l i responderé, non habehat. L-—^ 

NO SABE NADA. JSPíhíí admodum scit, 

ES Á SABER , CONVIENE Á SABER, 
equivale á ESTO ES. Nempé , wV»i-
rww, scilicet, videlicet, /V e±t $t 1̂1 

SABER Á UNO BIEN , Ó MAL UN MAN­
JAR. Opsonium alicui bené yvelma-

/¿ sapere. t > ^ I ^ 

ESTE MANJAR NO ME SABE BIEN, NOME 
GUSTA. Opsonium hoc non mihi sua-

tu J 
ŵ í" gratissimzm est. 

TOM. I I I . 

S A B I A M E N T E cuerd amenté , con 
prudencia, madurez , acierto y sa­
biduría. Docté , erudlté , pruden-
ter , scité ^ J»i¿*5 ¿fr^r-i^La 

SABIAMENTE LES HABLÓ. Sap'tenter /(?-
cutiis est eis ? iiiplM' ^^i^=> 

RESPONDIÓ SABIAMENTE. SapUnter 
respondit J-ÍJO CJL^ 

OBRÓ SABIAMENTE. Sapienter , <?/ ¿row-

sideraté fecit, vel egit. ^X-̂ o 

EL QUE SABIAMENTE CAMINA SE SAL­
VARA.Q«¿ graditur sapienter, sal-

vabitur. iL«,^=í.sx5 —i^g.^ 

S A B I D A COSA. Notus, manifes-
-u» /«Í , compertus , , z/w. ^ 

SABIDOR el noticioso de alguna 
cosa. Alicujus rei conscius , sciens, 

tlS ^ j \ C?/*?. Lí$\ 

SABIDOR el sabio. Sapiens , tis , ¿Z^-
tUS ^L-C ^ ^/s^riA. 

S A B I D U R Í A conocimiento intelec­
tual de las cosas. Sapientia , 

SABIDURÍA el conocimiento exten­
dido y penetrativo de muchas co­
sas , ó de diversas facultades. Eru-

ditio, nis, rerum cognitio ¿¿-á^* .̂̂  
EL SEÑOR ES EL QUE DA LA SABI­

DURIA. Dominus est quí dat sa~ 
bu 

pientiam. ^ - i z - ^ e?3~^ ¡ L » ^ 

MEJOR ES LA SABIDURIA QUE TODAS 
LAS COSAS PRECIOSAS. Melior est 
sapientia cunctis pretiosissimis re­

tí , o 
bus. cV5 J - ^ V'^/T ü 

^ ¿ L ^ A ^ LAXÍ-V̂  
DONDE HAY HUMILDAD , ALLI ESTA 

Ss LA 
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LA SABIDURÍA. Ubi est humilítas, 
ibi est sapientia. j - ^ 

s / 
NO DESPRECIES LA CONVERSACION DE 

LOS SABIOS , Y DE ELLOS APREN­
DERAS LA SABIDURÍA. Ne despi­
das narrationem sapientmm, et ab 
ipsis disces saplentiam. ¡ja—*Jb V 

¿QUIÉN ES EL QUE DESPRECIA LA SABI­
DURÍA , SINO EL NECIO ? ¿QuiS est 

qui sapientiam despicit, nisi stul-

tus homol J j ^ ^ c^j-JV^-* 

VEN HIJO MIO , Y TE MOSTRARÉ EL 
CAMINO DE LA SABIDURÍA. Vetll fí-
11 mihi, et viam sapientice mons-

EL PRINCIPIO, EL LLENO Y LA CO­
RONA DE LA SABIDURÍA ES EL TE­
MOR DEL SEÑOR. Liitium, plenitu-
do et corona, sapientice est timor 

Domini. 
/ / • , • 

SABIENDAS , Á SABIENDAS. De hldus-

S A B I N A planta parecida al ciprés 
en las hojas ; pero algo mas espi­
nosas , y da de sí un grande olor. 
Sabina, a , crética cupressus. 

SABIO , B I A . la persona que tiene y 
posee la sabiduría. Sapiens , tis. 

HIJO , SI ME ESTAS ATENTO , APREN­
DERAS Y SERAS SABIO. F'lU , Si 
attenderis mihi, disces et sapiens 

L5' Ai 

SAB 

EL HIJO SABIO ALEGRA Á SU PADRE. 
Filius sapiens l¿etifícat patrem 

LA MUGER SABIA EDIFICA SU CASA. 
JSdulier sapiens cedijicat domum 

suam. .A O ¿Í,̂ .A, 

LA BOCA DE LOS SABIOS ESTA EN SU 
CORAZON , PERO EL CORAZON DEL 
NECIO ESTÁ EN SU BOCA. In Cprde 

sapientium os illorum ; et in ore fa~ 

tuorum cor illorum, ^ j — X d 

1$. pazjX$ 
EL HOMBRE SABIO CALLA HASTA SU 

TIEMPO ; PERO EL QUE ES IMPOR­
TUNO NO GUARDA TIEMPO. Homo 
sapiens tacet usque ad tempus ; im-
prudens autem, non servat tempzis. 

EL QUE ANDA CON LOS SABIOS SERA 
SABIO ; PERO EL QUE ES AMIGO DE 
LOS NECIOS SERA SEMEJANTE L 
ELLOS. Qui cum sapientibus gra-
ditur, sapiens erit; amicus autem 

stultorum similis eis efficietur, 
i- .̂A.f--a. 

S A B L E arma de hierro y acero mas 
corta que la espada , y algo corva, 
de un corte solo. Acinaris , iV, r^ r -

o 
í'Z/i' gladillS ^ (.js-é-̂ '2 Ĵ-A-W 

SACAR EL SABLE descnvaynade. 
nacem educere 3 distringere, evagi-

SABOR aquella sazón apacible , ó 
desapacible que encuentra el gusto 
en las cosas. Sapor , oris $ .̂—^«i? 
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£STO TIENE BUEN SABOR. HocJuCZlU-
dum ac suave sapit : suavi jucun-
^^z¿^ sapore est. (^31 i j ^ 

HIZO UÑAS TORTAS QUE TENÍAN UN 
SABOR COMO DE PAN AMASADO CON 
ACEYTE.î aV tortillas saporis qua-
si pañis oleati. j t—¿A-fy) 

SAB S23 

£ L Ó l D Ó D Í F E R É Ñ C t A D E P A L A B R A S , 
Y L A G A R G A N T A D E SABORES. Au* 

ris verba dijudicat, et fauces co~ 
tu 

médenth saporem. j . ¿JA»*-̂  (jjVt 

L O QÜÉ NO T I E N E SABOR. InsiptduS, 
ins'ulsus , a , *|t ^ya-á-c k-á-S 

X SABÓR , Ó A L SABOR MOD. lo 

mismo que AL GUSTO , Á LA VO­
LUNTAD Y DESEO. A d placitum. 

SABOREARSE E N E L C O M E R 
comer alguna cosa despacio , con 
ademan y expresión de particular 
deleyté , para qlie dure mas el 
buen sabor. Ohsonii gustu delitiosé 
oblectart, teneri , regustare : cibz 

saporem jucundé cápete* ^— 
o 

SABOREARSE EH ALGUH P E N S A M I E N ­
TO ifcf-ET.recrearse , ó complacerse 
en él. In alicujus rei msditañone 
jucundissimé immorari, voluptate 
duci , teneri, ̂  j Xxuo 

S A B R O S A M E N T E con sabor ' y 
gusto. Jucundé , sapidé 9 suaviter, 

SABROSISIMO. Valdé sapidus , vel 
jucundus , aut suavis. ^ «^J? 

rdJir. n i . 

SABROSO sazonado y deleytable al 
sentido del gasto ; como : marijar 
SABROSO. Cihus sapidus : gratissi-
mi saporis cibuSjin gustu jucundus. 

* * V 
SABROSO ikf^r. lo que es delicioso, gus­

toso y deleytable al animo. 
cundus , suavis i e $ ^>jS a 

SABUESA la hembra del perro sa-
- bueso» j f / ^ r investisatrix. 

SABUESO perro de monter ía , espe? 
cié de podenco , aunque algo ma­
yor. Canis venaticus , indagator^ 
tesiigator , invéstigatof, coñquisi-

S A B U L O la arena crásá y pesada. 

Sabuhlm, i QJPL-S^^A Q^-^^^Ü 
SABULOSO lo que tiene arena , Q 

está mezclado con ella. Sabutosus¿ 

SAO 

S A C A la acción de sacar trigo j &c . 
para otras partes. Extractm ^ ex-

portatio j evectiok ^ t ^ ] J ü J 

S A C A costal, ó saco grande. Sacms 
geramplus* 'ú&z -̂A-Â S» ^A^S 

S A C A R Á F U E R A extraer algu­
na cosa, ó ponerla fuera de don^ 
de estaba. Aliquid educere, exime-
re, emittere, extrahere ex aliqtto 

loco ^ i / " ^ 
LE SACÓ POR FUERZA DE SU CASA. 

lllum domo eripuit , abstraxit. 
3^ lis. LÂ2¿ ¿^-5 ¿.Â Á.̂  

DI LE AL JUEZ, QUE ME SAQUE DE 
ESTA PRISIÓN. D'ic judici, ut edu-

Ss a cat 
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cat me de isto carcere. ^ r f f i ^ r 

SACAR librar , ó poner en salvo. A¡i~ 
^í/t-w liberare , eripere. ^ SN-Í 

3^ layáis?*} ŷzLk. ^s^Ái 
SACAME DE ESTE TRABAJO. Aíe ex hac 

calamltate eripe , libera , exime. 

SACAR AGUA DE UK POZO. Aquam é 
puteo haurire , dehaurire , prome~ 
re , depromere. ^ — b ^ J j . ^ > J j i 

SACAR LAS TRIPAS destripar las aves, 
ó peces. Piscesy aut aviculas exen-* 
terare , intestina ab eis extrahere, 

SACALE LAS TRIPAS Á ESTE PEZ. Exeil-
tera hunc ptiscem* sj . s> i^Jj-—^ 

SACAR SANGRE sangrar á alguno. -¿4//-
cui san guiñe m haurire ̂  detrahere: 
venam alicui ajperire 3 vel incidere. 

SACAR Á LA VERGÜENZA poner á al­
gún dclinquente en publico con 
algún disfraz para afrentarle. -¿4//-
quem populo deridendum prodere, 
poptdi derisioni exponere. ^j^—=>. 

'¿ -tu 

SACAR AL CAMPO retar y desafiar á 
alguno para pelear. A d duellum 

provocare, o ^ - - ^ $ Jy^Ui, J>-^L5 

SACAR DE CAUTIVERIO redimir, res­
catar , ó sacar de esclavitud al cau­
tivo , mediante el precio. Pretio 
captivos redimere: numerata pretio 
captivos liberare ^ j - ^ - á - í 

^ t$jS$$ cP^P. ( j é ^ 
• 

SACÓ Á PEDRO DEL CAUTIVERIO POR 
TREINTA DOBLONES. Petrum rede-
mit triginta nummis abréis Juplis* 

SACAR DE PILA ser padrino de alguna 
criatura en el bautismo , tenerla en 
la pila mientras la bautizan. In sa­
cro fonte baptismatis aliquem suscl* 
pere ̂  ¿¿̂ lí̂ á̂t̂ J] ÂAIÚ L̂V¿> 

SACAR EL ALMA , EL CORAZON , LAS 
ENTRAÑAS , ó LAS TRIPAS -Wiír. i r ­
le a alguno gastando y consumien­
do el caudal, ó Lrhacienda ^pidién­
dole industriosamente. Ñummos, 

facultates exsugere, emungere. 

SACAR EL ALMA DE PECADO librarla 
de la culpa. A culpa animam libe-

M O O / W 

rare ¿úk¿$ ^«.¿-^1 ^ ÍA . 
S A C A R E L M E O L L O . Enudeare: 

nucleum elicere, extrahere. 
/ J ' / 

SACAR LA ESPADA descuvaynarla. Mn* 
sem educere ) distrlngere. J-

SACALA ESPADA Y SACUDELE EL POL­
VO. Evagina en sem, eteumpercu-

SACAR LOS ojos. Oculos dhctdejfodéte, 
educere , eripere Q 5^*-

SACAR Á FUERA LA LENGUA. i/Vz-
guam exerers , proferre. i ^ i 

LE DIXE QUE SACARA LA LENGUA, Y 
AL PUNTO LO HIZO. Dixi H'$ ut Un-
guam ex ere ret t et cito protulit. 

UNED
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SACAR LA PIEL DE LA CABEZA* C « -
/^»; cajiitis abstrahsre* £J-*-?. £ 

SACAR ALGO POR EL OLOR. JEx odoré 
¿[uidjiiam cognoscere. — ^ ^ V * 

s 
SACAR LOS POLLOS LA GALLINA. Ová 

excludere: pullos ex ovls excludere, 

SACAR FUEGO DEL PEDERNAL CON EL 
ESLABÓN* Ignem ex sílice ferro tg-
nitahulo excuteré J¿> ^já?, ^ j i ' 

SACAR a r r a n c a r a l g u n a c o s a q u é es ta ­
b a fixa, a g a r r a d a , é i n t r o d u c i d a e n 
a l g u n a p a r t e firme; c o m o m u e l a , 
c l a v o , & c . udvellere , ev elle re cid* 

S A G 3 2 5 

vum , dentetti, c W . 

SACAR ^ s r . o b l i g a r á a l g u n o á q u e 
d i g a l o q u e t iene o c u l t o , ó c a l l a d o . 
uárcana ab aliquo elicere expzsca-
ru (jL£^ L<» ^ í ¿ 5 ( _ y ^ f0 

7̂  ÂÍ3 CS3 C5 

SACAR e x p r i m i r las y e r b a s p a r a sa­

c a r l e s e l x u g o , ó z u m o . Herbce suc~ 
cuni exprmere , licuare, elicere, 

•• ^ 

SACAR LA LECHÉ DE UNA VACA , Ó 
OVEJA , l o m i s m o q u e o r d e ñ a r l a . 
Lac é vacca , vel ove mulgére , ex~ 
primere, elicere : vaccam, vel ovem 
mulgére , emulgére. — i - s o o - l ^ 

•SACAR LAS HECES p u r i f i c a r e l v i n o . 

a c e y t e , Scc . Vinum, <3fâ  oleum da-
. ' / • ' • « . 

fecare , dfecibus purgare. ^ — 

SACAR LOS NAVIOS DEL AGUA* Naves 
ab a^ua extrahere^abstrahere, edu-
cere. t_s—^ 0.^=^,^.^ <_̂ 3-̂ . ^1 

SACAR Á UNO DE MEDIO DEL RIO* ^ / i -
queni extrahere de medio Jiuminis, 

SACAR A UNO DEL POZO, DEL ALGI-
BE. Aliquem extrahere , edücere de 
puteô  vel de cisterna, r y - ^ 

SACAR LA CARA POR ALGUNO MET* 
t o m a r á su c a r g o l a d e f e n s a de a l ­
g u n a p e r s o n a . Adversus vim poten-
tioris imbécillum fovére > tueri , de-

Jendere ^ ^ y ^ L s . i ^ ^ L ^ s * 

SACAR UN TRASLADO, Ó COPIA* Alí-
áutd exscriheve, transcrlbere. 

SACAR FUERZAS DE FLAQUEZA* í / Z / ñ z 

© i r ^ j contenderé , conaft* — 

SACAR TRIGO, Ó MERCADURIAS PARA 
OTRAS TIERRAS , Ó REYNOS. Fri l -
mentum , aut merces evehere, ex-
portare. 5I J-A-Á-̂  J J ü 

Í)P J.1.3 ^/.á ^Ji\ ?̂L̂ 2> 
SACAR POR CONJETURA. All^uid COn-

jicere ^ g.A_Á-.j> g-̂ -̂ * 

DE AQUÍ SACO , DE AQUÍ INFIERO, QUE 
ELLOS ANDABAN TRAS DE MATAR­
TE. Inde cogo , colligo , infero , te 

o o 
^f^ necem queerebant. e > — ^ 

¿QUÉ PROVECHO , Ó UTILIDAD SACAS 
DE ESO ? ¿Quent inde fructum per-
cipisy capis, hauris, colligis, sumis? 
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/O 

KO HE PODIDO SACAR UNA PALABRA 
DE SU BOCA, NI UN MARAVEDI DE 
su FALÍRIQUERA. JSfec ex ejus ore 
verbum, nec é marsupio terunfium 
eücere , exprimere , extorquere po-
tul. ¿5̂ 3 (jw^ o ^ j j * L/4 

NADIE ME SACARÁ DE ESTO* N ¿ m Cth 
hac sententia revocabit: hanc mihi 
ex animo sententiam nemo evellet, 

» 1 • " • ' - . ! / , \ M . v)'Av 
SI DIOS ME SACA DE ESTE PELIGRO DA­

RÉ UNA LIMOSNA Á LOS POBRES. SÍ 
Deo favente ex hoc periculo emer~ 
gam: si Deo propitio ex hoc discri­
mine eripiar ¡stipempauperibus ero-' 

gabo. Q ^ S — c ^ * ^ Li^ ^L^a ^ 

SACOLE POR EÜERZA EL DINERO. Pe-
w 

cuniam ab eo vi extorsit. 

S A C A T R A P O S instrumento de hier­
ro , hecho á modo de espira , con 
unas roscas puntiagudas para sacar 
los tacos de las armas de fuego, ó 
limpiar las escopetas. Uncus torti-
lis , quo é catapultis ohturamenta 
extrahuntur, £ t^ j* J-A» L i ü l c 

O / o 

SACATRAPOS MET. el sugeto que con 
arte , ó maña saca dé otro lo que 
pretende. Callidus extortor. 

o 
*'. • « í ^ 

, w- .•-«•o; - - • . . . • • 

SACERDOCIO. Sacerdotium , 

SACERDOCIO la dignidad ? estado y 

SAG : 

cargo del sacerdote. Sacerdotalis 
gradus dignitas , sacefdótale fnu-
ñus $ c¿ĵ f==¿i\ '¿^j* H+J 

S A C E R D O T A L cosa pertenecien­
te á sacerdote. Sacerdotalis , e. 

S A C E R D O T E el hombre consagra­
do á Dios , ungido y ordenado pa­
ta celebrar y ofrecer el sacrificio 
de la misa. Sacerdos , tis, Jiamen, 

s 
inis fpublicus JDei mínisteré ^ L á a 

süMO SACERDOTE , significa á Chris-
to ; y por participación se llama 
así también su Vicario en la tierra, 

Summus sacerdos. ^^>\ $\ ^¿==¿\ 

^ b U ^ Lij^w ( j i ^ H 

S A C E R D O T I S A * Sacerdotisa > te. 

S A C H A R escardar la tierra sembra­
da , para que crezca mas la semi­
l l a , y se quiten las malas yerbas 
que hay en ella. Agrum sarrire, 
sarculare , sarculo d noxiis herhis 
furgare ^ ^ ^ ¥ ^ u £ £ = a , b ^ á s a S 

S A C H A D O la tierra que está escar­
dada. Terra sarrita , sarculata^ 

3£í '¿jvjj.CL—ík^ ̂ ji?j§ 
S A C H A D U R A la acción de escar­

dar la tierra. Sarritio , sarculatio. 
nis, sarritura , a. (J¿.. o 

SACHO instrumento de hierro pe­
queño con su astil, en figura de 
azadón , que sirve para sachar la 
tierra. Sarculum , vel sarculus, lit 

3p (jivU =̂iLÁ/« ^^L^raÁ/» 
S A C I A R hartar y satisfacer de bebi­

da , ó comida el apetito , ó deseo. 

Satiare , saturare 4* £ ^ f i ^-^^ 
SACIÓ AL B.Au.KKittjo.lUiJiielicicm sa­

ña-
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t iavit, saturavit 4* (JL*A^^ 
COMIÓ HASTA SACIARSE. Edit ad sa-

tietátém ^ c ^ ^ * J^3^ 

SACIARSE DE BEBIDA. AquCL , pOtU StZ-

COSA QUE NO PUEDE SACIARSE , lo mis-
mo que insaciable./^^//¿z^/V/j-, in~ 

o 

suturahllis , /<? ^••^í ^ 
S A C I A D O . Satiatusy saturus, a, um. 

s 
SACIADO DE BEBIDA. Aquel SatiattlS, 

o w 

S A C I E D A D hartura con que descan­
sa y se aquieta el gusto. Satietas, 

atis ^ ^A .̂5\ 
SACO costal, ó talega para poner, ó 

transportar alguna cosa. Saccus, ci* 

/ 

SACO especie de costal hecho de hilo 
retorcido de pelos de cabra, de que 
usan los árabes. Saccus textus ex 
filis caprinis. ^ j ^ ^ = ̂  ^ i>w$¿ ¿¿^Á, 

- u* / ,0 

SACO GRANDE. Saccus feramplus. 

SACO vestidura v i l y áspera de sayal, 
de que usan los serranos y gente 
del campo. 6 ^ ^ ^ , el, sagum ^ i . 

• > / 
SACO , Ó SAQUEO DE UNA CIUDAD. Ur-

¿>ÍS direptlo ^ 
ENTRAR Á SACO UN LUGAR V. SA­

QUEAR. 
S A C R A M E N T A L cosa que perte­

nece á los Sacramentos. Sacramen-
tajis, e. Sacramentorum peculiarts, 

r-
proprius , , « f » ; cs-^ 

S A C R A M E N T A L M E N T E con 
modo y realidad de sacramento, 

SAC 

Sacramentaliter, 

3 V 
A.. ^ 

S A C R A M E N T A R dar y adminis­
trar los Sacramentos. Sacramenta 
ministrare , administrare. ^ £ 

S A C R A M E N T O es una especial me­
dicina , que sana el alma, y la da 

gracia. Sacramentum , t i . * 

LOS SACRAMENTOS DE LA S. IGLESIA 
SON SIETE. Ecclesi¿e Sacramenta 
sunt septem. £—^jJ i ,^ ¡LXAJI] LJ$¡UA 

BAUTISMO. Baptismus , i , baptisma^ 
tis ^ ¿ O L ^ A ^ ^ j L ^ i 

CONFIRMACIÓN, Cofifirmatio, nis. 
o 

o J PENITENCIA. Poenitentia i ¿e ̂  ¿ b ^ t 
COMUNIÓN. Eucharistia , ( ^ b ^ ^ 

EXTREMA-UNCIÓN. Extrema unctio. 
r J 

ORDEN SACERDOTAL. Sacer ordo , sa-
cerdotium , i i ̂  q > ^ á i = a ^ i¿̂ ry,L> 

MATRIMONIO. Aíatrimonium , //. 

RECIBIÓ LOS SACRAMENTOS. Sacra­
menta suscepit, recepit: Sacramen-
tts se munivit. j »1—íLLáo Ó̂ AĈ  

MURIÓ CON LOS SACRAMENTOS. Z)Í?-
r m / í , ómnibus munitus Sacramen-
tis. »L .¿Lk¿¿ o^^^v^ ( ^ ^ í L̂ 3 J<A3 

MURIÓ SIN SACRAMENTOS. ObÜt Sa-
cramentorum presidio destitutus. 

I 
SA-

UNED



3 2 8 S A G 

SACRAMENTO , l o m l s i l l O q u e MISTE­
RIO. 

SACRAMENTO DEL ALTAR e l S a c r a ­
m e n t o E u c a r i s d c o . Eucharisticum 
Sacratnentum /MJJUJI ^ t ^ ^ l 

* S A C R E , e spec ie de h a l c ó n . S u s 
p l u m a s s o n c a s i r u b i a s , y a l g u n a s 
t i r a n á b l a n c a s . T i e n e e l p i c o , l a s 
a las y los d e d o s a z u l e s . E s t e n o m ­
b r e es a r á b i g o c o r r o m p i d o c o n l a 
m u t a c i ó n de l e tras ; p u e s se l l a m a 
s a k e r , y n o sacre , y s ign i f i ca l o 
d i c h o . 

J u a n d e S a h a g u n , y G u i l l e r m o N a ­
p o l i t a n o , c i t a d o s p o r C o v a r r u b i a s , 
d i c e n : q u e l o s p r i m e r o s h a l c o n e s 
se h a l l a r o n e n e l m o n t e G e l b o e , y 
de a l l í se t r a s m o n t a r o n á o t r a s 
p a r t e s . E l m o n t e G e l b o e e s t á c e r ­
c a de l a c i u d a d d e N a z a r e t , y l o 
v i m u c h a s v e c e s e s t a n d o e n e l A s i a . 
E n este m o n t e m u r i e r o n e l R e y 
S a ú l , y sus tres h i j o s J o n a t h a s , 
A b i n a d a b y M e l c h i s u a e n l a b a t a ­
l l a q u e d i e r o n á l o s F i l i s t e o s , i . R e g . 
c a p . 3 1 . Hyerax, bufeo, onis 3fal-

co sacer ^ jj£.*e ̂ iU» 

SACRE MET* e l q u e r o b a , ó u s u r p a 

c o n h a b i l i d a d . Agilis , subdolus 
prcedator ^ ^ J L ^ J L Ü 

S A C R I F I C A R h a c e r sacr i f i c ios d e ­

g o l l a n d o v i c t i m a s , c o m o se h a c i a 

e n l a l e y a n t i g u a , y h a c e n h o y d i a 

l o s gent i l e s . Sacrificare, immolare, 

S A C R I F I C A R S E d e d i c a r s e y o f r e ­

cerse p a r t i c u l a r m e n t e á D i o s . Se 

Deo devovere, Deo dedicar i , \&M*ÍS 

SACRIFICARSE su je tarse , ó c o n f o r m a r ­

se c o n a l g u n a c o s a . Se submittere: 
assentiri alicui rei ^ ^¿«c i i .̂¿£.¿4 

S A C R I F I C I O . Sacrificium , m , im-
molatio , nis Q ^ L ^ J 

S A C 

SACRIFICIO l a h o s t i a , ó res q u e se 

o f r e c í a c o m o v i c t i m a e n sacr i f i c io , 

q u i t á n d o l a l a v i d a e n e l a r a . Hostia, 
ce , iñctima , ¿e ^ LiL^^» ¿ ¿ ^ ^ 

SACRIFICIO DE LA MISA e l q u e h a c e 

e l s a c e r d o t e o f r e c i e n d o , c o n s a ­

g r a n d o y c o n s u m i e n d o á C h r i s t o 

d e b a x o de las espec ies de p a n y v i ­

n o e n h o n o r d e l E t e r n o P a d r e . 

L l a m a s e i n c r u e n t o . Missae sacrifi-. 
cium incruentum i& ^ l j - a ^ 

S A C R I L E G I O l e s i ó n , ó v i o l e n c i a 

d e c o s a s a g r a d a . Sacrilegium, i i : 
facinus sacrilegum ; rei sacra pro-' 
fanatio: rei sacrosanctce viola t i o: sa" 
crilegum in res divinas jiagitiumi 
impium in res sacras facinus, 

S A C R I L E G O e l q u e c o m e t e e l s a ­

c r i l e g i o . Sacrilegus, a , um: sacri-
legii retís (JÍU/J 

S A C R I S T A N m i n i s t r o d e s t i n a d o e n 

l a s I g l e s i a s p a r a a y u d a r a l c u r a á l a 

a d m i n i s t r a c i ó n de l o s S a c r a m e n t o s , 

d i s p o n e r y c u i d a r d e l o s o r n a m e n ­

tos , de l a l i m p i e z a y aseo de l a 

I g l e s i a y s a c r i s t í a . JEd'ituus , <¡edi~ 
timus, i : sacrarii vel s aerar um re-
rum cusios, curator. Vulgo sacris-
ta > ¿e Â_̂ _Á$J,;_3 o^3j^-.3 

SACRISTAN DE LA SINAGOGA DE LOS 
JUDÍOS. Sinagoga judaorum sacris-

Â£̂ .̂ V J~J.ÍÍ.MJ 

S A C R I S T A N A , se l l a m a e n l o s c o n ­
v e n t o s de re l ig iosas l a q u e e s t á des ­
t i n a d a á c u i d a r de las c o s a s de l a 
s a c r i s t í a , y d a r l o n e c e s a r i o p a r a 
e l s e r v i c i o d e l a I g l e s i a . JEditua, 
a, sacrarii cusios: monialis sacris-

SACRISTANA l a m u g e r d e l s a c r i s t á n . 

JEditui uxor ^ o-á$j . ;ü5^ j l L ^ J 

S A -
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S A C R I S T Í A u n a parte contigua ala 
Iglesia , donde se guardan y admi­
nistran los ornamentos y otras co­
sas pertenecientes al culto divino, 
Sacrar'mm , r i i : rertim sacrarum 

custodia, repositorium. 'i^o^sá] 
jj VJ- r * '• - • 

O O 

s 
S A C R O , C R A . lo mismo que SA­

GRADO. 
SACRAS las tres tablas en que están 

escritas algunas cosas del Canon, 
el Lavabo , Evangelio de S. Juan, 
¿kc. Tabulíe altaris sacra. ^ . J V V 

o 

/ 
. > .1 • : '• .; • , ^ • f i . •» 

S A C R O S A N T O , lo mismo que SA­
GRADO y SANTO. Sacrosandus, E l 
nombre arábigo que aquí se pone, 
solo se dice de Dios. JSlomen arahi-
cum hic positum , solüm dicitur di 

SACROSANTO. Sacrosandus , a , um, 
de aliis rehus Ü̂ .—«.¿sx̂ Jf ^j-ojJi^ 

S A C U D I D A , lo mismo que SACU­
DIMIENTO. 

S A C U D I D O P. PAS. de sacudir. Ex-

cusus, a , um ¡J ĵ-kk* 
SACUDIDO hombre áspero , intrata­

ble. Durus , rigidus , intractahi" 
o 

lis ^ (Ĵ A^ r̂f̂  ^ L * — ^ p -
S A C U D I D O R el que sacude. Excu-

tiens ^ ŷs-Á-X-̂  {¿¿}¡\ 
SACUDIDOR el instrumento con que 

se sacude y limpia. Excussorium, 
/ o 

S A C U D I D U R A S S A C U D I M I E N ­
T O la acción de sacudir , especial­
mente para quitar el polvo. Ex~ 

cussio , nis ftí ¿fak ti\ $ ^JC^JÍ-^] 

S A C U D I R golpear alguna ¿osa , ó 
conmoverla el ayre con violencia, 

¿ FOJlf. n i . 

'SAO 329 
para quitarla el polvo. T 7 " ^ / ^ ^ ^ ^ 
^ l í í , pulverem ab veste excutere, 
concussu áhjicere, depellere. ^Jc-ki 

$¡1 isfS. 
SACUDE TUS VESTIDOS. Ex cute vestí-

menta tua i$- i¿5oU_S' ̂ . Á . ^ 
SACUDIR EL ALGODON , Ó LANA. Góí-

w 
sipium , lanam excutere. 

SACUDIR limpiar las paredes , ó te­
chos quitándoles el polvo. E>e pa-
rietibus , vel tecto puherem excu-
tere ^ ^ ü ^ J l L̂ÍZÂ XĴ  J.̂ ^LJ» j . r j 

SACUDIR EL POLVO ^ ^ Í . con que se 
expresa castigar á alguno dándole 
algunos golpes. Aliquem tundere^ 

•> * * 

quatere , verberare, ^ ^ ^ 

SACUDIR ÉL YUGÓ M E T . COU que 
se expresa salir de alguna pesada 
sujeción, que sirve de gravamen, 
ó molestia. Servitutis juQum ex-
cuteré, abjlcere, ab se depellere ¡ab 
suis cervicibus excutere , dejicere> 

depellere t repdkr?. cs'̂ z 

SAETA asta delgada y larga, con 
una punta de hierro al extremo 
anterior, y una lengüeta , y á la 
parte posterior tiene unas plumas 
cortas j para que vaya derecha 
quando se dispara el arco. Sagitta, 

SAETA SIN PLUMAS. Sagitta absque 
pennis ^ ^ i ^ 

SAETAZO. Sagitta idus ¡percussio* 
> O / 

LENGÜETA DE LA SAETA. Sagitta #«-
^z/¿r ^ JLó J ^ i £Uá 

SAETEAR,lo mismo que ASAETEAR. 
T I SAE-
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S A E T E R O el que pelea con saetas. 

SagUtar'ms , sagittator , oris. ^JS^ 
MI 

SAETERO el que hace saetas. Sagitta-

LOS SAETEROS IBAN DELANTE DEL 
T.iíiB.KCijo.Sagittaru prtfibant exer-

S A E T Í A embarcación de vela la t i ­
na de un solo puente, que sirve 
únicamente para el trafico. Navis 
victoria , lihurnica, cte, hác cslox̂  

S A E T I L L A saeta pequeña. Spicu-

lum , l ^ s^*0 f*^^ 
S A E T I N la canal angosta por donde 

se descuelga el agua desde la presa 
al rodete del mol ino , para hacerle 

andar. Angustie mol¿e canalisiQ-̂ LAS 
SAETÍN clavo larguito , delgado y 

sin cabeza. Claviculus decapitatus, 
o •> 

S A G 

S A G A , lo mismo que HECHICERA. 
S A G A C I D A D . Sagacifas , atis, so-

S A G A C I S I M O . V ^ / ^ sagax. 1$¿M 
• /• -OTlSlfí [ . SíuU 

S A G A Z . Sagax, solers, tis, astutus, 

• ! . í . . . . . 

S A G A Z M E N T E . Sagacitér, astuté. 

S A G E ANT. lo mismo que SABIO , ó 
MUY AVISADO y ASTUTO. 

S A G I T A R I O V. SAETERO. 
SAGITARIO uno de los signos del zo­

diaco. Su figura se compone de 
treinta y una estrellas. Comunmen­
te entra el sol en él en veinte y dos 

SAG 

de Noviembre. Sagittarizis signwn 
coehste í& 

S A G O , lo mismo que SAYO. 
S A G R A D O lo que según rito está 

consagrado á Dios , y al culto d i -

vino. Sacer, era, um ^ ^ j . ^ 

LUGAR SAGRADO. Locus sacer. u1-

VASOS SAGRADOS. Vasa sacra. L^iV^ 

SAGRADA YERBA la verbena supina. 
Verbena, verbeneca^Cíef sacra her-

ACOGERSE Y Ó METERSE Á SAGRADO. 
¿id aram conjugere $ ad asylum SÍ 

reciñere. (^. 

S A G R A R I O el lugar en que se re­
servan , ó guardan en el templo las 
cosas sagradas, como las reliquias. 

Sacrarium, i i . £¿>£ (jL^=a>» 

SAGRARIO el lugar donde se guarda y 
deposita á Christo Sacramentado. 
Sacrosanctí? Hostia tabernaculum, 
sacrarium Q u^j-A^t (jb^üi^ OA_3> 

S A G U L A , lo mismo que SAYO PE­
QUEÑO. 

S A H 

S A H U M A R dar humo á alguna co­
sa para purificarla, ó para que hue­
la. Aliquid Jumigare , suffumiga-
re ¡fumificare, ^ — i ^ ¿jcú* 
¿ a ó - i j ^ L/.__»_Xw ^ Á ú Á o í^t ^^"^í 

ui 

S A H U M A D O R el instrumento con 
que se sahuma. Suffitorium , //. 

S A H U M A D U R A el acto de sahu­
mar. Stíjjttio , , suffimen t nh, 

- S Á -
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S A H U M E R I O . Thymiama i tis, odo-

res , orum) suffimentum^ t i i& /^co 

s 
S A I N la grosura de qualquier ani­

mal. Pinguedo , nis , pingue, is* 

S A I N A R engordar á los animales. 

Saginare, J-A/O ,3-1^^ 

SAJ 

S A J A R hacer, ó dar cortaduras en 
la carne. JLezúter incidere , sum~ 

S A L 
3 3 1 

mam cutem tenuiter incidere. 

SAJOLE LAS ESPALDAS. Terga CjllS tS" 

nuiter incidit ^ 
S A J A D O . T /zm^ 

S A J A D U R A . Levis incissio ^ c J ^ ^ 

S A L 

S A L substancia solida y seca , acida, 
espiritosa y penetrante , natural­
mente blanca , aunque accidental­
mente suele tomar otros colores. 

Hic , Del hoc sal, alis Q 
SAL AMONIACA , la que se saca deba-

xo de la arena , y es útil para co­
sas medicinales. Sal ammoniacus, 
armarius , sahularius , fossilis. 

s 

s 
COSA PERTENECIENTE Á SAL. Scíla-

o o 
rius, a , um ^ •^•^ eS-̂  

S A L A la pieza principal de la casa, 
ó quarto donde se vive , y donde 
se reciben las visitas. Aula > ¿e. ¿£LÍ> 

SALA aquella en que se juntan los m i ­
nistros á oir las causas y sentenciar 
los pleytos. Curia , ce , sedes publl 

ci consilli ^ j - ^ ^ 

S A L A D A R tierra salada con el agua 
del mar, que la baña á trechos, y 
la esteriliza. Salaria , locus mari-
ñus ^Lo jj./a i¿s«.5L̂  ^jiy^ 

S A L A D O P A R T . PAS. de salar. <5<2/-
, ¿̂-Z salitus , , z/;». ¿p. 

S A L A D O R el que sala. Salitor, ris. 

S A L A M A N D R A insecto muy pare­
cido al lagarto,aunque mas peque­
ñ o ; pero tan venenoso, que no so­
lo mata, é inficiona las plantas con 
su mordedura , sino que en tocan­
do con su saliva blanca qualquiera 
parte del cuerpo , se cae por todo 
él el pelo. Salamandra , a ^ ibUbs 

SALAMANDRA CHIM. lo mismo que 
piedra alumbre de pluma. Scissik 

alumen 2^ ¿uÁ 
S A L A M A N Q U E S A insecto seme­

jante á una lagartija; pero mas pe­
queño . Tiene la piel por la parte 
superior pintada con unas manchas 
re luc ientes á m a n e r a de estrellas. 
Sustentase del roció y de arañas. 
Todos los años muda la piel , y se 
la come, porque no se aprovechen 
de ella los hombres, por ser reme­
dio especifico contra el mal cadu-

co, ó de corazón. Sfellio, nis ^ 

S A L A R echar la sal á alguna cosa, 
para que se conserve, y no se cor­
rompa, ¿áliauid salire , salere.^X^ 

SALAR LA VIANDA. Escam sale condi-
re, inspergere : esc ce salem indere. 
injicere ^ 

TOM. I I I . 

S A L A R I A R . , lo mismo que ASALA­
RIAR . 

S A L A R I O aquel estipendio, que los 
amos señalan á sus criados por ra­
zón de su empleo , servicio , ó tra-

TT 2 ba-
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bajo. Stlpendium, ¡i 5 merces , edis. 

S A L C E , lo mismo que SAUCE. 
S A L C E D A el lugar, ó sitio donde 

se crian los salces. SaUcetum, t i , 
vslsalktum , t i . Ĵ -̂ JS ¿¿ü] 

'o 

S A L C H I C H A pedazo de tripa del­
gada , y angosta , rellena de carne 
de puerco picada. Botulus , vel ho-

tellus, Ji , lucanica , Jj^— 
/ • / • ' • • O ' J 

S A L E D I Z O alero del texado. Sug-
O f 

grunda , í'^/ suhgrunda , ¿e. M / V 

S A L E R O el vaso en que se sirve la 
sal a la mesa. Salinum , n i , salaria 
tone huía , ohhula , cotilla , cotyla, 

SALERO el sitio, ó lugar donde se guar-

da la sal. Salís repositorium* 

PEQUEÑO SALERO. SaUllum , //. 

S A L I D A la acción de salir. Egressus, 
j 

exltus , f/í ^ ¿ j ^ ; ^ 
SALIDA la parte por donde se sale fue­

ra de algún sitio , ó lugar. Exitus, 
us , egressus , « 5 

ESTAS SON LAS SALIDAS DE ESTA CIU­
DAD, í l i sunt egressus hujus urhis. 

SALIDA el fin, ó termino de algún ne­
gocio , 6 dependencia. Eventus, 

/ 

exitus , us ^ 'ij-lA 
SALIDA el paseo fuera de la ciudad. 

Suhurbanum amhulacrum. A— 

SALIDA el acometimiento que hace 

S A L 

algún numero de tropas de la pla­
za sitiada para fines de su defensa. 
JVUlitum eruptio , egressio : obsesso~ 
rum vehemens in hostem impressio. 

SALIDA la aptitud de despacharse , ó 
venderse las cosas. Facilis distrac-
fio , venditio rerum, ^ i o L Ü 

SALIDA , se aplica á las hembras de 
algunos animales , quando tienen 
propensión al coito. Canis catu-
liens , lihid'tne ardens, ¡L A—î =» 

s 

S A L I D I Z O v . SALEDIZO. 
S A L I N A el lugar donde se saca, be­

neficia , ó se cria la sal. Salina, ¿e. 

S A L I N E R O el que trafica en sal. 
(JO 

Salarius , vel salinarius, 3^ 
O «Al 

S A L I R pasar del sitio , terreno , es­
pacio y lugar, que está de la parte 
de dentro al que está de la parte de 
afuera ; como : salir de casa , de la 
v i l l a , del lugar , &c. Ex aliquo lo­
co egredi , exire , pedem efferre. 

VEN, SALGAMOS AL CAMPO, Y VEAMOS 
SI YA HAN ECHADO FLOR LOS ARBO­
LES. Veni, egrediamur m agrum, 
et videamus , sijam arhores Jiorue-

O t u 

Y SI ME DIXERE QUE NO QUIERE SALIR, 
¿QUÉ HARÉ CON ÉL? Sin autem di-
xerit mihi: no lo egredi, ¿ quid fa-
ciam ei ? j L̂a ̂ 5 JLü ^ L i 

?¿S.5 Á̂AÍ»̂  ^L/« 

ES-
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ESTE , NUNCA SALE DE SU QUARTO. 
HiCyé cubículo suo nunqtiam egre-
ditur , exit, prodít : pedem é limi-
m cuhiculi numqudm effert. \y—á> 
O o > s 

ÉL SE SALIÓ DE AQUI SIN DECIR UNA 
PALABRA.suhduxit, se subtraxit, 
se hinc proriguit, í-^* eS'0 ¿*» 

AL SALIR DE SU CASA LE PRENDIERON. 
JDomo cuín exiret, captus est. L-Ó-J 

•» o t i , * 

h • •• ' '\ i 
AYER, SALIMOS AFUERA, Y NOS DIVER­

TIMOS. Herí egres si sumus foras, et 

animum recreavlmus. ^ ^Vb 

S A L 333 
SALIR Á CAMPANA i r á l a g u e r r a . Ad 

bella procederé : abire , pergere in 

L3 51 J ^ V . 

FABRICÓ PEDRO UNA PARED DELAN­
TE DE LA PUERTA DE SU CASA PA­
RA QUE NINGUNO PUDIESE ENTRAR 
NI SALIR. Petrus ¿edijicLivit parle-
tem ante ostium domus su£ j ut 
non posset quispiam ingredí, vel 
egredi, Aj . » laiL^. ^ y - i - i ^ J ^ . 

SALIERON A CAMPANA TRES HIJOS DE 
PEDRO, Y MURIÓ EL MAYOR. Tres 

j i l i i Petrl abierunt inprcelium , et 
major in -pr^llo concidit. \ j . — 

t-»^.—sx3^ Jbj* (jw/J^ iLj>}X!> 

SALIR l i b e r t a r s e , o e s c a p a r s e d e a l ­
g ú n r i e sgo , ó p e l i g r o . A periculo 
evaderê  liberare se, JĴ XÁ* ^ys-U^ 

o 

YÁ SALIÓ DE ESTE PELIGRO. Ex isto 
periculo evasit s emersit, se emer-

' • - r j ' • / . .^ü , , ; • < ' * ; . , ' * -

Slt ^ ^izs^i^ ĵ.íC> (A.,^ ^yaX^ £\ t̂ Z&XS 

SALIR DE MADRE UN RIO r e b o s a r , 

sa l i r se e l a g u a . Flamen inundare y 
exundare , erumpere ex álveo : ex­
tra ripas ejjiuere > diffluere , ex-
cufrere > exire. ^J-^X o L - t 

" " - • ' . ¿ ( - • - . 5 H r:Jj-> f ,'::•] ' ' • * 5 >'•••""'/ , • - i •'itC ' 
0-——^-g-Á5^ -̂.̂ -áw ^ ^Hg l̂ ^̂ yá̂ Â  

™ SALIR CON s u IIHTEISTO. Cogitata per-* 
jicere ̂  «Ĵ ASÍÍ̂  

SALIR DE JUICIO, Ó DE SESO , ' v a l e 

p e r d e r l e . De potestate mentís abire, 
abrípí: extra mentem , extra se 

SALIR Á LUZ n a c e r . Nasci, o r / r i , o r -

tum habere : in prímam commimem 
lucem venire , prodire c>-—Ai ^ 

SALIR Á PLAZA p u b l i c a r s e a l g u n a c o ­

s a o c u l t a . Publico committi, pa-
4 Ú O i S "i | ' O • 

SALIR m a n i f e s t a r s e , d e s c u b r i r s e ; c o ­

m o : SALIR e l s o l , l a l u n a , e l 

l u c e r o 5 & c . Egredi , prodire , ap~ 
par ere ^ ĴM̂,AU$L̂=S Ó'^O Ô -̂ » 

o > 

^ ^.AAG^ 

QUANDO SALE ÉL SOL, LAS FIERAS 
SE ESCONDEN, Y EL HOMBRE SALE 
Á s u TRABAJO. Quando sol órifur, 

Jertf absconduntur̂  et homo exit ad 
lam edi. o 

o 
3^ . , . w . i . w , ' 

o^z/í suum, vj-*- LJ 
SALIR DE ESTE MUNDO , O SALIR DE 

LA VIDA m o r i r s e . E vita migra-
re , discedere : mortem obire : é 
corjjore excederé : ex corporis er-

s a s -
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gasttilo Uberari.^j^ ^ ô -o-f» 

SALIR LOS COLORES AL ROSTRO aver­
gonzarse, y ponerse colorado por 
alguna cosa que se le dice , ó en 
que ha faltado. Eruhescers, rubo-
re , peí pudore sujfundi. ^-^-¿¿A 

/ 

SALIR AL ENCUENTRO salir á encon­
trar y hallar con uno. Alicui ob~ 

] viam j i c r i , in occursum pro diré, 
• ;-: oh '• . " i o * / /. 

Y COMO SE ACERCASE YA EL REY Á 
LA CIUDAD , LE SALIÓ TODA LA 
GENTE AL ENCUENTRO. -£V ¿"Z/W 
jam üex appropinquasset urbi3 to­
ta chitas exivit obviam el. 1 — — « l í 

o 

V" 
S ALIRSE caerse lo que está conteni­

do en otra cosa por alguna rotu­
ra ; y en este sentido se dice: S ALIR­
SE la olla , la vasi ja , &c . Vascu-
lüm , aut üllam 9 aquani per rimas 
e-mittere ) transmitiere. &j> 

SALIRSE EL ESTANQUE rezumarse el 
agua por alguna parte. JSffhiere, 
dijjluere* £ i^-sxJL^s V j ^ 

SALIRSE CON ALGO , Ó CON ELLO SL1-
ceder alguna cosa del mismo mo­
do que alguno lo tenia pensado, ó 
prevenido , ó lo tenia anunciado. 
M sententia aliquid aceiderei ad 
cogitata, ejfdta responderé.. L-^U*^ 

' o 

SALIRSE CON LA SUYA mantenerse ter­
camente en su dictamen , ó inten­
to contra eí consejo y parecer de 
los otros. Contra ceterorum 'Dota 
**' - , i 'i • î U -
per sis tere , perseverare. ^ — ¿ o ^ * 

S A L 

SALIRSE DE LA RELIGION dexatla, J 
volverse al siglo. A religione deji-
cere , desciscere. 'i.^J)] t_̂ .S* t ^ ^ ' i 

S A L I T R A D O lo que esta compues­
to con salitre. Nitratus , a , um, 

S A L I T R A L , lo mismo que SALI­
TROSO. 

SALITRAL , usado como substantivo, 
se toma por el sitio, ó parage don­
de se cria y halla el salitre. Nitro.-* 

ria. i —¿ íjd] o ^ j ^ l 

S A L I T R E sudor de la tierra que se 
causa de su humedad , y del gran 
calor del sol , que la altera y con­
gela en piedra ligera y esponjosa 

como sal. Nitrum, t r i ( j j ^ L S 

SALITRE la sal que se saca de la tierra 
apta , puesta en vasijas de barro, 
echándole agua , para que por su 
medio se separe la tierra', dexan-
do neta la substancia del salitre» 
Sal nitrum , vel sal nitrosum, aut 
mtrarmm. J ^ - ^ ^ X ^ i ^ j . ^ 

S A L I T R O S O cosa que tiene salitre. 

Nitrosus , ¿2 , —̂5 ^j . )^ ^ ¿ 3 ^ 

S A L I V A humor cristalino aqueo 
que se forma en la boca, y sirve 
para humedecer la lengua y fau­
ces. Saliva , a , salivum , i £US 

TRAGAR LA SALIVA. Sjlivam deglli-

COSA PERTENECIENTE Á SALIVA , Ó 
SEMEJANTE ,Á ELLA. Salivarius, 

a, 
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S A L I V A R arrojar saliva. Salivare, 

S A L M E A R , ó S A L M O D I A R can­
tar los salmos. Psalmos canere, con-

tu l u 

- , ^ ^ ^ ^ ^ ^ 

S A L M I S T A el que canta los salmos. 
Psaltes , is 3 jisalterius r i i . có—^ 

SALMISTA epíteto que se da al .Real 
Profeta D a v i d , por haber com­
puesto los salmos de que Usa nues-

. tra Santa Madre la Iglesia. ^Psal-

tes , is. t ^ j U —^ j ji&J^ o - ^ L ^ 

S A L M O cántico que contiene loores 
y alabanzas á Dios^ Psalmus ¡ J* 

^ • H ¿ ' ! . ^ v r ^ ^ / - ^ J 
S A L M O D I A el conjunto de los cien-
„ to y cincuenta salmos de David. 

Psalmodta, ¿e, psalterium, ü* ¿^U.^ 

SALMODIA eí canto usado en la Igle­
sia para los salmos. Psalmorum 
eantio , vel cantus, us i ^salmodia, 

SALMOS PENITENCIALEŜ  Psalml pOS-
, : . * J '. £ * ¡i, \ 

nitentiates í$- £-?jP¿í ^ÍJ^V^' 
SALMOS GRADUALES. Psalmigradúa* 

S A L M O N pescado, cuya carne es 
colorada cubierta de escamas, sal­
picadas con pintas rubias y amari-
lias. Salmo, onis ^ —-ô  {¿¿tUsi 

S A L M O R E J O cierto genero de sal-

sa. Salsilago, nis. j pL-X̂ .«A¿> 
" > / ' ' T . .2 

SALMOREJO M r . la reprehensión fuer­
te que se da á uno. regrehen* 

S A L 
3 3 5 

S A L M U E R A un mixto que se ha­
ce de agua y sal, que sirve para 
conservar las aceytunas. .Muria, 

i salsugo, nis > salmuria , ¿e. 

S A L O B R A L , ío mismo que SALO­
BREÑO. 

S A L O B R E lo que por su naturale­
za tiene sabor dé saL Salsus, a, 

üm ^ ^ X J | j j 

AcuA SALOBRE. Aqua salsa, 

S A L O B R E Ñ O , Ñ A . ADJ. que se 
aplica á la tierra que es salobre, 
ó tiene mezcla dé sal. Terra, sa-

S A L O N sala grande. Aula amplis-
sima > spatiosa , vasta. & cL—Ü 

S A L P I C A É . ésparcir en gotas , ó 
pequeñas partes alguna cosa l i ­
quida ; como agua, &c . Aqua ali-
quem respergerg<. / {J^ • i?^—-J? 

S A L P I C A D U R A . Respersio , 

aqua vestí incussa i& &.¿'A?Ja>\ 
S A L P I M E N T A R adobar alguna co­

sa con la mezcla de sal y pimien­
ta , para que se conserve y ten­
ga mejor sabor. Tritis salihus'ac 
tuso pipere clbuni inspergere , as-
pergere, conspergere, J J ü i 

.̂1./« j J>.á_)._¿5 ,̂SLl,5L̂ =a 

S A L P I M E N T A D O . et pipert 
JO-» o / 

aspersus y a, um. y J-Áiá^ y ^ ^ « 
- o . 

SALPRESAR aderezar con sal algu­
na cosa, apretándola para que se 

conserve. Sale condire. tJj-üí 

S A L P R E S A D O. Sale conditus. 
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S A L S A composición de varias cosas 
desleidas , que se hace para comer 
con apetito. Mmhanima, tis, salsa-
mentum , eondimentum, t i ^ f f U s w 

MOJAR EN LA SALSA. Londitzira? , vel 
in condituram intingare, emhamma* 
te contingere quidpiam. u*. 

S A L S A F R A S , ó S A L S I F R A G I A . 
Llamase también SAXAFRAX , SA­
XÍFRAGA , ó SAXIFRAGIA , yerba 
que nace por los montes y prados, 
y tiene virtud de deshacer y que­
brantar la piedra,que suele formar­
se en los ríñones. Saxifragum, vel 
saxífraga, ¿e , seselis , is, vel se se-

k , is, y — Ü 14 ¡LA 

S A L S E R A escudilla pequeña en que 
se echa la salsa. Scutella pro em~ 
hammate , salsamentarium , ü» 

S A L S I F R A X , ó* S A L S I F R A G I A , 
lo mismo que SALSAFRAS. 

S A L T A B A N C O S , ó S A L T A E N 
B A N C O S . Llamase también SAL-
TIMBÁNCO. E l que blasonando de 
chimico, puesto sobre un banco, ó 
mesa , relata las virtudes de algu­
nas yerbas, y confecciones, que 
trae y vende , como remedios sin­
gulares. Circulator loquax. i^TiL-c 

S A L T A C I O N danza , ó bayle! Sal-

tatio , nts ^ o ^ V ^ 
S A L T A D E R O la parte alta propor­

cionada para saltar. Saltatoriumy 

S A L T A D O R el que s i í a . Saítator, 

oris & iaÁ̂  yr j j i 
SA L T A R levantar el cuerpo del sue­

lo con ligereza, é impulso , para 

S A L 

ponerse por el ayre en otro lugar 

distante. Salire , saltare $ ^ 
SALTAR , ó BRINCAR. Subsilire, suh-

saltare & -gM?, 
SALTAR CON SOLO UN PIE. Umco jpeds 

saltarex ^ gAso 
SALTAR CON LOS PIES JUNTOS. JunC~ 

tis pedihus saltare ^ 
SALTAR DE ALTO ABAXO. Desilire ex 

aliquo in alium. J KJJ* UV5 

OSO 

SALTAR HÁZIA ATRÁS. Resilire , re* 
trorsüm salire <J\ ^ 

SALTAR HÁZIA DELANTE. PrOStUre, 
prorsum , vel in jporrectum salire, 

SALTAR DE PLACER regocijarse m u ­
cho , y con demostraciones signi­
ficar la alegría que uno tiene. L¿e~ 
titia exultare , proe gaudlo suhsili-

SALTAR LA PELOTA. Lusoriam pilam 
resilire ^ ¿bLLiL^a ^«¿-.3 (/i_á_3 

SALTAR Á LA OTRA PARTE. Fossam 
transilire , trajicere, la ^ 

SALTAR SOBRE EL CABALLO. equum 
msilire, scandere, conscende-

re , inscendere. o— ^=3^ ^ Iz-^ 

SALTAR montar el caballo , ú otro 
animal á su hembra. Inire , sali-

re. î s—̂z wjir* ^ J^Í;^^ 

SALTAR EN TIERRA desembarcarse. 
Dicese así, porque regularmente se 
hace saltando, i? navi descenderé-

in terram. & —^ J ^ i 
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S A L T A R I N el que danza , ó salta. 
Saltator, ris ^ ^ ^ ^fa*!^ 

S A L T A R I N A . Sáltatríx , 

SALTARÍN M E T . el mozo inquieto y 
y de poco juicio. Zrrequietus juve-

S A L T A T R I Z , lo mismo que SALTA-
RINA. 

S A L T E A R salir á los caminos, y ro­
bar á los pasageros lo que llevan. 
Viatorem degrcedari , sfoltare , ex-
filare o-^^ ? ^ oXvu.^ 

S A L T E A D O R el que saltea , y ro­
ba en los despoblados, ó caminos. 

Grassator , pradator, ris. ¡yi 5 

S A L T E R I O el libro canónico en que 
se contienen los ciento y cincuen­
ta salmos, que compuso el Real 
Profeta David . Psalmorum liber, 
Davtdis psalterium. ^^Aj-* «^Lx^a 

SALTERIO , se suele llamar también el 
rosario de nuestra Señora, por com­
ponerse de ciento y cincuenta Ave 
Marias. Psalterium Beata Virgi* 
nis jMari¿e ¿ 9 ¿ ' ¿ . S ^ ^ M . ^ ] 

SALTERIO instrumento músico , de 
que se hace mucha mención en la 
Sagrada Escritura , y se ignora to­
talmente su forma y hechura. Psal­
terium , ü , nablium, i ^ ^1 S'̂  

S A L T I N B A N C O v. SALTABANCOS. 
S A L T O el acto de saltar. Saltus, us, 

SALTO pillage , robo y botin. Pr¿eda-
tio , nis , latrocinium , H ¿-í-ftS^ 

SALTO DEL CORAZÓN palpitación vio­
lenta que hace el corazón , causa­

re ikf. n i . 

da de algún accidente,ó de alguna 
súbita impresión , que asalta el ani­
mo. Coráis agitatio , palpitatio. 

DAR SALTOS EL CORAZÓN moverse, 
agitarse ? ó palpitar. Palpitare, 

DAR SALTOS DE ALEGRIA , Ó DE CON­
TENTO. Pra gaudio, vel Itetitta sal-

O tu w ' 
í^ré", suhsilire ^y^S ^ 

DE SALTO Ĵ OD. ^DF. lo mismo qUC 
SUBITAMENTE , Ó DE REPENTE. 

S A L U D la sanidad y entereza del 
cuerpo libre de achaques. Valetudo, 
inis , sanitas , tis ^ iL^-iLc 

SALUD ETERNA la salvación, ó vida 
eterna. Salus , vel vita ¿eterna. 

¿CÓMO TE VA DE SALUD ? ¿CÓMO ES­
TAS ? ¡Ut vales ? ¿ut te habes ? ¿sa-
fin vales ? —¿£=> ? i ¿ S l 5 L ^ ^^s» 

o 

MI SALUD ES COMO SUELE. JSgO Vako 
sicut soleo ^ j i i LS^ 

y TU ¿CÓMO ESTAS DE SALUD? Bt tu 
quomodo vales ? ¿ num hené habes? 

o o 

o 

TENGO BUENA SALUD : ESTOY BUENO 
GRACIAS Á DIOS. Sum integra va­
le tu diñe : bené, optimé valeo : bellé, 
bené habeo, vel me habeo: mihi bené, 
optimé est laus Deo. j 

YO ESTOY BUENO PARA SERVIRTE. 
Laus Deo bené valeo pro vestro ser-

tu Cu 
vitio. -A¿>3Ü> ^ J-Ó-S?.̂  L i \ 

TODAVIA NO HE PODIDO RECOBRAR LA 
SALUD , NI SALIR DE MI ENFERME­
DAD. Nondum plané convalui, nec 
prístina mihi restituía valetudo est: 

V v non-

UNED



338 S A L 
nondum satis Jirmo sum corpore, 
nsc vires colligere potui. c-s—̂  

CUIDA DE TU SALUD. Cura ut vahas, 
salud tu¿e consuls : waletudinem 
ttiam cura diligenter. j c * * - ^ 

DIOS TE DÉ SALUD > DIOS TE GUARDE. 
Salvum et incolumem Deus te pr¿es-
tet: salvus sis: salvum et incolumem 

KXJ 

te esse juheo. j &A3L*5| (¿J^LJIÍ ÍS.X̂  

VIVIÓ SIEMPRE CON BUENA SALUD 
HASTA MUY VIEJO. Vixit ad SUVl-
mam senectutem valetudine óptima. 

RESTITUIR Á UNO LA SALUD , Vale CU-
rar un enfermo. Aliquem pristin¿e 
valetudini reddere, a morbo recrea-

S A L 
/ o 

re , reducere ad salutem. 

S A L U D A B L E lo que da salud , ó la 
conserva. Salutaris , re , salubris, 
e, salutiferus , a ̂  um. y 

ESTA COMIDA NO ES SALUDABLE. IíS~ 
ca h¿ec salubris, vel salutaris non 

est, £ — ¿ 1 3 já> J - ^ L J ! 

S A L U D A R hablar á otro cortesmen-
te , deseándole la salud. Quempiam 
salutare, consalutare: cuipiam sa­
lutem dicere , impertiré, precari, 

SALUDARAS DE MI PARTE Á PEDRO. 
Petrumvelim salvere jubeas : dic 
d me salutem Petro : salutem il l l 
meis verbis nuntia. ^ — ^ 3 

* " $ " ^ 
^ ÎAÂTTS L̂ Í̂Â  ^juylai 

SALUDA k LOS AMIGOS QUE ME ESTI­
MAN L CADA UNO POR SU NOMBRE. 
Saluta nominatim amicos qui me 

a m a n t . * \ — ^ i z ^^JUJi \Jb 

TODOS MIS HERMANOS OS SALUDAN. 
Omnes fratres mei salutant vos. 

ÉL TE SALUDA EN SU CARTA. SuiS Ut-
teris tibi salutem dicit , adscribit., 
mittit, impertit , nunciat. e*— 

ÉL SE PASÓ SIN SALUDARME. Me insa-
LO 

lutato pertransiit. fX* L/« ^ o L ¿ JÍG 
LO 

HABIENDOLE SALUDADO , NO ME COR­
RESPONDIÓ. Cum illum salutassem, 
non me resalutavit, mutuam salu-

tem non reddidit. JLSV* o« .JLw 

S A L U M B R E un genero de orín ro-
xo como moho que se cria sobre 
la sal , á la qual llaman flor de la 
sal. Salis rubigo. 

O / a » O 

S A L U T A C I O N el acto de saludar. 

Salutatio y nis ^)X .̂]] 
SALUTACIÓN el proemio, ó exordio 

que hacen los predicadores antes 
del sermón. Concionis procemium, 
exordium $Jí/^=a^ Ü^LA^ 

SALUTACION ANGELICA , la que h l Z O 

el Arcángel San Gabriel á la V i r ­
gen María en la embaxada de Dios 
para la Encarnación del Verbo D i ­
vino , y forma la primera parte de 
la oración del Ave M a r í a , que 
también se llama así. Salutatio an-

gelica J l n ^ j j ^ ^ULw 
S A L U T I F E R O , lo mismo que SA­

LUDABLE. 
S A L V A la prueba que se hace de la 

comida, ó bebida. Cihi, potusque 
pra~ 
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friegtistatio , prallhatlo. '¿— 

HACER LA SALVA. Cihum , potumqus 
pregustare ¡prtelihare. ^ J i 

HACER LA SALVA peüir la venia, per­
miso y licencia para hablar , ó re­
presentar alguna cosa. Veniam pe-
tere ad loquendum. $\ «;i—^\ 

S A L V A C I O N el acto de salvarse y 
librarse de algún peligro. A peri~ 
culo liberatio , salvatio. —áb\ 

/ o 

/ 

SALVACIÓN , por antonomasia vale 
la consecución de la gloria y salad 

eterna. Salus ¿eterna. ŷ>)X ¡ŝ S 

S A L V A D E R A vaso cerrado de plo­
mo , &c . con unos pequeños agu­
jeros por la parte de arriba, en 
que se tienen los polvos para echar 
sobre lo que se escribe. Pyxis pul-

veris, pyxidulapuheraría ^ Vt*-*-^ 
S A L V A D O p ^ ^ r . PAS. de salvar. 

Sahatus , liberatus , a , tim. 

S A L 3 3 9 

SALVADO la cascara del trigo , que 
queda gruesa y basta en la harina 
después de molido. Fúrfur , urist 

farince pur^amentum, retrhnentum^ 
recrementum ^ ^L¿;S 

S A L V A D O R el que salva, ^ / z^ /o r , 
líberator, servator , ris CÍJ.—su* 

SALVADOR principalmente y por an­
tonomasia , signiíica á Jesu-Chris-
t o , que nos redimió y sacó de la 
esclavitud del pecado. Christus Je­
sús humani generis Salvator : nos-
trce libertdtis Assertor ; qui sacro-
sancti cruoris sui pretio humanum 
gemís in líbertatem asseruit, ab do¿-

TOM. I I I . 

monum tyranníde vindicavit. li^.ü;^ 
tu tu cu 

L 51 
O uu w 

S A L V A G E fiero , no amansado, i v -
rus, silvestris , silvatkus , a , um. 

SALVAGE se usa por despreció , ó dic­
terio , y vale sumamente necio , ó 
tonto. Homo agrestis, rusticus, in-
genii illiberalis ^ — A a ^ J.^».j, 

o ••**• 

S A L V A J E R Í A dicho , ó hecho 
rustico, ó necio. Rusthitas, /««r -

o 

banitas , //V, ^—j^b JSAÁ5̂  J\ J^ü^l 

S A L V A G I N A fiera, ó animal mon-

taraz. Bellua , fsra , ^ . j 

SALVAGINA, se aplica á la carne de 
los animales monteses ; como jaba­
l í , venado, &c . Caro ferina. —̂ 

S A L V A G U A R D I A guarda que se 
pone para la custodia de alguna 
COSa V. GUARDA. 

SALVAGUARDIA protección. Clientela^ 
tutela, ¿e , protectio , nis ^ ioL 

ESTAR DEBAXO DE LA SALVAGUARDIA 
DE UN GRANDE. Sub potentis virt 
tutela es se: sub principis vir i clien­
tela degere, agere. [¿j.—£==o ^jy^ 

S A L V A M E N T O , regularmente se 
toma por el puerto , que asegura 
de los riesgos del mar. Portus, zis. 

ARRIVAR Á SALVAMENTO, Vale a m -
var al puerto. Portum tenere , ob-
tinere , in portum feliciter tnvehi. 

S A L V A R librar de ak'un riesgo , ó 
V v 2 pe-
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peligro. Aliquem liberare jmrkulo, 
eripére ex •periculo, ah interitu vin~ 

dicare. e> * o^-^" 

SALVAR dar la gloria y bienaventu­
ranza eterna. Es propio de Dios 
que nos da la gracia á ese efecto. 

Salvare, «LM ^ ^-^^ 

S A L V A R S E librarse , ó escapar de 
algún peligro , ó grave riesgo. Sal-
vari, liherari, evadere ex periculo, 
é yericido evolare -ifuga saluticon~ 

sukre. i j & ^ * ,¿0X1*. ^ 
O 

SALVARSE conseguir, o lograr la glo­
ria , é ir al cielo. Salutem ¿eternam 
assequi, adípuci, ^1X .̂5^ JUJ J L i 

IOS QUE TEMEN Á DIOS SE SALVARAN. 
Q«i L>eum reverentur , salutem 
aternam adipiscentur , consequen-
tur. i^L^:» O-í j . ^ 

J 

POCOS HALLARON MODO DE SALVARSE. 
o -» 

Paucis effugium patuit, 

FUESE HUYENDO Y SE SALVÓ. Aufu-
gi t , et liheratus est. j y-^J 

S A L V E D^Í?. que vale Dios te 
guarde, y se usa en nuestro caste­
llano en la misma significación. 
Salve : Deus te custodiat et conser-
vet ^ t ^ f í g ^ ^ j ^¿jCl^so ¿d3\ 

SALVE una de las oraciones con que 
se saluda y ruega á la Virgen San-

ta. María. Salve Regina, ó*c. ^ * J f 

S A L 

S A L V I A mata ramosa algo larga, 
que tiene los ramos quadrados y 
blanquecinos. Salvia , ¿e. K.*.*, 

S A L V I L L A pieza de plata , estaño, 
vidrio , &c. de figura redonda , en 
la qual se sirve las bebidas en va­
sos. Patella plana, et circularis ad 
sustinenda pocula. 'i. 

S A L V O P A R T ,PAS. de SALVAR. Sal-
VUS j * - ^ ^ 

SALVO , usado como adverbio, equi­
vale á con exclusión, ó excepción 
de alguna cosa en la materia de 
que se va hablando. Excepto¡prai-
ter , seclusb , pr¿eterquam , extra. 

TODAS LAS INCOMODIDADES SUFRE 
CON PACIENCIA , SALVO EL CALOR. 
Patiens est cujusvis incommodi\pr¿e-
terquam caloris. ^ — L * J^=» 

-» \" o 

S A M 

S A M A R I A provincia del Asia me­
nor entre Judea y Galilea. Es país 
montuoso, pero abundante de oli­
vos , viñas, arboles frutales, y mu­
cho ganado lanar. H o y dia está 
muy despoblada , y los pocos l u ­
gares que quedan muy arruinados, 
por causa de las continuas guerras 
que tienen unos contra otros. Sa~ 

maria , ¿e ^ j . . b ü ^ L w 
S A M A R I T A N O el que es natural 

de Samarla. Samaritanus QxSjA** 

S A M B U C A instrumento musico de 
figura triangular , que constaba de 
cuerdas desiguales , así en lo largo, 
como en lo grueso. Sambuca , c¿e. 

ti 

SAMPSUCO , lo mismo que ALMO­
RADUX. 

SA-
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S A M U G A j lo mismo que XAMÜGA. 

S A N 
S A N , lo mismo que SANTO. 
S A N A B L E lo que puede sanar , ó 

adquirir la sanidad. Sanabilis , le: 
quod curari potest, quod curatio-
nsm admittit. >»> * — i ĵ̂ .—3t 

S A N A R restituir á alguno la salud 
que habia perdido. JEgrum sana­
re , sanitati restifuere , morbo l i ­
berare , ad pristinam valetudinem 
revocare: ¿egro sanitatem reddere, 
resñtuere, KJJ-—^ ^ ^ • á A i 

¿POR QUÉ NO HAS SANADO AL ENFER­
MO ? iQuare ¿egrotum non sanastt? 

o 

SANABA TODA ENFERMEDAD. Sana-
bat omnem infirmitatem, u ' -

"& ofy* J-^3 SrV*̂ "-
DIOS ME SANÓ , NO EL MEDICO. Z><?«í 

me sanum Jecit, wo;? medicus. s.J>J\ 

SANAR recobrar el enfermo la salud. 
Sanari, consanar i , convalescere, 

Jieri sanum : amissam valetudinem 

recuperare. Í-JL-I? ^ - á - ^ 
o 

/ 

TODAVIA NO HE SANADO, NO HE PO­
DIDO RECOBRAR LA SALUD. Non-
dum plané convalui : ad sanitatem 
rediré : sanitatem recuperare non-
dum potui. O--* L/o Ĵ*] 

S A N 341 

S A N C I O N establecimiento , ó ley. 

Sanctio , fí/í ^ i¿J.-.w 
S A N C T A S A N C T O R U M la mas 

interior y sagrada parte del Tem­
plo de Jerusalen , ó de Salomón, 

en que éste colocó el Arca del 
Testamento , encerrando en ella 
las Tablas de la Ley que entregó 
Dios áMoyses , el maná y la va­
ra de Aaron. Sancta sanctorum. 

S A N C T U S , voz puramente latina, 
con que se significan las palabras 
que dice el Sacerdote acabado el 
Prefacio antes del Canon ; y así 
decimos: tocan á SANCTUS , ó SAN-
TUS. ^~£==L\ (^J.^ ( j^j jJ» 

J 

S A N D A L I A un genero de calzado 
de una suela, que aseguraban con 
una correa rodeada hasta la gar­
ganta del pie, semejante á la que 
hoy llaman chinela. Sandalium9 
i i 3 solea , ea ^ o}X*¿ ÍÜ.AXÍ 3̂  JLtS 

LAS SANDALIAS DE JUDIT ARREBA­
TARON LOS OJOS DE OLOFERNES. 
Sandalia Judith , rapuerunt ocu-
los Holofernis, o f > ^ ? . $\ 

S A N D A L O yerba muy olorosa, en­
teramente parecida á la yerbabue-
na. Algunos la llaman yerbabue-
na de los Arabes, ó MENTA sarra­
cénica , que vale lo mismo. Men-

ta sarracénica ^ ¡L&tJ*̂  JĴ ÁA* 

S A N D A R A C A especie de rejalgar, 
ó arsénico, que se halla en las 
minas, y se diferencia de aquel y 
del oro pimente , en ser de color 
roxo. Sandaracha , c¿€. —.t—ijj 

S A N D E Z locura , desproposito , ó 
simpleza. Stoliditas, tis, insania, ¿e. 

S A N D Í A fruta bien conocida. Ro-
tun-
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tundus pepo , onls , melopepo mdi-
cus ^ ^ ¿ ¿ s j ^ 2 * ^ft"? 

S A N E A R , lo mismo que REPARAR, 
6 REMEDIAR ALGUNA COSA. 

S A N G R A R abrir la vena , y dexar 
salir la sangre que conviene á la 
necesidad , para lo que se aplica 
este remedio. Venam incidere, vel 
aperire : alicui sanguinem distra-
here , deducere, haurire : phleboto-
miam faceré J ^ ^ Á Í J.AOÍ 

S A N G R A R S E , por hispanismo va­
le lo mismo que ser sangrado. Ve~ 

n¿e incisslonem accipere, pati. 
o 

S A N G R A D O , Cui secatur vena. 

S A N G R A D O R el que tiene el ofi­
cio de sangrar. Phlehotomus, mi: 
venté incisor : qui venam incidit. 

S A N G R A D U R A la parte interior 
del brazo , por donde se dobla y 
se sangra. Llamase también SAN­
GRÍA. Pars hrachli, qua vena in-
ciditur, sanguis emittitur^ ̂ í===£. 

S A N G R A Z A , ó S A N G U A Z A la 
sangre aquosa. Crúor aquosuŝ  im-
purus, saniosus ̂  ^A^Á/» ^ 

S A N G R E humor roxo contenido 
en las venas y arterias del cuerpo 
del animal. Sanguis , inis, crúor, 

oris ̂  jto^u f¿ 
SANGRE PURA la que no está viciada. 

Sanguis incormptus , integer, *¿ 

SANGRE M E T . substancia, ó hacienda; 
y así se dice: chupar la SANGRE. 
Bona, orum ^facultates ) tum. JL/a 

SANGRE DE ESPALDAS enfermedad 
que depende del despeño de la san­
gre por la parte posterior , ó por 
las venas hemorroydales. Sanguis 

S A N 

per anum dejiuens , hemorrhois* 

SANGRE LLUVIA enfermedad en las 
mugeres , que pende del despeño 
uterino de la sanare. Muliebre san-
guims projiuvium : sanguinis j l u -

SANGRE DE LAS NARICES. Sanguinis 
' •Mif'f^-í' , " >* ... . .. 

jluxus narium í& i^jlzji] 
ECHAR SANGRE POR LAS NARICES. 

Sanguinem ejjluere é naribus. 

ECHAR SANGRE POR LA BOCA. Bjice-

re ex ore sanguinem. ti*-

ESCUPIR SANGRE. Sanguinem spuere, 
expuere, computare. —A-Í 

RESTAÑAR LA SANGRE. Sanguinem 
sistere , cohibere, supprimere. ^viüb. 

AZOTAR ÁUNO HASTA SACAR SANGRE. 
. JElicere ab aliquo sanguinem ver-
;> verilms, ^ j ^ ^ ^ j . ^ . ^ j . ] . ^ , 

SANGRECILLA DE GALLINA, Ó DE RES 
PARA COMER. Sangnlculus, //. 3̂ 

COSA DE SANGRE , Ó DE COLOR DE 
SANGRE. Sanguineus , a , ̂ /w. 

LO QUE NO TIENE SANGRE. Exan-
guh , ^ ̂  ¿.5 L/o 

S A N G R Í A incisión de la vena , pa­
ra que se evacué la sangre. Vena 
incisio ademissionem sanouinis:san-

S3 
/ / 

guinis detractio ^ 'i¿\.*£Á 
SANGRÍA M E T . alguna herida de que 

sale sangre. Vulnus sanguinem mit-
tens f¿ fr^Z <f¿^ 

SAN-
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SANGRÍA , lo mismo que SANGRADU-
S A N 

3 4 3 

RA. 
S A N G R I E N T O lo que está teñido, 

ó manchado con sangre. Sanguino-
lentus , crúore perfusus , sanguine 
madidus, vel cruentus , vel imbu~ 
tus, a , um : crúors madens. Ó̂-AĴO 

J L 

SANGRIENTO lo que causa efusión de 

sangre. Cruentus ¡¿¿Tlĥ j 
SANGRIENTO M E T . lo que tiene el CO-

lor de sangre. Sanguineus, ¿e , um. 

S A N G U I J U E L A insecto largo y 
delgado , de color muy obscuro, 
parecido á la lombriz j aunque no 
tan largo. Hirudo, inis , sangui-

Silga , ¿e 3̂  Jfl-í '¿-'¿.kz 
SANGUIJUELA M E T . la persona que 

con habilidad y cautela va poco 
á poco sacando á alguno el dine­
ro , alhajas y otras cosas ; y así 
se dice .-fulano es un SANGUIJUE-

LA. Sanguisuga, ¿J*L$, LÍJ--̂  

S A N G U I N A R I O M E T . l o mismo 
que cruel. Sanguinarius , s^vus, 
fundendí sanguinis cupídus, a, um, 
crudelis , crudelitatem anhelans, 

spirans o^-Ü^ cs^^* 
S A N G U I N E O epíteto que se aplica 

al color semejante al que tiene la 
sangre. Sanguineus , a , um. uj-—^ 

S A R G U Í N O el que abunda de san­
gre. Sanguineus , a i um : sanguine 

ahundans ^ ufjM** 
S A N G U I N O S O , lo mismo que SAN­

GRIENTO y CRUEL. 
S A N G U I S , voz puramente latina, 

con que significamos la sangre de 
Christo baxo los accidentes del 
•vino. Christi Domini sanguts in 

missíe sacrificio 9 suh specie vini. ^ 

S A N G U I S O R V A yerva , que por 
ser parecida á l a pimpinela , la tie­
nen algunos por la misma ; aun­
que otros la juzgan diversa. Pitn* 
pinelíe , hipennulíe species. ÍUA^S^A 

S A N I C U L A yerba especie de con­
solida , que produce las hojas se­
mejantes al quinquefolio. De ella 
se hallan dos especies , macho y 
hembra , que se diferencian en 
que el macho tiene ciertas man-
chuelas roxas en las hojas. Sym" 
phytum, pectum, t i . ŝt* y 

/ o " o 

S A N I D A D . Sanitas , tis *. ¿ ls 

SANIDAD M E T . sencillez y sinceridad. 
Candor animi , mcntis sanitas. 

S A N I S I M O . Va/dé S¿ífilis* • 
* * 

S A N O lo que está en el estado per­
fecto de sanidad, sin lesión , n i en­
fermedad. Sanus , valens , corpors 
firmus ÔAI? ŜLAX/*» ^ ^ i L * / » 

PREGUNTÉ Á PEDRO ¿TU PADRE ESTÁ 
SANO? Y ME RESPONDIÓ.* SANO ES­
TA. Petrum interrogavi: ¿ sanus 
ne est pater tuus ? et respondit mi-
hi : valet. i ^ l ^ KĴ Ĵ Í O>5LW \-t>\ 

AYER LLEGÓ Á CASA MI MÜGER, Y 
TODA LA FAMILIA , TODOS BUE­
NOS Y SANOS. íleri uxorem meam 
cum omni familia , pervenerunt ad 
domum, omnes sani, et valentes. 

o 

s 

TU 
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TU ESTAS SANO , Y ASI NO NECESITAS 
DE MEDICO. Tu sames es , et ideo 
medico non eges. J—r*-^ j 

¿QUIERES PONERTE SANO í YA SE VEj 
PUES TOMA ESTA BEBIDA Y SANA­
RAS AL INSTANTE. ¿Vis SMIUS fieri? 
utique ; sume ergo hanc fotionem, 
et sfatim comialesces ex morbo , vel 
amissam valetud'mem recuperahis. 

O ' O / * 

MEJOR ES EL POBRE SANO, QUE EL 
RICO DEBIL, FLACO Y SIN FUER­
ZAS. J\felior est pauper sanus, qüam 
dwes imhecillis ,^=s^¿h ^~^==^J^\ 

SANO lo que es seguro y sin riesgo; 
como doctrina SANA. Doctrina sa­
n a ^ 

SANO lo que es á proposito para con­
servar la salud , ó la vida ; como: 

comida SAiXA.Gbus saluhris.^=>\^ 

PAIS SANO , TIERRA SANA. Regio, vel 
o 

térra salubris. ^>J\ ^ LSÓ-Z <>-̂  

SANO el hombre sincero y de buena 
i n t e n c i ó n . s i n c e r u s , rectus, 
fraudis ac doli expers :$£¿Lu, J . ^ . 

SANO lo que está entero , sin lesión, 
n i separación alguna. Sanus , ¿W^-

CON SANA INTENCIÓN. Sinceré , bono 
* IjU 

animo Q ü-sxJL-o 
S A N T A M E N T E con reverencia, 

virtud y religión. Sancté, pié, reli-
giosé ^ ' ü & J b ^ i '^UAÍb^ ^wfjjüb 

S A N 

SANTAMENTE sencillamente. Sinceré, 
sine fuco , ac fallacia j | t ¿i^jLw.Jb 

VIVIR SANTAMENTE. Sancté vivere: 
sanctam vitam agere: nihil agere, 
nihil cogitare , quod non sit usque-
quaque sanctum. (J¿. (JÜLc 

S A N T A S A N T O R U M V. SANCTA­
SANCTORUM. 

S A N T I A M E N , lo mismo que en 
un espacio brevisimo , en poco 
tiempo , prontamente. Celeriter, 
brevi tempore. (jL * ' ¡ ¡ s ^ > 

S A N T I D A D perfección , é integri­
dad de costumbres, conforme á la 
ley y religión.«S^?2¿-//tai-, atis, sane-
timonia , ni¿e , sanctitudo , mis, 

s 

SANTIDAD , se usa como tratamiento 
honorífico , que se le da al Pontifi-

ce. Saiutitas ^ 

S A N T l F I C A C I O N . ^ r / ^ / w ^ / V . 

S A N T I F I C A D O . Sane tifie attis , ¿ 

S A N T I F I C A D O R el que da la gra­
cia y santifica. Es atributo propio 

de Dios. Sanctificator, * ^ j ^ ü J I 
/ 

Os w 
Í̂ C ¿!.X̂ .*X̂  (J^si-Á)! jju»JsA_̂  

S A N T I F I C A R hacer a uno santo, 
dándole la gracia. Es propio de 
Dios. Sanctificare : aliquem sanc­
tum faceré , quod est proprium 

SANTIFICAR FIESTAS , ó DÍAS guardar­
las , y ocuparlas en cosas de Dios, 
y cesar de las obras mecánicas. 

Diem 
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Diem festum observare , celebrare, 
sanctum habere. \̂ f>3 kh.s>,} t» 

SANTIFICAR , lo mismo que ALABAR, 
y BENDECIR. 

S A N T I F I C A R S E , lo mismo'que 
JUSTIFICARSE. Justificar't , vei se 
justificare i& ¿Jg^i 

Cu 

SER SANTIFICADO. Sanctificari, QĴĴAS 

S A N T I G U A R hacer la señal de la 
cruz sobre algún enfermo , dicien­
do juntamente algunas oraciones, 
ó algún Evangelio. Precíbus et 
signo crucis sanitatem agro con­
cillare , a Dea impetrare, j o.—U? 

S A N T I G U A R S E hacer sobre sí la 
señal de la cruz , ó lo mismo que 
persignarse. Signo sanct¿e crucis se 

S A N 345 

muñiré cruce se signare, o -

3 RN ' - ., - f\'sf"> ( \ y TITIfTA 
S A N T I S I M O el tratamiento de ho­

nor y reverencia que se da al Papa, 
v. supr. SANTIDAD, 

EL SANTÍSIMO , por antonomasia sig­
nifica á Christo en el Sacramento 
Eucaristico. Sanctissimum Eucha-

. . . . . . . , . . . 0 

ristice Sacramentum. ^ V̂-̂ —̂  

S A N T O , con toda propiedad solo se 
dice de Dios , que lo es esencial­
mente , y es el principio de toda 
santidad. Sane tus , id est ,Deus. 

SANTO , por gracia , privilegio y par­
ticipación se dice de los angeles y 

los hombres. Sanctus, dtpus. u^íJ-^ 

SANTO la persona virtuosa , de espe­
cial vida y exemplo , aun estando 
en esta vida. Sane tus , gius, devo-

T O M . I I I . 

tus , religlosus. J — ^ U Í̂Ü^ 

SANTO sencillo , poco avisado ; y así 
se dice : es un SANTO hombre. 

S'mcerus , simplsx ̂  ^ ^̂ L^w 

SANTO la efigie , ó imagen de algún 
santo. Alicujus sancti imago , ejji~ 
gies ^ ^ i j J i ^ j¿^j.^ 

UN LUGAR SANTO. .Zior&í sacer, re-
ligio SUS jjwj.ü./i (jL^=a/0 

SANTA se aplica á la Iglesia Católica, 
Apostólica , Romana , por nota 
característica suya¿ Ecclesia sanc-
ta , catholica , apostólica , roma-
na. ^ 3t_/aL^^ ÍiÍAW«AÁ̂=a5\ 

SANTO OLEO , por antonomasia se 
dice del que usa la Iglesia en los 
Sacramentos y otras ceremonias. 

Sacrum oleum. 

TODOS SANTOS , fiesta solemne , que 
hace la Iglesia todos los años el 
dia primero de Noviembre en hon­
ra y memoria de todos los Santos. 
Festum omnium Sanctorum. o-—rí-£ 

S A N T O N el hipócrita , o que afecta 
santidad. Virtutis_ simulator , hy-
pocrita, ce ^ ^ . ^ ^ ^ j . ^ ^ <J\^ 

S A N T U A R I O el templo, ó la igle-

sia. Sanctuarium , tu (jwj.Ü^ ^ j - * 

S A N T U R R O N , lo mismo que HI­
PÓCRITA. 

S A N T U S v. SANCTUS. 

S A Ñ 

S A Ñ A colera y enojo con exterior 
X x de-
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demostración de enfado é irrita­
ción. Furor , oris , indignatio, fits, 
ira , a , furlosus ira motus % 

•f O ' <-> •> 

S A Ñ O S O , lo mismo que SAÑUDO. 
S A Ñ U D A M E N T E con saña , ó fu­

riosamente. Iracundé , furenter, 
indígnabundé ^ ^ ^ ^ L a 

c. 

S A Ñ U D O furioso , colérico y aira­
do. Iracundus , iratus , a , ww: 

u i 

ira incensus , percitus ^ I2—¿v^X/o 

'•-'.v • . ' SAP •" 

S A P I E N C I A , lo mismo que SABI­
DURÍA. 

SAPIENCIA el libro que escribió Sa­
lomón de la sabiduría. Libar sa~ 

SAPIENTE , lo mismo que SABIO. 
SAPIENTISIMO. Sapimtissimus, a, 

EL SAPIENTISIMO SALOMON. Sapien-
tisslmus Salomón, (jl •»—^-Jww 

S A P I L L O sapo pequeño. Parvus 
bufo Í̂ XAÍ» ,̂̂ 5^ 'istj.k-^o 

SAPO, lo mismo que ESCUERZO.̂ -

S A Q U E A R entrar en alguna plaza, 
ó lugar, robando y quitando quan-
to hallan, haciéndose dueños de 
los bienes ágenos. Urbem diripere, 
et 'vastare , direptions exhaurire, 

direpta pr¿eda exinanire, o — g - i 

SER SAQUEADO. Depradari. c^-g^-^ 

SAQ. 

TODA LA CIUDAD FUE SAQUEADA. 
Omnis chitas depr¿edata fui t , 

SALIERON TRES ESQUADRONES DE LOS 
REALES Á SAQUEAR LA CIUDAD , Y 
Á LOS QUE QUISIERON RESISTIRLES 
LOS PASARON Á FILO DE ESPADA. 
Mxierunt tres cunei de castris, ut 
prcedarent cwitatem , et qui mlue-
runt resistere eis occiderunt m ore 

y 

S A Q U E A D O . Depr¿edatus , 
pulatus, ¿2,2/;» 3§t (^^X-Á-zo 

S A Q U E A D O R . Direptor , oris, 

S A Q U E O , lo mismo que saco de 
plaza , ó la acción de saquear. ,D i -
reptio, vastatio , depopulatio, onis, 

S A Q U I L L O saco pequeño. Saccu-

-§íé ^ s m SAR ^ u i t K t * 

S A R A G Ü E T E el sarao que se hace 
particularmente para divertirse ca­
sera y familiarmente. Tripudium 

domesticum ^ ¿i-^LJ 
S A R A M P I O N enfermedad conocida 

que comunmente da á los niños, 
pintándose todo el cuerpo de unos 
granos menudos y roxos. Pusula-
rttm rubentium morbus , pusula 
I ' ' ' . ' ' . •> 
rubentes. ^y?^ ]í/~¿ 'i^ iíx^¿s* 

S A R A O junta de personas de estima­
ción para festejarse con instrumen­
tos y bayles cortesanos. Tomase 
por el mismo bayle , ó danza en­
tre muchos. Tripudium festivurn, 
nobilium chorea } saltatio. 'i ^ - J j 
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S A R C I A , lo mismo que CARGA , ó 
FARDAJE. Sarctna , J- «—3» 

palmes i& ijj- A. A ü i 

S A R C I L L O instrumento á manera 
de azada para escardar el trigo. 

Sarciiliim, vel sarculus, ¿i. 

S A R C O F A G O , lo mismo que SE­
PULCRO, 

S A R D I N A pez pequeño deí mar. 

S A R D I O , ó S A R D O piedra precio­
sa medio trasparente y que no bri­
l la : es ordinariamente de color de 
carne ( por lo qual se llama tam­
bién carnalina , ó cornalina ) ; aun­
que algunas veces es colorada , y 
otras amarilla. Sarda, c>j-— 

S A R D O N I X piedra preciosa que 
imita en la superficie el candor de 
la uña humana, y en lo interior 
el color encendido del sardo. Hic 

sardonix, y chis. ^C^H¿> l/r=?'-̂  
S A R G E N T O . Legionis instructor. 

UJ J 

S A R M E N T A R coger los sarmien­
tos después de podados. Sarmenté 

colligere Q ^-^=-^ ^ j j ^ 'fa 
S A R M E N T A D O R el que coge los 

sarmientos podados. Sarmentorum 
colUctor-Q 

S A R M E N T E R A el lugar "donde se 
guardan y hacinan los sarmientos. 
JLocus in quo sanmntorum conge­
ries servatur. (jS- '1 ¿ — ^ j . ^ ] 

O f 

S A R M I E N T O el vastago de la v id 
largo , delgado y nudoso, en el. 
que salen los racimos , y se crian 
Las uvas. Sarmentutn, t i , mnearius 

T O M . I I I , 

SARMIENTO CORTADO PARA PLANTAR.. 
Vitiaria sagttta sativa, sagitta 
plantaría, isj-JaaA 

SARMIENTO QUE ECHA RACIMO. K/-
viradixy cis. J^^o ^3^1 ü ^ L ^ J 

Ó 

CEPA DE MUCHOS SARMIENTOS. Fjf/¿f 
sarmentosa , palmitthus ĵ requenŝ  
sarmentls densa , crehra, £\ '^ J^ 

O ' 

HAZ DE SARMIENTOS SECOS PARA QUE­
MAR. Sarmentorum Jaseis , foca-
Ha sarmenia, u -̂̂ -?, u j ^ - ^ 

COSA DE SARMIENTOS. SxrmentarUis^ 
. . , . . ^ 

S A R N A enfermedad contagiosa que 
proviene de la efervescencia del 
humor , y arroja al cutis una mul ­
titud de granos , que causan gran 

picazón. Scahks, ei,psoraf¿e> y AA, 

SARNOSO el que padece la enfer­
medad de la sarna. Scabiosus , ^ 

S A R P U L L I D O enfermedad que pro­
viene del excesivo ardor de la san­
gre , de lo que se origina salir al 
cutis una muldtud de granos muy 
menudos y encarnados. Vitíligo, 

S A R R A C I N A la pelea entre mu­
chos con confusión y sin orden. 
Pugna , conflictus confusus , inor-
dinatus. A] 

SARRO betún duro y fuerte/ que 
X x 1 de 
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de las reliquias salitrosas de algunas 
cosas se van juntando y uniendo, 
como se ve en algunas vasijas, i ^ -

higo, inis , sor des. ^ - « ^ J i jT T í j ^ 

SARRO el que se cria en el orinal. 
JSÍatiilce excretum , recrementum, 
retrimentum, ptírgamentum* J-^-^. 

/ O J 
iQ. ^s-A-^i. 

SARRO DE LA LENGUA. LlngUrf squct-* 
lor , v i l situs, us <JI3 i$. L^=a,¿ 

LENGUA LLENA DE SARRO. LingUCÍ 
squalore plena ij^ g-*!*^ (^L îT^ 

S A R T A D E PERLAS las que están 
metidas por orden en un hilo. J L / -

margaritarum» o V l ^ ¿¿JLA/Í 
o 

S A R T A L , lo mismo que SARTA. 
S A R T E N vaso de hierro redondo 

y un mango largo, para freír , ó 
tostar alguna cosa. Sartaga, inis, 

frixoria cajpedo , capula ^ üU-i^» 

SARTENILLA.Sar tagzmcula , <e, 

FRIE ESTOS PECES EN MI SARTEN. 
Í̂ OÍ pisces in sartagine mea» 

. ^ • , / / " ' 

S A R T E N A D A . S'artago plena f r i -

S A R T E N A Z O el golpe grande'que 
se da con la sartén. Saríaginis k ' 
tus 0 js '^^b 

• SAS 

SASTRE la persona que tiene pot 
oficio el cortar vestidos y coserlos. 

Saríor , oris ̂  ¡¿^fcUl; Mi& 

S A S T R E I A la oficina donde traba­
ja el sastre. Sartorts ojficina'.sutrl" 

SAR 

EL SASTRE DEL PRINCIPE COSlÓ ESTE 
VESTIDO. Principis sar tor suit hanc 

LUA. 

Oficio DE SASTRES. Sutrimim , /. 

S A T 

S A T A N A S nombre que comunmen­
te significa el adversario c o m ú n , ó 
el demonio. Satana, ¿e , diaholus, 

l i , cachodoemon Q J> , — i l i l L ^ w 

S A T E L I T E , lo mismo que ALGUÂ -
CIL , Ó CORCHETE. 

SA T í R A la obra en que se motejan 
y censuran las costumbres , ú ope­
raciones , ó del publico , ó de a l -
gun particular. Satyra, # ^ 

S A T Í R I C O el que satiriza. Satyri-
cus , a, um , maledicus, liberius 

XAJ 
dicax , cls & LS=9^] ^ (_5-T»̂ ^ 

S A T I R I Z A R Á A L G U N O . Verh's, 
aut scriptis maledicis in aliquem in-' 

^ . . . . 

^ * . 

S A T I S F A C E R pagar enteramente 
lo que se debe. Creditori satisface-
re : pecuniam debitam per solvere: 
tes alienum exsolvere, ^ — 

J "o 

SATISFACER premiar enteramente los 
méri tos que se tienen hechos. Re-

trihuere , per solvere, KJJ^^ ^ j L * . 

SATISFACER EXCUSÁNDOSE. Ex cus are, 
W / Uf 

purgare,satisjacere ¿^iíC¿i> cf^o 

SATISFACER contentar auno. Satisfa-
<TfiV, complaceré alicui ^ ^ - ^ . ^ - i ^ 

SA-

UNED



S A T 

SATISFACERSE pagarse , ó entre­
garse de alguna óqsa por su misma 
mano. Per se nunMiós recuperare. 

S A T 3 4 9 

SATISFACERSE saciar el hambre , ó la 
sed , ó el sueño : esto es , comer, 
beber , ó dormir hasta no apete­
cerlo mas. Satiari , tihé , potu: 

somno expleri, saturaría ^t^?. ̂ f̂ * 
SATISFACERSE contentarse , darse por 

satisfecho- Contení um es se de ali-

S A T I S F A C C I O N , ó P A G A . Defa 
t¿€ fecunicé solutio Q 5L_^.^ 

SATISFACCIÓN una de las tres partes 
del Sacramento de la penitencia, 
que consiste en pagar con obras de 
penitencia la pena debida por nues­
tras culpas. Satisfactio , nis. pL_ij 

A . . . . o . 

SATISFACCIÓN,lo mismo que PRESUN­
CIÓN. 

Á SATISFACCIÓN 3ioD. ADV. lo mismo 
que á gusto de alguno. A d plací* 
tum alicujus o-̂ A 

'/ 

TOMAR SATISFACCIÓN vengarse de a l ­
gún agravio. Injuriam ulcisci, vin* 

o o / o 

S A T I S F A C I A N T E eí que satisface. 
Satisfaciens , tis & ^ j ^ . uS^ 

S A T I S F E C H O pagado. Cui satisfaz 
tum est: qui solutionem dehita jpe-
cunió acceplt. ¿ü^, j . ^ ^3,5^ 

SATISFECHO contento de algo. Z)^ aíU 
qua, re, de aliquo contentus. 

SATISFECHO saciado de comida, bebi­
da , ó sueño. Satiatus , a , 

SATISFECHO presumido , ó pagado de 
sí mismo. Arrogans > prasumptuo' 

sus 
S A T I V O ío que se siembra , ó plan­

ta y cultiva , á distinción de lo 
agreste,ó silvestre. Sativus > a, um. 

S A T R A P A > voz persiana , que sig­
nifica el gobernador de alguna 
provincia. Usank fiequentemente 

nuestros autores. vS^/r^?^ ^ j - ^ 

SÁTRAPA MBT. eí ladino, y que se sa­
be gobernar con astucia, é inteli­
gencia en el comercio humano. 
éAstutus 9 caí ¡idus , panur'gus , /. 

S A T U R N I N O melancólico , triste. 
Satufninus i tetrlcus s melancholi-
cus 9 moéstus ^ —. iL¿ j . ^ . 

S A T U R N O el séptimo y ult imo de 
los planetas ^ cuyo orbe está inme­
diatamente superior al de Marte, 
é inferior al de las estrellas. Satur~ 
ñus , n't ^ Î =̂¡ÍĴ =Í> J>.̂ > 

SATURNO CMÍMÍ el plomo* Saturnus, 

ni ^LAÍ^I 

SAÜ r 

S A U C E , ó S A U Z árbol bien co­
nocido y frondoso. Sa/ix. 9 ¿ck. 

JO * 

SAtrCfi el que producé unos sutilisi-
mos mimbres de color pardo, pro­
pios para texer canastillos. Esta es­
pecie de SAUCE llamamos comun­
mente mimbrera, ó mimbre. Sa-
lix * vel vimeri i inls <*jy-=* 

S A U C E D A L , lo mismo qué SAÍCE-
DA. 

S A U C O árbol bien conocido. Sam-

huciis, el,samhucea arhr>r ^(jlXwáo 
S A X I F R A G A , ó S A X I F R A G í A 

V. S A L S A F R A S . 
SA-
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S A Y A ropa exterior 3 que visten las 
mugeres. Stola , vel túnica mulie-

S A Y A L tela vasta de lana. Crassus 
.» 

et vilis pannus ̂  ^ ^^¿^ r j ^ 
VESTIDO DE SAYAL. Crasso et viHpan­

no mdutusi 
o o 

S A Y A L E T E el sayal delgado , que 
se suele usar para túnicas interio­
res. Pannus cilkinus suhtilior. 

S A Y N E T E qualquier bocadito deli­
cado y gustoso al paladar. Quite 

o.» 

irritamentum. ^—'$\ *\>?.3̂  
wy tu 

SAYNETE , dicese también del suave 
y delicado sabor de algún manjar. 
Sapor jucundus ac suavis alicujus 

S A Y N O especie de puerco de Indias. 

Indicus sus L S O ^ ^.J^Á*. 
S A Y O qualquier vestido. Vestís , is. 

S A Y O N el verdugo que executaba 
la pena de muerte, ú otra á que 
eran condenados los reos. Justitiíe 
minister, carmjex , cis, tortor, ris. 

SAYÓN , lo mismo que ALGUACIL ; y 
así se llamaban comunmente ea 
lo antiguo. 

| :0: ; SAZ f % ¿ L n * A 2 
S A Z , lo mismo que SAUCE. 
S A Z O N A R la comida. Cibum condl-

ra , sapidum et jucundum efficere, 

¿¿ojpyLs 
S A Z O N A R S E madurarse y ponerse 

en sazón alguna cosa. Maturesce-
re, maturari: ad mattiritcttemper-i 

S A Z 

S A Z O N D E L A C O M I D A . Cihi 
condimentum, congruens cihi sapor, 

. . . . ^ O 
t 

SAZÓN el gusto y sabor que se percibe 
en las cosas. Sapor , ris , gustus, 

SAZÓN , lo mismo que ocasión , t iem­
po oportuno , ó conyuntara. 0^-
portunitas , tempestivitas, tempes-

EN SAZON , Ó Á SAZON MOD. A D V . 
oportunamente, á tiempo , á oca­
sión. Opportuné, opporluno tempa­
te , tempestivé. ^ á ̂  (^.¿i ^ > 

A. LA SAZÓN. 7?/«r , /Z/^Í temporis. 
O/ o 

S A Z O N A D O maduro , puesto en 
o 

sazón. Maturus, ^ , ^ ^ ^ M . A 
COMIDA SAZONADA. Cihus opthui sa­

por is, hmé conditus. J-^L/» ^ .̂LaJ? 
¿V v 

SEB 

SEBESTEN árbol á modo del endri­
no , aunque mas pequeño. Sus ho­
jas son redondas y tiesas, y su fru­
to semejante á unas ciruelas peque­
ñ a s , con un cuesco triangular den-

t ro. Zizyphus, i Í-JLÁC 
SEBO la grasa dura y solida que se 

arranca de los lomos de algunos 
animales; como carnero, vaca, ca­
brón , & c . Sehmn, vel sevum, i , 

VELA DE SEBO. Candela sebácea , ^f/ 
sebarla ̂  Í¿_A-X5£>3 1^4^ 

SEBOSO lo que tiene sebo. Sebosus, 

SEBOSO untado de sebo, ó de otra co­
sa mantecosa, ó grasa. ¿ V / ^ , ^ m -
puedifie sordidus 3$l ^ . ^ i v b o^- i^ 

SE-
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SECA el temporal en que no llueve, 
tomando la causa por el efecto, 
que es secar y esterilizar la tierra. 

o 
Aritudo, nis , siccitas , tis $ 

SECA enfermedad causada de una in­
flamación , ó hinchazón de las 
glándulas del cuello del animal. 
Mtimant colli glándula turgid¿e. 

SECA banco de arena descubierto, ó 
isleta árida en el mar , y en las 
playas. Cumulus arena tn mari 
frominens 9 vel circa lltus maris, 

LS ^ LS* d-^j* 
' ' • , . >. . . . • , < , . • , / » > k -

# SECA, llaman á la casa donde se ba­
te la moneda. Esta voz es arábiga, 
pero no significa la casa donde se 
bate la moneda , sino el c u ñ o , se­
l lo , ó troquel con que se sella la 
moneda. Typus monetarius , vel si" 
gillum monetariumQ 'i¿=x^ 

A SECAS MOD. ADV. l o mismo que so­
lamente , sin otra cosa alguna. So-

lum , tantúm, sine ullo alio ̂  IZÍLJ» 
COMIÓ PAN Á SECAS. Tantüm comedit 

panem , et nihil aliud, J - — £ = > \ 

S E C A D A L , lo mismo que SEQUE­
DAL. 

S E C A M E N T E sin atención , corte­
sanía , modo, n i urbanidad. Inur-
bañé , incimliter , sicco modo, —> 

SECAMENTE con aspereza; como; YO 
LE RESPONDÍ SECAMENTE. Diir'iüs^ 
vel asperiús ei respondí. c>-?.t>^ Lí̂  

SECANO la tierra de labor que no 
tiene riego ,7 solo participa el agua 

SEC 
3 5 1 

llovediza. Siccaneus ager. tópH 

—Xá. *IA Ú LO jJ^ JJis\5\ 

SECAR. Altqutd siccare , exsiccare, 
UJ u / tu 

arefacere. ¿¿-^ u^-ft 

SECARSE enxugarse la humedad de 
alguna cosa evaporándose. Exsic-
cari, arere, arescers , exarescere, 
arejierl, exarejleri 

EL VIENTO SOLANO SECO TODA LA 
YERBA. Eurus siccavit omnem her-

Vé 
ham. J ^ — -

LA TRISTEZA SECA LOS HUESOS. Trís-

tia exsiccat ossa. (J.-

NO LLOVIÓ EN INVIERNO , Y SE SECO 
EL RIO EN EL VERANO. Non pllÚt 
in hieme , et in ¿estivo tempore sic-
catus est jiuvius. LxA5L5 Ja* J ^ - i L̂ » 

LA RAIZ DE ESTE ARBOL SE HA SECA­
DO. Radix hiijus arhoris exsiccat A 
est '¿^.s^^l] «j.^ iS>s¿> ij-^" 

S E C A R A L , lo mismo que SEQUE­
DAD. 

SECCION división de puntos por 
capí tulos , ó ar t ículos, para ma-

yor claridad. Sectio, nis. '^¿é 

SECLUSO apartado y separado. Se-

clusus, separatus, a, um \&J&* 
SECO lo que carece de humedad por 

naturaleza, ó le han quitado la que 
tenia. Siccus , a y um ^ — ^ b » 

SECO flaco, ó de muy pocas carnes. 
Ex-
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Exsiiccus,jiaccidiLs, a, um ̂  J - i ^ 

POZO SECO. Puteus siccus % ĵpfcLi 
/ 

PAN SECO , lo mismo que pan solo, 
sin otra vianda , ó manjar. Pañis 
tantúm, tantummodó, sine ullo alio. 

UVAS SECAS. OsÉdS i/Vc<^ ^ K^^. j 
EN SECO iJfOD. ADV. fuera del agua; y 

así se dice ; esta nave varó en SEGÓ. 

In sicco <J*SA_̂  L5J 
SECRESTAR í -o^ . ' lo mismo que 

SEQUESTRAR. 
SECRESTAR , lo mismo que APARTAR, 

ó SEPARAR una cosa de otra, 
SECRESTO, lo mismo que SEQUES-

TRO. 
SECRETA , lo mismo que NECESA­

RIA , ó LETRINA. Usase mas.co­
munmente en plural. Fortes^ arum, 
latrina , ĵ».—J>JÜ«W —Ĵw 

S E C R E T A M E N T E ocultamente, 
con secreto. Secreté , secretó „ oc-

CUÍté , ^ L_—-A—.¿-¿k ^ ! ^ 

ESTA NOVEDAD SE DECÍA SECRETA­
MENTE. Sermones vcmlti de illa re 
serehantur : res illa serebatur oc-
cultis sermonibus. 1^.^=^ \j$L£=* 

SECRETARIO la persona á quien 
se encarga la escritura de cartas, 
correspondencias, manejo y direc­
ción principal de los negocios de 
algún principe , señor , caballero, 
ó comunidad. Librarius , r i i . A. 
manu minister. Secretarius , no es 
voz latina. Pomey o^—SL^a 

SECRETARIO DEL REY. R.egis SCriba: 
Regi d commentario , d commenta-
riis , d secretis 1$- ^SL^=» 

SEC 

SECRETO A D J . oculto , ignorado, 
escondido y separado de la vista, 
ó del conocimiento de los demás. 
uábditus, secretusy oceultus, a, um, 

SECRETO la cosa que se debe tener 
oculta, ó callada. Secretum, arca-

SECRETO arcano úiYmo.Secretum^ar-
canum divinum , mystermm , //. 

SECRETO silencio cuidado de no reve­
lar , n i descubrir lo que conviene 

que esté oculto. Secretum 
ÉSTO TE LO DIGO EN SECRETO , NADIE 

LO SEPA SINO ES TM.Secretb hoc au-
di , te cuín habeto : nemini dixeris: 
hoc tu tecum habeto. ^ — 5 Lif 

YO NO DESCUBRIRÉ EL SECRETO Q U E 
ME CONFIAS. Quod milii committis 
secretum non -proferam , non emd-
gabo: commissa non enunciabo: qû e 
commiseris silentlo tegam. cj j . ^ 

^ • • • • ' T r r-arf*- ^MM^ <¥Í4>' «^•tfV'-iVí'í 

LO SÉ EN SECRETO, Ó DEBAXO DE SE­
CRETO. JVovi , ut silentio premen-
dum: arcani silentio premendi cons-
cius sum \\,$> ó^i^ 

TU SECRETO NO LO MANIFIESTES J A ­
MAS AL EXTRAÑO. Secretum num-
^z/^/» reveles extramo. j-^óraS Y 

• u , 

Mi SECRETO PARA MI. Secretum meum 
mihi ^ (̂ ^̂ w 

DIOS REVELÓ SUS SECRETOS Á SUS 
SIERVOS LOS PROFETAS. T)eus revé-
lavit secreta sua ad servos suos 
Prophetas. 

^ LA-A-ÍV̂  
L E 
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L E F R E G U N T ^ E N S E C R E T O * ¿POR QUÉ 
NO VENÍSTE CON TUS COMPANEROS 
Á MI CASA ? Secreto interrognvi 
eum : i^uare non venisti cum socüs 

tuis tn domtim meam ? S J — ^ J ¡ctiL^ 

U N HOMBRE Q U E G U A R D A S E C R E T O * 
Homo arcanus : arcani observans: 

c v„ . . . 
commissi secreti retinens. JeM^ 

UNO Q U E NO P U E D E G U A R D A R UN S E ­
C R E T O . Q » i audita non continet: 

ui sibi commissa effutit , cuivis 

SEG 
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enuntiat. j \ I z i ^ ^¿S] 

S E C T A la falsa religión , diversa , ó 
separada de la verdadera y católi­
ca christiana enseñanza por algún 
maestro famoso ; como la S E C T A 
de Latero, Cal v ino , Mahoma,&c, 

' J Ul J 
Secta t <¡s , factio , nis J-U iü.^ 

\ • O / 

S E C T A R I O el que profesa y sigue 
alguna secta. Sectarius^a, ura, as-
sectator , sectator , orzs , J^Í1/^ Í ? / / -

cui addictus, ^ — * ^ t - ^ - í cfi^l 

S E Q U E S T R A C I O N , lo mismo que 
S E Q U E S T R O . 

SECUESTRAR v . S E Q U E S T R A R . 
SECUESTRO v. S E Q U E S T R O . 
S E C U L A R , ó S E G L A R , particu­

larmente como contrapuesto á re­
gular , ó religioso. Profanus , Í?, 
um .* aliquls ds populo, s¿ecularist e. 

^ ¿U^Lc (jy^l^ 
S E C U L A R el Sacerdote que vive en el 

siglo, á distinción del religioso que 
vive en clausura. S¿ecu¡aris Sacer-
dos : solutus religiosa lege sacerdos. 

S E C U N D A R I O lo que en orden es 
TOM. I I I . 

segundo. Secundarius ^ ^USJ 
S E C U N D A R I A M E N T E en segun­

do lugar. Secundarié , secundo. 

S E C U N D I N A A N A T . túnica, ó mem­
brana que cubre el feto, y comun­
mente llaman P A R E S . Secundina, 

SECURA falta de humedad. Siccitas, 

ariditas, tis 

SED 

SED deseo natural, ó apetito de be­
ber. Sitis , • potionis cupiditas: 
potus appetitío : bibendi cupido , 

siderium ( j i . W ^ 

S E D I N S A C I A B L E , Sitis msattabilis, 

insaturabilis, inexplebilis. (ji—kaiJ^ 

S E D G R A N D E , A R D I E N T E . Sitis ardens, 

T E N E R S E D . Sitire t síH offici 9 teneri, 
• 

urgeri, premi ^ (j^^^í 
T E N E R G R A N D E Y A R D I E N T E S E D . Si" 

ti arderé, exardescere. ü » ^ - X^J 
• f ü 0 

s / 
M E M U E R O D E S E D . Slti MOrior, \.~J>\ 

BUSQUÉ A G U A Y NO L A H A L L É , Y D E 
S E D SE M E SECÓ L A L E N G U A . Quesi~ 
vi aquam et non inveni , et lingua 

p-J'i • , A • • • 
mea si ti aruit* 1 ^ j ^Lo ¡¿¿Ab 

s 
SI T U V I E R E S E D T U E N E M I G O , D A L E L 

B E B E R . Si sitierit intmicus tuus , da 

ei aquam bllere. «¿^j—a£ xjüas. ¡Js 

T E R U E G O , M E D E S UNA POCA D E A G U A , 
PUES T E N G O UNA G R A N S E D . D a 

mihi, obsecro ,-paululum aquai^quia, 

sitio valdé. (^^*'^ i¿5^-^ 
YY * La 
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E S T E NO PAJ^Á UNA S E D D E A G U A . 

Hic aqu<e pottim sitienti ac petenti 

unquam príebehit. (̂ >̂ =i*/4 ^ j.íi> 

T,\r.,.',.iíVj6 i^H^A^ n£i lT£Í l " j í lS f l t 

MATÉ L A S E D . Sitlm eXpkvi O ? ^ ^ 

E L Q U E T I E N E S E D . Sitiens , tis , í i r r / -

hundus i a s um ^ ( jLá l íC 

SEDA el pelo sum,amente delgado, 
sutil y lustroso, de que forman los 
capullos los gusanos que llaman de 
seda. Sericum, ci, bomhycinum , ni, 

S E D A E N B R U T O . Sericum ruds st 

pexum 0$. j~¿ 
H I L O D E S E D A , 0 S E D A H I L A D A . Señ-

, o 
cum in j i l a dtictumi^ ÍZA^ 

T E L A D E S E D A . Sericum textik, tex~ 
tum homhycinum. ^ ^ (J^U* 

T O R Z A L D E S E D A . Sericum intortum, 

COSA D E S E D A . Sericus, homhycinus, 

F A B R I C A N T E D E S E D A S . Textor SeriCÍ, 

homhycini. ^ ^ i / ^ ^ ^f^-^ 

^ g ^ Á ^JiL^3 t¿¿5^-so 

GUSANO D E L A S E D A . HlC hombyx, 

S E R UNA S E D A ivf^r. ser dócil , y de 
suave condición. Indole blanda, 

suavlque pollere, j ¿̂ «AÍ? CÍJ^ 
> 

S E D A L el hilo , ó cuerda á que se 
ata el anzuelo por una parte, y por 
la otra el hilo de la caña de pes-

car. Ssta, vel linea piscaíoria. ¿¿-é. 

o 

XA 

SED 

SEDE, en su riguroso significado va­
le silla. Por antonomasia se entien­
de la dignidad del Sumo Pontífice; 
y á esta palabra se antepone co­
munmente santa ; y asi decimos: 
la SANTA S E D E . Sancta Sedéis, vel 

Sedes Apostólica. . ^ 

S E D E E P I S C O P A L . Si'des episcopalis. 

C5 
S E D E N T A R I O el que está siempre 

sentado. Sedenfdrius, a, um, as si" 
duus sessor : perpetua sessionis ho* 
mo: in assidua sessione degens. 

S E D E Ñ A la estopilla segunda , que 
se saca del l ino al rastillarle. JLim 

stupa subtilior. o~A-^^= ^ OLA/* 

S E D E R A la tela que se hace de la esto­
pilla que se saca del l ino. Tela ex 

¡ini stupa, 'i íLA/a ^ ^ l + i 

S E D E Ñ O lo que se semeja á la seda. 

Sérico similis ^ ^^^.^b x^Ls U i ^ a 
S E D E R Í A la tienda donde se vende 

la seda. Sericaria ofñcina , taber-

na, a. ]j¿í*r*-} ^j^]] ( j L ^ a j . ^ 

SEDERO el que vende seda. Sérica-' 
rius , ii ^ j ^ - £.A-A-:> i j j , ) ] 

S E D I C I O N tumulto, ó le vantamien-
to popular. Seditio , nis, tumultus, 

US ^ 3 1$. ÍLÁ_A_Í 

L A S S E D I C I O N E S A R R U I N A N L A S R E P U ­
B L I C A S . Seditiones , tumultus , fac-
úones seditiosíe respublicas evertunt. 

HUBO E N L A C I U D A D UNA G R A N S E D I ­
C I O N CONTRA E L G O B E R N A D O R . Or-

/<í fuit seditio magna in civltate ad-

versus gnbernatorem. 
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SED 

E X C I T A R , Ó M O V E R UNA S E D I C I O N . 

Seditionem , vel tumultum excitare, 
concitare) moveré, commovere, sus-

citare ^ •«•^ 

ESTOS SON LOS QUE M U E V E N L A S SED1> 

CIONES , Y NO D E X A N E N PAZ A L 
R E Y N O . Mi sunt qui seditiones com~ 
movent) nec gatiuntur regnum es se 

quietum. j ( ^ • ^ • g í <JÍj.& 

K ^ ^ ^ X U / O 'ÍJÍ=X^^\ (¿j^^s^A^i y 
SEDICIOSO el que causa alborotos 

y sediciones. Seditiosus, seditionum 

concltator Q QMSSW^» ^ . Á ^ 

S E D I C I O S O MET. el que siembra díseor' 
días entre los que están unidos y en 
paz. Seditiostis: qui lites> contentio-
nesqus intér amieos serit* a 

UI ó -» 

S E D I E N T O el que tiene sed. Sitiens, 
O / 

í / j , sitihundus , , ( j l — ¿ l i e 

E L C A M I N A N T E S E D I E N T O , B E B E D E 

Q U A L Q U I E R A G U A Q U E SE L E P R E ­

S E N T A . Viator sitiensjal? omni aqua 
o 

próxima hlhit, ( j l . — A L S A ^ ^ L ^ i l 
<> • .*, T^^TITr"^ *" V TJT Í T f ^ T,* ^Tc'33* O-^'^H' 

j tu J O 

<» 

S U E N A E L S E D I E N T O Q U E B E B E . SotU-
h 

nlat sitiens qiiod hihit. \£* ¿¿¡a*S\ 

SEDUCIR engañar con arte y ma­
ñ a , persuadir suavemente al mal . 
Quempiam decipere $ faltere > sedu-

cere : aliquem circumvenlre. c^-^í? 

S E D U C C I O N el acto de engañar , ó 
seducir. Seductio, circunwentio, nis, 

SEDUClDOSeducfuStdeceptusfraíi' 
O J 

de circumventus , a , utn $ ^¿LA^ 

SED 355 
SEDUCTOR el que engaña con ar­

te y maña , y persuade suavemen­
te al mal. Seductor , decentar , ris, 

SEG 

SEGAR cortar Con la hoz las mié-
ses. Frumenta meteré, demetere: se-
getem maturam suceidere , démete-

re ^ y'ri*-^^ ̂  f**"*̂  Ü - * ^ J-AflA, 
/ 

S E G A R L A Y E R B A D E LOS PRADOS. Vrd* 
ta demetere ij'oenum secare, deséca­

os r i 
r s , suc eider e. j \ o^-*^ J.A¿ÍÜÍ 

SI P E D R O Q U I S I E R E S E G A R CON VOSO­

TROS , NO SE L O I M P I D A I S . 67 Pe* 

trus vohiscum meteré voluerit, ne 

prohiheatis eum. ^jw^—Í25 

^POR QÜÉ NO S I E G A S ? ¿NO V E S Q U E Y A 

SE H A S E C A D O L A M I E S ? iQuare non 
metis? ¿non vides quod messis aruiñ 

S E G A D E R A la hoz para segar las 

mieses. jF^/x messoria. J . ^JU 

S E G A D E R A la guadaña para segar el 

heno. F a l x foenariá. Jl ^^.oya 

S E G A D O R eí que siega las mieses. 
Jvíessor , oris : frumentarius sec-

S E G A D O R D E UEüo. Foenisecaf ÍWlfoe~ 

« Z Í ^ , ecis ^ ^^Á5^ ^LAÍS. 

L L E V A E S T E P O T A G E Á LOS S E G A D O ­
R E S . L)efer , vel deporta ad messo-

o 
res hoc pulmentarium» 

Y Y 2 V E S 
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V E S A L CAMPO Y R E C O G E E A S ESPIGAS 
Q U E V A Y A N C A Y E N D O D E DAS M A ­
NOS D E LOS S E G A D O R E S . Vade in 
aprum , et collige spkas , ^ua f w 

" o 
gerint manus metentium. J f ^ ^ 

SEG 

Y O L E D I X E Á P E D R O ; S I G U E M E , Y 
A L PUNTO SE LEVANTÓ D E LA S I ­
L L A Y ME SIGUIÓ. L>ixi Petro ; se-
quere me, et continuo surrexit é sel-

la et secutus est me* «j^/k J tpJS 

S E G A Z O N la obra de segar. Messis. 

S E G L A R . Profantis, a , um: aliquis 
de populo. Vulgo, la'ícus. — - ^ L c 

tu 

S E G M E N T O v . P E D A Z O cortado de 
alguna cosa. 

SEGREGAR v. S E P A R A R una cosa 
de entre otras. 

SEGUIR ir detras. de alguno. Seguí, 
subsequi aliquem : vestigüs aliquem 

conseguí ^ £*r> 

S E G U I R A L QUE H U Y E * Fugientem m~ 
- / -

seguí , ínsectarí , consectaria j f - s J 

S E G U I R ir en compañía de alguno , ó 
andar con él. Comítari aliquem. 

S E G U I R E L CONSEJO Q U E SE NOS D A , L A 

OPINIÓN Q U E SE NOS PROPONE. Con-

silium , sententiam accipere, seguí, 
amplectí ^ s ^ A ^ j ^ ^ J ^ ^ . J-t* 

^ Cí^ t̂-vS 
S E G U I R L A S PISADAS Y E X E M P L O S D E 

SUS M A Y O R E S . Suorum majorum 11-
lustrium virtutum expres'sa vestí-
g í a , lucidentci documenta imltarí, 

semítam insistere i& aj.A_Ü_i ^ j .A - i^ 

G R A N D E G L O R I A ES S E G U I R L C H R I S -
T O . Magna gloria estChristum 

' •t .• •0 - i 'H seqzii, j - ^ J ^ p L ^ ^ j^ X ^ 

M I R A COMO E L P E R R O S I G U E A SU 
AMO* Vide , quomodo canis sequítur 

domínum suum. i^Xz^h ^~=> 
J 

E L Q U E S I G U E L A J U S T I C I A Y MISERI­
C O R D I A , HALLARÁ V I D A Y GLO­
R I A . Qid sequitur justítiam et mí-
serícordíam , hweniet vitani et glo-

SEGUIRSE inferirse , ó ser consi­
guiente una cosa de otra que la an-

tecede. Seguí ^ gÁ-Á-í .̂A-S 

¿ Q U É SE S I G U E D É E S T A RESPUESTA? 
¿Quid ex hoc responso sequitur, con­
seguí tur , colligitur , infertur ? L<» 

E S T O SE S I G U E D E T U R E S P U E S T A * 
responsioní hoc est cansequens, r o ^ -
sectarium : /^¿z responsione, z»^/ 
/«¿^ responsiontsjit illud conseguens, 

o 
3̂  C¿5̂ -̂ f̂c jA./O ^LA_A/4 

Á L A C E S A C I O N D E L D O L O R SE S I G U E 
E L DESCANSO Y E L C O N T E N T O . Do-
loris amotio consecutionem affert vo~ 
voluptatís , successionem injert vo-

luptatís. I—*.\JA ^SLS 

SEGUIDO v. CONTINUO , S U C G E S I -V O . 
SEGUIDOR el que sigue i otro , ó 

alguna cosa. Sectator , oris ^ •joLX)\ 
S E G U I M I E N T O . Assectatio , nís. 
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" I] . vV| receptis popularium morihus, ^ J L 

S E G U I M I E N T O alcance, ó la acción de 
alcanzar, ó ir en seguimiento de 

o / 
otro. jLssécutlo , nis ^ #4^1 

SEGUN, proposición relativa y con­
dicional de otra cosa, á quien se 
refiere la que es conforme, ó como 
ella. Ex , pro > Juxia § secundwn, 

SEGÚN Q U E . Secundum quod, prout 

S E G U N Mí J U I C I O , S E N T I R , Ó D I C T A ­
M E N . Meo judicio , opin:on3 mea: 
tit ego arbitror: secundwn meam 
sententiam. Ls^JLJí I ^ ^ J ¿ J í í 

T O NÓ E X E C U T A R É CÓSÁ Á L G Ü N Á , 
SINO S E G U N T U D I C T A M E N . N ih l l 
faciam nisi de sententia tua. I — — ^ 

S E G U N L O QUÉ Y O E N T I E N D O , E S O Eá 
M U Y DIFÍCIL i Zd f7ieo Judicio, mea 
quidení opinions perdifficile est. 

C A D A UNO H A B L A S E G U N LÓ QUÉ S I E N ­

T E . Pro suo quisque sensu de dolo* 

re loquitur. ̂ J^- ^ ^ = ^ > j - ^ l J*^3 

SEGÚN t u D E S E O . Secuíiduni henepla-* 
citum tuum* L . ^ ^ = f ^ 

SEGÚN L A L E Y . Secundum legem , ¿Í^ 

prtescriptuní le gis* c _ > — 
5^ üáti^Aíl 

SEGÚN Mi C O S T U M B R E . l?ro meo morey 
pro mea consuetudine f$ L J * ^ 

S E G U N L A S COSTUMBRES D E L PAIS. 
Juxta receptosprovincice mores: ex 

S E G U N ÉL MANDATO D E L R E Y . Secun-
dum jussum reais, ^—A L—-«.-̂ = 

JUZGA E L J U E Z S E G U N L O QUÉ ES JUS­
T O . Jiidex , secundum quodjustum 

ést Judicati j*.—_^=3ss.i ^¿=ÍL_S.5| 

S E G U N Mí C A P A C I D A D . Secundwn ca-
pacitatem meam , quantum capio, 
quantum sapio (__5—«s.̂ * ^ j - i ' 

§EGÜN E L T I E M P O . Secundlini tCTUpUS. 

S E G U N ÉL D I C T A M E N D E LOS SABIOS. 

Mx opinione sapientium : judíelo 
sapientium» ^i—^sO] u\j, Ĵkz 

S E G U N T U V I E R E N E C E S I D A D . SlCUn-
dum opus hahet,vel necessítate vexa-
tur j vel nécessiiatém patituri 

S E G U N MIS ÉÜERZAS. Qlioad pOSSUUt 

mete vires: ut est ratio mearum vU 
13 i » ! w i / • x . , ' 

rium ^ (JpJ* jS* C5^¿ 
C Á D A UNO T R A B A J A S E G U N L O QUÉ 

P U E D E . Pro se quisque, velpro sua 
quisque parte, vel facúltate incum-
hit opéri. (_s^ Js-a-X-^.^ J.Á.̂  J » ^ » 

H E D É R E P A R T I R ESTÉ D I N E R O S E ­
G U N E L N U M E R O D E LOS POBRES. 

Hanc pecunlcs summam elarg^ar 
pro numeró meñdlcorum, i3j*\ 

S E G U N L O QUÉ D I C E S , ES F A L S A L A 

N O T I C I A . Prout tu asseris, rumor 
est incertus. vj-*-^ o^-=w 

J.—^»1 *5 L>3 j ^^^^ ô LS" 3-$> 
S E G U N Y COMO SE H A D I C H O . Prout 

S U -
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supra dictum est: ea prorsur ra-
tione ut eminttatum est. I 

^£ 1 üoLw 
H O N R A Á C A D A UNO SEGUN SU C A L I -

USAD , ó E S F E R A . Honorem ommhus 
defer pro cujusque mérito. —£=A 

^ ¿OÍ̂ AÍ t_S^£ Ŝ r̂ i ( J ' ^ 3 

T U JUZGAS S E G U N L A L E Y , Y OBRAS 
C O N T R A E L L A ; PUES Y O H A R É S E ­
GUN L O Q U E D I C E S , P E R O NO S E ­
G U N L O Q U E H A C E S . Tu , sscundum 
legem judie as, et contra legem ope~ 
raris ; at egojaciam ut dicis) sed 
mn ut facis. Ĵte ^^=aso o i \ 

^ ? . Jv*ilJ> U,£S=> ^jWl ^ J 

S E G U N F U E R E N TUS OBRAS A S I S E R A 

T U F I N . Secundum opera tua , sic 
Jinis tuus erit. \¿£—$1—o-sl— 

DIOS D A R Á Á C A D A UNO L A R E T R I B U ­
C I O N SEGÚN sus OBRAS. Dez¿s retri" 
huet, 'Del reddet unkui^m sscun-* 

dum opera sua. J.-^=3 c^JL^í ^ 

¿.i^c ^ j . * ^ - ^ l 
_ j ^ '• • - ' > * ••• 

S E G U N D A R , lo mismo que A S E ­
G U N D A R . 

S E G U N D A R I A M E N T E , lo mis­
mo que S E C U N D A R I A M E N T E . 

S E G U N D O , D A . A D J . numero de 
orden. L o que se sigue inmediata­
mente al primero. Secundus , a, 
um , alter , a , um ^ îLS* 

SEGUNDO D I A D E L MES. Mclísls aU-
cujus dies secundus , ve! dics alter, 

E L P R I M E R O , E L SEGUNDO , E L T E R -
03 

cB.Ko.Primzis, alter, tertius $ 

E N E L P R I M E R O D I A D E L S E G U N D O 
MES V I N O P E D R O . Prima die raen' 

SEG 

í # secundi venit Pefrus. H-^ 

E S SIN SEGUNDO E N E L V A L O R . jR(?-

^or^ animi fortitudine nulli est 
secundus i nemini cedit. J ú ^ » »3 

TUVO P E D R O S I E T E HIJOS , MURIO E L 
SEGUNDO , DESPUES E L P R I M E R O , 
Y E L T E R C E R O HASTA E L SÉPTIMO. 
Fuerunt Petro septemjilii, defunc~ 
tus est secundus , postea f rimusy et 
tertius usque ad septimum. (j í~^=» 

^ Ĵ_ÍLXJ\ (̂ .AÁS ĴÛ ÍZAS 

L O SEGUNDO. Secundo > secundum» 

L O S E G U N D O , P O R Q U E 5cc. Deindi 
quia , ^^/¿Í : accedit quod ér>c, 

S E G U N D A V E Z . Secundo , iterüm , /V^-

SEGUR hacha grande para cortar, 

Securis , ts ^ ^ j ^ - ^ 
PILLÓ L A S E G U R , Y ROMPIO L A S P U E R ­

TAS D E L A C I U D A D . Arripuit se-
curim , et urhis portas perfregit, 

SEGÜR , lo mismo que HOZ. 
S E G U R A M E N T E con seguridad, ó 

sin riesgo. Tuto, tuté, absque per i -

S E G U R A M E N T E , ó Á B U E N S E G U R O cier­

tamente. O r / í ? , quldem & 
s 

S E G U R A R , lo mismo que A S E G U ­
R A R . 

SEGUREJA pequeña segur. Securi-
cula y ÍV ^ASLO jju.Li 

S E G U R I D A D estado de las cosas 
que 

UNED



SEG 

que las hace firmes, seguras y l i ­
bres de todo riesgo , ó peligro. S?-
curitas , tis : tata et Tthera ab om-
ni discrimine ratio Q \J>-A Q '^\.A 

S E G U R I D A D certeza. Secufitas , tU9 
certltiido , nis ^ ¿L^Jó 

S E G U R I D A D fianza , ú obligación de 
indemnidad á favor de alguno, re­
gularmente en materia de intere-

ses. Fidel cautio, satisdatio. &St¿2iT| 

A Q U I NO TENEMOS S E G U R I D A D , NO 
ESTAMOS SEGUROS* HlC t lltl fJOfl SU" 
mus : tutus non est iste locus. ^ — J 

SEGURO libre de peligro , daño , ó 
riesgo. Tutus á periculo , í.rorí ^á-

riculi, iiber a discrimine (¿U.L* 

SEG 359 

L U G A R S E G U R O . LoCUS tutllS, 

S E G U R O cierto , indubitable. Securas, 
e / 

esrtus, a, um ^ ^.-ASW ^ e > - ^ í 

/ 

S E G U R O fiel. -F/Í///Í , , «w*, fidelis, e< 

S E G U R O firme , y que no está á peli­
gro de faltar > ó caerse. Securus, 

jirmus, a , um ^ 
G U A R D A T E D E LOS LAZOS , Y E S T A ­

R A S S E G U R O . Cave tibid laqueis.et 
#nV securus. j ^ L ^ á 3 ) ^ j ' s ^ ^ 

L A S CASAS ESTÁN S E G U R A S , Y SUS 
H A B I T A D O R E S D U E R M E N P A C I F I C A ­
M E N T E Y SIN R E C E L O . Domus se~ 
curte sunt , et habitatores earum 

3\ i-equiesczmt tn pace. 

I D SEGUROS E N S E G U I M I E N T O D E LOS 
E N E M I G O S , PUES DIOS E S T A CON V O ­
SOTROS. / / c ' securl post inimicos, quia 
Deus vobiscum est.c^ 

A B U E N S E G U R O MOD. A D V . cierta­
mente , de verdad , sin duda. Cer* 
td quldem, se curé , indubit ante r. 

SEI 

SEIS numero de la aritmética i que 
comprehende seis unidades. Sex, 

<*> w 

/ < 
iu > VJU 

SEIS V E C E S . Sexies ^ 0 ^ / « üJCw 

D E SEIS E N S E I S . Sefli, sen.e , sena: se" 
t u W 

narius numerus i& ^-Xw ¿¿JCw 
¿QUÁNTAS V E C E S L O H E R I S T E ? SEIS* 

iQuoties percusisti emril sexies * f£=a 
W W -7 / UJ 

V I N O CONMIGO P E D R O , Y P E R M A N E ­
CIÓ E N MI CASA UN ANO , SEIS M E ­
SES Y DOS D Í A S . Venlt mecum Pe~ 
trus, et mansit in domo mea. annumf 
sex menses, et dúos dies. L^s 

M E D I Ó P E D R O SEIS C E L E M I N E S D E 
T R I G O , Y T R E S D E C E B A D A . PetruS 
dedit mihi sex modios tfitici, et hor~ 
dei tres, K A,—^ ^iLLs^ IJ* 

E S T E M U C H A C H O ME H A S E R V I D O T R E S 
AÑOS Y SEIS MESES. Hic puer servU 
vit mihi annos tresi et menses sex * 

O ' , 

" •* -» u> 

SEIS ANOS. Sex anni, vel sexeniumf 

co-
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360 SEI 

COSA D E SKIS ANOS. Sexennls 3 e. 

' "* * . ' 

SEIS M I L . iSkr millia: muíém, ee, 

<* 

S E I S C I E N T O S . Sexcenti, t*, ¿ z ^ ^ U - X w 

F U E E L R E Y Á L A G U E R R A , Y S E I S ­
C I E N T O S HOMBRES CON É L . Iv'lt TeX 
in pnelium, et sexcenti viri cunt 

M U R I E R O N E N L A B A T A L L A V E I N T E 
M I L HOMBRES D E Á P I E , Y S E I S C I E N ­
TOS C A B A L L O S . Interfscti fuerunt 
in pr¿elio viginti millia peditum, et 

' * • i 
e^uites sexcenti, ^^-s^] J ^ c J 

•* / 

S E I S C I E N T O S M I L . Ssxcentct millia. 

/ 

E L ANO D E S E I S C I E N T O S . Annus sex^ 

centessimus ^ K-ÍLVÁA^^ 

S E I S C I E N T A S V E C E S . Sexccnties. w.UXw 
r 

t u 

SEL 

S E L E C C I O N elección de alguna co-
/ o 

sa entre otras. Selectio, nis. <^1¿¿¿¿)Í\ 

SELECTO , T A . lo que se ha esco­
gido y apartado por mejor de en­
tre otras cosas de su especie. Sehc~ 

tus 3 a > um Q j \ — O ^ A - Á / » 

S E L L A R poner el sello. Signare, si* 
gillare : signo muñiré, communire, 

É L S E C R E T A R I O D E L R E Y ESCRIBIÓ 
UNA C A R T A k TODOS LOS G R A N D E S 
D E L R E Y N O , Y L A SELLÓ CON E L 
S E L L O R E A L . Regís scriba , adom-
nes optimates regni scrtpsit episto-

SEL 

laín , et eam signavit annulo regio, 

¿p] ¡L iLvy c>X£̂ = t¿3C>XJt (L^SÍ̂ a» 

S E L L A D O . Sigillatus , ohsignatus, 
a , um : sigillo munitus, a , uní, 

SELL A D O R el que sella , ó pone el 

sello. Signator , oris, — > ^ có^l 
o 

SELLO. Slgillum, li , signum , 

S E L L O la seña l , ó marca que se po­
ne en los paños , telas , &c . Nota, 
vel slgillum in pannis , telis , é»c, 

S E L L O el c u ñ o , ó troquel con que se 
sella la moneda. Sigillum mmeta-

rium l& ^ ] j j S ] ¡L£=ZÍ*U 

E C H A R E L S E L L O dar la ultima mano 
a alguna cosa , concluirla, perfec­
cionarla. Rem perficere, conficerC) 
coronidem , vel colophonem illi impo-

S E L V A lugar lleno de arboles, ma­
lezas y matas que le hacen natu­
ralmente frondoso. Silva , a , ne~ 
mus , oris, —^s. ^ o L - i L á ^ L s 

o o 

U N L E O N Q U E S A L I O D É L A S E L V A L O 
DESPEDAZÓ. Leo qui de silva egres-
susfuit, illum dilaceravit, j.—*wV\ 

HALLÉ UNA V I N A E N M E D I O D E L A 
S E L V A . In medio silva vineam m-

UNA PEQUEÑA CHISPA D E EüEGO A B R A ­
SO L A S E L V A . Sdntilla parva com~ 

bu-' 
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SEL 

huslt siham. o-i' 1» M t A 

2 ^/.XA^ yJÍ,]̂ M* 

S E L V A T I C O . Silvaticus , silvester, 
(j cu 

S E L V A T I Q U E Z tosquedad , rusti­
cidad y falta de urbanidad y po l i ­
cía. Rus ti citas , inurh emitas , tis. 

SEM 

S E M A N A el espacio de siete días 
naturales, que sucesivamente se si­
guen uno á otro. Hebdómada , 

t'^/ hehdomds, Iráfei ^ é - ^ 

S E M A N A SANTA la ultima de quares-
ma , desde el Domingo de Ramos, 
hasta el de la Resurrección glorio­
sa de nuestro Señor Jesu-Christo. 

Hehdomada major. 'i-^^S $¡á& 

E N T R E S E M A N A . Inter , vel p r heb-
•>. <J 

Jomada m ^ 

Y O NO V E N D R É H A S T A Q U E SE C U M ­
P L A N T R E S SEMANAS. veniatTiy 
doñee compleanttir tres hebdóma­
das , veltriumhehdomadarumdtes. 

] U 

J A S A D A Q U E S E A E S T A S E M A N A , P O ­
D R A S P A R T I R . H^c hebdómada 
transacta , proficlsci poteris. JLXJ> 

•> . •> 

¿QUANDO V O L V E R A S ? DESPUES D E DOS 
SEMANAS.¿Qz/dW^O ttdtéí?fúst duas 

hebdómadas» ? £ — c ^ -

S E M A N E R O , lo mismo que H E B D O ­
M A D A R I O . Hebdomadarius , r i i . 

SEM 3 6 , 

S E M B L A N T E cara,ó r o s t r o . K t ó ^ 
e i , vultus , , OÍ- , or/V. & 

S E M B L A N T E A L E G R E . Facies hi/arís. 
f ' 

S E M B L A N T E M E L A N C O L I C O . AspectlíS 
melancolkus , tetricus ^ u^?1-5 ^ - ^ j 

f 
i 

S E M B L A N T E PÁLIDO . i^r /Ví squalida. 
/ o 

VEAMOS Q U E S E M B L A N T E H A C E Á E S ­
T O . Experiamur , tentemus , quo 
vultu , qua fronte hoc accipiat. 

MOSTRÓME M A L S E M B L A N T E . Vultu 
tétrico , et non equis oculis me as-
pexit. j o . — _ L ü - . ^ ¿H1^-? *jykj 

S E M B R A D I O , D I A . A D J . que'se 
aplica á la parte de tierra, ó cam­
po que está destinado , ó es á pro­
posito para sembrar. Sativus ager. 

S E M B R A R arrojar y ésparcir las se­
millas á la tierra , dispuesta para 
este fin. Agrum ser ere , consererei 
sementé induere , vel instruere: se-
men spargere > terree mandare, 

S E M B R A R Z I Z A N A MET. causar dis¿or-
dias , ó echar especies que inquie­
ten á los que antes estaban concor­
des y amigos. Discordias , lites se-
rere : odium et invidiam rumuscu-

lis concitare ¡excitare $f d^-áa ^¿Li 
O / 

1 i f t i r > A . S U ¿ 3 | ( ¿ J ' f ; - ^ ^ _ 5 ' 8 l / - í ( ^ S ^ J * 

1 & . '¿J.Jiu)l] y] 

PLANTÉ UNA V I N A E N MI CAMPO , y 
DESPUES L O SEMBRÉ D E TRIGO.PLtn-
tavi vineam in agro iheo , et postea. 

Z z 
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trltico sparsi. c 

T U SIEMBRAS , P E R O NO C O G E R A S . Tu 

seminas > sed non metes, —S c^ ! 

SEMBRÉ MUCHO , Y H E C O G I D O M U Y 

p o c o . Seminavi multum , et parum 

intuli, o — « - é - - ^ j V " - ^ ^ 9 c>cu(̂  

E S T E ES E L Q U E S I E M B R A D I S C O R D I A S 

E N T R E SUS H E R M A N O S . ií^/V fZ^' 

?«*ir Jratres szios discordias se-
tninat. g^j. .> —$ j - ^ ]^r^ 

/O ¿LÁ._X.ÍI3\ (^^1^?, j o L ^ A S - k . 

S E M B R A D O . Séminatus, ÍÍÍ/«Í , <Í, 

S E M B R A D O S » , a ; » , 

A N D A Y VÉ Q U I E N ES A Q U E L Q U E SE 
V A PASEANDO POR L O S S E M B R A ­
D O S . Vade et vide quis est Ule, qui 

amhulat per sata» ^ — í a J ) ^ o-s6^ 

*' o 

E L E X E R C I T O QUEMÓ TODOS LOS S E M ­
B R A D O S , Y CORTÓ LOS A R B O L E S Y 
V I N A S . Exercitus omnia sata suc~ 
cendit, et arbores et vineas incidit, 

w J y 

3 L^X^a £jsJ>\ iJfs^ C Á f ^ Í 

S E M B R A D O R el que siembra. &x-

/<?r , seminator , o m ^ ^ ^ , / 5 \ 

S E M B R A D U R A la acción de sem­
brar. Satio , seminatio, nis, semen-
tis, is, satus > us & ^ j jR 

SEMEJA, lo mismo que S E M E J A N Z A ; 

SEM 

y asi se dice : no es ello , n i su S E ­
M E J A . 

S E M E J A la seña l , ó indicio de alguna 

cosa. Signum , indiciunt, «'¿WS^s. 
SEMEJABLE , lo mismo que S E M E ­

J A N T E , que es como ahora se d i ­
ce. 

S E M E J A N T E lo que se parece, ó 
tiene semejanza con otra cosa. Si-
milis , assimilis , consimilis , hazid 
ahsimilis , non dissimilis &— 

s 

S E M E J A N T E A SU P A D R E . Patr ís , vel 
patri similis , consimilis , patri (id* 
similis ^ - ¿ . 3 

T O D O A N I M A L AMA A SU S E M E J A N T E , 
Omne animal dilioit similem sibi, 

T^ís^Iai v ^ s o { j ] ^ . ^ J*-^» 

¿QUIÉN ES S E M E J A N T E Á ÉL ? ^ Q/</> 

similis ei est ? ÍS.-XA/* eV4 

¿QUIEN JAMAS V I O COSA S E M E J A N T E 
Á E S T A ? ¿Qw/V unquam vidit huic 

' # o >., 

? 
TODO H O M B R E SE ACOMPAÑA CON SU 

S E M E J A N T E , Omnis homo simili sui 

sociatur, KS-

E L Q U E A N D A CON N E C I O S V E N D R A 
A S E R S E M E J A N T E Á E L L O S . Q / ¿ / CZ//» 

s tul tis gr a di tur , similis eis emcis* 
tur. (g^-ésag JL-^sü | ^ y - ^ U i (j.̂ » 

S E M E J A N T E M E N T E con seme­
janza , de la misma manera. Simi-
liter, itidem L^ajj ¿ C J j J j S p i 

S E M E J A N Z A conformidad de dos 
ó mas cosas parecidas unas á otras. 

Similitudo , nis ^ K - ^ - s L ^ . ^ J§t X.AÜ 

H A Y S E M E J A N Z A E N T R E E S T A S DOS 
COSAS. Inter h<ec dúo nonnulla est, 

vel 
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SEM 

vel intercedit similifudg : hahent 
illa nmuifudtñis affinitatem ali-

SEMEJAR parecerse una cosa con 
otra , tener semejanza, ó confor­
midad aparente con ella. Assimi-

S E M E N materia húmeda , caliente, 
espumosa y blanca , formada de 
los residuos del alimento, que de­
positada en vasos convenientes, y 
cocida y elaborada en los testícu­
los, sirve para la generación del 

animal. Semen, trits ^ ^ A—^ 

S E M E N T A R arrojar la simiente. Se-

mentare & ^AAJ> ^.ÜJ 

S E M E N T E R A la obra de sembrar. 
Sementis, | / i , 5¿í/io , seminatio, nis. 

S E M E N T E R A el tiempo de la siembra, 
ó el que es á proposito para sem-

hxd.x.SemeníisjSationis temgus. 

S E M E N T E R A la tierra sembrada. <Sk-

ager ^ gpss* ó- '^ 
S E M E N T E R O el saco , ó costal en 

que se llevan los granos quando se 
siembra. Saccus sementifer. \ j k ^ } \ 

/ 

S E M E N T E R O , lo mismo que S E M E N ­

T E R A . 

SEMESTRE el tiempo , ó transcur-

so de medio año. Semestris, e. 

S E M I L L A , ó S I M I E N T E . Semen, 

mis ^ g j j 
TOM. I I I , 

SEM 353 

S E M I L L A S , particularmente entre 
los labradores , y usado en plural 
Se llaman los géneros de semillas, 
que no son trigo , ni cebada. Semi-

E S T E HA S E M B R A D O E N SU CAMPO UNA 
B E L L A S E M I L L A . Híc seminavít bo~ 

J / 

num semen in agro suo. '¿**>J$ 
^ *JJU IZj j ̂ j j 

S E M I N A R I O plantel destinado pa­
ra que crezcan las plantas hasta 
cierto tiempo , en que se trasplan-

tan. Seminarium, ü K ^ 

S E M I N A R I O la casa destinada para la 
buena crianza de los niños y jóve­
nes , donde se les instruye en las 
buenas costumbres y ciencias. »5V-

minartum , ii ^ ¿.¿.A 

S E M I N A R I S T A el sugeto que resi­
de en algún seminario. Scholaris, 

collega , & j . ^ ^ j - f ; ^ 
S E M O L A el trigo candeal desnudo 

de su corteza. Similagoy is i$- j * * * * * 
SÉMOLA C O C I D A . Slmilago decocta. 

SÉMOLA el trigo quebrantado á ma-

ñera de farro. Simila ^ J^^? 
SEMPITERNO lo que es eterno, y 

ha de durar para siempre. Sempi-

ternus , a , 2/;« 3^ a j - ' 0 ^ ^ c/j-^ 

SEN 

SEN , ó S E N A yerba p u r g a t i v a . ^ -
na , ¿e "Q-

S E N A D O junta, ó congreso donde 
asisten los Senadores á tratar los 
negocios importantes de la repú­
blica. Senatus , us: pnblicce rei, vel 
fuhlici status consilium. s¿ 

SENADO el lugar donde se tiene el Se­
nado. Senatus , us , senaculum , //, 

Z z 2 tem-
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364 SJEN 

o 
templumcogendi senatus. J — ^ 

S E N A D O R . Senator, oris. ^ — ^ 

S E N A R I O el numero compuesto de 

seis unidades. Senarius Q ^ ¿ l ^ ] 

S E N C I E N T E lo que tiene sensación. 

Sentí en s ̂  j - ^ 
S E N C I L L A M E N T E con sencillez, 

sin doblez, sin engaño. Candidé, 
simpliciter, sine fuco ac fal lada, 

S E N C I L L E Z la calidad que consti­
tuye las cosas delgadas, y con po­
co cuerpo en la linea que le pue-

den tener. Tenultas , atts. £—SUj? 

S E N C I L L E Z sinceridad , llaneza, inge­
nuidad y lisura en el t rato, ó las 
acciones. Simplicitas , sincerttas, 

* 
£ U j ath , candor antmi ^ **. 

r 
S E N C I L L E Z , lo mi$pl0 q^C S I M P L E Z A , 

Ó I G N O R A N C I A . 
S E N C I L L O , L L A . A D J . lo que no 

tiene mezcla , n i composición de 

otra cosa. <S/«ij?/i?x ^ ^ja 5L— 
/ 

S E N C I L L O , se dice también de aque­
l lo cpe tiene menos cuerpo. A p l i ­
case regularmente á las telas de se­
da ; como tafetán S E N C I L L O . Sim~ 
plex j uti sérica tella simplex> sub~ 

\ t^.f ¿ , - . . . - jpp , , • 'ri-CtJ V u 
tiltor. J -

S E N C I L L O iJfíT. }iombre sincero, inge­
nuo , ó llano en el trato , sin do­
blez , n i engaño, y que dice lo que 
siente. Sincerus , ingenuus : J r a u -
dis ac doli expers , candido ac sim-

SEN 

plici animo, f»--ÍJ^C ^ ^-^L-w J ^ - ^ ^ 

o" 
J J 

S E N D A camino estrecho , ó angos­
to , apartado del real y trillado. 
Cal lis , is, semita, ¿e , angustiar et 

hrevior 

S E N D A Q U E A T R A V I E S A . Trames, tis: 
s 

transversa semita, A 3lj-^> 

H U Y O E L E X E R C I T O POR L A S S E N D A S 

D E LOS C O L L A D O S . Fugit exercttus 

per collium semitas, ^-^rs¡3\ 
J -» 

-ir}. ^J£=¿Í \ J . A . U O 

D A L E L A Q U E L B O R R I C O , Y V U E L ­

V E L O k L A S E N D A . Verbera asi-
num illum, et reduc eum ad semi-

JIM J J 

G U I A M E POR UNA S E N D A D E R E C H A , 
P A R A L L E G A R SIN R I E S G O Á MI C A ­
SA. Dirige me in semitam rectam, 
ut pervenirepossim in domum meam 

ahsque periculo, CS3 C5 

3\ (J^-AC^ ^ j ^ ^ l cs^*"^ f,-^-^~^^-^ 

A N D A POR E S T A S E N D A , Y T E L L E ­
V A R A A L POZO Q U E BUSCAS, ¿im­
buía per hanc semi tam , et dedu-
cet te adputeum quem qzi^ris.^^A 

0 cfj-^ ^Xc 

S E N D E R A R , ó S E N D E R E A R ha­
cer sendas, Semitam aperire, rum-

pere ^Á-k-z ^XJ> 

S E N D E R E A R guiar , ó encaminar por 
s 

la senda. Per semitam ducere, LSJ.& 

S E N D E R O , lo mismo que S E N D A . 

SE-
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SENE , lo mismo que V I E J O . 
S E N E C T U D ancianidad , ó vejez. 

Senectus , tis ^ ^ ^ 

SENO , lo mismo que R E G A Z O . Si-

ñus j us , gremmm, //. u ^ a ^ ^Aa^ 

S E N O , l o mismo que P E C H O . SmusJusi 

pectus, oris ^ 
E S T A N D O E L N I Ñ O R E C O S T A D O E N E L , 

SENO D E SU M A D R E , MURIÓ. Cum 

recubuisset jpuer in sinu matris sute, 
é vita discessit* ^ — ( J L ^ S J U-J 

M E T E L A MANO E N T U SENO. Insinúa, 
vel mitts manum tuam in sinu tuo* 

y* J cu 

S A C A E L D I N E R O D E T U SENO. EduC, 

vel deprome nummos, aut pecunlam 

é sinu tuo ^ ^; , /^ 

SENOS , E L I N F I E R N O , P U R G A T O R I O 

Y L I M B O , por estar en los huecos, 
ó concavidades de la tierra, v . en 
sus propios lugares. 

S E N O G i L V . C E N O G I L , 
S E N S A C I O N . Sensus , us , sensatio, 

n'ts U-^-SJ^I 
SENSATO , dicese del hombre jui­

cioso y prudente. Momo prudens, 
intelligentia et judicio prastans, 

SENSIBLE cosa que se percibe con 
los sentidos. Sub sensu cadens^quod 
sensu percipitur. Vulgo sensibilis, e. 

S E N S I B L E FILOS, la diferencia que 
constituye el animal y le distingue 
de las plantas, y demás mixtos i n -

. sensibles, S¿nsibilis ¡habens sensum, 

S E N S I B L E molesto, ó que causa pena, 
ó dolor. Molestus, acerbus, ^ , 

dolore afficiens, cíj-^ 

SEN 36S 

E L D O L O R D E LOS N E R V I O S ES MUY 
S E N S I B L E . Acerbus est doloris sen-
sus in nerzns: nervorum dolor acri-

ter pungit, vehementer afficit, £ ^ 

SENSITIVO lo que tiene sentido, o 
sentimiento. Sentiens, tis , sensum 

UJ (Al 

habens 1$. ^j^s^ ^ j (j'j.S^ 

L A A L M A S E N S I T I V A . Anima sensitiva, 

S E N S U A L , en su sentido recto vale 
lo mismo que S E N S I T I V O . 

S E N S U A L , generalmente se aplica al 
que se dexa llevar de los deleytes 
y gustos, y satisface con ellos al 
apetito de los sentidos. Voluptuo-
sus, violuptuarius: voluptatum cor-
porearum as se c la ¿ captator : volup-

tatibus deditus ^ (_$ \ ^j-r^ 

S E N S U A L I D A D propens ión , ó in­
clinación natural del apetito sensi­
t ivo á los gustos y delicias del cuer­
po , especialmente carnales. Pro-
clivitas in oblectamenta corporis: 
propensio ad illiberales oblectatio-
nes: animi mollities propensa ad de-

litias, o ^ - ^ l £ c } \ ^ \ t^J] 

S E N S U A L M E N T E , Voluptarié, vo­
luptuoso ^ {jLks¿\ J-S*^ 

S E N T A D O , Sedens , tis ^ ^ — S U 
V i ^ V - i v l O r»»!AXJti'JU3-lB » /id O-fí'A'í VI •' ' 

SENTADO hombre juicioso , sesudo. 
Homo maturus 3 qüietus animo. 

PULSO S E N T A D O pulso quieto sosega­
do y íixmQ, Pulsus jirmus, quietus. 

úií 

S E N T A M I E N T O AR(±. lo mismo 
que 
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que A S I E N T O D E UN E D I F I C I O . 
S E N T A R , lo mismo que A S E N T A R . 
S E N T A R , entre los sastres y costure­

ras vale a l l ana r ,ó aplanar las cos­
turas. Suturas complanare , teu 

adcequare. $\ i¿—i?L^J\ LSJ-^, <Jj"̂  

S E N T A R B I E N UNA COSA M E T . agradar, 
ó ser conforme al gusto. Bené ac~ 
cipere , arridere ^ cy^^-í j? 

S E N T A R L A C O M I D A , Ó B E B I D A reci­
birla bien el estomago, sin altera­
ción , ó turbación de él. Bené acci-
psre, admitiere cibiim. Jv^Jó J ^ i 

S E N T A R apuntar, ó escribir alguna co­
sa en el libro. Quidpmm in Uhrum, 
Del in commentarium adscrihere, 

<, 

o 

S E N T A R poner, ó colocar en algim 
lugar una estatua, una coluna, 5cc. 
Columnam , statuam , aut aliud 
quidvis poneré , collocare in aliquo 

SENTARSE , lo mismo que A S E N ­

T A R S E . Sedere , assidére , conslde-
. % i . 'i / • •. . - • y» •/ vJ 

S E N T A R S E JUNTO Á UNO. Alicui assi-

dére ÂSL̂ » j .ais ( ^ A ^ 

S E N T A R S E E N C U C L I L L A S . Coxim insi-

dere: collectis genihus sed ere. ( j í i ^ ' i 

SENTADO E N C U C L I L L A S . Q /¿ / collectis 
' •* ' •* 

genihus sedet^^-h^íJA^ QIJZJSJA* 
R E C O G E R LAS P I E R N A S P A R A S E N T A R ­

SE D E C U C L I L L A S . Colligere genua 

ad sedendum Q i j t á ^ - l L A - V * 

L A A C C I O N D E S E N T A R S E D E C U C L I ­

L L A S . Actus sedendi collectis geni-
J o •> 

hus ^ {J^SJSLJSS 

S E N T A R S E C R U Z A N D O L A S P I E R N A S -

SEN 

Este modo de sentarse , es común 
en el Asia entre christianos y tur­
cos. Se dere de cus sis genihus more 

Orientalium ^ ^.JS^L.* %¿J$ 

T U S I E N T A T E AQUÍ , Y TU E S T A T E E N 

P I E A L L Í . Tu sede hk , et tu sta 

illic. J . — 3 o - ^ j UÍÍ (j^X^.^ ^J>\ 

P E D R O , S I E N T A T E Á MI D I E S T R A . Pe~ 

trus, sede d dexteram meam. ĵuj&> 

QUANDO V Í L O Q U E S U C E D I O E N L A 

C I U D A D , M E SENTÉ L L O R A N D O E N 

UN R I N C O N D E MI C A S A . Ut ZÚdt 
quod in chútate evenit, sedijlens in 

ángulo domus me¿e. ̂ Lo La c>J&> L«3 

o « 
b 

S I E N T A T E Á L A D I E S T R A D E P E D R O . 

Sede ad Petri dexteram. L a . \ 
o 

H I C I E R O N S E N T A R Á P E D R O E N T R E 
LOS P R I M E R O S D E L PÜEBLO. Sedeve 
fecerunt Petrum inter primospopu-

/ / ^ o.*i*31 ^U-^c (j^s-? u v ^ ? l ^ - ^ ^ ! 
NOS SENTAMOS JUNTO Á L A F U E N T E Á 

C O M E R UN POCO D E PAN. Sedimus 
juxta fontem, ut comederemus pau-

lulum pañis. J.Á£ LÁ^Í^ 

¿NO ES E S T E , E L Q U E A Y E R VIMOS S E N ­

T A D O Á L A P U E R T A D E L A C I U D A D 

P I D I E N D O LIMOSNA ? ¿ Nonne hic 
est, qui hesterno die vidimus seden-
tem in porta urbis mendicantem? 

^ 4 e)Lá=s jé* \¿-$> L/4 \ 

• J ¿ L X . ^ j . ^ o b ^ l c L^JL^, 
N I N G U N O SE HA S E N T A D O A U N E N E S ­

T A S I L L A . Super hanc sedem , nema 

adhuc hominum sedit. 

S E N -
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SENTOSE E L J U E Z E N E L T R I B U N A L , Y 
M A N D Ó L L E V A R A N Á P E D R O Á SU 
P R E S E N C I A . Scdit judex -pro tribu-
nctli , et jussit Pstrunt adducu 

/ 

J J - - -

S E N T E N C I A dicho grave y sucinto. 
Sententia , ¿e , grave > argutumqué 
dictum ^ J ^ ? j l - ^ J ^ - i l J ^ i 

S E N T E N C I A el dictamen, juicio, ó pa­
recer que tiene , ó sigue alguno en 
la materia cpc trata , ó se le con­
sulta. Judiciuní, ti i sententld, ^ 
opimo , w/i- ur^ 

E S T A E S MI S E N T E N C I A . HoC ést j l i d U 

cium meutn, vel h¿ec sst msá senten-* 
tía ^ j-® 

S E N T E N C I A declaración del sentir y 
parecer del juez según los méri tos 
d é l a causa. Judicium > senten-* 
fia judiéis l-?L^23 ÜÂ SÍ ^Lcci» 

D I M E : ¿POR QUÉ M O T I V O H A S A L I D O 
D E L J U E Z T A N C R U E L S E N T E N C I A ? 
Dic mihi: ¿qudm oh causam , tdm 
crtidelis sententia d facie judiéis est 
egressa? ^ — ^ = L s \ 3 t J-fj^s» J J - * 

ANULÓ L A S E N T E N C I A * Judtchwt , Vel 

judieatum^velsententiam rescindits 
'O 

ohliteravít pL^-üH J - L ^ t 

CONFIRMÓ L A S E N T E N C I A * Sententiam 
confirmavit ^ '̂L^aÜ^ O A > 

S E N T E N C I A R dar , ó pronunciar 
sentencia. Sententiam fer ré , pro-

S E N 367 

mmtiars. ^—í==¡-^ ^ ^ ^ a - i ¡^¿i* 

L E SENTENCIÓ E L J U E Z A UNA A F R E N ­
TOSA M U E R T E . Aforte turpissima 
condemnavit eum judex. ^ = a L ^ ^ 

fr̂  2S. A—Í-C é = a 2^ 

7^ ^ÁÁúi 

S E N T E N C I A D O A M U E R T E . Ca 

jí>///í damnatus, — — v - U 
É 

S E N T I D O la potencia, ó facultad 
que se exercita en el órgano corpo­
ral , por el qual el animal percibe 
las impresiones de los objetos ex-

tenores. Sensus , us ^ u^i?-^ 
LOS SENTIDOS C O R P O R A L E S SON C I N C O , 

vista, oido ^ olfato , gusto y tacto. 
Nomina quinqué sensuum hcec sunt: 
vi sus 3 auditus , odoratus , gustus 
et tactus* f fc^^l 
W ^ - • y, . / t 

^L*AÚ\ J-̂ O^S î 2§> (ji*wwiV^ 

C O N TODOS sus C I N C O S E N T I D O S Í^Ü^. 
hacer alguna cosa con toda aten­
ción , advertencia y cuidádo, ó su­
ma eficacia. Attentó animo , omni-
moda cura aliquid faeere. J . - ^ - ^ ^ 

S E N T I D O el significado , ó acepción 
de las voces , ó palabras* Sensus, 
U S 

£STA PALABRA PUEDE TEÑER DOS SEN­
TIDOS. Huic verlo geminus potest 
subisse sensus : hoc verlo dúplex 
potest j diversaque eontineri senten-* 
fia : dúplex est hujus verhi potes-
tas ^ ^/¡XJI/Í Í$ 'i*!^]] 

ESTO L O HE TOMADO Elí ESTE SENTI­
DO. I d in eam partem accepi* I — ^ 

. . . . . . . > 

TU DAS SENTIDO CONTRARIO L MIS 
P A L A B R A S . Verla mea m eontra-
riam partem aceipis , detorques, in-
terpretaris, rapis. j j . o . ^ 

S E N T I M I E N T O la acción de sentir. 

Sensus , us , sentiendi actlo ^ 
S E N T I M I E N T O pena , ó dolor , que in-

mu-
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muta gravemente. Dolor , orls> 
commotio animl , anhni acerlñtas, 

•3^ K^LAA^SS^ Ŝ t ^ 

S E N T I M I E N T O quexa que se tiene con­
tra algún sugeto, que ha dado mo­
tivo de sentir. Querimonia , q_usre~ 

S E N T I M I E N T O el dictamen , juicio , ú 
opinión que se hace de las cosas. 
Jud'uium , U t opinio , nis ^ 

S E N T I N A la cavidad inferior de la 
nave que está sobre la aquilla. 

Sentina, navls ^ JJWLLX-Í 

S E N T I R percebir con los sentidos 
las impresiones de los objetos. Sen-

tire aliquid P sensu percipere, ^ j * * * 

Y O S I E N T O D O L O R G R A N D E E N E L COS­
TADO» Lateris acrem dolorem sen­
tía , persentío , patior: intolerahili 
lateris dolare ajpcior, crucior, la-

SEN 

S E N T I R particularmente se toma por 
oir , ó percebir con el sentido del 
oído. Audire , auditu percipere, 

LOS R A T O N E S S I E N T E N D E S D E L E J O S E L 
MENOR R U I D O . Vel szihtilissimum 
strepitum mures procul persentis-
cunt, auribus venanttir , auditu 

percipiunt 9 exclpiunt. 
c o 

S E N T I R juzgar , opinar, formar pare­
cer , ó dictamen acerca de alguna 
cosa. Arh l trar i , judlcare 9 existí" 

C A D A UNO P U E D E , Y D E B E D E C I R L O 
Q U E S I E N T E SOBRE E S T O . H a de ret 
Ucet et expedh cuique 'Meere quid 
sentiat, quid censeat, quid judicett 

fluid existimet. ¿ j - * ? . JÚ&I a - ^ l J - ^ 3 

^ ^ 
S E N T I R , lo mismo que SEN T I M Í E N -

T O . 

S E N T I R dictamen, parecer. Sententia¡ 

ee , opinlo , nis ^ s/V 
E S T E ES MI S E N T I R . Slc SenÚO. 

Y O SOY D E L C O N T R A R I O S E N T I R . M f -

secus vldetur. 

¿QUÁL E S T U S E N T I R ? ¿Quid tlhl vlde-
tur? 1 quid putas , existimas, sen-

tu 

S E G U N M I S E N T I R . ¿7/- w/y^* vldetur .* 
#^0 arbitrar , apiñar , existimo y sen-

o 

TODOS F U E R O N D E ÉSTE S E N T I R , i t f 
îZfZi" sententlam omnes canvenerunt. 

cu 

SENTIRSE formar quexa, tomar pe­
sar de alguna cosa. J&gré ferré , 

aliquo molesté affici. j ^ L » X¿J\ 

S E N T I R S E reconocerse, ó considerarse 
precisado á alguna cosa. Intellige" 

r e , agnoscere. ^ j , / - ^ ^ c i ^ f i 

S E N T I R S E , 6 E S T A R S E N T I D O FRAS, 

que explica que alguna cosa está 
empezada á abrirse sutilmente , ó 
rajarse; como el v idr io , la campa­
na , 6¿c, Se extiende también á las 
fabricas, quando dan alguna seña, 
ó indicio de ruina. Vitiari , se indi y 

dehiseere, ^ 's&\ j ^ . ^ ¡¿¿z 

SIN S E N T I R MOD. JLBV, sin conoci­
miento , atención , ó sin cuidado. 

Inscie, Í/WÍ attentlone ^ ¿¿-î â a ¿Jb 

SE-
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S E Ñ A nota 5 ó indicio sensible de al­
na cosa , por la qual se viene en 
conocimiento de ella. Signum , 
indicium , U ^ cX/olte ¿;̂ }X£ 

SENA la que se hace con la cabeza. 

S E N A la señal , advertencia, ó demos­
tración que se hace con el ojo, cer­
rándole algo. Mas propiamente se 
dice G U I Ñ A D A . Nictatio , ñts , ocu-

lorum nictus. j - ^ j - ^-jL-t-i] 

S E N A uáNT, lo mismo que E S T A N D A R ­
T E , ó B A N D E R A M I L I T A R . 

SENA , lo mismo que SEÑAL. 

H A C E R SENAS usar de ellas para dar 
á entender alguna cosa sin decirla, 
ó para llamar á alguno en secreto, 
ó que está muy distante. Signum 
edsrs , daré : signis , nutibus ali-
quid explicare. ^ L i ^ 

L E V A N T É M E D E L A S I L L A , Y L E S H I ­

C E SENA CON L A MANO P A R A Q U E 
C A L L A S E N . De sella surrexi , et 
annui eis manu zit tacérente vel ma-
mi indixi eis siíeníium. o»^ 

H A C E R SENAS CON E L ojo. Nictare, 
Del nictari : annuere oculo. l á — s x $ 

1£ 
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C5 

ÉL M E H A C E SENAS CON LOS OJOS , Y 
CON L A MANO. Oculorum , et ma-
ñusfacta sigmjlcatione me admonef: 
mihi innuit, vel slgnificat: edito 
manu et oculis signo me commonet. 

M E HABLÓ POR SENAS. LoCUtUS est mi-
hi mitu , et signis. p L ^ 5 b ^ ¿ « l í i a 

T O M . I I I . 

- y 
H I Z O SENAS A SUS COMPAÑEROS P A R A 

Q U E V I N I E R A N . Annuit sociis ejus, 
ut venlrent. & s l s ? . ^ 

•fy \jSLS 
E S T E H A C E SEÑAS CON LOS OJOS, Y H A ­

B L A POR LOS D E D O S . UíC , OClílis 
annuit , et dígito loquitur. \¿. —^ 

D I O L A S SEÑAS D E L A COSA P E R D I D A . 
JR-Í?/ amiss¿e formam et quantitatem 

.• - , • • 0 ^ / 

POR SEÑAS ikroD. A D V . con el uso de 
ellas para darse á entender. JSÍuti-
hus , WW/̂ Í ^Í. c>l— /o^U-b 

S E Ñ A L indicio , ó muestra de algu­
na cosa. Signum, ni , indicium , //. 

D I O M E E S T A SEÑAL. D ^ / V W/ / / / //OíT 

signum ¿ U l t ^ l »j.áí> ^ S L L c l 

E S T A ES SEÑAL D E M U E R T E . i % r ^ r^-

sagium , fcv/ indicium est immincn~ 
tis mortis ^ Oj.i5.51 ^^Jt£ «j.^ 

ESTAS SON SEÑALES DE S A N I D A D . Sig­
na sunt ad salutem. ol—^lXc s j . ^ 

SEÑAL la estampa , ó impresión que 
dexa la planta del pie en la tierra. 

Vestigium planta, JS\ £ 

SEÑAL la cicatriz, que queda en el 
rostro, ú otras partes del cuerpo, 
como significativas de alguna heri­
da, ú otro daño. Cicatrix , cis. 

SEÑAL la que queda de algún golpe, 
o 

ó azote. Vibex , icis. J. /«^AS 

SEÑAL , la que se labra con hierro en 
A A A la 

UNED



3/0 SEÑ 

la cara , y es marca de esclavos. 

Stigma > atis (ffá 
SEÑAL la que se suele poner en algu­

nos sitios para conocer el camino. 

Slgnum adviam cognoscendam. ZjA 

SEÑAL el blanco á el qual se dirige el 
tiro del c a ñ ó n , flecha , ú otra ar­
ma. Scopus, i : signumpro termino. 

SEÑAL la prenda de seguridad que se 
entrega en señal de que se estará al 
concierto hecho. Ar rha , arrha-

ho, nis i$- uj?^ ^ UJ-̂ s 
SEÑAL D E N O B L E Z A . Nobilttatis sig-

nz¿m , stemma , tis ^ < J Í J ^ \ '¿~*&£ 
SEÑAL D E B O R R I C A F R O N T I N A , modo 

de hablar con que se denota la ac­
ción con que alguno da á conocer 
la segunda intención que lleva. Do-

cu 

losi anhni signum. *** 

SEÑAL D E L A C R U Z la cruz formada 
de qualquier modo , representan­
do aquella en que murió nuestro 

Redentor. Signnm Crucis. 'ijL^\ 

N I SEÑAL D E T A L COSA EXJPR. con que 
explicamos que la tal cosa ha cesa­
do , ó se acabó del todo , ó no se 
halla. Nec signum , aut vestigium 
quidem. eV0 '¿^z V j ^sq Lo 

/ 

, / 

S E Ñ A L A D A M E N T E con especia­
lidad , ó singularidad. S'mgulatlm^ 
speciatim ^ LAA^.^^ ÍÚ¿?LJL 

SEÑALADAMENTE con valor. Egregié, 
eximia Jortitudine ^ ¿L 

S E Ñ A L A D O PART. PAS. de señalar. 

Signcitus , a , tun í$> ^ j . ^ ^ ^A, 
SEÑALADO , lo mismo que I L U S T R E . 

SEN 

S E Ñ A L A R poner, ó estampar señal 
en alguna cosa, para darla á cono­
cer , ó distinguirla de otra. Rem 
signare, signo notare, peculiarino-
ta distinguere. ̂ —^ f ^ j * 

SEÑALAR rubricar algún despacho , ó 

decreto. Signare > ohsignare. AJÁÁ. 

b Jgl3 CJj.A^=^5| ^A3^i 
«y 

SEÑALAR CON PUNTOS L A E S C R I T U R A . 

Punctis scripturam signare. ^ .—U 

SEÑALAR CON F U E G O . Quidpiam can~ 
dentiferro inurere , candentis fer-
rt stigmate imprimere, 

SEÑALAR determinar, perscribir lu­
gar , d ia , ó cosa semejante para 
algún fin. Designare , prefiniré. 
3̂ . LXA¿̂ ./« ^\ ÜL/o) Ua^.i ^AJO (Ĵ A£ 

SEÑALAR destinar á uno para algún 
ministerio, uáliquem eligere, desig-
ẑ̂ r̂  ¿3r¿/ aliquid mintsterium. 

^5 )j O-SVA-Á-^ 0 ¿ l A _ S ^ y,LA_¿>._3 

SEÑALAR CON E L D E D O . Indicare, an~ 
««¿•ré1 dígito. J<—¿4 ^ c s ^ i cs^J^ 

o -» 
- A A Ú 3 

S E Ñ A L A R S E distinguirse,© singula­
rizarse alguno entr^ otros en alguna 
cosa. Ctfteris prestare : //z^r ̂ //o^ 
eminere : ante alios excellere. u íL i 

S E Ñ E R O el que hace señas. Signi-

dator. c ^ - ^ f l L5^*rí i ^ j - ^ 

S E Ñ O R , lo mismo que AMO respec­
to de sus criados. Dominus, ni, he-
rus > r i . Aquí se debe advertir , que 

el 
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e! nombre arábigo que aquí se po­
ne , se da solamente al hombre^ 
porque á Dios se le da el que se si-

US 
gue ^ c_5 '̂0 ^ oW^*1 o-^ 

SEÑOR , por antonomasia absoluta­
mente se entiende de Dios , como 
dueño que es de todas las cosas 
criadas , Rey de Reyes , y Señor 
de los Señores ; pues lo mismo es 
decir el SEÑOR , que entenderse 

- a 
Dios. JDominus Oj f l 

SEÑOR D E su CASA el padre de fami-
lias. Pater familias o ^ ^ I O-^LA* 

SEÑOR el que posee estados y lugares 
con dominación y jurisdicción en 
ellos. Por antonomasia se entiende 
de los Reyes, Principes y Grandes 
del Reyno. En la lengua arábiga 
al que posee estados y lugares se le 

da este nombre é l c^Lá=si*-> fcáS-? 
y si se habla de Reyes, Scc. se les 

da este. ^LLX^ ̂  {¿f^^i^ 

SEÑOR M I O , T U Y O , S U Y O . Dominus meus, 
tuus, suus • Si se habla de los hom-

bres se dice ^ ¿ j — — ^ ^ a j - ^ 

Quando se habla de Dios entonces se 

dice ^ & c-sV 

SEÑORA. D o m i n a , h i era , í e , c * w 

e 
r r * r t _ _ . , _ _ , , „ . . • f j i v','.*'' • 

r. i Jv , v- . . » /í-r':, ^ ,4. ^ 

SEÑORA , por antonomasia se entien­
de de la Virgen Maria ; pues lo 
mismo es decir la SEÑORA , ó N U E S ­
T R A SEÑORA , que entenderse M a ­
ria Santísima Madre de Dios. /3o-
mina, vel Domina nostra , dicitur 

de B . V . Alaria. 1—ío j -^ £ ÜXw 

D E S C A N S A R E N E L SEÑOR , ó E N P A Z . 

Rfáuiéseeré in Domino. &—^-Á-S 

TOM. I I I , 
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G R A N S E Ñ O R , nombre que se da al 

Emperador de los turcos. Turca-

rzim imperator. — ^ ^ t i l i k 

S E Ñ O R E S los grandes del reyno. 
Magnates , optimates ¡ a ^ u m , pro-

¿"éT^í , primores , r « ^ . ^ *y£=>] 

S E Ñ O R E A R dominar , ó mandar 
en alguna cosa, cómo dueño de 
ella. Dominar i. Domini jure et auc~ 
toritate imperare: dominatum exer-

cere in altos. oL^ ̂  ( ¿ 5 ^ ^ i¿CJU 

SEÑOREARSÍE apoderarse de algu­
na cosa , sujetarla á su dominio y 
mando. Subjicere, suhjugare , stio 

imperio sulmitter^occupare. js/.aX«4 

C> i, i ¿S?»—i 4>1-J.̂  j \ ĵ̂ LÁ^ J.Â AAUi 
j 

E L R E Y isrABÜdOfiOííOSOR QUÍSO ÉNSE-
Ñ O R E A R S E D E Í O D A L A T I E R R A . 
JSÍabuchodonosor rex voluit omnem 
terram 3 subjugafg imperio suo. 

' (*>'> 

f 
y ' •? í í; ." -i • • •* ŷ v . . •,. 

S E Ñ O R E A D O . Suhjectus , domina* 

S E Ñ O R I O dominio , ó mando sobre 
alguna cosa , como propia , ó su­
jeta. Dominium, i i , dominatus, us. 

• S l i l i . ^ ^ ^ n ü o l ^ B p ^ ^ 
S E P A R A B L E lo que se puede sepa­

rar de otra cosa , con que estaba 
junto. Separabiiis , le. ^ j — ^ ^AJj 

o * <)• '"o 

S E P A R A C I O N . Separatio f nis. 

A Á A 2 S E -
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SEPARACIÓN en quanto al matrimo­
nio v . D I V O R C I O . 

S E P A R A D A M E N T E con separa­
ción , 0 3. parte. Separatim, 

S E P A R A D O . SefaraHis , a , Üm. 

SEPARAR apartar una cosa de otra. 
Aliud ab alio separare, segregare, 

DIXO E t JUEZ í SEPARADLOS L E X O S 

UNO D É OTROj Y Y O LOS JUZGARÉ. 
- JDlxit judex : sepárate Utos ah in-
vicem procul > et judieaho eos. Jl—i 

SEPARAME DOS MUCHACHOS PARA QUE 
B A R R A N L A E S C U E L A . Segrega mihl 
dúos pueros , ut scholam> vel ludum 

litterar'mmverrant* L ^ ^ ^ 

SEPARÓ ÉL PASTOR LOS CORDEROS D E 

LOS C A B R I T O S . Pastor , agnos ab 
hoedís segregavit \ separavit, sepo~ 

Suit. e> * L s ^ J ^ Ü » ^ 

L O S MALOS PENSAMIENTOS S E P A R A N 
A L A L M A D E DIOS. Perversa cogi-
tationes séparant aniniam d Dea, 

(j^iXil ¿^ak-S 'i~}tój>\ jL£=Á)i\ 

SEPARAR LOS CASADOS V . DIVORCIAR. 

S E P A R A R apartar, escogiendo y en­
tresacando unas cosas de otras. Se-parare , seligere Q \ j 

SEPARARSE apartarse de alguno, 
uáb aliquo discedere , secedere, sí~ 
cerneré se ^ jMLf-Xb j-cL^Ji 

Y O NUNCA. ME SEPARÉ D E T Í . ^4 ÍUO 

latere nunquam divellar , disjun­
gar , se jungar , recedam. L—* 

SEP 

S E P T E N A R I O numero de siete , ó 
compuesto de siete unidades. Sep~ 

tenarius , , ̂  ^ .̂AAW 
S E P T E N A R I O el t iempo, ó espacio de 

siete dias. Septenarium , i i . ü j . — * 

SEPTENIO el tiempo de siete años. 

Septennium , septuennis, e, üj.^ 

S E P T E N T R I O N el viento cardinal, 
que viene de la parte de septen­
trión , y comunmente llaman T R A ­
MONTANA , ó N O R T E . Ventus sep-
tentrionaUs i aquilonarts s bóreas, 

SEPTENTRIÓN la parte de la esfera, 
desde el eqüador hasta el polo are-
tico. JPars septentrionalis. Hic sep~ 
tenfrio , onis: pars i Del regio sep­
tentrionalis i aquilofiaris, vel ho-
realis 7^ ¿u&Ü 

H A B I A U N C O L L A D O Á L A P A R T E D E L 

- SEPTENTRIÓN* Erat a septentrión^ 
hus ¿ollis. K-AA.L> lAg=b jjL^» 

S E P T E N T R I O N A L lo que toca, ó 
pertenece al septentrión. Septen­
trionalis , aquilonar i s, horealís , le, 
septentrionarius , árcticas, a, um. 

E S T A C I U D A D T I E N E T R E S P U E R T A S Á 

L A P A R T E S E P T E N T R I O N A L . HrfC 
urhs ad septentrionalemplagam ha-
let tres portas, L — ^ i L ; _ i 5 

' ' ' ' t> 

SEPTIEMBRE el séptimo mes en el 
primer reglamento del año roma­
no , y noveno en el que hoy se 
usa. Tiene treinta dias. Mensis sep~ 
tember , y no septembris ( porque 
september aqui es adjetivo , como 

los nombres de otros meses ) ^—g-á 

L A S 
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L A S NONAS D E S E P T I E M B R E . ISfomS 
septemhrss. Non.e Septémbf is (por­
que esta palabra Septembrh está en 

genitivo ) yr̂ ¡* {J¡> iú**^ 
S E P T I M O , M A . A D J . N U M . D E ORD* 

lo que constituye, ó cumple el nu­
mero de siete. Septimus , a , um* 

SEPTIMA. Séptima ¿ k ^ U J t 
E N E L ANO SEPTIMO D E SU R E Y N A -

Do SUCEDIÓ QUEj &Cé Séptimo anuo 
regni sui, accidlt quód ^ ^ — i 

LO Q U E H I Z O E L P R I M E R O , H I Z O E L 
S E G U N D O j Y E L T E R C E R O HASTA E L 
SÉPTIMO. Quód prhnm ficií ^ fecit 
secundus j et tertius usqtte ad sep-

timum» J-é-fi j j V l X̂AÓ 

¿ J i m 3| (̂ ¿̂a» ci««'L l̂ i¿5^—^¿sa J 

SÉPTIMO una de las siete partes en que 
está dividido un todo* Séptima 

pars ^ fr.^ 
S E P T U A G E N A R I O , R I A . ADJ* 

que se aplica á la persona que tie­
ne setenta años de edad* Septua* 

genarms, a , um. i—5 ^3.—5^ 

S E P T U A G E S I M A ía Dominica que 
celebra la Iglesia tres semanas an­
tes que la primera de quaresma. 
Llamase a s í , porque desde ella 
hasta la octava de Pasqua hay se­
tenta áias. Dominica septuagésima, 

^ a s ó ] Ĵ AC |^2| (js\a.*.¿M 

SEPTUAGESIMO, M Á . A D J . N U M . 
lo que en orden incluye, ó cons­
tituye el numero de setenta. Sep* 

tuages'mus, a , um uj-

SEP 373 
E N E L AÑO C E N T E S I M O S E P T U A G E S I ­

MO SÉPTIMO, /n armo centesimo 
septuagésimo séptimo, 'L-X^\ 

SEPTUPLO, P L A . A D J . que se apli­
ca á la cantidad que incluye , ó 
contiene en sí siete veces otra. 

Septuplus , a , tim ^ \JkJu$ 'i*.^ 
S E P U L C R A L lo que toca , ó con­

cierne al sepulcro. SepttlchraUs > le. 

SEPULCRO lugar destinado para 
poner y encerrar los cuerpos de los 
difuntos.Tomase regularmente por 
lo mismo que Sepultura* Sepul-
chrttm, r i , monumentum , / / , tu-

mulus , // ^ í$'4/ |A^5 ^ 5 

1STÉ E S ÉL S E P U L C R O Q U E H I Z O P E D R O 
P A R A Q U E L O E N T E R R A S E N D E S ­
PUES D E sus DÍAS* Hoc ést sepul-
chrum quod Petras fecit, ut post 

dies suos in éo sepelirent. 
j J 

¿S._i S^A- j j^ i CĴ -2*- O*/"^2? iS.*ÁAtf 

MUrvlÓ ANTES D É NACER j Y ASI E L 

V V I E N T R E D E SU M A D R E F U E SU S E ­
P U L C R O . Antepiam nasceretur é 
vita migravit, et sic ventef ma­
triz fuit sepulchrum ejus, oL /• 

¿../«i 13^ j - ^ v j ^ j - i \ j \ J ^ Í 

^ ^A* ¿S.J ^La^ 
S A C A R O N SUS HUESOS D E L S E P U L C R O , 

Y LOS C O L O C A R O N E N UNA C A X A 
D E P L A T A . Extraxerurit ossa ejus 
de sepulchro, et posuerunt ea in ar -

ca argéntea. c> ¡I fetJic 5>-^^^ 

|¡U 

NO M E R E S T A O T R A COSA Q U E E L S E ­
P U L C R O , PUES Y A SE ME H A N A B R E ­
V I A D O MIS D Í A S . Solum mihi su-

perest 
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perest sepnlchncm, quia j¿tm ahre~ 

viati suni dies met. u s * ^ 

S E P U L T A R dar sepultura, ó enter­
rar algún cuerpo difunto. Mor-
tuum sepeliré t túmulo condere, se-
pulchro inferré: mor tuum humare y 
térra humare > terree mandare y hu-

mo sepeliré. c>'J^ ^ ¿ $ 

S E R S E P U L T A D O . SepeUH, tumulari, 
/ O / J J 

h i m a r i . ^ s j . — . - A A > -O o 

MURIÓ E L N I Ñ O , Y E U E S E P U L T A D O 
E N E L S E P U L C R O D E SU PADRE. iWor-
tuus est puer y et sepultus fuit in 
sepulchro patris sui.y ( ^ - ^ 1 cX* 

S E P U L T U R A ía acción de sepultar; 
y así se dice: oficio de S E P U L T U R A . 

Sepultura ^ 
S E P U L T U R A el hoyo , ó cavidad que 

se Hace en la tierra para poner en 
ella el cuerpo difunto y cubrirle. 

Sepultura, M 
• , , , . . , 0 , •' • 

D E X A R O N L E SIN S E P U L T U R A . Sepul-
chri honore privatus fuit : film-
guerunt mor tuum inhumatum, vel 

insepultum ^ ^ 5 }í> ^ ^ J > 

A L L Í D I E R O N S E P U L T U R A Á P E D R O , 
y Á su C O N S O R T E . Ihi sepellerunt 
Petrum 7 et conjugem suam. (¿T^L^ 

A Y E R D I E R O N S E P U L T U R A Á M I PA­
D R E . Heri, vel hesterna die huma-
runt, vel túmulo condiderunt pa-

trem meum ^ ^ \ ^Á_¿J ̂ J^A 

SEPULTURERO el que abre las se­
pulturas , y cubre con tierra los 

SEP 

muertos. Vespillo , onls, lihltlna* 

rlusy ti. o» ^ ^ ^L¿v^ 

SEQ 

S E Q U A Z el que sigue el partido^ 
doctrina , ú opinión de otro. Se-
quax, cis ^^.^ ^ ^ *áS 

S E Q U E D A D l a falta de humedad 
en los cuerpos, ó de lluvia hablan­
do del temporal respecto de la tier­
ra. Siccitas , ariditas , tis , aritu-

S E Q U E D A D la que se siente en los la­
bios causada de la sed que se pade­
ce, Aritudo in labiis ex siti orta. 

S E Q U E D A D , en el sentido místico se 
toma por falta de devoción y fer­
vor , y de aquellos consuelos y 
dulzuras espirituales que Dios suele 
comunicar largamente á sus sier-

tu 

vos. Ariditas , siccitas , afis. 'LXJ 

L & W ] J . J . ^ i j í ^ 3 íbU*^ 
S E Q U E D A D , ó S E Q U E R A L el terreno 

muy seco. Ager aridus, siccaneus. 

S E Q U E L A ilación , ó consequericia 
sacada de una proposición antece-

dente. Secuela, ce. ^ it„syJC.;^ 
/ i« 

SEQUESTR A C I O N , lo mismo que 
S E Q U E S T R O . 

SEQUESTRAR poner en sequestro. 
Qitidpiam sequestro poneré, depo­
ner e , asservandum committere/ra-

dere ^ j ^ ^ . ^ ¿I* la .a¿2¿ Isâ ? 

SEQUESTRADO la cosa que está 
puesta en sequestro. Depositum se­
que strarium : res sequestro posita, 
ssqusstri commissa , apzid seques-

trem deposita. j b j . * ^ J L a 
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o 

f,£=iis*y\ s*2 
SEQVESTRO.' Se$uestr2iM*tri , 

questratio, nis ^ JL^\ 
S E Q U E S T R O , lo mismo que J U E Z A R ­

B I T R O . , 
SEQUETE el pedazo de pan que es­

tá seco , ó duro. Frustrum -pañis 

durius, siccum. js ^ Ü-Á-A-^ 

S E Q U Í A , lo mismo que S E Q U E D A D . 
S E Q U I O , lo mismo que S E C A N O . 
SEQUISIMO , M A . muy seco. Val-

dé stccus , arldissimus, a , um, 

S E Q U I T O acompañamiento . Cora/-

E N T R Ó E N L A C I U D A D CON. G R A N S E ­
Q U I T O . Ingres sus est in urhem muí-

• , • ; . • ^ ' ' . 

to cum comitatu. 

T I E N E MUCHO S E Q U I T O . MultOS SU¿ 

studiosos hahet. ^ A ^ » j^^XS 

SER 

SER verbo auxiliar. Bsse. —-^=» 
S E R , lo mismo que E X I S T I R realmen­

te. 
D A R E L S E R ; como: DIOS D A E L S E R 

A T O D A S L A S COSAS. Dms omnia, 
condldit ex nihilo: effector est om-

É L , ó E L MISMO E S . lile est 3 ipse est. 

E L L A , Ó E L L A MISMA E S . Illa est , 7/7-

S E D H U M I L D E S COMO E L . Stote hum'l-
les sicut Ule, uj- X_«?̂ A/<» \^.^=» 

T U MISMO T E ENGAÑAS SI PIENSAS Q U E 

SER 
375 

E R E S A L G O . Te ipsum seducís, si 
existimas te aliquid esse. o \̂ 

— ^ o>—WÜB ( j l üj&afcJai ^juiiS 

^ L—A—^O 

Y O SOY E L Q U E H A B L O C O N T I G O , NO 
P E D R O . i íVo r̂z/i lô UOT teCUTíl, 

non Petrus. ^ftt^T.n! yfjü Li\ 
o 

NO SÉ QUÉ S E R Á D E MÍ . Qzz/W ¿/i' /«^ 
J ^ t í i ¡inoro: quid de me futurum 
sit , prorsus ignoro, {J\ * — ^ - s l 

¿QUÉ SERÁ D E P E D R O ? ¿Quid d¿ Pd-
t ro jiet C-5-

uv1 
SI Y O E U E R A Q U E F U L A N O FRAS, que 

se usa para dar á entender lo que 
debia hacer el sugeto de quien se 
habla en la materia que se trata. Si 

loco ejus essem, ^ 

SERA espuerta grande. Sport a ma-
joris modi ^ ^ A . A ^ ÍS;_A»ÍÜ 

S E R A F I C O . Seraphicus, a, ^;//. 

S E R A F I N Angel del primer coro de 
los nueve celestes de la superior 
gerarquía. Seraphim. I N D E C L I N . 

»»<ÍAJO «U^V «1 /̂ ./Oa « 
SERASQUIER e í ' gene ra l de^ixer-

cito entre los turcos. Dz/.r et impe-
rator exercitus (J¿ AS\3] ^.^13 

SERBA fruta del árbol serbal. Sor-

hum , hi ̂  j^t / i } ^ JOJJ 

SERBAL árbol especie de peral sil­
vestre. En algunas partes le llaman 

SERBO. Ucee sorhus, hi. * 
S f 

S E R E N A R aclarar, ó disiparse las 
nubes que turban el tiempo. Sere­
nare , conssrenare : coelum dissere­

na-
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nare, vsrti in serenum , serenum 
o 

S E R E N A R i»f£r. cesar la tempestad, ó 
borrasca de ayre, ó del mar. Sere-
nari , tempcstates cessare. a j -

S E R E N A R j / ^ r . poner el agua á que 
reciba el sereno de la noche. Sub-
dio aqitam exponere ut refrigescat. 

S E R E N A R JiTir. lo mismo que A P A C I ­
G U A R , ó SOSEGAR disturbios, tu­
multos , &c . 

S E R E N A R E L S E M B L A N T E cesar del to­
do en el enojo, ó señas de ira. M i -

tigari, placarL Jj-X»^ CÍ<>^ UO-® 

S E R E N A R S E sentarse , ó aclararse los 
licores que están turbios y mezcla­
dos de algunas partículas. Serenar i, 
quiescere túrbida: llmum , ¿/«^ 
• ' " ' «vi I ) n'.r uiiiu I 

considere, t j j ^ ^ 

S E R E N I D A D la claridad , ó defecto 
de nubes, ó nieblas que turben \ ó 
alteren el ayre. Ser mitas , tis, se-

renum, ni i& ^ ^.^-^¿5 
S E R E N I D A D D E L MAR. Maris serení-

tas ÍÍLJLAÍ¿ ^ ^SXA^ 
SERENISIMO muy sQXQno.Serenissi-

mus , ^ , ^ ^ A A ^ S ^j-^Uo 
SERENÍSIMO se usa también como t i ­

tulo de honor. Serenissimus ] titu-
lus regalis, j \ ¿)X ^ 4 ióL¿ 

o e 

/ 

SERENO humor que desciende so­
bre la tierra después de puesto el 
sol. Serenum noctis , nocturnus va-

por, 'Despertini vapores ^ J . / J i l 
E L S E R E N O D E E S T A T I E R R A ES M A L O . 

Graves hic sunt nocturni vapores. 

SER 

A L S E R E N O MOD. A D V . al descubierto, 
y adonde puede tocar , ó llegar el 

sereno. Subdio ^ ^ L ^ * ^ ^ c>-s>,*i 
NO ESTÉS , N I D U E R M A S A L S E R E N O . 

Ne hcereas , ñeque dormías subdio, 

vsl sub divo, o .so ^ U J Y j y 
* 

NO P U E D O D O R M I R QÜANDO H E C O G I ­
DO E L S E R E N O . Soinnum capere ne~ 
queo, cüm nocturnos vapores hausi, 
cum nocturni coeli gravitatem pas~ 

sus sum. j*S*\ ^ ¡^.iz J ^ J ^ 

SERENO , NA. A D J . claro , despejado 
de nubes , ó nieblas. Serenus , su-
dus, ¿í, ¿f/» , innubis , ^ , innuhilus, 

T I E M P O S E R E N O . Tempus serenum, su-

du m ^ 
S E R I A M E N T E de veras, con serie­

dad , sin burlas, n i juegos. Serio, 
extra jocum, semoto , vel remoto jo-

SERIE continuación ordenada y su­
cesiva de las cosas. Series , ei, con-

nnsm rerum ordo ^ ^L^Y^ %3^, 
S E R I E D A D gravedad y entereza, 

circunspección en el modo y en 
las acciones. Gravitas , severitas, 

S E R I E D A D realidad , sinceridad en el 
trato. Simplicitas , sinceritas, tis. 

$ J > ^ ^ = ^ 1 j ^ ¿ H - W 

SERIO , R I A . A B J . grave , sentado 
y compuesto en las acciones y en 
el modo de proceder. Serius, a, 

um , gravis et serius ¡¿¡JH* J - - ^ ^ 

S E R I O real , verdadero y sincero, sin 
e n g a ñ o , ó burla, doblez , ó disi-

mulo. Simplex, sincerus ^ 
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/ 

S E R M O N el discurso christiano , ú 
oración evangélica, que se predica 
para la enseñanza , doctrina y la 
enmienda de los vicios. P 'ta concio: 
de divinis rebus concio, ad fopulum 

o 
oratio, senno i$- -Q. jj£=> 

S E R M O N E A R reprehenderfrequen-
temente. Frequenter, assidué re-

aprehendiere i o!^^ \^-^\ ^.j?. g^j 

SEROJAS las hojas secas que se caen 
de las ramas de los arboles. Folia 
arborum decidua , caduca. «J»'^j^l 

SERON. Sporta grandior , ampliar, 
capacwr g.^^Av K^so^w 

SERPA el sarmiento largo de la vid, 
que suele enterrarse para criar 

otra. Draco , «/Í. ^ i¿ í j j ^™^ 

SERPEAR andar, ó moverse hacien­
do vueltas y tornos > como la ser­
piente. Serpere. ^ - ¿ - ^ 

SERPENTINO lo que pertenece , ó 
es propio de las serpientes. Serpen-

finus , a , um ^ 'i*s¿$\ e>>» 
S E R P E N T O N serpiente muy gran-

át.Ingens, et immanis serpens.̂ Ĵ X^ 

SERPIENTE animal conocido que 
arrastra por la tierra. Hic , et h<ec 
anguis , serpem j tis , cohiber, bri9 
colubra, <£. ^ — ^ ^ oí--*-» ÜA .̂ 

SERPIENTE D E AGUA. Hydms , tííff, 

natrix^ icis 
TOM. I I I . 

SERPIENTE C I E G A . Cecilia , ¿f. g 

SERPIENTE CON DOS CABEZAS. Am~ 

phisbeena, ¿e ̂  e ) — ^ c/<j g^fy 
SERPIENTE CON CRESTA. AnglÚs Cris-

O-» (Al 

tatus ^ c i ^ £ s s ^ 
SERPIENTE CON CÜERISÍOS. Cerastd, vel 

ceras fes, taeQ (jj^s iúsJ^ 
SERPIENTE DE VARIOS COLORES. *5>r-

ĵ ?̂?̂  vercicolor i$- Ú&j 
SERPIENTE QUE LANZA LEXOS SU V E ­

NENO. Ptyas y adis : veneni jacula-
^or anguis. ct*.—Á-ÁÍ ^—AJ^ ÍC_ASX5V 

SERPIENTE PEQUEÑA culebrilla. An-
guiculus, / i , exilis serpens, parvas 
coluber ^ 

CAMISA DE SERPIENTE. Anguis senec-
ta , exiividi, vernatio, spolium: an~ 
guiñe¿e vernationis membrana y cu-
/ / y , spolium i$- 'i^só] (ĵ » (JAXC j s i ^ 

• " • ' ' • ..^»,;^.»...^r^ Sí^fTí?. 
PISÓ L A SERPIENTE , MORDIÓLE „ Y 

MURIÓ. Calcavit serpentem, momor-
¿'«w , et per'wit. 'i—*.rs$\ 

j • -

NO SE H A L L A CABEZA MAS MALICIO­
SA , QUE L A DE LA SERPIENTE. ISÍon 
est caput nequius , super caput co-
lubri. c^-^! js^.> yw*f;5 

& 

QUANDO OYGO E L SILVIDO D E L A SER­
PIENTE, TIEMBLO CON TODO MI CUER­
PO. Totis artubus contremisco, ¿//¿/7/ 
sibilationem serpentis audio, ¡j.^*.^ 

HUYE D E L PECADO COMO DE LA CARA 

D E L A SERPIENTE. Quasi d fach co-
luhrifuge pee cata. L^LL^^ ^ 

BBB SER-
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SERRADO lo que está cortado , ó 
partido con sierra. Serratzis , a, 

•zim , «rftf secatus, a , mn ^ 

SERRADOR , lo mismo que A S E R ­
R A D O R . 

SE R R A D U R A S, lo mismo que 
A S E R R A D U R A S . 

S E R R A L L O el palacio real del 
Gran-Turco. Tomase regularmen-

; te por el lugar en que tiene sus mu-
geres y concubinas. Turci Impera-

toi'is regia. o ' — ' — r . V ^ 

S E R R A N I A el espacio de tierra que 
se compone de montes y sierras. 
Montes , montana ^ JUspJl 

S E R R A N O el que habita en alguna 
sierra , ó ha nacido en ella. Mon~ 
tanus j montanorum ¡mola, in mon-
tanis degens ^XA^». 

SERRAR , lo mismo que A S E R R A R . 

S E R R E Z Ü E L A sierra pequeña. Ser-

fula , <€ j-^p-^ 

SERRIN aserraduras. Scohs> his, ser-

rartce sectur¿e ^ 'iJL.£LJÍ 
S E R V I B L E lo que puede servir pa­

ra alguna cosa. Servihills, utilis, e. 

S E R V I C I A L oficioso y que sirve 
con cuidado y diligencia. Officlo-

o / 
sus , a , um ^ u^?.^ 

S E R V I C I A L , usado como substantivo 
se toma por lo mismo que A Y U -

D A , Ó C L I S T E R . Clyster, eris. ILXAS* 

S E R V I C I A L M E N T E con diligen­
cia y cuidado en el servir. Officlo-

sé , obsequióse, ^ i £—1?LA_Á_5 

SERVICIO el acto de servir. Serm-
tium, ii , minlsterium , ii ^ ^ ^ ^ 5 ^ 

S E R V I C I O el gusto , ó gracia que se 
hace á otro. Benejicizim, i i , gratia. 

SER 
o 

¿e > favor , oris ^ i s s J l ^ 

S E R V I C I O la utilidad, ó provecho que 
resulta á alguno de lo que otro exe-
cuta en atención swyz JJtíUtas, tis, 

S E R V I C I O el vaso que sirve para ex­
crementos mayores. Scaphium, ii, 

lasanum , ni ^ ^ ^ ^ . ^ '¿X**:^* 
S E R V I C I O D E MESA los platos , baxi-

11a y otras cosas que se usan en 
ella para la comida. Mensa appa-
ratus , mensa vasarium , mensa-

ria vasa. J ^ = j c f j b ^ j ( j ^ s v ^ 

'ÍjS>^\ ¿Uj^cJ Í¿y«j}jt3̂  &*ptyi\ 

E S T A R A L S E R V I C I O , frase cortesana 
con que se ofrece alguna cosa , ó 
se expresa estar á su disposición y 
obsequio; y asi se dice : yo E S T O Y 
T O D O L TU S E R V I C I O . Tnus sum 
totus: mancipio et nexu tuus sum: 
tibi sum addictus , deditus. I i ! 
. . ' , t i < . ' ^0' • . • ; 

H A C E R U N S E R V I C I O Á A L G U N O , u ^ / i -
rwz benefacere : in aliquem, vel ali-
cui conjerre beneficium. J - ^ A Í J ^ C 

S E R V I D E R O lo que está apto y á 
proposito para servir , ó aprove­
charse de ello en su linea. Idoneusf 
a , um y utilis, le i l i 

SI DIOS ES S E R V I D O , ó S I E N D O DIOS 

S E R V I D O FRAS. que equivale á lo 
mismo que, si Dios quiere y lo 
permite. SiDeo placet, siDeo pía-

cuerlt, volente Deo 0$ t-ü] pl ú 

sí DIOS F U E R E S E R V I D O , I R E M O S A 
T U CASA. In domnm tuam ibimus> 
Deo annuente , Deo duce , si Deo 

uu 
placuerit, volente Deo. ¿--XĴ  ^ 

o 

SI 
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si sois S E R V I D O . S¡ dlgnarls, si pía-

S E R V I D O R el que sirve como cria­
do. Famulus , l i , servas, vi , wz/-
ráster , t r i ^ ^JLÁ. 

S E R V I D O R , en estilo cortesano llaman 
al que se ofrece á la disposición, 
ú obsequio de otro / y asi se dices 
Y O s o r T U S E R V I D O R . Volens ac 
luhens tibí studiosissimé serví¿tm: 

jube qtiod lubet, jussis tuis liben-' 
ter obsediar : tuiis sum tibí addic-

. . o : fiss'mus ssrvus, I— -¿ l Li^ 

S E R V I D O R , lo mismo que BACÍN , ó 
S E R V I C I O . 

S E R V I D O R A la qué slrvé como 
criada. Serva,, fámula, ancilla, 

S E R V I D U M B R E el acto , ó exer-
cicio de servir. Servitus , ///^/V, 

v servitium , ¿/ ^ ü^j^rv^ 

S E R V I D U M B R E la esclavitud, ó estado 
de servicio. Servitus^ th & '¿.}¿j.*s¿\ 

Y O T E LIBRARÉ D E L A S E R V I D U M B R E . 

JSruam te de servitute. ^ i^CaLk^ L i \ 

S E R V I L baxo , humilde y de poca 

estimación. Servilis, /? J.—^Jj 
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S E R V I L L E T A lienzo que sirve en 
la mesa sobre los manteles para 
evitar el mancharse con el man­
jar , y limpiar lo que de él se pega 
á los dedos. Mantile , ts, mante-
l'ium , vel mantelum, l i : Untewn 
detergendis ad mensam manibus. 

SERVIR hacer los ministerios perte­
necientes á la persona , casa , ó ha­
cienda de alguno , como criado, ó 

siervo suyo. Serviré, famularmi­
nistrare : famulatum exercere, mi-
nisterium adhíbere ^ ^j-^?. ^ j . - ^ 

SER s E R v i D o . ^ r ^ / r i P AJJLÍ 

H I J O , HONRA Á TUS P A D R E S , Y S I R V E ­
L E S CON H U M I L D A D . F i l i , honora 

- carentes tuos, et servi illis cum hu-

militate. ¿ ( V ^ j 
> > 

S E R V I R 1 Dios dar culto, ó adoración 
á Dios, ó emplearse en los minis­
terios de su gloria y veneración. 
Deo- serviré ,pí¿ ac studiosé eum 

colere ^ ^ * ? . (>t£ 
S E R V I D A L SEÑOR CON T E M O R Y A L E ­

G R Í A E S P I R I T U A L . Servite De-mino 
in timare , ^ Uetitia splritaali. 

S E R V I R , Ó M I N I S T R A R E N L A MISA ser­
vir y responder al sacerdote que 
la celebra. Sacerdotifacienti ades~ 
se , ministrare , vel sacro , divino 
sacrificio ministrare, ^ j - — ^ . j ^ i ^ 

S E R V I R aprovechar , valer alguna co­
sa, ser útil para algún fin. P r o / í ^ 
re, prodesse , utile es se , utilltatem, 
commodam ajjerre ^ •^—^.suX^ ̂ .«¿¡̂ S 

2 D É QUE S I R V E ESO ? ¿ C«/ id 

¿•ÍĴ  potest ? ?!j—^.Á-ÁÍ ¡^y 
ESTO NO S I R V E D E N A D A , Ó P A R A N A * 

D A . Í/OÍT inutiU est: ad nullam 
r̂ z/í utile est ^ L/o ^3.^ 

E L PASEO S I R V E Á L A D I G E S T I O N . 
hulatio clbi concoctionem adjuvat, 

juvat : ad concoquendum cibum va-
let , conferí, utilis est , multum af-

fert. 1^ * — ^ á - ^ - í ^ ^ . « ^ ó l 

¿DE QUÉ T E S E R V I R A C O M E N Z A R , s i 
NO C O N C L U Y E S L A OBRA ? ¿ Quid 

TOM. I I I . BBB pro-
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prodertt , quid attlmh'it , quid j u -
vabit quid profíciet > 'si opas ad 
exitum non ducis , vel ad finem non 

perducis ? o--íu~? j)1 '^^-ffk UL* 

D E K A D A ME H A D E S E R V I R TOMAR 
E S T E T R A B A J O . ISfaílain mihi utili-
tatem is lahor afferet, invehet ? imr 
portah'it: nuílum ex hoc labore fruc-
tum referam , colligam ¡, commodum 

capiam , pefcip'iam. u * * ^ ¡ M m fe? 

T O D O ESTO N A D A SIRVÉ P A R A S E R 
D I C H O S O . JrLec ad heatam vitam 
nihilattinent, mhll conferunt>ínuti~ 

lia sunt, gzXJy L/« LAXÍV̂  sjjt» Ĵ =̂» 
• i •. .• L,¿ . t ^' y / ^ >,. . • „ ,, , J.,; > , 

•i^kkhkAh * i SES; ¿ ^ t e : 
SESENTA él numero que sé produ­

ce por la multiplicación de la de-

cena por el seis. Sexaginta 
S E S E N T A E N O R D E N . Sexageni > & , a. 

cu 

w 

S E S E N T A Y SEIS* Sexaglnfá sex. $ 

S E S E N T A MENOS U N O , Ó C I N Q ü E N T A 

Y N U E V E . Undesexaginta, unde~ 

se xa geni > ¿e , a* ij\ o-^y O-AA-W 

S E S E N T A MENOS DOS. Duodesexagin* 
O w 

j duodesexageni. ^ 

tu 

S E S E N T A M I L . Sexaginta millia. ^AX^W 

S E S E N T A P A R E S . Sexaginta paria, 
w 

^ (J«AAAW 
S E S E N T A V E C E S . Sexagies. o- ¿wXw 

u ü 

QUEDÓSE E N L A C I U D A D E N CASA D E 

SES 

P E D R O S E S E N T A Y SEIS D I A S . Man* 
sit imirbe apud Pefrum sexaginta 

¿QUÁNTA.S C I U D A D E S H A Y E N E S T E 
R E Y N O ? SESENTA Y Q U A T R O . ¿Qz/OÍ 

urbjs sunt m hoc regno ? sexagin-

Éff qu.ituor* ^ ó-^jS f-̂ * 

SESENTON el que tiene sesenta 

años. Sexagenarius. 

¿L A_AW (̂ ).Á_Â W 

TOBIAS PERDIÓ L A V I S T A D E CÍNQUEN-
T A SEIS ANOS j Y SIENDO S E S E N ­
TON L A RECUPERÓ. Qumquagmta 
et sex annorum efat Tobías quando 
lumen oculorüm amisit j sexágena* 
rius vero re cepita L A - ^ J * 1̂ .5 

(J>.AMAî .̂ k, j Ü-X̂ w ( j j L ^ a ^ ^ ^ ^ (/L?1̂  

SESGA , lo mismo que NESGA* 
S E S G A M E N T E , ó SESGADA­

M E N T E obliquamente, de tra-

vés. Obliqué , transversé <-> 
SESGAR cortar aí sesgo. In trans-

versum scindefe, transversé i ohlU 

qué secare, ia- ib IzJ (jo.̂ > ^y2-* 

S E S G A R torcer á un lado , ó atravesar 
alguna cosa házia un lado. Obli-

qué verteré ^ 

S E S G A D U R A la acción de sesgar. 

Transversa , obliqua sectio. ¡ja~£>\ 

SESGO la obliquidad, ó torcimiento 
de alguna cosa házia un lado , ó en 
el corte , ó en la situación. Curva~ 

tio transversa ^ <-> 
A L SESGO, MOD. A D V . obliquamente, 

ó al través. Obliqué, transversé. 

SES-
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SESMA la sexta parte de la vara. 
•a. • * ' ' ^ * 

Sexta uln¿€ pars ¿ ^ ¿ p t u ^ j ^ - ^ 
SESO la medula , ó meollo de la ca­

beza del animal, ó el celebro. Usa­
se comunmente eñ plural. Medul-

la cérehrii cerehrum, i ^^L¿>»1 v̂.>» 

SESO ^ f^r . juicio, cordura, prudencia, 
ó madureZi JSdens > tis jzidicium, 

S E S U D A M E N T E prudente y cuer­
damente , con reflexión y seso* 

Cor da té , m aturé, prüdenter ^ ¿«AAS 

SESUDO juicioso, cüerdó y pruden­
te , ó maduroi Sensafus 5 maturus, 

prudens ¡ judicio pollens» J*——.^^ 

SESTEADERO, o SESTEADÓR 
el sitio , ó parage donde se sestea* 

JEstiva 3^ (J^V1^ 

SESTEAR pasaf la siesta durmien-3 
do , ó descaílsañdó* Meridiare > vel 

meridiari > cubare iñ inefidie» í>^*w 

V '* * J > ' 

S E S T E A R E L GANADO* Meridiare > 

cuhars in meridié pecofd* — 

S E S U D A M E N T E y SESUDO v. S E ­
SO. 

S E t 

S E T A ía cerda del puerco. Seta, 

S E T A especie de hongos menos daño-

sos. Ftnígus , , hóletus j /•/ ^ 
S E T A los labios que salen muy fuera 

del encaxe del rostro. Dicese mas 
comunmente G E T A -

S E T A v . S E C T A , que es como se dice 
mas comunmente. 

SETECIENTOS, T A S . A D J . la can­
tidad que se compone de la mul t i -

SET 381 
plicacíon de la centena por siete. 

Septlngenti > ¿e , a Q ¿ L i U . « ^ w 

ÉL AÑO D E S E T E C I E N T O S * Annus sep-

tingentesimus ^ ¿OU.AA.UJ] ¿JLUJ\ 

REBAÑO D E G A N A D O ÍDE S E T E C I E N ­
TAS C A B E Z A S . Grex septiñgendrius. 

S E T E C I E N T O S M I L * Septiñgenta milita* 

.VI,-

SETENO á ío mismo qué SÉPTIMO. 
S E T E N A P A R T E * Séptima cujusvis reí 

S E T E N A S siete Veces taato. Septupíus, 

LO P A G A R Á CON LAs S E T E N A S $ vale 
Con el siete tanto* Septupluni, pu-

nietur ^ Kj)L*¿j\ 'ix*** O^Í'LA^ 

S E T E N T A el riumero que resulta 
de la multiplicación de lá decena 

por Ú siete* SepMagintdi ( J ^ - ^ X A ^ 

í j E G O L t Á R Ó N XOS SOIDADÓS S E T E N T A 

HOMBRES* Jugulaverunt milites sep̂  

tuagintá viros* '^^¿ÁS^Ó -j^iém^S 

V I V I Ó P E D R O DESPUES QUÉ MURIÓ SU 
P A D R E S E T E N T A AÑOS* Víxif Pe~ 

trus post^tiant múriuus est pater 

ejus septuaginta annis* (JüLc 

i 

S E T E N T A V E C E S * Septuagies* ¿PfJÜZ* 

S E T E N T A V E C E S S I E T E . Septuagies sep-
w / c u 

S E T E N T A M I L . Septuaginta milita, 

S E T E N T A M I L V E C E S . Septuagies mil-
w * 

S E T E N T A Y SEIS M I L . Septuaginta sex 
mil-
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mil lia ^ ijm ^ * * ^ j ¿C-A -̂
S E T E N T O N él que tiene cumplidos 

setenta años. Septuagenarhis. 

SETIEMBRE v. S E P T I E M B R E . 
SETO cercado dé palos, ó varas en* 

tretexidas» Septum, / i , seplmentum, 
ti O L ^ L A ^ L̂A»W 

SEV 

S É V E k A M E O T E con severidad, ó 
rigor, ó k í ' í r ^ ^wré?, duritsr , r i -

S E V E R I D A D rigor y aspereza eii él 
modo y trato, ó en el castigo y 
íeprehension. Severitas, asperitas, 
tis y rigor j oris kjL^ü^ 

S E V E R I D A D seriedad, ó gravedad. iSV̂  
/ o 

'verifas , gravitas, tis ^ K _ A ^ _ ^ 

S E V E R I S I M Ó rigurosísimo. Severis-

SEVERISIM A M E N T E . Severissi' 

SEVERO riguroso , áspero , duro tn 
el trato , ó castigo. Severas, du~ 

i rus : parúm htínmnus alictii, vdin 
aíiquem ^ ^^.Lí 

SEVERO grave , serio y mesurado. 

Gravis , ve , severus i& ^^-^ 

/ 

S E V I C I A crueldad excesiva. S^mtia^ 

-.• ' SEX : 

S E X A G E N A R I O el que tiene sesen­
ta años de edad. Sexagenarizis ^ a* 

SEXiVGESIMA la dominica segun-

SEX 

" da de las tres que se cuentan afttes 
de la primera de quaresma. Domi­
nica in sexagésima ¡vel sexagésima 

vü 

SEXAGESIMO lo que en orden i n ­
cluye , ó constituye el numero de 

sesenta. Sexagesimus^yum. ( 4 ^ ^ 

EN E L ANO C E N T E S I M O $ E X A G E S I M O 
Q U I N T O TOMÓ E L R E Y L A C I U D A D Y 
KEYNÓ E N E L L A . Anuo cmtesímb 
sexagésimo quinto occ2¿pavit rex ur~ 
hem , et regnavit in ea. Í¿-Á^^ 

t u 

SEXENIO el tiempo , ó transcürso 

de seis años. Sexemium. 'LM 'Í^ 
J\ v. 

SEXO distinción en la naturaleza del 
macho , ó hembra eh el anirhaL 
Usase regularmente hablando de 
los racionales. Sexus , us, tii. Sexo 

o 
masculino* «SV^/í /^ í^ / i /z^wí . (J^ÁA. 

S E X O F E M E N I N O . Sexus foemineus, vel 
Fameninus ^jXS^] jj^Á-a, 

E L Q U E T I E N E UNO Y OTRO S E X O , 
Llamase comunmente H E R M A F R O -
D I T A . Hermaphroditus, t i , andró-
gynus, ni ̂  

S E X T A una de las horas en que los 
romanos y hebreos dividian él dia 
artificial, é incluía tres de las nues­
tras, empezando desde las doce. 

Hora sextá ^ i l w j L ^ l ÜÍLW 

S E X T A , en el rezo se llama una de 
las horas menores, que se dice des­
pués de tercia. Hora sexta in offi-
ció divino. ^.Lfl^ ( j ^ i ^ 

S E X T A P A R T E una de las seis partes en 
que 
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que está dividido un todo. Sexta, 

pars cujusvis reí 3§t ^ j . ^ ^ 
SEXTO , T A . lo que en orden lle­

na, ó constituye el numero de seis. 

Sextus , a , um iú^L,w jjw^Lw 

PARIÓ MI M A D R E E L S E X T O H I J O , Y 
L E LLAMÓ JOSEPH. Aíater mea pe-
per it Jilium sextum , et vocavit no-

men ejus , Joseph. 1 (^A C>J.5J 

SI 

SI AT>V. MOD. de que se usa para res­
ponder , afirmando , ó concedien­
do a quien pregunta , ó pide aigu-
na cosa. Etiam , ita , equidem, sic 
est, sic habet , ita est, sic res ha-

het ^ <J\ Q f*¿ ^ 

¿ME L O M A N D A S ? S I . ¿Jubesne? j u " 
tu 

heo ^ ? UJÍ-^1-^ O4) J - ^ 

¿ERES TÚ SU H E R M A N O ? SI . ¿Es fie 
ejus frater ? sum vero, ? 

¿LO C R E E S TÚ ? SI POR C I E R T O . ¿CW-

disne ? imb certé. f*¿ ? \¿r£> ó ' j - ^ 

¿LO N I E G A S ? SI C I E R T O Q U E L O N I E G O . 
o -

¿ISÍegasne ? ¿wrn ^¿ro. ^.^ÍMÍ IS 

¿HAS H E C H O TÚ ESTO ? SI POR C I E R T O . 
¿/^<? fecisti? admodum. o ^ l 

NO M E RESPONDIÓ s i , N I NO. Hac de 
re nihll omnino respondit: hac de re 
nlhil asseruit, aut negavit. I * 

SI pronombre reciproco. Sui, sibt, se, 
SE A B O R R E C E Á SÍ MISMO. Se ipSUfU 

odh •& W Á - Í ^jak-*.} 
E S T A E N SÍ , NO E S T A T U R B A D O . Sut 
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est compos. J - — í 

É L NO E S T A B A MUY E N SI. 'SatíS COm-

pos non erat. j< ̂  u'-^3 ^ 

sí A L G O . E c q u i d , numquid. M I R A SI 
Q U E D A A L G O . F 7 ^ numquid su-

persit ^ LA_^ Js.̂ 2i ^ L ^ = ^ ^íá^ 
o 

sí A L G U N O . Si quis, si quispiam. 

o 
SI E N A L G U N L U G A R . S'tcubi. jjLása ( j l 

o 

sí A L G U N A V E Z , preguntando , v. g. 
P R E G U N T O , ¿SI ME LOS HAS VISTO HA­
C E R A L G U N A VRZ?Kogo^^numquan-
do me vidistt id facientem ? ^ ¿ C J L ^ 

J - ^ 

s i , después de los verbos que signifi­
can duda , ó incertidumbre , quá-
les son nescio , dubito , qu¿ero , de­
libero , perpendo , y otros semejan­
tes ; como también después de es­
tos impersonales refert, interesty 
el si que se sigue \ se exprime ordi­
nariamente en latin por an , num, 
utrum , ne , con un subjuntivo, 
v. g. NO SE si E S T U D I A S . Nescio an 
studeas , vel utrum studeas. I—/« 

E S T O Y DUDOSO SI L E ESCRIBIRÉ. An, 
vel utrum , vel anne scribere ad i l -
lum debeam , ambigo , vel dubito. 

J J O un J 

¿QUÉ T E I M P O R T A S A B E R SI SOY R I C O , 
ó NO? ¡Quid tua refert, scire utrum 
opibus valeam, necne, vel dives simi 
anne f aupen ? ^ ^ j * - * 

" o 

Algunas veces , pero muy raras, se 
pone í i en lugar de , v. g. V O Y 

A 
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Á V E R Si E S T Á E N C A S A . Visara, si 

domi est. uL—^= Í J?^ ^ 

Y O ABRÍ E L P L I E G O D E L A S C A R T A S , 
POR V E R SI H A B I A A L G U N A P A R A 
MÍ , Y NO L A HUBO. Solví fasCtCU-
lum , ut viderem, si quid ad me lit-

O / 

terarum y nihil erat. o—s .X_3 

y ^=(j^ c í ^ . ^ L ^ n ^ ) ] JiXx* 

s i , seguido de una negación , se d i -
oe nisi , ó xi wow v. g. s i Y O NO M E 
E N G A Ñ O . N í s i f a l l o r , ritfallor, ni-

si 5 vel si non me fallit animus. 

SI NO PONES A T E N C I O N , NO A P R E N ­
D E R A S N A D A . Si non, vel nisi atten-

das , nihil addisces. j-g-X-so ^ \J\ 

MAS sí , P E R O sí. Sin , si vero, sin azi-
tem , sm alter , sin minus, v . g. 
Y O T E ACONSEJO , Q U E S A L G A S D E 
A Q U Í ; MAS SI T E P A R E C E E S T A R T E , 

SÍC. Auctor tibi sum, ut hinc 
sin autem remane re vis , &c, I — - i i 

(jif j LÁ* ^-^¿.'i (¿5^^ j ^ " ^ ^ 
J o 

s í A C A S O , ó POR s í ACASO. Si forte, 
V . g. VOLVERÉ O T R A V E Z Á R O G A R ­
L E , POR SI SE L E H A PASADO L A C O ­
L E R A . Iterílm ei supplicaho, si for~ 
té iracundia tumor resedit. L—i\ 

SI Q U E , V . g. A Q U E L SÍ Q U E SABE L A ­
T I N . Ule certé latiné scit: Ule pro-

fecto scit latiné. ¿L-ü-A-iisOb 

TÚ D I C E S Q U E SÍ , YO Q U E NO. Etíam, 
dicis, ego vero negó : ttt ais , ego 

SI 

S Í , Ó NO , COMO C H R I S T O NOS ENSEÑA. 
. F Ü ^ ^ . con que se reprehende al 
que preguntando quiere ocultar la 
verdad con palabras equívocas y 
confusas. Sine tergiversatione , est, 

est; non , non. ĉ> (¿5^1^== eS^3^ 

D E POR SÍ JfOD. A D V , ¡O UlismO que 
S E P A R A D A M E N T E . 

SIB 

SIBIL concavo , ó hueco pequeño, 
cerrado con su puerta , que se ha­
ce en las cuevas para tener en el 
verano el agua , vino y otras cosas 
al fresco. In subterráneo cavo sepa­
rata crypta , celia. ^ 'i^k¿¿> 'i¿>^ 

S I B I L A lo mismo que P R O F E T I Z A , ó 
A D I V I N A . Es nombre que los an­
tiguos dieron á ciertas mugeres,que 
creyeron tener este espiritu divino. 
Sibylla , OÍ i& cX^J» K-^-A-Í 

S I B I L A dicese de la muger que es alta, 
robusta , y de buen aspecto. Aíu~ 
lier formosa , et statura procera» 

S I B I L A N T E POST. lo que silba , ó 
suena á modo, ó semejanza de sil-

bo. Sibilans. J . ¡^j,]] 
/ 

SIBILINO lo que pertenece , ó es 
propio de las sibilas ; como : los 
libros de las Sibilas. L i b r i sibyllini 

SIG 

SIGLO moneda de plata, usada en­
tre los hebreos, de peso de media 
onza ,no común , sino ática , que 

• es 
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SIC 

es la que se usa en las boticas para 
pesar las medicinas. Sichis, i . JLÜA^ 

S I C O F A N T A el delator , ó calum­
niador de algún delito. Sycophanta, 

, calumniator , is iB- ^J^js 
SICOMORO árbol crecido , seme­

jante á la higuera , muy poblado 
de ramos , cuyas hojas se parecen 
á las del moral. Comunmente se 
llama higuera loca, y su fruto son 
unos higos pequeños y muy desa­
bridos. En la ciudad de Rama en 
Palestina v i uno muy grande ; pe­
ro en las llanuras de Jericó v i mu-

SIE 385 

chisimos. Sycomorus , i . 'ij-

SID 

SIDEREO lo que pertenece á las es­
trellas. Sidereus , a , um. ^ ¿ 

S I D R A cierta bebida del zumo de 
las manzanas , acre, y que causa 
embriaguez. Sicera, ce , melinum 
vinum , ex pomís , pirisve vínum. 

A B S T E N T E D E B E B E R S I D R A , VINO , Y 
D E TODO A Q U E L L O Q U E P U E D E C A U ­
SAR B O R R A C H E R A . A sicera , vino, 
et ab omni re quod inebriare potest, 

ahstine. j ^^=3.̂ 5] c>£ ^ ^ ^ i 
t u / tu -> O 

SIE 

SIEGA el acto de segar las mie-
ses. Messis , zV , segetum sectura. 

Y A LLEGÓ E L TIEMPO D E L A S I E G A . 
tu 

Tempus messis jam pervenit. j . — * 

S I E M B R A la acción de sembrar. Se* 
mentís , , sat 'to , seminatio , W/Í, 

T I E M P O D E LA. S I E M B R A . Scttionis tem-
TOM. I I I , 

pus ¿ j j - ^ V 
SIEMBRA , lo mismo que S E M B R A ­

D O . 
SIEMPRE A D V . M . en todo, ó en 

qualquier tiempo. Semper, perpe­
tuó , quovis tempore , omni tempore. 

\í* - • ' ' t u J •. *«."'i...'i.'.-. • 

S I E M P R E H A Y P L E Y T O S E N T R E LOS SO­
B E R B I O S . Inter superbos , semper 

r ; •• - : rrv* c, • / ' •"• f' ' o 
sunt jurgict. {¿ -1 ^ ^ f ~ 7 % n 

E L H O M B R E PEREZOSO S I E M P R E E S T A 

N E C E S I T A D O . Homo piger , semper 
est in egestate, ^ — » j ¿ > u)í^á=r=¿\ 

BUSCA S I E M P R E E L P A R E C E R D E L HOM­
B R E SABIO. Consilium d sapiente 
semper perquire, c > — i ^ J M 

B E N D I C E Á DIOS S I E M P R E , Y P I D E L E 
Q U E D I R I J A TUS CAMINOS. JbemdlC 
Deum omni tempore , ^ j?^/^ eo, 
ut dirigat vias titas. ^ 

S I E M P R E JAMAS jfOD. A D V . perpetua­
mente y por todo tiempo. Semper, 

ow/«/ tempore ^ ^ J J ^ ^ L ^ j j 
POR S I E M P R E , ó P A R A S I E M P R E eter­

namente. In omne ¿evurn , i« ¿f/^r-

«^;;/ , in perpetuum ^ jvsY^ ^ \ 
S I E M P R E Q U E . Qtiotles v. g. S I E M P R E 

Q U E G U S T A R E S , Ó Q U I S I E R E S . 
ties , vel quotiescúmque tibi Ubue-

S t u > 

rit ^ ^ Lo J.^=» 
S I E M P R E V I V A yerba bien cono­

cida. Sempervivum, i , sedtim , di. 

S I E M P R E V I V A flor, lo mismo que 
P E R P E T U A , 

Ccc SIEN 
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986 SIE 

S I E N parte de la cabeza , que esta al 
extremo de las cejas y frente , y 
hace algo de concavidad. T e m p i s , 

orh , témpora , um ^ £o*->A 

S I E R P E , lo mismo que S E R P I E N T E . 
S1ERPECILLA. Anguiculus\Ji, exi-

lis serpens , parvus coluber. 'i-— 

SIERRA hoja larga y angosta de 
acero , formada en dientes por un 
canto, para dividi r , ó aserrar ma-

, dera. Ser ra , ce ^&lX* jLAk* 
S I E R R A una hoja de acero sin dientes, 

que sirve para cortar la piedra, 
ayudándose del agua y la arena. 

S I E R R A una hoja de acero con dien­
tes , asida á un mango para poder 
aserrar uno solo. Serra cum manu-

hrio , vel capulo ^ 

S I E R R A montaña . JMons > tis. J—^-a. 

S I E R V O esclavo. Servus , captivus 

servus, mancipium , ¡i. MéSj.— 

S I E R V O , se llama por urbanidad y 
cortesía el que quiere mostrar el 
obsequio , ó rendimiento. Servus, 

S I E R V O D E DIOS el temeroso de Dios, 
que guarda sus preceptos y le sir-

ve. Servus Dei ^ A £ 

S I E R V A esclava. Serva , a. K— 

SIESTA. Quies meridiana, o.** ^j-'A 

D O R M I R L A S I E S T A . Meridiare, 

meridiari. j - * ^ (ĵ *** ^LÍÍ 

SIETE numero compuesto del qua-
tro y del tres, por lo que no se 

SIE 

puede dividir en partes iguales. 

Septem ^ ^ ¿U-̂ w 

S I E T E ONZAS. Septunx , cis. '¿ XA^V 

S I E T E V E C E S . Septies c^j* ÜAAAW 

S I E T E M I L . Septem millia Í¿*A^U 

E L ESPACIO D E S I E T E ANOS. Septen-
tu 

nium , w/i ^ ^AA^W ¿;*A^ 2J./<S 

D E S I E T E ANOS D E E D A D . Septennis, e, 

D E S I E T E E N S I E T E . Septeni septem. 

T A N D E S I E T E E N S I E T E . Septeni ince-
dunt : ordinibus septenum capitum 

iter ineunt ^ IMJÓ* '¿s.^ ̂ . A ^ i 

D E S I E T E M A N E R A S . Septifariam. 

COSA D E S I E T E D O B L E C E S . Septemgemi-
mis , a , um, septempkx, /Vij-. 

^ c>Ld? KAAAU &3 
COSA D E S I E T E FORMAS 5 ó MODOS. Sep" 

tlformis, e ^ JL^=a^^ ^AA^ 

SIETEMESINO la criatura que nace 
á ios siete meses. Qui séptimo mm~ 
se natus est. Vulgo , septimestris 

puer Mf-w a-»? U^j a i -^ 

SIC 
S I G I L A R , lo mismo que C A L L A R , Ú 

O C U L T A R alguna cosa. 
S I G I L O D E L A C O N F E S I O N el 

secreto inviolable que guarda el 
confesor de lo que o y ó en la con­
fesión que hizo el penitente. Sa­
craméntale sioillum : conjessionis 

t u 

arcanum inviolahile i& LJ\ ..ACV| -VW 

S I G I L O S A M E N T E con sigilo. S i -
w 

¡entio ^ 
S I G I L O S O el que observa con recti­

tud el secreto. Qui cattté silentio 
t u ' O 

aliquid celat ^ ^ j j j 
SI-
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SIG 

SIGLO el tiempo y espacio de cien 
años. Stfculum , li , centum anno-
rum spatium , centenzim annorum 

cu 

curriQulum*, t & A $ ¿ * ^ 

POR , Ó E N LOS SIGLOS D E LOS SIGLOS 
JBXPR. con que explicamos la eter­
nidad. P íef sácüla sceculorum* 

G E N T E S D E L S I G L O , Q U E V I V E N E N 
E L S I G L O . Homines profani, vel 
laict : ¡aic¿e conditionis homines» 

S I G N A R U N T E S T A M E N T O A c * 
Testamento , aut cuivis r a slmlll 
chirográphum suum adscríhere,ap~ 
pingers: testamentum chirographo 

tu 

suo Jirmaré, muñiré* 'i^^jíi] o ^ l 
iV Ui 

S I G N A R , 6 S I G N A R S E liacer, ó hacer­
se la señal de la cruz en parte de-

terminada* Cruce signare* c ^ - l o 

S I G N A T U R A , lo mismo que S E -

SAL , SIGNO , Ó C A R A C T E R . 
S I G N I F I C A R . Significare, ¿ s M 

3^ L 5 
K O E N T I E N D E L O Q U E S I G N I F I C A E S T A 

P A L A B R A * Verhum hoc, quid va~ 
' O 

leat 9 non videt, » ^ - á ? . Lf« 

E S T A P A L A B R A S I G N I F I C A MUCHAS CO^ 

SAS. Vox h¿ec multiplicem hahet no-

tionem , multos et varios sensus ha­

S I G N I F I C A R hacer saber , dar á enten­

der, ó manifestar alguna c o s a . ^ -

nificare, notum faceré & 
*Á* w 

^ ^l.*í> ^ X s 

S I G N I F I C A C I O N D E U N A P A ­
L A B R A . Vocis stgnificatio, sensus, 

TOM. I I I , 

SIG 3 8 7 

significatiís, us: mminis signlfican-

ESTAS DOS P A L A B R A S T I E N E N UNA MIS­
MA SIGNIFICACIÓN. Z)wo verha 
idem sonant, significant : eandem 
hahsnt sententiam, unum sonant. 

<» 

S I G N I F I C A D O , lo mismo que S I G ­
N I F I C A C I Ó N . 

S I G N I F I C A T I V O lo que da á en­
tender , ó conocer con propiedad 
alguna cosa» Significativtis, ay umt 
significans , tis ijjls.* 

SIGNO seña l , indicé , ó nota de al-

guna cosa. Signum f ni $ }̂X£ 

SIGNO la señal que se hace por modo 
de bendición , como las que hace 
el Sacerdote en la misa en forma 
de cruz. Signum in modum crucis. 

SIGNOS S E L Z O D I A C O ASTKON. son las 
doce partes iguales en qué se divi­
de el zodiaco , y tocan á cada una 
treinta grados. Sus nombres son 
estos. 

A R I E S . Aries , tis ^ J .«.sJt rj-*, 

T A U R O . Taurus , r i Q ^ ^ 

G E M I N I S . Qemim , orum, ŝ—*-̂  

3fí ^JJSX5\ 

C A N C E R . Cáncer, i ^ J J ^ ] ¿J* 

L E O . lueo , OWZÍ 3^ j -^Y^ .̂̂ s 
V I R G O . FÍV^O , vel Astr<ea 

3^ — 

L I B R A , i / ^ r ^ , ^ ^ ^ g y ? 
ESCORPION. Scorpius, sivé scorpio^ 

S A G I T A R I O . Sagittarius. ^ 5 

C A P R I C O R N I O . Capricomus , /. 

Ceca " A Q U A -
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3 8 8 SIG 

A Q U A R I O . Aquarms & ( J ^ ^ 
PISCIS. Piscis & 
S I G U I E N T E el que sigue, ó lo que 

se sigue á otra cosa. Sequens , JW^-

SIL 

S I L A B A la junta de una vocal con 
una , ó mas consonantes. Syllaha, 

S I L A B A POR S I L A B A . Syllahatim. t i ^ 

S I L B A R formar el silbo. Sihilare^si^ 

S I L B A R Á UNO , expresar con el silbo 
el escarnio, ó burla que se hace de 
alguno. Quempiam ex sibil are , ex-
flodere : sihilis insectari , persequi. 

.AXÍ li¿5^.^ iJ-ttA (^s^ J * * * 

3b 
S I L B A D O R lo que silba. Sibilansy 

sibilas , , «»Í ^ ir*^?. ^v>^ 

S I L B A T O un instrumento pequeño 
y hueco , que se hace de diferen­
tes modos, y de diversas mate-
rías , el que soplándole con fuer­
za , semeja el silbar. Fístula sibi-
lans M 'stulatoriüs calamus, syrinx, 
gis 1& $ JLA*O ^ '¿^k^a 

S I L B I D O , lo mismo que S I L B O . 
S I L B I D O D E OÍDOS sonido , ó ruido, 

que suena , y se percibe en los o i -
dos por alguna indisposición de 
ellos á manera de silbo. Sibilus, i . 

SIL 

de las serpientes. Serpsntium sibi* 
lus '¿«JÁJ\ y^** 

S I L B O M E T . el ruido que hace el ay-

re. uderis sibilus, J^*J*£ j ) ^ A Á ^ 

S I L E N C I A R I O , R I A . A D J . que se 
aplica á la persona que guarda y 
observa mucho, ó continuo silen­
cio. Taciturnus , a , um , silentii 

observans C A ^ ^ a ^ ^ o — 

S I L E N C I O privación voluntaria de 
hablar. SÜentium, ¿/i, taciturm* 
tas , ¿/J ^ ^ ^ = 2 ^ 1 

COMO COSA D E M E D I A H O R A HUBO 
UN PROFUNDO S I L E N C I O E N L A E S ­
C U E L A . Factum est sihntium al" 
tum in schola , quasi media hora» 

3 .̂ &£LAV Ĵ̂ fií .̂SO 
E S T A S A G U A S C O R R E N CON S I L E N C I O . 

H a aqu<e cum sikntio j luunt, va-

E N E L S I L E N C I O D E L A N O C H E VINO 
P E D R O Á MI C A S A . Intempesta noc~ 
tis silentio, venit Petrus in domum 

LS 
L A S P A L A B R A S D E LOS SABIOS SE O Y E N 

C O N P R O F U N D O S I L E N C I O . Alto et 
profundo silentio audiuntur verba 

*L sapientium. 
3^ r^kc 0^.^=1*^0 «.-^.-^AO 

O U A R D A R S I L E N C I O . Silere , tacere9 
&—^ ^,^2^ J . ^ i¿)UV\ VJASĴ , eonticere, contiscescere. o.. . . . . i BAW 

s 

SILBO el sutil ruido que se hace con 
la boca. Sibilus, / i , plur. sibila, 

SILBO MET. la voz aguda y penetran­
te de algunos animales, como la 

I M P O N E R S I L E N C I O . Silentium indi-
MI 

ivr* , imponers, o £ = = a _ A w 

LOS S A C E R D O T E S IMPONIAN S I L E N C I O 
A L PUEBLO P A R A Q U E O Y E S E E L S E R ­

MON, 
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SIL 

ÍVÍON. Sacerdotes sHentium impone-
hant -populo , ut audiret concionem 

tu 

SIL 3 S 9 

«0 ¿3! 
E L Q U E IMPONE S I L E N C I O A L N E C I O , 

A P L A C A L A I R A . Qlíl imponit stld-

to silentium , mitioat iram. u S — ^ 

^ o—-^^1 (Jo-a?. J * ^ ! - ^ ^ e>^=-^f j 
P A S A R UNA COSA E N S I L E N C I O . ^4//-

guid tac ere , s / t o í s reticere, 

//o invohere , tegere. 0^^=^ 

R O M P E R E L S I L E N C I O . StUmíUfh ¿ih-
rumpere \ solvere: loqut, Lá=a:> 

ROMPIÓ EL S I L E N C I O E L M U D O . 6b-

lutum est vinculum linguce muti, et 

locutus est» ĵŵ -— îtoVS ^^?/ 

S I L E N C I O S A M E N T E con sílén-
ció. Silentib , tacité : nulla edita 
VOCe ^ O ŝsa-vwJL» 

A N D A S I L E N C I O S A M E N T E , Y t í l L E A 
P E D R O Q U E V E N G A A Q U I . Vade si-
hntibi et dic Petro, ut accedat húc. 

tu J 

's 

SILENCIOSO la persona que calla 
mucho. Taciturnus, a , «7^«-
tii observans : alti silentii homo* 

* * 

• 
S I L G U E R O , lo mismo que X I L G U E -

R O . 
S I L E R O , lo mismo que S I L O . 
S I L I C I O , lo mismo que C I L I C I O . 
S I L L A asiento hecho de madera y 

vaqueta, paja , ú otra cosa , con su 
respaldo. Sella , a , sedes , is , se~ 

¿Ule , is $ C5-
SILLA DE R E Y . Solium regium. <J>j~z 

S I L L A el asiento que se pone sobre el 
caballo para ir, y afirmarse el gine-
te. Ephipphm , /7, equinum instra-

gulum , vel instratum. 

P O N E R L A S I L L A A L C A B A L L O ensi­
llarle. Equum sternere , ephippio 
instruere: equo ephippium indue-

fe, inducere ^ (JL^ÍS^^ 

S I L L A D E C A M E L L O . Ephippium ca-

meli J Í ^ S N ^ J^A.y, 

S I L L A R piedra labrada en quadro 
para el edificio de siileria. Saxum 

in quadfum expolitum, 'új>——«.-^ 

S I L L E R Í A la carrera de sillas labra­
das de madera. Regularmente se 
pone en el coro de conventos, ca­
tedrales , ó parroquias. Se llar um, se~ 
dium series, vel ordo in choro struc-

tus tfj-é^ ^ ^ ^ ^ = 1 5 ^ j . ^ 

S ILLERÍA la fabrica que está hecha de 
sillares asentados unos sobre otros, 
en hilera. Parles , aut fabrica ex 
saxis guadratis, vel quadris. ^L-JL^ 

•* s o ' 

S I L L E R O el que hace sillas. Sella-
rum artifex Q ^ ^ A ^ ^ J - ^ í a j ^ 

S I L L E R O el que hace sillas de caba­
llos» Ephipparius , r i i , structor 

ephipparius ^ 

S I L L E T A silla pequeña. Sedéenla^ 

sellula , ce ¡parva , sella, ^ - ^ ¿ g s * 

S I L L I T A , lo mismo que S I L L E T A , 
S I L L O N silla grande. Magna sella, 

S I L O lugar subterráneo y enxuto, 
adonde se guarda el trigo. Sirrhus, 
vel sirus , i : fossa subterránea, in 
qua frumentum mcorruptum din-

tis-
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39° SIL 

tissimé asssrvatur, J ¿tr? 

SILOE lugar fundado á la parte orien­
tal de Jerusalen, á l a otra parte del 
valle de Josaphat. En la fuente de 
este lugar , que aun permanece , se 
lavó los ojos, y recibió la vista 
aquel ciego de nacimiento á quien 
Christo Señor nuestro le untó los 
ojos con el lodo que hizo con su 
saliva. Hoy está reducido á unas 
veinte casas de pobres turcos. Siloe. 

SILOGISMO argumento que consta 
de tres proposiciones artificiosa­
mente dispuestas. Sillogtsmus $ i : 
triplicis memhris argumentatio. 

S I L O G I Z A R disputar, argüir con 
silogismos, ó hacerlos. Sillogizaret 

arguere, argumentare. J ^ l — ^ 

S I L V A , lo mismo que S E L V A . 
S I L V E S T R E Ar>j. que se aplica á 

qualquier cosa inculta , que se ha 
criado en selvas, ó campos. Silves-

Vi 

ter , t r i , tre ^ 

ABABOL S I L V E S T R E . Silvesfrls arlor. 
tu / 

S I L V E S T R E la persona inculta , agres­
te y rustica. Sihsstsr, rusticus, in-

urhanus* ¿Ls j j - ^ 3^ J-f^s J-?*^ 

S1M 
S I M A concavidad profunda , y obs­

cura.demersafoss<€ imaifos-
scQ dspressiusfundum. Jf. igf$%a 

s 

S I M B O L I C A M E N T E . ' S y m h / k l 

SIMBOLICO. Symholicus, ¿ ? , Í^W. 

S I M B O L I Z A C I O N la semejanza, ó 

S IM 

conformidad de una cosa con otra. 
Similitudo , nis , cotiformitas , Íf/jr« 

S I M B O L I Z A R parecerse una cosa á 
otra , ó representarla con seme­
janza. Símilem, conformem esse* co?i* 

vemre ínter se ^ ¡ j 3 L ^ JOL^S 

SIMBOLO la seña que daba un sol­
dado á otro para diferenciarse del 
enemigo , que es el nombre del 
Santo que todas las noches da el 
General, ú el xefe que manda. Y 
también se llama asi qualquier no­
ta , ó señal que se daba para l l a ­
marse , ó convocarse algunos se­
cretamente , y para ser conocidos 
y admitidos. Symbolum, //, nota, ¿e9 

sigmim , ni , ut j l t in pugna, s ^ l x á 
* \> / / • 

o 

i > 
SÍMBOLO D E LOS APOSTÓLES , por an­

tonomasia se entiende el credo. 
Symbolum Apostolofum , vel Jidei 

o 
symbolum (jL^iV^ 

S I M E T R Í A , lo mismo que P R O P O R ­
C I Ó N . 

S I M I A , lo mismo que MONA* 
S I M I E N T E , lo mismo que SEMILLA» 
SÍMIL A D J . lo mismo que S E M E J A N ­

T E Y P A R E C I D O Á OTRO» 
SÍMIL , lo mismo que S E M E J A N Z A , ó 

E X E M P L O . 

S I M I L I T U D , lo mismo que S E M E ­
J A N Z A . 

SIMIO el macho de la simia , ó mo-

na. Simius. o^J» ^ ^JLJUW ¡J^J.*** 

S I M P A R , l o mismo que SIN I G U A L , 
S I M P A T I A conformidad que natu­

ralmente suele tener una cosa con 
otra. Su contrario es antipatía.<Sy?«-
path'ia , a , naturalis ínter se con" 
senslo ^ ^ALJ^ <JL_A_5>^ 

Y O T E N G O C O N T I G O MUCHA . S I M P A T I A . 
Ivlihi multa est tecum natura, ac 
motuum consensio ; magna natura 

con-' 
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SIM 

convenientia et conjunctio. ^ — 

SIMPLE qualquier cosa que no tiene 
composición alguna. S i m j i L w , p i ~ 

rus ¿allX 

S I M P L E sincero, ingenuo y sin doblez. 

Simplex , slncerus ^ ^ Í ^ Í ^ g^Uw 
j - - ^ g 

S I M P L E áfó&l lo mismo que bobo, 
mentecato , y que no discurre en 
las cosas con razón , ni entendi­
miento. Fattius, stolidus , stultus, 

heles , etis, excors , dis ^ \¿ c J \ 
o 

S I M P L E desabrido, falto de sazón y 
de sabor. Insulsus, insipidus , ¿jr, 

S I M P L E M E N T E con simpleza, ó 
sencillez. Candidé, ¿/o/o ¡ fuco 

^¿rfallada ^ i/--í=3^« L ^ ^ L w 

S I M P L I C I D A D la bobería , nece­
dad , ó tontería. Fatuitas, tis,fa-

tua simplicitas K ^ ^ ^ ^ K^LÍ̂ M 

S I M P L E Z A grosería , rusticidad. 

Inurharittas, rusticitas, tis ^ ^ U s 

S I M P L I C I D A D sinceridad, ingenuidad. 
Sinceritas, ingenultas , simplicitas, 

S I M U L A D A M E N T E fingidamen­
te. ^ / V / ^ , simulaté, ^o^ sinceré, 

S I M U L A R v. F I N G I R . 

SIN 

SIN preposición separativa y nega­
tiva , que significa CON F A L T A D E . 
Sin? , ahsque , citra i$- ^ 

o o o 

SIN CONTRARIEDAD.COUtrad i c t i o -

S1N 
3 9 1 

ne 3^ iít>jL^2/4 

SIN CAUSA , Ó SIN POR Q U E , N I P A R A 

Q U E . Sine causa *$> 

E N L A T I E R R A NO SE H A C E COSA A L ­
GUNA SIN CAUSA. N ih i l in térra si-

f^f/j-^ j?/- . ^ — L e ^A^I^ y 
••• o 

SIN ACOMPAÑAMIENTO. NulHs COmi-
-» .N v S . o , 

/ 

SIN E L O Q U E N C I A . Infacundé, indiser* 

SIN A R T I F I C I O realmente, con since­
ridad y sin engaño. Sine artificio, 
sine fuco acfallada , ahsque fetio-

tu 
, príSter dolum, sinceré. I b 

• »> r; i , . - }i • . « 

S I N F A L T A . Uticjue J ^ = » ^ 

M A Ñ A N A P A R T I R É SIN F A L T A . CrUS 

prof eiscar utique, o — * ^ J U v l 

SIN D U D A . U a u d duhié , « V r ^ du-
hium 5 J ; ^ ^ dubio , ahsque ulla du-

hitatione ^ l i ^ l ^ ^ 
o' 3 

S I N F I N . 6»;^^«£? ^ ^L^AJI }b 

SIN H O N R A . Inhonoraté IXs 

S I N M E D I D A . Pr¿eter modum , extra, 

omnem modum ^ u ^ U Ü ^ o l i l Á . 

SIN MI N O T I C I A . VS/̂ Í? meo scitu. me hr* 
ñor ante, f̂ i? /«jírio ^ ^ ^ I c 

S I E P E N S A R E N E L L O . Imprudentert 

Incogitanter, ^ . ^ í̂ t J,_Ü*5^ ¿dib 

SIN R E P A R A R E N L O Q U E H A C E . Teme­
ré , inconsulto , prcecipitanter. }I -3 

o o > 

SIN 
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SIN POLÍTICA. Incivíliter 9 inurhanl-

SIN T A R D A N Z A . Ahsque mora , milla 
interposita mora, ̂  yy^g ü-* 

SIN R E S P I R A R . Contlnenter , assidué. 

SIN A V E R I G U A R L O . Imxploraté , W 

inexplorato $ ^ 
SIN C A N S A R S E . Cifrafatigationem. )ht 

** 

SIN E N V I D I A . Cifra invidiam. ^ > 

SIN Q U E B R A N T A R L A S L E Y E S , ^ / S ' / Í 

legíbus ^ ^ jw^^U^ ü-Á^L^/a }l5 

SIN A T E N D E R Á SU O B L I G A C I O N . Mis-

so vfficio, L 5 J ^ ^ ^ X i S O i/o t V * 

SIN T Í , SIN TÜ A Y U D A , ó/tfc? tê  abs-
que ope tua. £ ^ — ' i j — c l — 

' .n^fe:.feTU-i., ^jtVií\r\:'; ,hQ.úSL >'í> 

SIN C U L P A L E ACUSAN. Immerito ac~ 
cusattir : innocens reus agitur, 

SIN P E D I R L O NOSOTROS, Y A U N SIN PEN­
S A R L O . JSfec postulantibus ¡nec cogi-

o o 
tanñhus quidem nobis, cj.̂ » 

f 

/ o o 

SIN L L A M A R L E V I N O k MI CASA. Ul~ 

/ro in ¿edes meas venit, ^ e)""» 
SIN MÍ NO PODEIS H A C E R COSA A L ­

G U N A . Sine me nihil potest'is J'ace-

SIN 
o 

NO SIN CAUSA. Non sine causa, {j*?} 

NO P U E D O M I R A R L E SIN R E I R M E . 
picere illum non possum, ^^//2 r/-

' o 

¿CÓMO PODRÉ Y O M I R A R L E SIN A M A R ­
L E ? ¿Q//í jieri possit ut aspiciam ti-
lum, nec amem ? ¿vel possum ne il~ 

o 
Jim intueri, et non amare ? ¡J-^áb 

H A S A L I D O SIN C E R R A R L A P U E R T A . 
Exiit reliet'is foribus apertis , vel 
exíit, nec tamen fores occlusit. r-^-á» 

' J O o 

<• / 

ÉL CONCLUYÓ SU OBRA SIN A Y U D A R ­
L E N A D I E . Rem perduxlt ad exí~ 
tum , d nemine adjutus , vel quam-
^ i i - /ẑ ;«¿) prcebuerit ópem. Q^-JLk 

É L V I V E SIN A M A R , Y SIN S E R A M A ­

DO. FÍW/ neminem amans „ et d ne-
o o 

mine amatus. L<J ^ ^ (J^AA^ J . ^ 

^ ^ t ^ í o-̂ A j<*£ j ô -̂ .̂  

H A M E M I R A D O SIN S A L U D A R M E . Afe 

salutatum aspexlt. ^ «.Jii? 

Y O PASO D E O R D I N A R I O L A S NOCHES 

SIN D O R M I R . TSÍoctes feré insomnes 
ago ^ ¿JLü J J l 5 b ^ L i ^ ü o L i | 

ÉL c o k R E SIN T R O P E Z A R . Currit inof-
ĵ enso pede. ^A—á ^ ^ ¿ s o JLÍÜ 

Y O L O H I C E SIN D E C I R L O Á N A D I E . 
JRT/ neminem conscio. o.. Xisc Li^ 
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SIN 

L E A Z O T A R O N SIN M E R E C E R L O . P^-
-» ^ 

puídmt, » 2 ^ / 0 Í«(3 mérito. 

ENTRÓSE SIN S A L U D A R A L D U E Ñ O D E 

L A C A S A . Ingressiis est domum, in-
salutato hospite. o-^-t^ ^ - i J^ts 

c>——-Í.LA5 |+.Xxw.f> L/a /̂vá 
/ ** > 

H O M B R E SIN L E T R A S . HoMO hldoctUS, 

tlliteratus ^ ^-f;A¿ J,*L^, J-^-^ 

H O M B R E SIN P O L I C I A , Y SIN H O N R A . 

Homo inurbantiS) mclvilis , zWw-

noratus , e^/ inhonorus. J . — 

SIN 
93 

NO PIENSES Q U E T E I R A S SIN C A S T I ­

G O , existimes y aubd impuné abi-
00 bu 

¿QUIÉN P O D R A O I R L E SIN R E I R ? ¿Qu'lS 

audiat sine risu ? ^ j . — Á > tV* 

ESTO SE H A R Á SIN Q U E SE S E P A . I d 

clam fist. -̂p- (3-^ ( ^ 5 ^ ! J-o-*^ 

S A L T E SIN Q U E N A D I E T E V E A . Egre -
dere, itct ut nemo te videat. ^ — á . \ 

YO R E C I B O G R A N D E S G O L P E S , Y LOS 

S U F R O SIN H A B L A R P A L A B R A . E x ~ 

cipio gravhsimas plagas , et fero 

silentio. J~.^A^ ^ v f t ^ ^ c ^ - ^ - ^ . 

Y O E S T O Y SIN D I N E R O , Y SIN A M I ­

GOS. <SzW pecunia sum , et sine ami-
cis: sum d pecunia et amicls inops, 

nudas. V j ^ (^J-ÁC L/J \S\ 

TOJf. 71/. 

o 

ÉL V I V E SIN T E M O R , Y SIN C U I D A ­
DOS. Vitam agit ah omni metu et 
cura vacuam. o^.—^ {Ĵ »̂.̂  j& 

S I N A monte en el Arabia. En este 
monte recibió Moyses las tablas 
de la ley ; y a este monte trasla­
daron los Angeles el cuerpo de 
Santa Catarina mártir . Sina. y j J * 

Lvvw 
S I N A B A F A tela que no tiene otra 

tintura , n i color mas cpe el suyo 
natural. Tela sic dicta. }X—5 ^j--» 

. . . . '<f. 

S I N A G O G A congregación, ó junta. 
Es nombre que dieron los judios 
á sus juntas de religión. Congrega-

tio, nis, eos tus , us. ol—cL^^. KcL^^. 

S I N A G O G A la casa en que se juntan 
los judios á orar y á oir la doctri-

na de su secta. Sinagoga, <#. ^ - ^ L . ^ 

S I N C E L , lo mismo que C I N C E L . 

S I N G E L A R , lo mismo que C I N C E ­

L A R . 

S I N C E R A M E N T E sencillamente, 
con sinceridad. Sinceré , ingenué, 

S I N C E R A R v. D I S C U L P A R . 

S I N C E R I D A D . Sinceritas, tis, sin-

c^r«í animus ^ i^^ j -w 
SINCERO sencillo y sin doblez, i b -

Qenuus, sincerus , ¿? , ; //o;«o 
genu¿e mentis, sincera indolis, aper-

t¿e voluntatis 1$. 

SINCOPA G R A M . figura, por la qual 
alguna letra , ó silaba se quita de 
en medio de la dicción. Syncopa, ¿e, 

concisio, nis ^ c jV^ í==a^ i^£~3.,¿^ 

S I N C O P A L ^ D J . M E D . se aplica á 
la calentura que se junta con el 

DDD sin-
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sincope. Fehris syncopcilis. 
MI 

SINCOPE JKSD-. desfallecimiento re­
pentino del co razón , que procede 
de precipitada falta de calor natu­
ral. Syncope , es, súbita virium, ac 
sensuum dejectio : pr^ceps rohorís 
animi destitutio '¿j—ts. ^ A¿ 

S I N C O P I Z A D O tocado de sincope. 
Syncoplcus, ct , um : syncope opprts-
sus , correptus : sensu ac DÍrihus 
de suhito captus °& &—ÍL-A«.¿ ^LA^C 

P A D E C E R S I N C O P E . Syncope corripi. 

SINDERESIS la virtud y capacidad 
natural del alma para la noticia, é 
inteligencia de los principios mo­
rales , que dictan vivir justa y ar­
regladamente. Synderesis : lumen 
naturale , conservans hominem in 
honéstate:: avertens a culpa mentís 

conscientia. J3tí>* 

S I N D I C A R acusar, ó delatar á al­
guno de un delito delante del juez, 
ó superior. Syndícare, acensare > in 

crimen vocare , retim faceré. Í_J*"* 

o 
j 

SINDICO procurador de comunidad. 
• Conventus procurator, vulgo syndí-

, el ^ ^ l l ^ s j J - r ^ ^ j 

S I N D I C A D O el oficio del sindico. 

Syndkafus, procura, <e ^ i¿5L^=s^ 
S I N F O N Í A la consonancia y unión 

que resulta de muchas voces con­
cordes. Simphonia , harmonía ̂  con-
venientía vocuum g$S (jL^5V^ ¿ L i L i ^ 

3^ o ^ - ^ ^ l 

SIN 

S I N G U L A R único, solo. Síngularis, 
re, uní cus , a , um ^ ^ ^ 

S I N G U L A R F B M . GEN. Unica , sm¿u~ 
larís Q i f j ^ ^ ^ ^ A ^ - J 

S I N G U L A R particular. Slngularis^par-
tícularis , e ^ — j ^ t ¿. 

TU E R E S S I N G U L A R E N E S T A O P I N I O N , 
Singularis es in hac tuenda opinlo-
ne : tu , inter mortales umts secta" 
ris hanc opínionem. C¿5J , -_^J 

S I N G U L A R G R A M . se aplica al nume­
ro del nombre, ó verbo que habla 

de uno. Singularis ̂  ^ á / » 
T U E R E S S I N G U L A R Y E X C E L E N T E E N 

E L H A B L A R . Elegans es in oratione, 
eleganter peroras, diserté loqueris. 

T U E R E S S I N G U L A R E N L A B E L L E Z A . 
Rarus , singularis es forma^ specie, 
aspectu ^ 

S I N G U L A R I D A D . Singularitas,is. 

S I N G U L A R I Z A R V . P A R T I C U L A R I ­
Z A R . 

S I N G U L A R I Z A R S E v. P A R T I C U L A ­
R I Z A R S E . 

S I N G U L A R M E N T E . Sinmlariter, 
pecultariter U^sj.^ k ^ 

S I N G U L T O i i f £ D . l o mismo que H I ­
PO , Ó S O L L O Z O . 

SINIESTRA la mano contraria á la 
diestra, que también llamamos I Z ­
Q U I E R D A . Sinistra, Uva , ¿e, lava 
manus, sinistra manus. j . J | 

E S T E S I E M P R E D U E R M E S O B R E SU MA­
NO S I N I E S T R A . Hic semper dormit 
super slnistram suam. ^ t y L i ĵ._íí> 

NO T E D E C L I N E S Á L A S I N I E S T R A , POR­
Q U E CAERÁS E N E L R I O . iVé» decli­
nes ad sinistram , quia cades in 

f u -
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f imo , j — ^ ^o~-* i j \ '&g& y 

S I E N T A T E Á MI S I N I E S T R A . Ssde ¿id 
o -» 

stmstram htkam. o—•—2 u * — ^ 

S I N I E S T R A INTENCIÓN. Intentioprava. 

SINIESTRO viciado , avieso, ó mal 
intencionado. Sinistsr , vitiosus^ 

S I N I E S T R O resabio, v ic io , ó mala cos­
tumbre que alguno tiene. Usase 
regularmente en plural. Vitiumt h', 

prava consuetudo ^ iL>c^ ü i t c 
/ 

E D U C A B I E N Á TUS HIJOS j NO S E A Q U E 
T O M E N ALGUNOS MALOS R E S A B I O S . 
Liberos titos honesté edüca , et bo~ 
nis morihiis tnstrus , ne forte pra* 
vé assusscant, vel ne prava con" 

t u \xt 

suetudine teneantur. cs-lj* 3 

S I N I E S T R A M E N T E malamente, é 
indebidamente. P r a v é , sinistré. 

SIN 395 

O J 

S I N I G U A L A D J . que se aplica á lo 
que en su linea es muy excelente, 
ó sobresaliente. Sine pari , incom* 

corresponde non, sed; v. g. NO E S ­
T A B A Y O S E N T A D O , SINO E N P I E . 
£fon sedeham , sed stabam. L_/a \J>\ 

• w * O J 

Ko SINO , quando se responde, /wo. 
V . g. ¿ Q U I E R E S M A T A R M E ? NO SINO 

D A R T E L A V I D A . ¿Perdis me ? imó 

servo } et servatum voló, ó—lj* 

SINODO ¡unta de personas legitima-
mente congregadas , doctas y gra­
duadas , que concurren de diversas 
partes para la controversia , con­
sejo y establecimientos eclesiásti­
cos. Synodus , d i , constlium , ///. 

/ o 

S I N O N I M O , 6 S I N O N O M O A D J . 
que se aplica á los nombres que 
con poca diferencia explican lo 
mismo. Synonimus s a , um: syno-
nhna , orum : nomina , quíé imam 

et eandsm rem stgniñcant. I — 

JLc 
S I N R A Z O N la acción hecha con­

tra justicia , y fuera de lo razona-

NO 
ble , ó debido. Injuria *e i& 

H A G A S A L G U N A S I N R A Z O N A T U 
P R O X I M O , PUES R E C I B I R A S T U M E ­
R E C I D O . Ne facias injariamproxi-
mo tuo , quia reóipies id quod im* 

parabilis. ^ ^ # S-£* ^ u ^ gess¡sti ^ J y Y 

SINO partícula condicional , com­
puesta de las dos si y no. Nisi , sin 

O t u 

autem ^ ^ — J j ^ ^ V\ 
NO C U I D O SINO D E S A L V A R M E . JVbtf 

laboro, mVi 5/7» saluŝ  L — ^ L J \ 

NO A T I E N D E SINO Á SU N E G O C I O . iV7-

W/J? ttieniinit. ^—J> 

Quando es partícula adversativa le 
TOü^I. I I I . 

SINSABOR el pesar, desazón, ó pe­
sadumbre que proviene de alguna 
cosa infeliz , ó digna de sentirse. 
Molestia , ce , t¿edium, i i , angor, 
fis o-siS ^¿ ^^.A^ 

SION monte junto á los muros de 
Jerusalen. En este monte fundó el 
Rey David una ciudad , y t o m ó el 
nombre de su fundador , l lamán­
dose la ciudad de David. H o y dia 
no quedan ni señales de donde es­
tuvo fundada^y solo se ve un con-

DDD 2 ven-
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vento pequeño de Armenios, la 
Iglesia del santo Cenáculo, que hoy 
es mezquita de turcos, y los sepul­
cros donde se entierran los religio­
sos franciscos, y christianos. Mons 
Sion & uj-—íí^g-^ J h ^ 

SIQ. 

S I Q U I E R A A D V . M . lo mismo que 
A L O MENOS. Saltsm > ad minus, vel, 

cu 

P R E S T A M E E L L I B R O , S I Q U I E R A POR 

U N A H O R A . Commoda mihi librum 
7yv/ ^ horam, ^ — j \ t_s^^\ 

cu 

S I Q U I E R A D A UNA LIMOSNA A ESTOS 

P O B R E S . JEroga saltem stipem pau-

gerihus istis. I — / • J i l K i * j , ^ Lĉ  

SIR 

S I R E N A ninfa del mar, que fingie­
ron los poetas. Dixeron ser el me­
dio cuerpo arriba de muger muy 
hermosa, y lo restante de pescado. 
Siren, enis, monstrum maritimum. 

' O _ • , • 

> - »» ' O / 

. í t < i : ' ' - .;/ 'A V> . '•»í í !v * • 
v • • > J O 

í^i (¿«s^^v t /^y^ ¿ jun i ^ 

SIRIA provincia de la Turquía asiá­
tica , que confina por el Norte con 
la Natolia y Diarbek,por el Orien­
te con la Arabia desierta , por el 
Mediodía con la Judea , y por el 
Poniente con el Mediterráneo. Es 
país abundantísimo de trigo ceba­
da , aceyte , seda , y de todas es­
pecies de frutas j y rendirla mucho 
mas si se beneficiase con el cultivo; 
pero la mayor parte está inculto 
por la desidia de sus habitadores, 
como lo he visto , por haber ro­
deado gran parte de aquel pais. La 

SIR 

capital de Siria es la ciudad de Da­
masco. Syria , & ¿ ib t^fji» 

S I R Í A C O el que es natural de Si­
ria. Syriacus, syrus) vel syrius. 

SIROCO , ó X A L O Q U E el viento 
que viene de la parte intermedia 
entre levante y mediodía. Euro-
no tus , t i üg- díjXú 

SIRTES peñascos en los golfos, con 
bancos de arena muy peligrosos. 
Syrtes j inm > tupes in sinu maris, 

/ 

S I R V I E N T E , lo mismo que servi­
dor, ó criado* Famulus , i , ser-

SIT 

S I T I A L asiento , ó silla de que usan 
los Reyes. Solíum regium ^ ick̂ sS 

O/ 

S I T I A R cercar alguna plaza , ó for­
taleza. Urbem obsidione cingere: ur-
hem obsidere, vallo etjossa circum-
daré ; sepire suis copiis et exercitu, 

S I T I A D O . Oh se s sus , circumdatus% 
circumseptus ^ 

C I U D A D S I T I A D A . Urhs obsessct i oh si-
dione circumdata ^ 2$/,AeLíES./<s ¿Í_ÁÍJ./« 

s 

S I T I A D O R el que sitia alguna pla­
za , ó fortaleza, solicitando ganar­
la con violencia, y con armas. 0b~ 

sidíator, ris ^ i ^ g ^ J ^ L s ^ ^3,5^ 

SITIO el cerco que se pone á alguna 
plaza, ó fortaleza para combatirla. 

y expugnarla. Obsidio^ms. '¿^l 

S I T I O lugar. Situs, us , locus , ci, 
o / 

S I T I O el parage de diversión. Pr¿e~ 
d'ium 
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dtuni amenum. 

SOB 397 

S I T U A C I O N el estado , ó constitu­
ción de las cosas, Rerum status. 

S I T U A R colocar , ó poner alguna 
cosa en algún lugar, ó sitio. In ali-
quo loco quidpiam locare, collocare, 

S I T U A R asignar j determinar fondo 
para que alguno cobre alguna cosaé 
uánnuos reditus statuere > locare, 

constituiré. JJM^CH J ^ V j - i j i 

S I T U A D O puesto, colocado en algurt 
lugar, ó sitio* Situs^positus^ colloca-

tus, ¿t) um&L* gbj-A 

S I T U A D O el sueldo, ó rentá que está 
señalado sobré algún efecto. An~ 
nuus reditus > annu¿e mercedesé 

SO 

SO J?REP. l o mismo qué debáxo. Suh* 
O / 

so P E N A D É M U E R T E * Suh mortis jjoe* 

na 3^ J^J^l tít*^ 

SO PENA D E EXCOMÜNION'i tXCÓm* 

municationls poena 1$. ^^^¿i o-sa-S 

SOASAR medio asar , ó asar ligera­
mente. JLeviter assare. *ss>X\\ 

^ > ^ ¿ 4 ^ 

S O B 

SOBA la acción de sobar. Suhactlo. 

SOBA JíMT*. zurra que se da a alguno; 
como : SOBA de palos. Verberatio, 

nis ¿Í-AXC ^ ¿U - i 

SOBACO la parte que está debaxo 
del hombro , que hace un genero 

.. . o 

de arco* Axi l la , ¿e , ala , ce. ¿L-s 

LOS P E L O S D E L SOBACO . P/// subala-
o / 

? V Í 3 ^ J?L^ 0 « - S « . ^ Ŝtw 

S O B A Q U I N A el mal olor que algu­
nos suelen echar de sí por los so­
bacos. Virus axil lar um , hircus, 
vel hirquusi i & 

SOBAR L A M A S A . Farinam ma-
ce f aré ac subigere $ depsere, |J^¿^ 

SOBAR castigar ^ dando algunos gol-
peSi Ictibus i fustibus cederé, ver-

herare i t o ü ó b ^ j . ^ 

SOBAR jw^r. manosear mucho con 
frequencia* Attrectafe. ( j - * - — J 

SOBARBA la correa del freno , qué 
abraza la barba y hocico del caba-

l i o . Co frigiafranum cingetiSi j . ) ^ ^ 

S O B A R B A D A k reprehensión qué 
sé da á alguno con las ásperas pa­
labras qüe se lé dicen*Keprehensia 
áspera vocefastidiosa > superhaque* 

S O B E R A N A M E N T E con sobera-

nía* Sublimiter ^ ^ís^Jb 3^ ¿JáxJb 
SOBERANÍA altivez, orgullo, ó so­

berbia. Superbia arrogantia , a. 

SOBERANO , N A . A D J . lo que es 
alto, Sublimis , excelsus , , 2/;«. 

SOBERANO el señor que tiene el domi­
nio y manejo de sus vasallos. Su-

premus Princeps 3^ i¿£~* 

SOBERBIA elación del animo y ape-

t i -
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tito desordenado de ser á otros pre­
ferido. Suprbla > a > anhni turnen-

SOB 

tis eíatio ^ L. *'ff ' y ' 
/ o 

J D E QUÉ T E APROVECHÓ TU SOBERBIA? 
¿ Quid tibi profuit superhia tua ? 

u 
POR SU S O B E R B I A L E S H A S U C E D I D O 

E S T O . /ZOÍ /̂V evénit pro superhict 

HABLÓ CON G R A N S O B E R B I A D E L A N T E 

D E L J U E Z . LocutuS est in síipefbict 
magna coramjudice. ^ —i^=iS 

G U A R D A T E D E L A S O B E R B I A , PUES ES 
E L O R I G E N Y F U E N T E D S T O D A 
M A L D A D . Cave tibí d superbia, quo* 
niam initium et origo est omnls pec~ 

S O B E R B I A M E N T E arrogante y al­
tivamente. Superhé , ^/¿Í/¿ , super-
ho animo , superbum in modum, 

SOBERBIO el que tiene soberbia , ó 
se dexa llevar de ella. Superbus, 
elatus ,̂  injiatus , animo tumidus: 
injiato. ac tumentl animo homo. 

E S T E ES MUY S O B E R B I O . UlC est Valdé 

superbus, \̂ —K¿==XÍ** J£> {y^J\ 

1 N T R E LOS SOBERBIOS SON CONTINUOS 

LOS P L E Y T O S . Inter superbos semper 
sunt jurgia. & ^ A ^ r a ^ ] 

DIOS R E S I S T E Á LOS SOBERBIOS , Y D A 
SU G R A C I A Á LOS H U M I L D E S . ThuS 
superbis resistit, humilibus autent 
dat gratlam. ^jl . 

-¿'̂ .—Â JJ 
SOBINA clavo de madera. Subscusi 

SOBON, ó S O B O N A Z O el hombre 
taimado , y que se excusa del tra-

bajo. Nequam desidiosus. ÍJ)}^£==¿>\ 

SOBORNAR persuadir á alguno á 
que execute lo que desea y pide, 
dándole algún interés secretamen­
te. Muneribus aliquem comimpere, 
pretio aut pecunia ad facinus so/i" 
citare % J ^ - o J-i^s 

SOBORNARON A L T E S T I G O P A R A Q U E 
T E S T I E I C A R A F A L S A M E N T E C O N T R A 
P E D R O . Subornaverunt testem , 

Jalsum testimonium dlceret contra 

Petrum. ^J^t &%^) a ^ ^ i 1 ^ - ^ ^ 

HANLE SOBORNADO PARA QUE C A L L E . 

¿írgentangina laborat: argenti an-
ginam patttur ^ o - ^ a - ^ J ÍI/JLS ,3 

E S T E J U E Z ESTÁ SOBORNADO. HtC Jíi-

dex subornatus est i muneribus cor-* 
ruptus est, ¡y¿ £ J ^ - o ^^Ls \JÍ 

S O B O R N A D O R la persona que so­
borna. Subornator, ris, muneribus 

/ corruptor, impulsor adfraudem. 

SOBORNO. Munus solicitans. 
' o 

SOBRA lo que queda, ó sobra de 
qualquier cosa. Kesiduum3 i i reli* 
qui£ , arum üX^ai 

s 

SOBRAS lo que queda de la comida al 
levantar la mesa. Cibi reliquiíe,. 

D E SOBRA M.OB. A D V . abundantemen­
te , con exceso , ó con mas de lo 
necesario. Kedundanter y sziperjiué. 

SO-
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SOBRADO lo que hay de sobra. 
Qiiod est réUqui , quód supsrat. 

/ 

S O B R A D O , l o mismo que R I C O Y A B U N ­
D A N T E D E B I E N E S . 

S O B R A D O , usado como substantivo, es 
en los edificios lo mas alto de la 
casa. Suprema domus contlgnatio. 

H A C E R U N SOBRADO. Cont'ignare s ta­
bulare , contahulare ¿edes aliquas. 

SOBRAR exceder , ó sobrepujar á 
otra cosa en peso, valor, &c . Su­
perare 3 excederé. ^J.^=Í^ ^¿ISS 

SOBRAR haber (de mas de lo que se ne­
cesita para alguna cosa, ó en algu­
na especie. Superes se, residuum es-
se ^ J^-^Á^ J s ^ s í 

Á TÍ T E F A L T A MUCHO , Y Á M I ME SO­
B R A . Tihi multa desuní, mihi vero 

multa superante ^ ü X i ^jj.]] 

E L D I N E R O Q U E S O B R A R E , D A S E L O A 
MI H E R M A N O . Qẑ ô  superabit pecu­
nia , ¿/¿i f r a t r i meo» cj—^ ^ ^ j ^ l 

tu ' * , / .O 

^ ^ Á - Y L^AL^ J^^SÁ'Í 
N I SOBRA , NI F A L T A . J f^/ t? add'cjuat, 

SOBRE PRJSP. lo mismo que E N C I M A . 

Super , supra ^ c -̂̂  ^ 

MONTADO SOBRE UN ASNO. Super asi-
num sedens : in aslno sedens : asino 

J 'y 

idens ^ ^ U - ^ (_5^C o'-^3 

TODO E L GASTO R E C A E R A SOBRE T I . 

In te omnis impensa residet : omnis 

/ / ^ i sumptus inducetur, 

^QUÉ HAS D E T E R M I N A D O SOBRE E S T E 
PUNTO ? ¿Quid super hac re statuis-
H? id est, quid de hac re > &c. U 

SOB 399 

? Cy^ UvP! 

E L R E Y N A D A RESPONDIÓ Á E L E M B A -
X A D O R SOBRE E L PUNTO D E L A 
G U E R R A . Super bello, id est, de bel­
lo , rex legatum sine responso dinú-

sit. ^ y ^ ¿j. L/a i^SJ}] 

^ V ^ ^ ! 'i-Q-*- L^-a. 
SOBRE , significando movimiento v. g. 

TODOS SE A R R O J A N SOBRE É L . Uni-

versi incurrunt in eum : adversus 

irrumpunt. ^ ^ssv^ 

T E N E M O S A L E N E M I G O SOBRE NOSO­
TROS. T>ux hostium cum exercitu 

XA* 

supra caput est, nobis immlnet, 

SOBRE T O D O . Pr¿esertim , pr¿ecipué, 
máxime, v. g. SOBRE TODO , L A S E D 
L O S A F L I G Í A . Sitis pr¿ecipué, vel 

prasertim illos exurebat, ( j i - I a ^ l 

AMA L A V I R T U D SOBRE TODAS L A S C O ­
SAS. Prce c¿eteris virtutem colé: ni' 

o 
hil sit tibi virtute charius. c > — ^ 

\u J 

¿ ' 

SOBRE , significando el motivo , ó la 
causa; v. g. ¿SOBRE QUÉ ES E L P L E Y -
T O ? ¿Unde lis, et conteníio? ¿qua 

y de re conienditis ? j 

' s " 

l SOBRE QUÉ F U N D A S T U E S P E R A N ­
Z A ? ¿Qu¿e íe res adducit in hanc 

spem ? ^ (¿TL^, 

E S T A R SOBRE UNA P L A Z A , lo mismo 
que sitiarla , ó asediarla. Urbem ob-

sidere ^ iL i -^ j s^ ^A^LS?.^ ^ ^ L ^ 
I R SOBRE A L G U N O seguir á otro de 

cerca , ir en su alcance para apre­
sarlo \ ó hacerle algún daño. Inse-

qu'i. 
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qui ^ J . 

, v — 
1 ^tr.V" 

S O B R E A B U N D A N T E loque abun­
da con exceso. Superabundans, 

S O B R E A B U N D A N T E M E N T E 
excesivamente , y con gran abun­
dancia. Superahundanter i& já^^Ls 

S O B R E A B U N D A R abundar con ex­
ceso. Superabundare. \Jf>\* 

D O N D E ABUNDO E L D E L I T O , S O B R E ­
A B U N D Ó L A G R A C I A . Ubi autem 
abundavit delictum, superabunda-

vít gratia. —'¿¡=3 y] CJ¿\} c i > ^ 

SOBREABUNDO D E GOZO E N MIS T R I ­
B U L A C I O N E S . Superabundo gaudio 

o 
in tribulationlbus meis. ^W. 

S O B R E A L Z A R "elevar y" levantar 
alguna cosa. Extollere, ¡«s^r 

toílere ^ 
S O B R E A Ñ A D I R añadir con exce­

so , ó sobre lo que antes habla. Su~ 
peraddere, super eum adjicere, ^ j 

SOBREASAR volver á poner á la 
lumbre lo que estaba asado. Ite-

rum assure. ^.s^i.^ ^ ^ . ^ u>-£ 

S O B R E C A M A la cubierta que se po­
ne en la cama sobre las sabanas. 
Supernum tegmen kctu ó l -̂5 

S O B R E C A R G A lo que se añade y 
pone encima de la carga. Oneris 
additamentum, accessio , superpon-

dium, tu ^ J - f l ^ - í J-A-A^ 

S O B R E C A R G A la Soga que se echa en­
cima de la carga para asegurarla. 

Restis sarctnam superctngens, 

^ C 3 - ^ J - * ^ ÍO 

S O B R E C A R G A R cargar con exce­
so. Onus addere: mulum, &>c. pra~ 
viore sarcina onerare : mulo am-
plius onerare. ^ i c l̂aS ^aj^ ^ J 

S O B R É C A R T A la cubierta de papel 
en que se cierra la carta. Epistolc& 

papiraceum tegmen ̂  cr̂ .x=ra«3^ ^LLá 

SOBRECEJA. Superclliumfi. o ^ ^ L ^ 

SOBRECEJO , lo mismo que CEÑO. 
Torvitas, / i í , /rijíi? superctlium^ii, 

' O ' 

M I R A R D E S O B R E C E J O . Torvis > vel te-
tricis oculls aliquem intuerl. 

S O B R E C E J O M E T . lo mismo que SO­
B E R B I A . 

SOBRECOGER coger de repente y 
desprevenido. Improvisé , inopina-
té , ex inopinatb aliquem occupare, 
deprehenders. ^ j ^ l i i ^ l u ^ > ( ¿ ^ 1 ^ ^ 

SOBREDIENTE el diente que nace 
encima de otro monstruosamente. 

CO 

^ ^ i - supra alios prominens, 
O 

^ \ ^ Ó>> ^ 3 ^ 
SOBREDORAR poner y extender 

el oro en alguna cosa. Deaurare: 
auro aliquid inaurare, auro illine-
re ^ LA^ ^JLLÍ L j S o \ 

SOBREDORADO. Inauratus ,auro 
illitus, ^ , um (̂ ¿fi. j.5b ^1^/« 

SOBREESCRITOla inscripción que 
se pone en la cubierta de la carta 
para dirigirla. EpistoLe sziperscrip-
tum , vsl superscriptio. ^ j - L-s 

SO-
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SOBREFAZ la superficie, ó cara 
exterior de las cosas. Superficieŝ eit 
extima Jactes 

S O B R E H A Z , lo mismo cjue S O B R E ­
F A Z . 

S O B R E H A Z ía cubierta de qualquier 
cosa que la tapa y encubre. Super-
num teomen Q SLÍ2¿ 

SOBREHUESO tumor duro que es­
tá sobre los huesos. Tumor super 

S O B R E L L E V A R . A l í f m d toltera* 

re , pati , ferré J .« .A^ JMÍSAA»! 

S O B R E M A N E R A excesivamente* 
Supra modum , gr^eter modum. 

SOBREMESA la cubierta que por 
limpieza se pone encima de la me­
sa. AIens¿e tabula tégwhentum. PLÍ2¿ 

1)E SOBREMESA Mot». A D V . inmediata­
mente á haber comido. Immediaíé 

post.prandmm ify- ^A),* 
S O B R E N A D A R nadar encima de 

alguna cosa liquida. Supernatare. 
p̂t l̂»-̂ ^ *.*a>.J) •̂t'w'r>. ^« t^ 

S O B R E N A T U R A L ^ i ) / . que se 
aplica á qualquier cosa que excede 
los términos de la naturaleza. Su~ 

fernaturalis , ¡e* c^.——j.s> c? 

SOBRENOMBRE el apellido "que 
se añade después del nombre pro­
pio , que se puso en el bautismo. 
¿Agnomen , cognomen, iñis, cogno~ 

S O B R E N O M B R E MBÍÍ el nombre inven­
tado que se pone á alguno por apo­
do. T)erid\culb indltum agnomen: 
coanomen deridiculum i$-

/ 

PONER SOBRENOMBRE , Ó Al'ODO Á A L ­
GUNO. Cognomen , agnomen in 
quempiam deridiculo jacere, ¿//i /«-

TOM. I I I . 

SOB 4 0 1 

SOBREOJO. Aspectus ohH^uiis. «¿LJ 

SOBREPARTO el tiempo que i n ­
mediatamente se sigue al parto. 
Tempus post partum, j . — t i M ^ 

SOBREPELLIZ. Lineum amkulum, 
quod vulgo superpelliceum mcant. 

SOBREPONER añadir una cosa , ó 
ponerla encima de otra. Superpo-

¿_jÁú CĴ ^ ^AÍJ^ 

SOBREPUESTO. Superpositus \ a, 

SOBREPUJAR exceder una cosa á 
otra en qualquier linea. Quempiam 
áliqua re supeteminere j superaré^ 
zminere. ^ 1 2|t 5j>>¿.> ^JíLí 

SOBREPUJANTE lo que excede en 
qualquier linea. JExcedens , supe-
rans , tis i . * ^ l c e^-ái ^ j j ^ 

SOBREPUJANZA pujanza excesi-
Ul 

va. SümfnuS vigor ^ 
SOBREROPA la ropa larga que se 

pone sobre los demás vestidos. Ala* 
nicata toga 

SOBRESALIENTE io que sobresa-

lé. Emlnsns 9 tis. t ^ ^ í 
o " o 

S O B R E S A L I E N T E , lo mismo que E X C E ­
L E N T E . 

SOBRESALIR exceder en altura, 
magnitud, ó sitio. Emineré, ^ z ^ -

, superstare. ü>l-* 

S O B R E S A L T A R saltar , venir y 
acometer de repente. i i . r improvis-

so irruere in aliquem* u*-——Â =S 

f 

E E E ' SO-
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SOBRESALTARSE asustarse y alte­
rarse por algún suceso repentino. 
Szihlto casu terreri , consternai'í, 

• : a í j p i t v o . • t 
formidine corrift ^ ¿y-*-?, gy-* 

S O B R E S A L T A D O . JzVwor̂  ,* aut 
quovis eventu inopinato •pefculsus, 
subito casu perterritús , consterna" 

•̂ ¡t '¿XA~L f^S: j L ^ a 

SOBRESALTO el temor , ó susto 
repentino. Subitus timor , eventus 

trepdus , trepidatio súbita* £j—^>\ 

^ KiÁá i/f;*2?. cív>^ t- í^iz^Vl j 

D E S O B R E S A L T O jfOD. -áSF. de impro-
viso, ó impensadamente. Inspera-
té i repenté , ex improviso* ^—^z 

j SD&JSCS 9üp t t i l r-pñ •: yí>av/6 
SOBRESEER desistir de la preten­

sión , ó empeño que se tenia. -¿4//-

qua re supersedere* ^-^* ü-^ ^ 

SOBRESEGURO MOD. A D V . con se­
guridad , sin riesgo. E x tuto, val* 

dé securé ^ j K-SUVb 
SOBRESEIMIENTO la suspensión 

de alguna cosa que se ha intenta­
do , ó empezado. Supersessio, de-

missio , nis "& eSc ^ v ^ ^ 
SOBRESEMBRAR volver á sembrar 

sobre lo antes sembrado. Superse-

minare. e>L^= urj.^ JiLsOl ^J* p ^ j 
/ " . . 

SOBREESTANTE la persona pues­
ta para el cuidado de algunos ope­
rarios , á fin de que no estén ocio­
sos , y procuren adelantar la obra. 
Ctirator operis , operariorum pr¿€~ 

fectus 'ijL&sSs C5Í£ J . A á s ^ 
SOBRESUELDO el salario que se 

añade , ademas del primer sueldo 
que alguno tenia. Superaddltum 

SOB 

stipendium 4» í'í i^iíJj ^is. y*£=zj!f\ 

SOBRETARDE lo ultimo de la tar­
de , antes de anochecer. Subvespe* 

SOBRETODO ropa ancha y larga, 
abierta por delante , con sus man­
gas anchas.Manicata toga^-'^jr^] 

SOBREVENIR acaecer , ó suceder. 

Supervenire ^ c í ^ ^ í CÍ^-?* 
S O B R E V E N I R venir de repente, é i m ­

provisamente, Supervenire subitd9 

de repenté» c J f e cs'^ ^ L S ^ - P ^ 

S O B R I A M E N T E moderada y tem­
pladamente. Abstinenter i sobrié, 
continenter 9 moderaté i parce. 

S O B R I E D A D virtud que manda la 
templanza y moderación , de que 
se usa en el comer y beber. Cibi ao 
potusjrugalitas j sohrietas j absti-

' nentia , ¿e ̂  ¿t£LX-ü3t 
SOBRINO , N A . el hijo , 6 hija de 

hermano , ó hermana ^ el qual se 
llama SOBRINO C A R N A L , á distin­
ción de los hijos de los primos her­
manos , que se llaman PRIMOS S E ­

GUNDOS* F r a t r i s , sororisve jiUus^ 

ctut j l l ia "tB- ¿OCA.̂  ^ ^ \ 

SOBRIO templado y moderado en 
el comer y beber. Sobrius, absti-
nens , continens , temperans , tis: 
qui temperatis escis , modicisque po~ 
tationibus utitur ^ . ; _ 3 

SOG 

S O C A P A , lo mismo que P R E T E X ­
T O . 

S O C A R R A R pasar alguna cosa por 
el fuego, que ni bien está asada, n i 
bien cruda. Amburere^ semhistula-

S O C A R R A la acción de socarrar. 
Am-

UNED



SOG 

\Amhusfio , « / r ^ A — ' Á J ¡ \ 
SOCARRADO. Amhustus, semtus* 

tulatus , a , ^ 
SOCARREN el ala del tejado que 

sobresale á la pared. Tecti snhgrun-

¿a , peí suggrunda , ¿e. «^i^——*'¿ 

s 

SOCARRINA , lo mismo que C H A ­
MUSQUINA. 

SOCARRON astuto, bellaco y disi­
mulado. Callidus, versutus, dissi-
mulati i tectique animo ^ - ^ L * 

SOCARRON A M E N T É bella­
camente , con disimulo. Callidé, 
versuté , fraudulenfer ^ ^-ss*Jb 

SOCARRONERÍA astucia y bella­
quería. Astus y us , calliditas f t¡s> 

SOG 4 0 3 

versutia , ¿e ^ ^¿==x^\ 
SOCAVAR cavar debaxo la tierra. 

Jíumum sujfoderei, ŝ.̂ - ^ 
3^ ijr¿>ĵ \ o-ŝ *̂  j/*^5^ 

s 

SOCAVA la acción de socavar. Suf-

fosio , rils ̂  jÁs^] 
SOCAVADO. Suffossus , a , um. 

O ' 

SOCAVON cueva que se hace al tra­
vés debaxo de algún cerro, ó mon-

te. Cave a }fossa , ¿e. o — ^ ^ . ¿ ^ 

SOCIEDAD. Soctetas, //V , cómoda-

SOCIO , lo mismo que COMPAÑERO. 

SOCOLOR , lo mismo que P R E T E X ­

T O . 

SOCORRER ayudar á alguno. A U -
cui succurrere, auxiliari , subve­
nir e , opem ferré & & 

JSTINGUNO L E SOCORRIÓ. Nemo auxi-

Mttt&s est ei ̂  ^ 
To^r. J J / . 

C A D A UNO S O C O R R E R A A SU PROXIMO. 
Unzisquisque próximo suo auxilia-
hitur ^ A - ^ i e>^*í j - - ^ J"^3 

SOCORREDOR el que socorre. ^ 
xiliator, ris.j*—SLMJ ( j j3 | 

SOCORRO , lo mismo que A Y U D A . 

Auxilium ) i i "0. '¿ .̂«ya 
PEDÍ SOCORRO Á F U L A N O , Y M E SO­

C O R R I O . Opem imploravi cuisdam, 
' o 

et adjuvit me. j£> j u^-á-s 

ÍMPLORA E L SOCORRO D É DIOS , Y T E 
SERÁ P R O P I C I O . Implora opem divi-
nam, et Deus tibí propitius erit, 

SOD 
SODA , lo mismo que .SOSA. 
SODOMIA concubito entre perso­

nas de un mismo sexo , ó en vaso 
indebido. Sodomía , ce , prepostera 
libido c!jl ^ás ^ ¿;_/v ĵtiL^ ^¡víai^ 

SODOMIA D E M U G E R CON M U G E R . Unio) 
concubitus foeminarum ^ ó l 

C O M E T E R SODOMÍA. Sodomiam commlt' 
tere, vel sodomiticé peccare. ÁÁ. 

C O M E T E R L A L A S M U G E R E S . Conjunge-
re se modo sodomitico , hoc est, joe-

minee ^ A^.^'Í t ^ - ^ V - « J - ^ U 
SODOMITA la persona que comete 

sodomía. Sodomita, .* sodomita 
vitio de di tus ^ ^5—1?^51^ ^ ^ a U v 

> 

SODOMITA el muchacho del qual se 
sirven para cometer sodomía. Suc-

uu J 

S E R V I R P A R A L A SODOMÍA. Succublim 
E E E 2 
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agers Q 

SOD 

SOF 

S O F L A M A la llama tenue. Tennis 

Jiamma W ¡LA**** -A. iug) 
S O F L A M A el ardor que suele subir al 

rostro ocasionado de algún empa­
cho. Rtihoris sújfusio, ^ 

t>''' 

S O F L A M A R iitór. dar causa \ ó mo­
tivo para que otro se avergnence, 
ó abochorne. Ruhore suffüñdere, 

^ ^S\ÍCAW.Í J ^ ^ l (̂ •̂¿i LAÂ Ü (^L¿=3 

SOFOCAR V . S U F O C A R . 
SOFREIR freir un poco s ó ligera­

mente álguná cosa. Leviteffrige-

re ^ l U l i S^AÍ (̂ ŝi* (̂ y* 
SOFRITO. Levííer friosus , ^ , um. 

S O F R E N A R deteneí con ímpetu y 
golpe el freno á la bestia caballar, 
quando no se sujeta al ginete. Suf~ 

frenare* — - ü ^ a ^ l t_>sx^ 

SOFRENAR JIOT. ío misillO qiie R E ­

PREHENDER con aspereza á alguno. 

SOG 

SOGA la cuerda gruesa > hecha de es­
parto , ó de otra materia. Restis, 

i s , JunU sparteu¿ ^ J l — A ^ . 

S O G U E A R medir cóñ soga. Fnne, 
reste metiri , mensurare* , j J ¿¿¡i 

s 

s 

SOGUERO el que hace, ó vende so­
gas. Restiarius , i i , restio , nis, 

S O G U I L L A , ó S O G U I T A . Kesticula \ ¿e, 

SOJUZGAR. C/r^^w . aut provin-
ciam subjugare , imperio suo suhjl-

SOL 

cere* -jn K ^ u ^ t JUA^Í*^ J.A*A^\ 
s 

-> 

SOL 

SOL el principal de los siete plane^ 
tas, y la antorcha mas brillante de 
los cielos , que nos alumbra y v i -

vifica. Sol, so lis 
A L S A L I R D E L SOL* A d solis ortum, 

exorienté solé ^ jj^^^S ô Xs 
A L P O N E R S E E L SOL* Ad sotis occasum, 

occidente solê  mníinénte jam mete. 

* o .1 ' o • 

S A L I R ' E L S O L . Úriri yexoriru %.—Li» 

SALIÓ E L SOL CON G R A N D E A R D O R , Y 
SECÓ E L H E N O . Exortíis est sol cum 
ardore magno, et arefecit foenum, 

/ • 

J Ul 
/ 

SALIÓ E L SOL Y LEVANTÓ E L V U E L O 

L A L A N G O S T A . Ortiis est sol, et avo~ 

laverunt locusta* ^ ^ . ^ \ ^ 

P O N E R S E E L SOL ocuítársé debaxo del 
horizonte. Vergere in occasum , oc-
cidere , oceultare se, intelligitur de 

solé, ̂  cjLá j^t y^-ft 
O / * 

Y A SE PONE E L S O L . Sol occidit, vel 

conditur ^ O.AÍ_S o^-o-^í 

A L PONER D E L SOL V I N O P E D R O . Sub 
occasum solis venit Petrus, 1̂ 

1 ó' 
MURIÓ MI P A D R E A L PONER E L SOL. 

Occidente solé, vel ad solis occasum 
mortuus est pater meus, o L - ^ 

1 . . -' ', • r " r O / - ( 

L L A S C I N C O D E L A T A R D E SE PONE 

H O Y 
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H O Y E L SOL. Hodle sol occldit hora 
quinta post meridL'm. ^ « 4 ^ ¿j-w 

H O Y NO H A C E SOL. Hodle sol non lu-

cet ^ CJS^ ^ u ^ * ^ ^ j ^ i r i 

E L SOL SE H A O B S C U R E C I D O . OlteUC^ 

hratus est sol ^ ^ . ^ ^ 5 | e>-6-̂ ^ 
E L SOL L O HA PUESTO D E S C O L O R I D O . 

t u o / 
Decoloravit euni soh Cy-̂ p-

NO T E PONGAS A L SOL. JVe solí COttl* 

CON LOS R A Y O S D E L SOL SE D E S H A C E 

L A N I E B L A . RadUs solis dissolvitur 
«SSra»^.^^ Î M^V^JI clllLcLx.vĴ  

' ' • ^ • ' - ' • ^ 

E L SOL M A D U R A L A S UVAS¿ Uvtf a 
soh mitescunt* LSJ -.X— .̂f> O.ÁA5\ 

D E SOL Á SOL , vaíe desde que nace 
hasta que se pone. A solis ortu us~ 
que ad occasum. ü » ^ -

SOL 4 0 5 

COSA D E L SOL. Solaris , e. v. Loá 
R A Y O S D E L S O L . Kad'ti solares* 

o / A 

L ^ . L U Z D E L S O L . Lumen solare, lux 

• solis ^ ^«.^.^ 
S O L A M E N T E JLDV. MOD. de un só­

lo modo > en una sola cosa , 0 sin 
otra cosa i Solüm^ solummodó $ tan-
tummodb , duntaxat, modo ^ la-ü-i 

w 

UNA P A L A B R A S O L A M E N T E . Unum 1110-
do verhum : unum duntaxat ver-

T U S O L A M E N T E . Tu tantüm, tu soltim, 
tu solus, tu unus , tu solus dun­

taxat i ii^S- -^j c o l ^ V 

NO S O L A M E N T E ES P R O V E C H O S A P A R A 
L A C A B E Z A , SINO T A M B I E N P A R A 
E L E S T O M A G O . Pr<eterquam capi-
t i i etiam stomacho prodest* tjj •• 

«J*-? U ^ V ^ ^-a-5 U^í:^ i^^ifl 

SOLO ESTO T E P E D Í A . Z / iantummo-
db postulabam : illud duntaxat 
peteham* ^ ^JK\>\ 

ESTO S O L A M E N T E ES L O Q U E DESEÓ 
S A B E R D E VOSOTROS. HoC SOÍÚm d 
vohis voló di se ere. L í ^ l í S r t 

& w J UJ 

NO SOLÓ Á ÉL tO H E MÓSTRÁDÓ , S I ­
NO A TÍ TAMBIÉN. JEt ei astendi, 
^ vero etiam tihi. ízüj ÍJ*S-J 

NÓ SOLÓ E X O R T A B A P E D R O A SU H I J O 
CON P A L A B R A S j SINO CON BUENAS 
OBRAS. Petrus$ non solúm hortaha-
tur vérhis jilium siium , sed et bo-
nis operihus. Í2*¿ LAJ U^J0* 

UJ J 

* ' — 1 • • 0 ' - ^ • • " • , ¿ • v -

S O L A N A eí corredor, ó parte en 
la casa destinada para tomar el 

sol. Solarium > i i . ^ 

S O L A N O el vientó qüé viene del 
oriente, donde el sol nace. Subsc-
lanus , ni p ^ 

S O L A P A la ficción , ó colorido de 
que se usa para disimular alguna 
cosa. Fraudulenta dissimulatioyvel 
dissimulantia ^ f c ^ . ^ t p ^ f l ^LL^^JY^ 

S O L A P A D A M E N T E disiniulada-
men-

UNED



4 0 6 SOL SOL 

mente , con cautela j ó ficción, 
ocultando alguna cos2i.Suhdolé,dis~ 
simulanter , p£r dissimulationem. 

S O L A P A D O picaro , disimulado y 
de segunda intención. Subdolus, 

tectus, Jictus eS-̂ -̂ --̂  j 3 J-^ j> 

S O L A P A R encubrir una cosa soco­
lor de otra. Vitia dissimulatione te-

gere , occzilere , occultare. ^ — A - * , 

SOLAPO , lo mismo que SOPAPO. 

k SOLAPO MOI>. A D V . ocultamente, y 

á escondidas. Occulté ^ ü—¡s-Ásjíb 

S O L A R lo que pertenece al s o l ; co­
mo : R A Y O S S O L A R E S . Kadii sola* 

tes i& CJLCLAÍÍ 

S O L A R D E UNA CASA el suelo donde 
se edifica la casa , ó donde ha es­
tado edificada. Solum, ¡i, área , ece. 

S O L A R baldosar el suelo de alguna 
casa , aposento, &c . Solum -píivi-
mentare, pavimento sternere. I2-X-5 

tu tu 

S O L A R LOS ZAPATOS echarles suelas. 
Calceos soléis muñiré , soleas calcéis 

assuere ^ JS-AÁ^ J O ¿ 

S O L A Z recreación, huelga. Solatium, 
t i i , recreaúo , i w | , ohlectamentum, 

Á SOLAZ JITOD. í̂Z)! .̂ lo mismo que 
con gusto y placer. Placidé, oblec-

tamento ^ 1 ̂ -ÁJ^b ^ ^ ^ A i V b 

S O L A Z A R S E divertirse , recrearse. 

Recrean, ohlectari rj-Z^, r ^ - ^ 
tu w O ' 

S O L A Z A D O . Recreatus , oblecta-

S O L D A D A el estipendio y paga que 
se da al criado que sirve. Merces, 

edis , stipendium , ii i& ̂ Jisv)] 

S O L D A D O DESPOSEIDO D E L 
S U E L D O . Afiles stipendio priva" 

S O L D A D E S C A el conjunto de los 
soldados. Militia, , turba mi~ 

o 

S O L D A D O el que sirve en la m i l i -
o 

cía. Miles, tis ^ ^^aL^s ^ ^ = X U J ^ 

^ i>Lx̂ ^ ^Á^k t̂ ĵ -"»" 
SOLDADO D E Á P I E . Pedes , itls , níí* 

les pedester ^ ^ J .—^ 

SOLDADO D E Á C A B A L L O . Miles eques, 
\XJ IjU tu / / 

En la milicia turca hay esta diferen­
cia de soldados. 

SOLDADOS G E N I Z A R O S , estos corres-
ponden á nuestras Guardias Espa­
ñolas y Walonas. Regle custodia 

s 

milites, pratoriani. ( j / A_á=iS^ 

SOLDADOS , los que están destinados 
para la guarda y defensa de la ciu­
dad. Militares custodes urbis. 

SOLDADOS , los que guardan y defien­
den el castillo. lJr¿esidarii, arcis 
CUStodes ÜAÍÜ.̂  KJ^J^* ^ (_5^3tJl* 

SOLDADOS D E LAS G A L E R A S . ClasSia-
rii Q t>̂  5̂  

SOLDADOS Q U E V A N D E PASO. Milites 

transeúntes ^ KJ^á^ ^ ^ ¿ ^ 
S O L D A N , titulo que se daba á algu­

nos 
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nos Principes mahometanos, es­
pecialmente en Persia y Egipto. 
Esta voz está corrompida j pues se 

debe decir S O L T A N del verbo k-Lw 
que significa dominar , imperar; y 
asi lo mismo es decir S O L T A N > que 

Emperador. Imperator j ñs. 

S O L D A R pegar y unir una cosa; co­
mo anillo , ¿kc. Anmilum , é^c* 

ferruminare , glutindre , solidare, 
J'errumine devincere, vel copulare. 

S O L D A R UN HUESO R O M P I D O . O Í 
tum solidare, consolidare , glutina-

, agglutinarú, -̂Ji*5^ ^ÍSXÍ 

SOLDARSE D E SUYO , como 
. una llaga* Coalescere. i solidescere. 

S O L D A D O R el que exercita el ofi­
cio de soldar. Qlutinator yferrumi-
w^/or , ris ^sxb (j-j-'t 

S O L D A D O R el cirujano que compone 
piernas, ó brazos qüebrádos.O^/«;» 

• cónsolidator ^ ^AS?.̂  

S O L D A D U R A D E M E T A L E S . 
Ferrumlnatio, nis : mutua me tallo-' 
rttf;í agglutlnatio M&k̂ ü) 

S O L D A D U R A D E HUESO ROMPIDO. 
Fracti ossis coagmentatio , ferru-* 
minatio & ^-^súS] 

S O L D A D U R A , se toma por eí mate­
rial á proposito, que sirve para 
soldar, tomando por metonimia 
la causa por el efecto. Ferrumen, 

S O L E D Á D retiro. Soíttudo, nis, 

S O L E D A D J f ^ r . el lugar desierto, ó 
tierra no habitada. Solitudo, w/V, 
desertus locus , desíitutus ah inco-
lis locus , expers habitatorum re-

SOL 4 0 7 

E L Q U E V I V E E N S O L E D A D . {¿Ut se-

junctus ab omni humano consortic 
degit tú solitudine, ^ A & ^ CÁP! 

S O L E M N E magestuoso. Sokmnis) e, 

pomposus ^ ^í¿^^ 
D I A S O L E M N E . SoUmniS dhSé J -A- f i ÁJUÍ 

S O L E M N I D A D festividad, k f i a b » ^ 
/¿ÍJ', tis, festUM , t i ^ éJ 

S O L E M N I Z A R UNA F I E S T A . AllgUStiori 
pompa festum celebrare, j . — c 

SOLER acostumbrar, tener costum­
bre. Consüescere > sus s ce re j w mo-

^ hahere ̂  ¿J í̂ atS 

S O L E R A la piedra redonda que en 
los molinos está debaxo , y sobre 
que se muele el grano , ú otras co­
sas. Mola inferior horizontalis, me-' 
ta mol aria ^ o^^LizS^ ^ 

S O L E R C I A industria )v habilidad y 
diligencia en obrar. Solertid agen-

S O L F A arte que enseña á reducir á 
consonancia las voces entre sí d i ­
versas. Scientia recté canendi* 

/ f 
U/ 

S O L F A i^fj^r. la armonía , ó música na­
tural. Melos iNDECLiN. Melódiat 

S O L F E A R cantar, observando los 
puntos de la música. Mus icé ca-
nere, J-'i^i JS^ 

SOLFISTA. T>octus música. ^—-U^a 

S O L I C I T A R pretender el despacho 
de alguna cosa con diligencia y 

cui-
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cuidado. Litem , &c. curare , pro­
curare : litis jpromótfehdJe curam 

gerere. ^ o&^?. o-̂ ^A 

S O L I C I T A R , lo mismo que I N C I T A R , 
I N S T I G A R , P R O V O C A R . 

SOLICITACION la acción , ó acto 

de solicitar. Solicitatio, w/V. ^L^cY^ 
. • . . • • ^ 

SOLICITACIOíT V. I N C I T A C I O N , P R O ­
V O C A C I O N . 

SOLICITADOR procurador de un 
negocio. Curator, procurator, oris. 

S O L I C I T A D O R el que incita al mal v . 
I N C I T A R Y P R O V O C A R . 

SOLICITAMENTE diligentemen­
te, con solicitud y viveza. Solicité, 
studiosé , accuraté, cum cura et 

studio Q c S ^ ^ b ^ ^ L ^ A ^ V b 

SOLICITO cuidadoso, diligente.^4//-
ciíjus rei solicitus: rei cuique cu~ 

ram impendens ^ ¡^-'k** 

A N D A R S O L I C I T O , ¿álkujus rei sata.' 

^ ^ r ^ , solicitum esse u - g ^ j i>€^-?'^ 

SOLICITUD diligencia , ó instancia 
cuidadosa. Solicitudo, nis, sokrtia, 
<e , sedulitas, tis , solicita , z'í/ zw-

tenta cura ^ o- 3^ ¿L^AAV^ 

S O L I C I T U D angustia, cuidado que afli-
Xe. Solicitudo , nis , anxietas, ^//V. 

SOLIDAR fortalecer , endurecer. 0 0 -

Udare* O L-,o ^.^sa^i ^^=a/a 

SOLIDAMENTE firmemente * con 

solidez. Solidé ^ ^ f e í ^ s 
SOLIDEZ. 
SOLIDO. So/idus, firmus , ¿? , 

stahilis \ le $ o^lJ 

SOL 

S O L I D O macizo. Solídus, ¿2 , «ra. 

S O L I L O Q U I O . SoUloquium \ iu 

SOLIMAN el azogue sublimado. 
blimatum , mercurius sublima* 
tus corrosivas, kydrazgyrum , ft» 

SOLIO trono y silla real con dosel, 

Solium , i i , thronus , «/. ^ J i — c 

SOLITARIO solo, apartado y sin 
compañía de otro. Solus9 sólita* 
rius , a , um, ab oculis et hominum 

convictu remotus $ ^ A - A ^ « j . ^ 
o 

SOLITARIO hermi taño , ó el que vive 
en soledad. Eremita , ttf , anacho-
reta , anachoretes , : sólita" 
riam vitam in secessu agens, .̂f>L-w 

t u J 

SOLITARIO lugar desierto , inhabitado. 

Locus solitarlus, invius. 

^ (JA 1 i / 

S O L I T O diminutivo de solo , pa­
ra dar mas eficacia á la expre­
sión. Secum ipse solus , a , um. 

S O L I V I A R ayudar á levantar la car­
ga , ú otra cosa por debaxo. Onus 

sublevare. ^ j J b ^A-* ^js-^t j . £ L w 
• 

o 

S O L I V I A R jv/^r. lo mismo que H U R ­

T A R . JR.apere , arripere , tollere. 

S O L I V I A R S E levantar se un poco el 
que está sentado , echado , ó car­
gado , sin acabarse de levantar del 

to-
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todo. Parum se allevare. ^ l -
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« 3 

SOLLAMAR, lo mismo que SO­
C A R R A R . 

SOLLASTRE el criado dedicado á 
las cosas mas baxas y sucias de la 
Cocina, á quien también llaman 
picaro de cocina. Madianlstus, ti, 

servus tofma $ 

S O L L A S T R E MET. el picaro redoma­
do. Furcifer, vafer, nebulo, «/V. 

SOLLOZAR despedir el sollozo* 

Singultire , plorafus i et slngultus 

SOLLOZO. Slngultus s us ^K-Ü-g-^i 

SOLO , L A . único en su especie. So* 
lus j umis, a , ^ ^ J - ^ J 

SOLO lo que está sin otra cosa, ó está, 
ó se mira como separado de ella» 

X U , T U E R E S SOLO E L QXJÉ H I Z O E L 
H U R T O . Tu ipse es , tu Ule anus es9 
quí hoc furtum admlsisti, o-—^ 

SOLO Á E S T E T E M O . Hunc unum me-
tuo 3 pr¿etérea neminsm* !—^ L i | 

si Y O T U V I E R A UN SOLO DOBLÓN. <S/ 

7»//jt/ esset vsl unus nummus aureus 

duplus ^ jjN^lj t^j^c w^^3 <¿! 

Á SOLAS 7I/OD. A D V . V. g. NO NOS D E -

• X Á N H A B L A R Á SOLAS. IVon datUf 
mhis loquendi copia remotis arhi-
tris L_¿js^ ^i^-zA^ Li^lsv^ L/« 

SOLO ^tDr. lo mismo que S O L A M E N ­

T E . 
SOLOMILLO la parte carnosa y sin 

hueso , que está contigua al lomo, 
entre las costillas del puerco. Por* 

TOM. I I I , 

ci SüCCiMa inter costas. ¡L 

SOLOMO , lo mismo que S O L O M I ­
L L O , 

SOLSTICIO la entrada del sol en 
los puntos solsticiales , que son el 
principio de cáncer, y el de Capri­
cornio. Solstitium, tii , solls msti-

fe ,..f - , J*.*/. - f ' '• >• \ ' 

SOLSTICIO E S T I V A L , es el que da prin­
cipio al est ío, y hace en el emis fe­
rio boreal el dia mayor del año . y 
la noche menor, y es el dia 2 1 de 

Junio. Solstitium ¿estivum. c-ílXÜ-it 

S O L S T I C I O H I E M A L , es el que da* prin­
cipio al invierno * y hace en el 
emisferio boreal el dia menor del 

>' año, y la noche mayor, y es el dia 
21 de Diciembre. Solstitium hyema-

S O L T A R desatar , ó desceñir. Sahc-
UJ cu tu u> 

re ^ ti5^-A5 1$. Js.sxi Js^» 
S O L T A R deXar ir , ó dar libertad á 

lo que estaba detenido, ó preso. 

Solvere, dlmittere, 0—^—-LÁ_3 

5^ ^J^A^iftJLs 
E S T A B A P E D R O E N L A C A R C E L Y A Y E R 

L E SOLTÓ E L JÜEZ. Petras in cus­
todia hahehatur , vél in c are ere 
erat, et hesterna díe judex líberum 
dlmisit, vel Uhertate donavit. :{J*Ja¡> 

S O L T A R E L A G U A R E P R E S A D A . Stag-
nantem aquam emitiere : interclu-
sd aquté exitum expediré , aperirea 

S O L T A R L A D I F I C U L T A D explicar al­
gún enigma , ó proposición difi­
cultosa. Qucestionem solvere, dissoU 
veré , arvumentum diluere , ¿enio-

ma exponere, aperire. i b j . ^ \ ^^Cá 

F F E SOL-
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S O L T A R L A R I E N D A A L C A B A L L O . EquO 
hahenas , remitiere , laxare, LS-^J* 

S O L T A R LOS MUCHACHOS D E L A E S -

C U E L A . Pueros dimitiere* -o 
o 

SOLTARSE. Se exohere. ¿ A 

SOLTERO > R A . la persona que es­
tá sin toffiar estado. líic <, et h¿ec 
ctfkbs , bis : mulier innupta. > solu-

J w 

— — ¿ ^ U1"^^ VV£ Vv/^J 

S O L T E R O i lo mismo que S U E L T O , O 
L I B R E . 

E S T A D O D É S O L T E R O . CtílihatuS > US, 

^ K—ÍJJ^ ^ % ^ 
S O L T U R A la acción , ú obia de 

soltar. Solutio j ^/V ^ —-s>- 5\ 

S O L T U R A disolución j libertad j ó des­
garro» Mofum petulantia^procaci-
tas, t'/V^ dissolutio '¿.^¿^x)] J.¿y* 

SOLTJBLE lo que se puede desatar. 

Soluhilis i lé ^ U^CÁ-XÍ J*I>-A> 

S O L U C I O N la acc ión , ú obra de 

desatar* Solutio > nis ^ t¿5^—^¿—^ 

SOLUCIOIÍ la razón con que se rompe, 
ó desata alguna dificultad. Solutioi 

vel sxplicatio loci difficilis» (¿AXljl 
o * 

- im - SQM ' 
SOMBRA la obscuridad que se cau­

sa de oponerse á la luz un cuerpo 
solido, y que impide la dirección 
de sus rayos. Umbra, <e , opdcitas, 
atis -& J U ^ J i ¿ i 

SOMBRA espectro , ó fantasma que se 

SOM 

percibe como sombra. Specfrutriy 
t r i ,p/iantas??ia , timbra nocturna, 

SOMBRA MBT* asilo , protección. Um-
bra , ¿e ^Ls?.!̂  ^ ióUs** 

E L T I E M P O PASA COMO L A SOMBRA* 

Velutumbraprdsterit témpus.{¿)\-*J>\ 

DESPUES D E C O M E R ME ECHÉ , Y D O R ­
MÍ Á L A SOMBRA D E UNA H I G U E ­
R A . Post prandiwn , in umbra pd, 
velficus cubavi in meridie , et som~ 
num meridianum dofmivl* j . — * . - > 

J}L_I> O-̂ NS C>-A .̂̂ JS^ \¿.i¿\ 

S I E N T A T E Á L A SOMBRA D E E S T E A R ­
B O L , Y R E S P I R A UN POCO. Sede in 
hujus arboris umbra , et duc hali~ 

tum paulúlum* ¿J* ^ u ^ ^ ^ 

N I Í O R SOMBRA MOD, A D V , de nin-
gun modo. Nullo modo, nullate~ 

H A C E R SOMBRA* Aliquld obumhrarê  
CU UW 

mimbrare* J.—Xi> ^ ^—Uaj pLi 

X7N A R B O L QÜE H A C E SOMBRA. A r -

bor opaca , umbrosa , umbrífera, 
prttstans opacitatem* tjd] j r ^ - á J f 

/ 

L U G A R D E SOMBRA , lo mismo qUS 
SOMBRÍO. 

S O M B R E R A Z O sombrero grande. 

Ingens galerus, velpileus. L - k ^ J ^ 

S O M B R E R E R Í A la tienda donde se 
venden, ó fabrican los sombreros. 

Officina pile aria (_5Í2Ó ̂  (jL^a^ 
SOMBRERERO el que fabrica y ha­

ce sombreros. Pileorum , vel gale-
rorum artifex , vel oplfex , icis, 

SOM-
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S O M B R E R I L L O , ó SOMBRERL 
T O . Galericulus , // , pileolus , //, 

pileolum , i 1$. s^*-^ L L ó ^ 
SOMBRERO. Galerus, ieígaierum, 

i , pileus , vel pileum , ei. I 

S O M B R Í O el lugar de poca , ó n in­
guna luz , en que frequentemente 
hay sombra. Umbrosus, vel opacus 

SOMERO lo que tiene poco fondo. 
Summus , a , um , superjiciaiis , /^, 

^ ^ A A ^ D Jj.A^ u**^ (_̂ v>̂  ¿ j r ^ 
SOMETER sujetar á alguno baxo su 

dominio, ú obediencia. Quempiam 
suo imperio, vel suh ejus potestatem 
subjugare , submittere , sübjicere» 

J > o 

SOMETERSE sujetarse á otro. A l i -
cujus jussi$ obtemperare , obedire. 

/ o 

S O M E T I D O . ^/ /Vwi subditus , 

jectus , , ^ ^ ^2A-¿^> 

SOMETICO , lo mismo que SODO­

M I T A . 
SOMO A B V . lo mas alto de alguna 

cosa , ó la cima del monte. Mon-
• tis vértex , cacumen: celsa , vel su* 

\U J UJ J 

pera montis J . - » . ^ '¿*S 'ÍJ.J» 
S O M O R G U J A D O R el que nada por 

debaxo del agua. Urinator , oris. 

SOMORGUJARSE , ó SOMOR­
M U J A R S E . Ur inar l , in aquam 

mergi ^ ^¿Jak* 
Á L O SOMORGUJO, Ó SOMORMUJO MOD. 

A D V . por debaxo del agua. Suh 

aquls pLj\ ^ 
k L O SOMORGUJO , Ó SOMORMUJO i l f ^ T . 

SOM 4 l i 
ocultamente. Cldm , clanculü 

SOMPESAR levantar alguna cosa 
como para tantear el peso que tie­
ne. Jílicujiis rei pondus, eam suble­
vando^ tentare, experire, * 

SON 
SON ruido concertado que percibi­

mos con el sentido del oido , espe­
cialmente el que se hace con arte, 
ó música. Sonus , ni ^ 

SON D E L A V O Z . VoClS SOntlS 

SON D E L TAMBOR. Tympani strepitus, 

vel sonus. CJJ. A¿> 3^ £ — i l ¿V-.1.A1? 

SON D E T R O M P E T A S . Clangor tuba* 
run ^ »J»^^^ ô A© 

D A N Z A R A L SON D E L A F L A U T A . Sal­
tare ad tibiam , ad tibi¿e caniuniy 
ad tibicinem , ad tibiclnis. modos, 

SL_Â Ú5] O .̂«A55 ^¿SJ!^ ( j^*^ 

SIN TON , Y SIN SON MOD. AT>V. sin ta-
zon , orden, n i concierto ; y asi 
se dice : H A B L A SIN T O N , Y SIN SON. 
E x t r a chorum , vel abs re loqui-

tur ;'^w^S ^Xi ¿Sí 2,A> 

S O N A D E R O , ó S O N A D O R el lien­
zo , ó pañuelo con que se suenan 
las narices. Emunctorium, mucci-

nium, ^ J a ^ . ^ J o j ^ j | j \ 

^ » ? 
S O N A D O , lo mismo que FAMOSO, 

por alguna prenda, ó calidad sobre­
saliente. Celebris ¡famosus, a , um. 

SONAJAS. Crofalum, U , crepitacu-
> 

¡um bracteis ¿eréis sonorum. g— 

S O N A N T E lo que suena. 6 0 « ^ ^ , / / . ? . 

SONANTE , lo mismo que SONORO. * 

F F F 2 SO-
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4 1 2 SON 

S O N A R hacer, ó causar alguna cosa 
aquel ruido , que es el objeto del 
sentido del oido. Sonare, insonare, 
sonum edere ̂ fundere ip o ^ ^ . OLA^ 

L w ^ , ^ íaáO 

SONAR L A CAMPANA , Ú O T R O M E T A L 

retiñir, ó resonar , herido , ó toca­

do de algún modo. Ketlnmn'. ^ 
bu 

SONAR tocar las campanas , ó campa­
near. Campanam , s®d ¿es campa-
num pulsare ̂  quatere* *Jí j .—^ ü»^ 

-SONAR tocar , ó tañer qualquier ins­
trumento músico. Instrumentum 

- • <f -

muslcum sonare pulsare, —^ 

SONAR C A S C A B E L E S , Ó C A M P A N I L L A S , 
Sisf ra , vel sonoros ex ¿ere glóbulos 
sonare ̂  -̂ÁAO 

5 0 N A R hacer ruido el dinero en la fal­
triquera 3 ó talego 5 también el ves­
tido de seda, &c . especialmente 
quando está nuevo. JVummoŝ  vel 

vestes insonare 3 sonum edere, 

SONARSE limpiarse las narices del 
humor que la naturaleza expele 
por ellas. Nares emungere, abster­
geré ; nares muco emundare ; nari-
bus mucum educere, excernere : se 
emungere t^t LJCV .̂̂  LJSV/O 

SONARSE UNA COSA , lo mismo que 
D I V U L G A R S E . 

S O N A T A concierto de música de 
variedad de instrumentos. Concen-
tUS Q o U ü l ¿ULi^yO 

S O N D A cuerda con un gran peso, 
ó plomada , con que los marine­
ros suelen explorar la profundidad 

SON 

del mar. Exploratoria holis, iah, 

SONDA la tienta con que el cirujano 
examina la profundidad y penetra­
ción de la herida , ó llaga. Specil-
lum vulnerarium , vel chlrurgicum 
spectllum 1& ^LaX^sy¡\ 

S O N D A R , ó S O N D E A R echar la 
plomada al mar, para certificarse 
de la profundidad que allí tiene el 
agua. Aquce imum, vel altltudi-
nem holide explorare, indagare., in­
vestigare. Jfisfi u^r:¿í ijfUf 

AECHARON LOS M A R I N E R O S L A SONDA 
Y H A L L A R O N Q U E T E N I A A L L I E L 
M A R Q U I N C E PASOS D E P R O F U N D I ­
D A D . Submisserunt -naut-te holidem^ 
in mvenerunt quindecim passus u<:~ 
que ad imum aqtue, 

> 

i¿—/«Li ^ M ^ A . ^ j ^ ^ ^ i k^y^^jf^i 

S O N E C I L L O , dicese del que se per­
cibe poco. Levis sonus , sonitus, 

SONIDO D E L A V O Z . ^ 
tu 

, US {JM.̂ .]] 
SONIDO D E L A G U A . u4^u¿e sonitus. 

soNiDo, el que hace la campana , ú 
otro metal quando le tocan. Soni-
tus campana, vel alicujus vasis, 
teris y^.jlU5^ ^ ^ j , 

SONIDO , el que hace la llama del 

ímgo. Flamee Ignis sonitus, u ^ c ^ 
s 

SONIDO , el que se hace con los dien­
tes quando se masca alguna cosa. 

_ , , / 0 / 

JisCíe sonitus ínter dentes ^ K Ü ^ Ü ^ . 
E L SONIDO D E L A T R O M P E T A L L E G O 

HASTA L O U L T I M O D E L A C I U D A D . 

Tuhte sonitus usque ad extremum ct-
vitatis pervenit, ^ iJ>J-̂ \ ĉ j.** £.Jo 

SO-
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SON 

S O N O R A M E N T E armónicamente, 
con dulzura en el sonido. Sonoré. 

SONORO lo que suena bien á los 

oídos. Sonorus , a , ^ ^y**-^ 
SONREIRSE reirse un poco , ó leve­

mente. Suhridere , leviter ridere, 

modicé arridere ^ ^ ^ ^ ? . j»^*^ 
E L Q U E SE SONRÍE. Rtdens levUer, 

SONRISA ; ó SONRISO la acción 
de sonreírse. Blandus risus, levis, 

SONROSEARSE ponerse colorado, 
motivado de la vergüenza que oca­
siona alguna cosa. Erubescere ^ur--
purascere, ruhore suffundu -̂̂  

SONROSEO el color rosado, que 
sobreviene en el rostro. Rubor, 

oris j purjpureus color. (_5-^l 

O . • O '' 

/ * 

S O N R O X A R hacer salir los colores 
al rostro, diciendo , ó haciendo al­
guna cosa , que puede causar ver­
güenza. Aliquid dicere, velfaceré, 
ut aliquis ruhore suffundatur, aut 

eruhescat. £ J ^ - — U A A W t_sM 

LAS>.$1 j . ^ j * * * - ^ ^ - ^ ^ 

SONROXO. Rubor , oris , erubes-

SONSACAR ir hurtando del saco 
por debaxo de é l , sin conocerlo, ó 
advertirlo su dueño. Callidé eripe-

re , extorquere, ^ £ U * * ^ 
o o 

SONSACAR MET. solicitar con astucia 
el que se revele algún secreto. 

SON 413 
Quad aUauis sclre cupit d quopiam 
arte exprimere, exíorquere, elice-

tu O 7 . 

« * /, , ^ 

L E E S T U B E SONSACANDO , HASTA QUE 

ME L O D i x o . Arte illum induxi, 

quoad scivi quod ciiptebam. ̂ '¿¡j-̂ JĴ A 
Ui 

SONSACA la acción, ó efecto de son-
« 

sacar. Extorsio versuta. $\j..*J¿*J)i\ 

¿ÜU.SO 

SONS A C A D O R la persona que son­
saca. Calltdus expetitor. ^ j * ; 5̂  

SONSONETE el son que resulta de 
los golpes pequeños y repetidos 
que se dan en alguna parte. Sonus 

iteratus. o — ^ ^f:-^ t i j ^ u^^-^ 

SOÑ 
S O Ñ A R revolver en la fantasía al­

guna especie durmiendo. Somniare: 
somnium habere: in somnis aliqtád 
cerneré ^ ^Xẑ s ^X^. 

E S T A B A Y O H A M B R I E N T O Y SONE Q U E 
COMIA , M E DESPERTÉ Y ME HALLÉ 
H A M B R I E N T O COMO A N T E S . Es i l -
riens eram , et somniavi quod co~ 
medebam, cum autem experrexi, in-
veni me esurientem sicut antea. 1—^ 

Y O H E SONADO Q U E C A M I N A B A SOBRE 

L A S A G U A S . Visus sum inquiete su-

per aquas ambulare. ^ — i ! 

S O Ñ A D O R el que sueña mucho. 
Somniator, somniosus , a , « w ; as-

si-
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4 1 4 SOÑ SOP 

i» 

sidué somnlans ^ ) ) ^ \ jpM 
S O Ñ O L I E N T O , T A . acometido , ó 

muy inclinado al sueño. Somnolen-
tus somniculosus , a 9 um : somno 
soptus , oppressus 3 a , um, ( j L ^ a i 

S O N O L I E K T O áfiST» lo mismo que T A R ­

DO , Ó P E R E Z O S O . 
E S T A R S O K O L I E N T O dormitar s ó an­

darse durmiendo. Dormitare ^ oh~ 

dormiscere ^ 

SOP 

SQPA pedazo de pan empapado en 

qualquier licor. OJfa, ¿? ^ "i¿x> 
SOPA E N V I N O . Ojfa vinaria, vel vino 

-* 

H A C E R SOPAS. Offas ex pane confie ere, 

H A C E R SOPAS E N V I N O . Offas CUm V I -

no miscere. ^ 3\ 

A N D A R A L A SOPA mendigar la comi­
da de casa en casa, ó de convento 
en convento. Cibum ostiatim men" 
dicare , vel lignea scutula offam os~ 
tiatlm ¿[u<erltare, j - ^ A ^ j-s?.^ 

^ Oír? 

H E C H O UNA SOPA D E A G U A , SC dice 
quando alguno viene muy mojado, 
tanto que trae calados los vestidos. 
Totus aqua madens ; aqua inatan-

O f 
.A/0 tis ojfirf instar madidus est. J j ~ - L 

SOPAPO el golpe que se da con la 
mano en el pescuezo debaxo del 

papo. Colaphus, /. o — ^ ^^^=3 

SOPAR, SOPEAR, ó SOPETEAR 
mojar las sopas, metiéndolas en 
caldo, ú otro licor. Offas, vel frus-
tum pañis m jus intingere, madeja-

cere, ^j*- ( ^« . i ( j^-o 

S O P E Ñ A MOD. A D V . lo mismo que 

D E B A X O D E P E N A . Su¿> poena. os^S 

SOPETEAR v . SOPAR. 

SOPETON el golpe fuerte dado con 

la mano. Colaphus, / ^ o L ^ y ü^LS 

D E SOPETÓN .MOD. - 4 D F . impensada­
mente , y de improviso. Improvisó, 
inopinaté ^ 

SOPILLA , ó SOPITA. Ofelia , a. 

SOPISTA, lo mismo que SOPÓN , que 
es como mas freauentemente se 
dice. 

SOPLAR echar viento por la boca, 
sacando afuera los labios, y cer­
rándolos un poco. Fiare , siiffiare. 

SOPLAR hacer que los fuelles arrojen 
el ayre que han recibido. Follicare, 

SOPLAR L A L U Z , vale apagarla. L u -
cernam dijjlare , sitiare , halltu 
extinguere i$- ^¿¿^ ^ Á L ^ ^¿1? 

SOPLAR correr el viento , haciéndose 
sentir, jp/^r*?, spirare , perjiare, 

E L V I E N T O NOS SOPLABA EN L A C A R A . 

Un os ventus jlahat, spirabat. 

SOPLAR MET, sugerir á otro al oido al­
guna cosa. In aurem aliquid cui-
piam sufflare, msusurrare. t j ^ j . ^ 

SOPLAR MET. acusar , ó delatar á al­
guno, u á d judicem nomen alicujus 
deferre ^ i r ujL*Af> (jjLaó 

SOPLAR i ^ r . hurtar, ó quitar alguna 
cosa á escondidas. Furtim toílere. 
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S O P 

SOPLAR i»/^r. se toma también por 
. beber mucho. Per potare , ^ Z -

S O P L A R S E , lo mismo que COMPO­
N E R S E CON E X T R E M O . 

S O P L I L L O . Levis Jiatus Q 
S O P L O la acción i ó acto de soplar* 

Flatio j W/Í ,Jiatus j gJ!.;5í 

SOPLO el ayre impelido del acto dé 
soplar* F iat US} us^ hocjiainen^ifiis^ 

S O P L O N ía persona qüe acusa en 
secreto y cautelosamente* Delator, 
oHs > susurro ) onis ^J^j^ 

S O P O N la persona que vive de l i ­
mosna , y va á la sopa á las cásaá 
y conventos* Mendicans > tís b sor* 

htllum victitans ^ j j - ^ j l - swi 
SOPONCIO, lo mismo que A E L I C -

C I O N , Ó C O N G O X A . 
S O P O R adormecimiento Í ó inclina-

. • • ' 
. cion al sueño* Sopor > oris ^ 

S O P O R T A B L E ío que se puede su­
f r i r , ó tolerar* TolerahUis , le > to-

S O R 4 1 5 

O J 
lerandus ¡feréndus $ a $ um ̂  '^Í^A 

SOPORTAL la pieza cubierta * qué 
suelen tener las casas de las aldeas, 
y mesones antes de la entrada pr in­
cipal. Porticus j us i xjstUS) ti* 

SOPORTAR sufrir , ó tolerar algu­
na cosa, ¿lliquld tolerare ̂  süfferre^ 

ó ' 

gerferré, sustlnere Í|Í J - ^ X ^ J . * ^ 

SOR 
SOR, lo mismo que H E R M A N A ; y se 

usa solo entre las religiosas; como: 
SOR Maria , SOR Antonia , 5cc* 

SOR , ó SEOR , lo mismo que SEÑOR. 
SORBER atraer alguna cosa liquida 

házia dentro con el aliento de la 
boca. Dicese especialmente del cal­
do. Jus sorberé , exsorhere. ^ i /*J* 

SORBER poco Á Poco. Sorhillare, J^¿^ 

3̂ t ^AÍÜ 1JUU> y^Xb ¿Z*/*, 
SORBIBLE lo que se puede sorber. 

Sorhilis * le ^ y ^ Á i i$ ur^sk» (jf¿3\ 
SORBO* Sor hiño, nis, sorhilluvi, //. 

S O R D A M E N T E secretamente y sin 

ruido* Silenter j "tacité* c>^=a^5b 

SORDERA , ó SORDEZ. Surditas, 
atis j aurimn > vel audifus i vel au-

dlendi gravitas ify ^—«.^ ^ u^^] 

S O R D I D E Z , y SORDIDO V . SÜCIE-
^ D A D y sucio* 
Á L A S O R D I N A ikfoD* ^ D F * silen­

ciosamente , sin estrépito. Silenter, 
tacité j strepitu ^ cí>>-^=i*«.5b 

SORDO j DA* el que está privado 
del sentido del oido. Sur Mus, 4, ^/w, 
auribus , ©É?/ aurimn usu captus* 

—̂AIS» ^L^Ad j*»^ ̂  ^ S L ¿ < ^ J ? ^ 

tJN Poco SORDO. Surdaster^ ra ^ rum: 
qui aures hehetiores hahet: homo 

aurls óhtusíé^gravis ^ ^ L ^ ^ l J » ^ ' 

ÍONER SORDO L OTRO* Aliquem eocsur~ 
daré i surditate afficere: alicui sur" 

ditateni affetre > inducere* J^^-^i 
tu w w bu . 

SORDO M E H A PUESTO CON SUS GRITOS* 
Clamoribus suis exsurdavit me. 

PONERSÉ so^DO.Exsurdescere, oh sur-

descere ^ ^ üv^. üV^ 
wu w 

E S T O Y UN POCO SORDO. Graviter , o«/ 
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4i6 SOR 

graviús audio ^ 3JUw ^ s * ^ ^ c L ^ 
H A B L A S Á UN SORDO. Surdo loqueris, 

canis : surdihus aurlhus canis. (¿>i>] 

H A C E R S E SORDO. Surdum se simulare: 
surdas alicui aures gnebere, J-^o 

> 

NO H A Y P E O R SORDO , Q U E E L QUE NO 

Q U I E R E OÍR. Atidierts non audit. 
O / O 

^1 ¿ (¿̂ /4 jJ'AÜl b̂jpAH jJ—Slí.i 

NO M A L D I O A S A L SORDO . vS>¿r̂ (? ne 

maledlcas V 
SORNA flema , tardanza , ó pereza 

con que se hace alguna cosa. Cune-' 
taño, lentitudo, nis, tarditas, atis* 

SORNA V I R O N el golpe fuerte, que 
se da á otro con .la mano vuelta. 
¿i lapa, ee, colaphus vehemens aver* 

manu inflictus ^ . j » ^ (J-^a 
SORPREHENDER coger de repen­

te con silencio y cautela á alguno, 
ó alguna plaza. Improvisó invade-

re i repenté oceupare. CJS^2 

SORPRES A la toma, ó presa que se 
hace de alguna cosa súbitamente, 
y sin que lo esperase el contrario. 
Dicese regularmente de las plazas 
de armas. Repentina invasio^ im~ 

provisa oceupatio ü)Ü ^ i c ^^-^ 

SORRA la arena gruesa, que se echa 
por lastre en el navio. Saburra, ¿e, 

E C H A R SORRA E N L A N A V E . Mav'tm 

sahurrare. ^ i *J&%f 

SORRERO, lo mismo que Z O R R E ­

R O , que es como comunmente se 
dice. 

S O R T E A R echar suertes sobre algu-

SOR 

na cosa. Sortes mittere , conjicere: 
súrtes in iirnam mittere , conjicere, 

c ^ t r ^ ' ¿ ^ 

SORTIJA anillo de oro , plata , ú 
otro metal , que se trae en los de­
dos para adorno de ellos. Annulus, 

vel anulus , ¡i ^ ^ ^ . J * . ^SLÁ. 

S O R T I J A anillo de bronce , ó hierro 
que sirve para correr las cortinas 
en alguna varilla. Anulus ^reus^ 

vel ferrem. jjwLsó ^ya KiiLa, 

SORTIJON. Annulus grandior. 

S O R T I L E G I O la adivinación que se 
hace por suertes supersticiosas. Sor* 
tilegium, i i : mágica divinatio per 

sortes Q fs?¿-A ^ JLÁ-^! 

SORTILEGO. Sortilegus ^ j t — 

S O R T Ú , lo mismo que sobretodo. 

SOS 

SOSA yerba silvestre que se cría en 
los saladares, y sirve para hacer el 
xabon y el vidrio. l ierva vitrearia 
silvestris , kali majus cochleato se-

SOSEGAR' aplacar , aquietar á algu­
no. Iratum hominem sedare , miti" 

gare , pacare. * # a j ^ 

SOSEGAR dormir , reposar. Quiescere, 
requiescere , somno rejici, somnum 
capere ^LA^ ^Li 

SOSEGAR descansar después del traba­
jo. Ab labore quiescere , conquies-
cere : quiete corpus recreare , cesa-

//Í?^ c /V^j rejícere, ^ ^ x ^ ^«/^t 

SOSEGARSE. Leniri , mitigari¡pla­
ca-
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cari. L> t ¿ > ^ 

Y A SE L E H A SOSEGADO L A COLERA. 

¿y'zM / r ^ w deferhiút, <jŝ$> $\ ^ 

Y A SE HA SOSEGADO E L VIENTO. Vetl" 

^«j remisit) gosult, cecidit, j . — * 

Y A SE HAN SOSEGADO LAS OLAS D E L 

MAR. Jam fluctus maris rmtigati 
^ j / - ^ ^ C)i>s& jvi» 

S O S E G A D A M E N T E . Pacaté, 
¿ ¿ 7 / ^ , tr anquí lié i$. ^jjs^b 

SOSEGADO aplacado , mitigado^ 
Mitigatus , glacatus , ¿z , « ^ , 

SOSEGADO quieto j tranquilo. Qidetus, 
tranquilíus , ^ , ^ ^ 

SOSIEGO quietud , tranquilidad. 
Quies , , tranquillitas , 

SOSIEGO descanso > reposo después del 

trabajo. Rendes, ^//V. » > - — ^ ^ ^ Y ^ 

E L QUE NO T I E N E SOSIEGO Y SIEMPRE 
ESTA INQUIETO. Inquietus t turhu-

SOSLAYO , voz que solo tiene uso 
en los modos adverbiales , AL SOS­
LAYO , ó DE SOSLAYO , que valen 
OBLIQUAMENTE , al TRAVÉS. 
qué, transversé ^ y ^ X Í b 

MIRAR A L SOSLAYO. OblicuéJ velohlt-
quis oculis aspcere ^ ^ j ^ ? 

SOSO, SA. cosa sin sal, desabrida, y 
casi insulsa del todo. Insiihus , <r, 

, sale ̂  ^ ^ i^Z* 
SOSPECHA imaginación fundada en 

alguna conjetura con rezelo de la 
verdad. Stispicio, suspectio 9 anís. 

E N QUANTO / i ESO NUNCA HE TENIDO 
T O M . I I I . 

TLA. MENOR SOSPECHA. JVí? tennis si­
ma quidem ejus rei suspício mlhi 'm-

jecta est:id ne levissimé qindem snm 
susplcatus. xjjpb ^ o-fj^a^ L^i Lí'̂  

SOSPECHAR tener sospecha sobre 
alguna cosa, ó imaginaria con re­
zelo de la verdad de ella. Susptca-
rt , suspicionem hahere : szispicione 

, moveri ̂  N 
ESTO SE EMPIEZA A SOSPECHAR DE Tl¿-

Nascltur, oritur, exoritur h¿€c de 
tu 

<te suspício. c ^ J ^ - i J j | á x = ^ b ( j ^ U J ^ t j ^ o 

HAS D A D O QUE SOSPECHAR. Suspiclonl 
locum dedisti , üccasionem pnebuis-

] .̂á=a^ú^ JJJXLV^ ^jA^» LAAAW O ^ ^ S 

SOSPECHOSO el que sospecha. Sus-
piclosus, a , uní) suspicax > cis,sus~ 
picandijaci/ls ^ ^¿5^=^/« 

SOSPECHOSO el que da algún funda­
mento , ó motivo para sospechar, 
ó hacer mal juicio de sus acciones, 
doctrina , 6cc. Suspectus de aliqua 
fé*. ^irr=3.Af> ( ^y^ LA^W ^iiSt^ 

SOSTENER sustentar , ó mantener 
alguna cosa. Fule iré, sustinere sus-* 
tentare aliquid. ^ j . ^ ^ 

L A BASA SOSTIENE L A COLUNA. BastS 
columnam fulci t , sustinet. Colum-
nce moles hasi ftdcitur , nititur. 

SOSTENER i i ísr . sufrir y tolerar ; co­
mo : SOSTENER LOS TRABAJOS , ¿kc 
Sustinere i sujferre\ tolerare. J ^ ^ . ! 

SOSTENER dar á alguno lo necesario 
para su manutención. Sustentare, 
necessaria trlhuere. ^ — L J O Ĵ& Ŝ 

UNED



4tS SOS 

SOSTENERSE apoyarse , ó servirse 
de un báculo , ó palo por apoyo. 
JViti} inniti hacull, vel báculo > vel 

in haculunt ^ i — 1/ 

SOSTENIDO. , stiffidtus, m-

SOSTENIENTE el que sostiene. D i ­
cese también SÜSTENIENTE. Suhsti* 

nens, tis l& J-UXÍ (jj}] 
S O S T E N I M I E N T O la acción de sos-

tener.Dicese también S U S T E N I M I E N -
T O . JFultura > <e , fukimentum , //* 

SOST1TUIR j lo mismo que SUBSTI­
T U I R . 

SOSTITUTO j lo mismo quo SUBS­
T I T U T O * 

SOT 

S O T A C O L A i lo mismo que A T A ­
H A R R E , Ó GÜRUPERA* 

S O T A N A . Tdldris > longiof $ ptomu" 

j/or* túnica i& 
SOTANA iíf^r. la zurra , ó golpes que 

se dan á alguno* Castigatio $ ver~ 

heratlo i nis ^ H U ^ i 

D A R ÜKA SOTANA Á A L G U N O . A l l * 
quem vefberibus aCcipere, 'üerhera-* 

S O T A N O fabrica subterránea s que 
está debaxo del edificio. Cellct sub~ 
terranea # hypogeum, w ^ .̂AÜ 

S O T E R R A N E O el lugar que* está 
debaxo de tierra. Dicese t ambién 
S O T E R R A N O , y S U B T E R R A N E O . Slib-

terraneus t a 9 um. i ^ ^ A ^ — ¿ o j . * 

E D I F I C I O S O T E R R A N E O . ^ ^ ^ ^ / O T ^ Í -

terramum , hypogeum > ei. 2^l-*2 

SOT 

S O T E R R A R 3 lo m i s m o que E N T E R ­
R A R , S E P U L T A R . 

S O T E R R A R enterrar qualquier cosa de­
baxo de útxtli*. A / i quid defodere,in-

fodere: in térra, vel in terram de* 

fodere , térra ohruere Q {/-J^Í 

S O T E R R A R MET. esconder alguna co­
sa , de modo que no parezca. A l i -
quid sub terram condere , abdere, 

S O T E R R A D O . In tefra defossus, 
O / 

térra obfutus ^ j ^ ^ ^ * 
S O T I L v. S U T I L * 
S O T I L E Z A v. S U T I L E Z A * 
SOTO lugar poblado de arboles, 

ameno y umbroso. Isfemus i ortSé 
> O J 

saltUS y US (jS^-aJi ̂ Jw 
' • " :. "SUA • 

SU pronombre posesivo de la tercent 
persona, que significa lo que es 
propio , ó de algún modo le perte­
nece. Suus , sua f siium. En la len­
gua arábiga se expresa este pro­
nombre con una de estas termina-

c íones ; para masd.» para fem. Lsi 
Para la inteligencia de este pro-
n o m b r é , véase m i Gramática £ 6 1 . 
donde con exemplos qüedaL expli­
cado. 

Este pronombre se puede décít t am­
bién por ejus , illms , ipshiSi v. 
su P A D R E . Pater ejus , con la ter­
minación femenina se dice ^ Í%4t 
con la masculina $ &A-̂  Ó ^ 

E L P A D R E QUÉ Q U I E R E MUCHO k Slf 

H I J O . Pater > qui plus ¿equo diligit 

Jilium siiüm, V-A^Í CÍJ-SÍ oVt 
• ' "•• o" 

NO P U E D O S U F R I R L E POR SU I M P R U ­
D E N C I A . Eum ferré nequeo propter 

illius imprudentiam* Ú>¿Á¿J\ víjs*J 
é 

S U A -
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S U A V E apacible á los sentidos. Sua~ 
vis , ^ ^ j- í 3-5 

S U A V E dóc i l , manejable , ó apacible. 
Aplicase regularmente al genio, ó 
nztmdXSiiavis, affabillsnatura, mo-

rlhus gratus ŷ̂ -̂ -

S U A V E M E N T E . Suaviter é U f t ^ 
S U A V I D A D delicadeza. Suavitas, 

tis a j.5 
S U A V I D A D apacibilidad y mansedum­

bre. Lenhas , suavitas , tis 3 man' 
s 

suetudo i nts ^ KJLjaJ 

S U A V I Z A R ablandar alguna cosa, 
quitándole algo de su dureza. Quid" 

giam molle , suaveque reddere. o-̂ S 
S/ t u 

S U A V I Z A D O . Mollitus , a , tMk 
W U/ -> 

SUB 

S U B A L T E R N O inferior con depen­
dencia. Suhstitutus , a , «w. ow-ili 

J U E Z S U B A L T E R N O . Inferior, velpriva-
tus judex : substituto vicis judex. 

SUBCINERICIO ADJ. que se aplica 
al pan cocido en el rescoldo, ó de-
baxo de la ceniza. Suhcinericius 

pañis Q 
S U B D I A C O N A D O , ó S U B D I A -

C O N A T O , el orden de Subdiaco-
no, ó Epístola. Suhdiaconatus, us, 

vé¡ ordo Suhdiaconi. ^ W ^ ^ KAJ,¿ 

S U B D I A C O N O la persona ordena­
da de Epístola. Suhdiaconus , i. 

S U B D I T O , T A . el que está sujeto á 
la disposición de algún superior, 
con obligación de obedecer sus 
mandatos y ordenes. Subditus, sub-
jectus, a , um : redactus in alicu-
jus potestatem : qui sst in alicujus 

T O M . I I I , 

4 1 9 SUB 

manu, vel suh jurisdictione ^ 
O J 

S U B D I V I D I R dividir alguna parte 
de las que estaban ya divididas. 
Subdividere , vel rem divisam ite-

rum dividere. ¿U—¿LS* ^ ' ¿ . ^ ^ w i 
L • . 2 " JAI 

SUBDIVISION segunda división de 
alguna cosa. Subdivisio, nis , vel 
reijam diviso iterata divisio. 'i^^s¿\ 

SUBIDA la acción de subir. Aseen-
sus , us , ascensio , conscensio , nis. 

SUBIDA el sitio, ó lugar declive que 

va subiendo. Montis ascensus. ĝ Xb 

SUBIDA ÁSPERA. Ascensus arduus, dif~ 
jicilis ^ c>^^> ^ ^-^c ^.Xi? 

S U B I D A FÁCIL , S U A V E . Ascensus lenis, 

clemens, mollis gj^b 
SUBIDA D E P R E C I O D E L A S COSAS. 

rum venalium gravius pretlum, ini-
quius pretium ^ 

SUBIR ascender , o pasar de algún 
sitio, ó lugar inferior, á otro supe­
rior , ó mas alto. Locum, vel in lo~ 
cum aliquem scandere , ascenderé, 
conscendere. £ — - Ü ? 4$ j-sua?. i > * ^ 

SUBIR hacer mas alta alguna cosa , ó 
irla aumentando házia arriba y co­
mo SUBIR una torre, una pared, &c. 
Turrim , parietem , ($^. elevare, 

SUBIR enderezar, ó poner derecha al­
guna cosa , que estaba inclinada 
házia abaxo; y asi se dice : SUBE 
esa cabeza, esos brazos, &c. Caput, 

O / 
hrachia, &*c. erigere. £ ^?. ^ 

SUBIR ir creciendo las cosas con el 
agregado »y concurso de otras; co­
mo : SUBIR los rios, arroyos , ¿kc. 

G G G 2 Flu-
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Flumina cr esc ere , ingravescere. o]) 

SUBIR encarecer los mantenimientos; 
como : SUBIR la carne , el pan , el 
acey te , 5cc. Rerum pretium auge-

re. & 0 LS^*?. LfM 

SUBIR Á C A B A L L O , l o mismo que 
MONTAR Á C A B A L L O . Equum US-

venderé o^-^^ KJ£=0. 
SUBIRSE Á M A Y O R E S . Supra alios inso-

lentiüs se extollere, audaclüs se ef-

f erré ^ Jj)1^?. J j ^ 

SUBIRSE encarecerse los mantenimien­
tos. Pretia rerum crescers, auge-
r i : cariorem in dies annonam fíeri, 

S U B I T A M E N T E de improviso , y 
repentinamente. Súbito , repenté. 

S U B I T A N E O , N E A . ADJ. IO que 
acaece y sucede repentinamente y 
sin esperarse. Suhitaneus , a , 

M U E R T E SUBITÁNEA. Mors suhitaneay 

improvisa, ^ i^Á¿ c^J \ 

SUBITO , T A . ^ D J - . lo mismo que 
IMPROVISO y R E P E N T I N O . 

SUBITO , Ó D E SUBITO MOD. ADV. lo 

mismo que D E R E P E N T E , A L P U N ­

TO , Ó D E IMPROVISO. 

SUBJUGAR , lo mismo que SOJUZ­
G A R , que es como se dice. 

S U B L E V A R levantar, ó excitar al­
gún motin. Sublevare , sedifionem 

moveré ^ 

S U B L E V A C I O N la acción de suble­
var, ó sublevarse. Suhlevatio, com-

motio 9 seditlo , nis. —> 

SUB 

S U B L E V A M I E N T O , lo mismo que 
S U B L E V A C I O N . 

S U B L I M A R engrandecer , exaltar, 

ensalzar. Sublimare cs—Uí ^Jlc 

S U B L I M A C I O N la acción de subli-
tu 

mar. Sublimatio , nis A 

S U B L I M A D O . Sublimafus, exalta-' 

tus , ¿3!, um ^ ^ . A Í ^ ^ ^51*/:^ 
• 

S U B L I M E grande, excelso, eminen­
te , ó alto. Sublimis, e , excelsus, 
elatus y a , um ^ jj¡*-—A.M ^ 

S U B L I M E M E N T E alta, ó elevada-

mente. Sublimé, sublimiter'&i.^AJ* 

S U B L I M I D A D grandeza , ó altura 
de una cosa. Sublimitas, atis , al-

s 

titudo , nis ^ KJLJJl 3^ ^.,U5f 

S U B L U N A R lo que está debaxo de 

la luna. Sublunaris , L<» J»^» 

S U B O R D I N A R . 

mittere , subjicere. £ — ^ . ^ a Á . ] 

S U B O R D I N A C I O N sujeción al or­
den , mando , ó dominio de otro. 
Inferioris subter superiorem subjec-

tio, submissio ^ ^¿¿¡.¿ú] 

S U B O R D I N A D O . Subjectus, a, um, 

SUBPOLAR lo que está debaxo del 

polo. Subpolaris , e. ÜJ~.¿=Í* ^j.]] 

SUBREPCION la acción oculta y á 
escondidas. Subreptio , nis. J—aJ-ü^ 

w / 

" "SUB-

UNED



SUB 

SUBREPTICIO lo que se hace, ó 
toma ocultamente y á escondidas. 
Subrepitius , ¿35 , um. j - — ^ 

SUBROGAR v. S U B S T I T U I R . 
SUBSANAR v. D I S C U L P A R . 
SUBSCRIBIR escribir , ó firmar de-

baxo de algún escrito. Epistol¿e 
chirographum subscribere, adscri­
biré : epistolam chirographo con-

SUB 421 

signare , tnstruere, f~ 

S U B S C R I P C I O N . Subscriptio , nis. 
w cu 

S U B S C R I P T O . Subscriptus , a , um, 

scripturct subsignata, yj*—Tifilrii^ 

S U B S E G U I R S E seguirse una cosa 
inmediatamente á otra. Subseguí, 

1^ (̂ 5'̂ ' ^"í^^ ¿ -̂w 

S U B S E Q U E N T E , lo mismo que 
S U B S I G U I E N T E . 

S U B S I D I O ayuda, socorro. Subsi-
dium , auxilium , / i ^ i¿ i^.— 

S U B S I G U I E N T E lo que se sigue in­
mediatamente á otra cosa. Sequens, 

subsequens , tisty ^U/<» ^ jj.s\X/o 

S U B S I G U I E N T E M E N T E . ^ ^ Í ^ -

quenter, sequenter ^ ¿UsUjb 
S U B S I S T I R permanecer, durar algu-

ó conservarse. Subsiste-na cosa, 
^ ^ j"?. 

SUBSISTIR FILOS, estar por si en su 
propia naturaleza y ser , y no en 
el ageno. Subsistere, consistere, per 

se stare & ¿¿U LS* 

SUBSISTENCIA permanencia, esta­
bilidad y conservación de las co­
sas. Subsistentia , ¿e •& fysjw 

S U B S I S T E N T E . S u b s i s t e n s , tis. 

S U B S T A N C I A , lo que no es acci-

dente. Substantia , # $ 

SUBSTANCIA qualquiera cosa con que 
otra se alimenta y nutre , y sin la 
qual acaba. Alimentum , ti, c>j. '* 

SUBSTANCIA M£T. la hacienda , cau­
dal y bienes. Substantia , ¿e, bona, 
orum, opes ,facu¡tates iH 

E N SUBSTANCIA MOD. A D V , sumaria­
mente , en compendio. A d sum-

mum ijk«k¿t%i* ^ ^^¡x^/o 
S U B S T A N C I A L . 'Substantia/is , ¡e, 

S U B S T A N C I A R compendiar" algu­
na cosa , ó hacer extracto , ó epi­
logo de ella. Alt quid per summa 
capita compilare, tn compendium 

redigere ^ ^3a5«|i ^^IAÍ*.^ 

SUBSTANCIOSO lo que tiene subs-

tancia. Sübstantialis , 3$l 0^-^ .^ , 

S U B S T A N T I V O lo que por sí pue­
de estar y permanecer. Substaii' 
tivus , a , um ^ f̂>l-ü51 

SUBSTANTIVO GRAM. el nombre que 
por sí solo puede estar en la ora­
ción, á distinción del adjetivo.TVo-

men substantivum ^ 
SUBSTITUIR poner á alguno en lu ­

gar de otro. Quempiam in alterius 
locum suhstituere , sufficere : alteri 
successorem subdere , supponere: 

subrogare aliquem, ^^f> ^ \ 

SUBSTITUIDOR el que pone, ó co­
loca á otro en su lugar. Substitu-

tor j orts, 

SUBSTITUTO la persona que se 
substituye por otro. Subsñtutus: 
qui vicem alterius obtinet, e>—?}¿> 

SUBSTRAER sacar, ó quitar alguna 
cosa de donde estaba. Substrahe-

re & ^ ¿ f j - * ^ 'is*$\ J L i y] ¿.¿J\ 
SUBS-
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SUBSTRAERSE apartarse , ó sepa­
rarse de alguna cosa. Se substrahe-

re. (j^s C 5 ^ ^ 

'*' 

S U B T E R R A N E O lo que está deba-
xo de tierra. Subterraneus, a , um. 

S U B U R B A N O el terreno , ó campo 
que está cerca de la ciudad. Suhur-
hanus , a , um, J « — ^ \ J ^ J ^ \ 

S U B V E R T I R destruir , demoler", ó 
arruinar. JEdes , aut arcem siih-
vsrtere, demoliri , diruere , ever-

tere, <~>s** ^ ^ j - ^ ^ ^ «-^ 

SUBVERSION ruina , destruicion. 

Suhversio , vastatio , ^ ^ t > - ^ \ 

S U B V E R T I D O demolido, destrui­
do , arruinado. Demolitus, subver~ 

sus, a , um ^ ^ j j . — | -

SUG 

SUCCINO , lo mismo que ÁMBAR. 
SUCEDER acontecer. Accidere, ca-

dere coníingere, evenire. ¡ j ^ A. 

M E SUCEDIÓ Q U E , &c . Accidit, conti-

glt mihi, ^ <J\ LS-^ ^fu~^ 

¿QUÉ T E H A SUCET>fDO? ¿Quid aCCídít 
o 

S U C E D E MUCHAS V E C E S Q U E LOS M A ­
Y O R E S N E C E S I T A N D E LOS MAS P E ­
QUEÑOS. Srfpe accidit, contigit, eve~ 
nit, ut minimi maximls adjumento 
smt. I ta feré fit, ut é*c, Sic fermé 

j i t , ut summi hom'mes inferiorum 

requirant operam. ^ — A ó j — ^ > 
/ o 

SUC 

Á Q U A L Q U T E R A L E P U E D E S U C E D E R 
L O Q U E SUCEDIÓ Á OTKO.Cu'w'lS ac-

cidere potest, quod cuiquain acci­

dit, O" ^11*?. ( J ^ - * (_5^ ^-ÍJ cíi"^ 

SUCEDIÓ Q U E 6CC. CítSUS tulit , T / í í ^ 
factum est ¡forté evsnit, «Z1 

S U C E D E R entrar en lugar de otro , ó 

seguirse á él. Succedere^- *AJÍA A £ 

S U C E D E R heredar , ó entrar en la po­
sesión de los bienes de otro por 
su muerte. Succedere in bona , in 
haereditate'. híereditatem adire.C>^ 

DESPUES D E L A M U E R T E D E MI H E R ­

MANO SUCEDERÉ E N L A H E R E N C I A . 
Demortuo fratre succedam , vel in 
háreditatem succedam, veniam, adi" 
bo, vel in paterna bona h¿eres suc~ 
cedam, L 0 $ . — ^ ¿¿c> 

SUCESION, se toma por los hijos, ó 

hijo heredero. Filius h<eres. J . J J J ^ 

• /V 

MURIÓ SIN SUCESIÓN. Decessit absque 
liberis. L/« j O L - / J aVjl }Jb oL/a 

NO T I E N E SUCESIÓN , / ' ro/^ , aut lihe* 
ris caret: nullus est ei hieres, L/» 

S U C E S I V A M E N T E consiguiente­
mente , ó por orden sucesivo. Suc* 
cesshé KítsLc^b 

SUCESIVO lo que se sigue, ó va 
después de otra cosa. Success'wus9 
ct , um 3|t ̂ .sLx^ 

S U C E S O acontecimiento , ó cosa 
que sucede. Successus, eventus, us, 

/ ' ' ' 

M A L SUCESO. Adversus casus , infelix 
even-
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K O SÉ QUÉ SUCESO T E N D R Á E S T E N E ­
G O C I O . Quem exitum res hcibitnra, 
sortitura s l t , nescio : qúi cursus 
mstraruni rerum , qui exitus fu~ 
túrus sit i non dispicio. ^—^-A W 

Q U I S I E R A S A B E R QUE SUCESO H A Y A 
T E N I D O E S T A COSA. lícec res quem~ 

- admodum cecidtt ^ se iré velim, 

Y O P I D O Á DIOS QUÉ T E N G A B U E N 
SUCESO E S T E NEGOCIÓ. Preeor d 
Z)eo immortálii ni eá res míhi hené 

átc[iié felicitef evémat* o s - ^ M 

^ — _ X ¿ 1 i^í *X)\ ^ 

c # ^ 3 t 
SUCESOR eí qué sucédé á otro , ó 

sobreviene en su lugañ Successori 

S Ü C l A M E Ñ T j É asquerosa y puerca^ 

mente Í SpUfcé* sor di dé ¿;^Lw^5b 

S U C I E D A D la asquerosidad y por­
quería; Immunditia j spürcitid > 
5í)r¿/^ j /wm, E ñ singular no se ha­
bla sino, sofdisj sordem i sarde, 

S U C I N T A M E N T E cdmpeñdiosá, ó 
abreviadamentei Súccinté, concisé9 

sucio, lo mismo que D E S H O N E S T O , Ú 
OBSCENO. 

SUCO, lo mismo que X U G O . 

SUCOSO, lo mismo que XUGOSO* 

SUD 

SUD la parte meridional de lá esfe­
ra , 6 el polo antartico. Pohís an-

tarticus. c > - ¿ L ^ ^ 5 ^JASÍS Ü L Ü J 

SUD el viento que viene directamen­
te del mediodía. Auster , tri , nô  

conipendiosé ^ ^ L a A ^ Y b ^ ^ ^ 2 ^ / « 

S U C I N T O breve , ó compendioso. 

Succintusi coñeisus, a, um &J*¡&&A 

S Ü C I O ío asqueroso y puerco con 
sordidez. Immundus, spurcus, sor-

A G U A S U C I A . - í í ^ a á sórdida, imtnun-

tus, meridianus ventus. 
JLA3 

S U D A D E R O el lugar en el bano'des-
tinado para sudar. Sudatoriüm, % 
hjpocaustunt, ti y vaporarium , ii. 

J » — — j o L - ^ s J t ^L5| o*-? 

S U D A R exhalar y expeler el sudor. 
Sudare , exsudare : sudorem mltte-
re , funderé'Q :<3j*S, ü » ^ 

S U D A S T E MUCHO. Copioshls sudavisti: 
multuni sudorem fudisti* o — ^ c 

SÜDÓ S A N G R E . Cruentó sudore rnana-^ 

H A C E R SUDARÍ SudoreM eliceré ^ mo~ 

SUDA E L AHÓRCADÓ J Y SUDA E L 
TEATÍNÓ REFR . con qué se repre­
hende á alguno que se lastima de 
los males dé otro que los padece 
con conformidad , ó que ñ o le t o ­
can j ni pertenecen. 

jllterius toties cur te sudare lahors 
Sic video ? ciiramfac agat Ule sui, 

O 

S U D A D O . Sudare madens ffi u L - ^ c 
S U D A R I O el lienzo con que nos 

limpiamos el sudor. Sudarium, ti. 

S U D A R I O el lienzo que se pone sobre 
el rostro de los difuntos. Mortua-

rium 
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rmm sudarlum , funereum suda-
rium, * — ( j ^ f J - ^ - ^ 

S U D A R I O la sabana, ó lienzo con que 
Joseph cubrió el Cuerpo de Chris-
to quando le baxó de la cruz. Sa­
cra Christi sindon : sspulchrale 
Christi linteum , vel sudarium, 

SUDEST el viento que media en­
tre el est y el sud , ó entre el orien­
te y mediodía. Euronotus, //. 

r t i J , f \c!rf'fr t / irT!^ 

SUDOR serosidad que sale del cuer­
po del animal por los poros en 
forma de unas got^. Sudor , oris, 

SUDORIFICO lo que causa , ó mo­
tiva el sudor. Sudatorius f a, um, 

SUDOUEST el viento qüe media 
entre el sud y el ouest; esto es, en­
tre mediodía y poniente, y es el 
subvéspero de los antiguos. Afrí-

cus subvesperm, 2 

SUDUESTE viento áfrico , ó ábre­go. Africus , ci ^ (_5- .5 

SUE 

S U E G R A la madre del marido res­
pecto de la muger , ó de la muger 
respecto del marido. Socrus) us, 

SUEGRO el padre del marido res­
pecto de la muger , ó de la muger 
respecto del marido. Socer , erL 

S U E L A la parte del calzado que to­
ca al suelo. Solea, t solum, i , cal-
cei solea , vel solum. Jl J.»> 

SUELDO el estipendio , ó paga que 

SUE 

se da al soldado. Stipendlum, n$ 
stips militarís Q ^-^UU: ¿Ls^ic 

S U E L D O i i f^ r . el estipendio señalado 
á algunos criados. Llamase mas» 
comunmente S A L A R I O . J / é T r ^ , dis, 

SUELO la superficie de la tierra» So­
lum > i Q cr* 'J$ ^ 3 ^ * íy^>^! 

S U E L O el pavimento de la casa. Pa-
vimentum , t i ̂  o -*^ ^ 

S U E L O E M P E D R A D O . Pavimentum si-
/ -> tu 

licatum, vsl siliceum. ¡Lk^^ Z^jü 

S U E L O D E L E N T E J U E L A . En el Asiá 
hacen una mezcla de cal , ceniza 
de los baños y piedrecitas menudí ­
simas de rio como lentejuelas , y 
con esta mezcla hacen unos sue­
los muy fuertes en los terrados, y 
otras partes de las casas, y á es­
te suelo le dan el nombre de pa­
vimento, ó suelo de lentejuela.P^í-
vimentum lapillulis, ciñere et cala 

structum '¡i*>jst 
S U E L O D E BALDOSAS D E Í I E D R A . Pañi* 

mentum quadratis lapidibus struc-
tum 1$. ÜLXA/O KA^! 

S U E L O E N L A D R I L L A D O . Pavimentum 
quadratis laterihus structum. 

S U E L O el asiento, ó el poso que dexa 
en el fondo la materia liquida. Se-

dimentum, t i ̂  JJi-S* jjt ^ ^ n c 

D A R E N E L SUELO CON A L G U N A C O -

SA. Diruere, evertere ^j^» 
E C H A R S E POR LOS SUELOS , vale humi­

llarse , ó rendirse con exceso. De-

missi se suhjicere , ahjicere. £¿Í'¿J*.\ 
o 

SIN S U E L O iifOD, ADV. Sine fundo. }X> 

V E -
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